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Synopse


Hvězdná loď Phoenix se po roce cesty konečně blíží
ke svému cíli – stanici Reunion. Cíl její mise je jasný – zjistit, zda na
stanici přežili nějací lidé, a pokud ano, vzít je na palubu.


Ale velení lodi tuší, že
tak jednoduché to nebude – a totéž si myslí i Bren Cameron, paidhi a vysoce
postavený člen atevské delegace na palubě Phoenixu.


Protože lidská vláda – na
lodi i na stanici – má nepříjemnou tendenci lhát těm, kterým vládne. A tak se
dá věřit jen takové pravdě, kterou si zjistíte sami.


Jaká je skutečná pravda o
cizincích, kteří napadli stanici? Byl útok nevyprovokovaný, nebo je za něj
zodpovědná loď? Jaké plány měl zesnulý kapitán Ramirez? A co si o tom všem
myslí aiji-vdova a její sedmiletý pravnuk, který se má jednoho dne stát
nejvyšším vládcem atevů?


Když Phoenix konečně vstoupí do hvězdné soustavy, kde se Reunion
nachází, zjišťuje Bren Cameron, že jeho unikátní schopnosti diplomata a
tlumočníka budou v tomto novém světě potřebnější než kdy předtím…


~~~


Všechny postavy a události
v této knize jsou smyšlené.


Jakákoli podobnost s
žijícími či zemřelými osobami je čistě náhodná.
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Proud vody ze sprchy se
zabodl Brenovi do zad a vyvalila se pára – okamžik blažené spokojenosti na
cestě, která nijak zvlášť blažená ani spokojená nebyla.


Vzhledem k předvolání,
které právě obdržel, uprostřed cyklu, který pro něj znamenal noc, zůstal s
hlavou opřenou o stěnu déle, než měl ve zvyku; zavřel oči a nechal páru, aby
kolem něj vytvořila teplý oblak. Nechal sprchu běžet bezpočet příjemných minut
jen v režimu recyklace.


Ale mozek zvyklý na
adrenalin dokázal snést klid jenom omezenou dobu, pak se opět do jeho vědomí
prodraly obavy.


Co Jase chce? – a těsně v závěsu – Nejsme
daleko od přesunu – a: Tohle by mohl
být ten velký přesun. Je jen přirozené, že pokud ho navigátoři právě teď
připravují, Jase si bude chtít promluvit, ne?


Mám teď noc. Věděl, že mě vzbudí. Mohl přijít sem.


Nemůže to být nějaký problém s lodí, nebo ano? Nic
technického. Problémy s podstatou samotné lodi to rozhodně být nemůžou.


To bylo ono. Teď to
udělal. Pomyslel na samotnou loď… na křehkou bublinu kovu a keramiky
obklopující jeho kabinu, sprchu, diplomatickou enklávu pasažérů na páté palubě.


Řečená loď už jednou, před
mnoha staletími, zažila ohromné a notoricky známé selhání navigace. Původní
kolonizační mise se tak ocitla ve velké, nezmapované a neznámé oblasti vesmíru
– a potom se stalo všechno ostatní: útěk od blízké smrtící hvězdy a přílet k
obydlené planetě. Ti, kdo přežili, postavili na oběžné dráze této planety
Stanici Alfa – a vznikla mezi nimi hluboká roztržka. Jedni chtěli zůstat ve
vesmíru a sloužit lodi, druzí chtěli odejít dolů na zelenou planetu, vzít své
štěstí a své životy do vlastních rukou a žít s místními obyvateli, kteří byli
zhruba ve věku páry.


Potom se stala celá
spousta dalších věcí. Kolonisté z Alfy, kteří se vrhli do atmosféry, navždy
změnili sami sebe, svou kulturu i domorodce
způsobem, jaký nikdo neočekával.


Lidé, kteří zůstali ve
vesmíru, mezitím vzali loď a vydali se pátrat po ztraceném domově. Ale zápal
pro tuto misi vyprchal i napodruhé. Nakonec postavili další stanici v hvězdné
soustavě, která byla bohatá na palivo. Stanice se jmenovala se Reunion. Lidem
se tam nedařilo špatně – dokud asi sto let po postavení stanice nezačala mít dosud
neznámá civilizace výhrady k tomu, že strkají nos k jiným hvězdám, a nedala to
najevo tím, že na Reunion zaútočila.


A tak se loď co
nejrychleji vydala zpátky k Alfě, aby tam hledala palivo a pomoc.


Toto byl minimálně začátek
důvodů, proč teď tahle loď, s početnou delegací zúčastněných stran z bývalé
kolonie Alfa a domorodé vlády, mířila zpátky ke vzdálené stanici – se zpožděním
deseti let, protože věci na Alfě nebyly tak úplně připravené k plnění lodních
rozkazů. Kapitán, který tuto misi nařídil, byl mrtvý, stanice Alfa byla v rukou
atevů, domorodců kdysi žijících ve věku páry, kteří také vzali svůj osud do
vlastních rukou – a aiji, atevský vládce, vyslal – mezi jinými – svou babičku a
svého dědice, aby se na vlastní oči přesvědčili, jakou polízanici si lidé z
lodě natropili u Reunionu.


Tak zněla rychlá verze
historie lodi: porucha, uvíznutí a potom místní války, kamkoli se hnula. I když
loď mívala v důležitých okamžicích štěstí, přesto fakt, že přítel – a náhodou
také jeden ze dvou kapitánů lodi – Brenovi vzkázal, aby ho navštívil v
kanceláři, a ještě ke všemu po půlnoci… no ano, v takovém případě se oddaný
obyvatel planety, potomek kolonistů z Alfy, mohl cítit tak trochu vyděšeně.


Možná neměl chodit do
sprchy. Možná si měl natáhnout kalhoty a svetr a jít přímo nahoru.


Ale když Jase Brena volal,
působilo to dojmem „až budeš moci“. Byla Jaseova směna, takže cokoli, co mu
Jase chtěl říct, mu musel logicky říct uprostřed noci, i když doba snídaně by
byla mnohem vhodnější. „Mám čas se obléct?“ zeptal se Bren. „Ano,“ potvrdil
Jase. A tak se Bren vydal do sprchy – přitom ještě napůl spal.


A postavy s černou kůží a
oblečením v pastelových barvách, které klidně vykonávaly své povinnosti za
zamlženým sklem sprchy – ty také právě vstaly. Jeho atevský personál, jeho ochránci,
mu připravovali šaty. Proto ta sprcha – dávka teplé vody, která mu zvýší
tělesnou teplotu a zprovozní už zmíněný mozek.


Vypnul funkci recyklace. Sprchový okruh, který byl
předtím nastavený jako nekonečná smyčka, vysával z boxu vlhkost, dokud vzduch,
který kolem Brena vanul, nebyl stejně suchý a teplý jako na poušti. Sprcha se
přesně podle nastavení vypnula ve chvíli, kdy Brenovy vlasy, které mu sahaly,
jak se na atevského lorda slušelo, na ramena, byly ještě dost vlhké na to, aby
se s nimi dalo pracovat.


Jeho personál jistě
slyšel, jak sprcha přešla do finálního cyklu. Bren vystoupil do relativně
studeného vzduchu a Bindanda – vedle kterého Bren vypadal jako desetiletý hoch
– přes něj okamžitě přehodil župan. Bindanda byl široký a vysoký, měl černou kůži
a zlaté oči – zkrátka a dobře byl ateva, a to poněkud podsaditý, moc rád totiž
jedl. Rukama, které mohly lámat lidské paže, kolem Brena omotal pásek a jemně
ho zavázal.


Dokonalé. Oblékací lavice
už čekala. Bren si sedl a nechal Asičo, jedinou ženu v jeho služebnictvu, aby
ho učesala a spletla mu vlasy do předepsaného copánku.


Tabini-aiji nazval Brena
Lordem provincie nebes, když ho vysílal z planety, aby řídil vesmírný program –
a jakoby mimochodem si přitom přivlastnil veškerou moc, kterou mu nově jmenovaný
lord nebes mohl složit k nohám. Bren si nebyl jistý, jestli kdy někdo z
kapitánů lodě tenhle drobný fakt opravdu pochopil. I jemu chvíli trvalo, než na to přišel – a to byl Tabiniho hlavní
tlumočník.


Podle atevského pohledu na
věc bylo naprosto v pořádku věřit, že aijiho sféra vlivu sahá kamkoli, kam se
vydá jeho zástupce. Vyslat lorda nebes na hranice prozkoumaného vesmíru
rozšiřovalo aijiho moc, pokud se mu do cesty nepostaví nějaká silně odporující
síla. Nad planetou se vznášela vesmírná stanice. Takže samozřejmě, že teď existovala provincie nebes. Cožpak ho tam aiji
neposlal a neustanovil lordem, který tam měl vládnout? Druhá věc – zpochybnil
někdo toto jmenování? Pokusil se někdo jiný vládnout svou autoritou nad
stanicí? Mosfeiřané, ostrovní národ bývalých lidských kolonistů, se nedokázali
rozhodnout bez jednání komise a lidé z lodě rozhodně neměli zájem o správu
provincie na oběžné dráze. Zdálo se, že lidé z lodě, tak jako Mosfeiřané, jsou
ve skutečnosti rádi, že to tam řídí někdo schopný, ať už ateva nebo člověk, a
že dohlíží na to, aby byly prodejní automaty plné a vzduch čistý.


A tak ten zábor nikdo z
nich nezpochybnil. Provincie nebes existovala.


A teď, když lidé z lodě
vyslali svou hvězdnou loď zpátky k Reunionu, aby se vypořádali se záležitostmi,
které loď nechala nedokončené – a že to byly nebezpečné záležitosti – aiji v
Šejidanu vyslal své zástupce, aby jednali s vesmírem. Tabini-aiji poslal
vlastní babičku a svého dědice – malé dítě – kteří zastupovali přímo jeho dům a
měli, aby se tak řeklo, ukazovat vlajku – ale aby byl zábor trvalejší, vyslal i
svého lorda nebes, aby zabral všechno území, které bude vypadat, že je k
dispozici. Původně Bren Cameron doufal, že přidá pár slov do atevsko-lidského
slovníku a to že bude jediná památka na jeho život. Rozhodně se dostal dál, než
měl v plánu.


Díky různým malým krůčkům,
které se zrychlily až do překotného běhu z kopce, Brenův život nevyšel tak, jak
si plánoval. A tak byl teď tady, ať už „tady“ bylo kdekoli. Najednou bylo jeho
úkolem prosadit nároky, které aiji-vdova… no, dosvědčí nebo požehná nebo
jinak legitimizuje…, a ustanovit atevské nároky na přítomnost ve vesmíru jako
takovém. Hlavně měl prosazovat právo atevů moci se výrazně vyjádřit k
diplomatickému výsledku situace, na jakou narazí; vdova si jeho návrh pořádně
prohlédne a zdvořile přikývne. Nebyl si jistý, že lidé z lodi, s výjimkou
Jasea, byť jen trochu rozumějí tomu, co tady dělá.


Možná, řekl si Bren, by
měl být ohledně své mise poctivý. Neměl by už nosit bílou stuhu neutrálních
paidhiů, tlumočníků. Možná by měl začít používat obyčejnou černou, jako znamení
provincie prázdného prostoru…


Černou, jako znamení
vrahů, kteří ho střežili. Černou, jako znamení právníků atevské společnosti,
zprostředkovatelů posledních možností. Bílá barva paidhiů byla, no, vyjadřovala
to, co doufal, že bude dělat dál: překlady, jednání, řešení problémů. Ať se jde
lordský titul a přidělení na nebesa vycpat, on plánoval, že se vrátí a požádá o
svou starou práci: ještě extravagantnější představa byla, jak jednoho dne (doufal,
že někdy napřesrok) bude mít lordskou dovolenou – bude sedět na zápraží a tři
dny v kuse se bude dívat na moře… pokud ho tedy Jase nevolal nahoru, aby mu
jako jednomu z prvních sdělil, že se loď rozbila a oni navěky uvízli v hlubokém
vesmíru.


Asičo skončila s úpravou
stuh. Bren vstal z lavice. Narani, bělovlasý, dědečkovský šéf personálu, už
rozložil na podlahu vhodné oblečení a Jeladi, který dělal všechno možné a byl k
ruce všem z personálu, tiše čekal, aby Brenovi pomohl obléct naškrobenou košili
s krajkovými manžetami. Punčochy a kalhoty Bren zvládl sám. A boty po kolena,
vyrobené z rukavičkové kůže.


„Nadi,“ řekl pak Jeladimu,
čímž ho požádal o pomoc. Narani krajky žehlil tak, že měly okraje ostré jako
nůž, a Jeladi se pohyboval opatrně, aby se do nich Brenovi nezamotal copánek.
Asičo mu potom pomohla s denním kabátem po kolena, zatímco Jeladi podržel
copánek v bezpečné vzdálenosti od vysokého límce a Bindanda pomohl upravit
spodní okraj košile.


Rukávy košile nebyly
příliš nabírané, protože přece jen bylo nutné vzít si navrch ještě kabát – ale
její styl byl takový, že ji nebylo dost dobře možné obléknout bez cizí pomoci.
Brenova vyšší hodnost znamenala i víc krajek – a ty Narani rozhodně neopomněl
dát do zavazadel. Pán této domácnosti vyjde ze dveří a do velitelských úrovní
tak, jako by kráčel po chodbách Bu-javidu v Šejidanu.


Spodní kraj košile byl
dokonale zastrčený. Copánek přežil úpravu límce. Oba sluhové jemně vytáhli
naškrobenou krajku zpod manžet, upravili pichlavé fiží a uznali Brena způsobilým
čelit osobám mimo domácnost.


Muž ve vysoké hodnosti
nebyl nikdy sám… ani na jediný nádech, ani na okamžik. Sluhové včetně Naraniho
a Bindandy lemovali cestu ke dveřím. V Brenových bytech na planetě fungovaly
jisté neviditelné signály, které si atevové přenesli na vesmírnou stanici a teď
je velmi efektivně používali i na lodi, v místnostech postavených lidmi, v
místnostech lineárně uspořádaných v – jaká ohavnost vůči atevskému citu –
párech. V jejich sekci na páté palubě, s volným propojením s obytnými prostory
aiji-vdovy ležícími podstatně dál po chodbě, se personálu stále dařilo předávat
si signály a starat se o domácí zázraky mimo lodní komunikační síť a mimo
Brenovo chápání.


Takže ho vůbec
nepřekvapilo, že se objevili i Baniči a Jago, připravení jít s ním. Baniči a
Jago byli jeho ostraha; dostavili se v uniformě z černé kůže a stříbrného kovu
a s celkem diskrétním souborem elektronického vybavení a zbraní pro tuto
mírumilovnou příležitost: lord neopouštěl svůj příbytek bez své stráže, ne na
planetě, ne na stanici a ne tady v uzavřeném ocelovém světě lodi. A jeho stráž
zbraně nikdy neodkládala, ani u stolu svého lorda nebo v jeho ložnici.


„Asičo převezme stanici
ostrahy,“ řekla pro forma Jago. Jago
a Baniči nyní stanici ostrahy opustili. Samosebou že ji převezme Asičo. Na
tomto místě bylo personálu málo, takže všichni vykonávali dvě nebo tři
zaměstnání. Dokonce i Asičo se nějak podařilo, i přes jazykovou bariéru, vědět
o mnoha věcech, které se na lodi odehrávaly.


Ale ne všechno. O tom,
proč si Brena uprostřed noci zavolal druhý kapitán, nevěděla nic.


Na chodbě prošli kolem
stráží, které vymezovaly Ilisidinu rezidenci – její kancelář ostrahy, kuchyň,
osobní pokoje. Prošli kolem a stráže si jich pouze zdvořile všimly: vdovin
personál teď nicméně věděl, že jsou vzhůru a pohybují se. Ilisidina ostraha,
možná samotný Cenedi, vezmeme-li v úvahu neobvyklou povahu tohoto předvolání,
bude v neustálém kontaktu s Asičo. To nebyla nějaká vdovina zvědavost, to byla
prostě Cenediho práce, v každou dobu.


Dveře sekce střežili další
dva z Ilisidiných mladíků. Za východem byla křižovatka tří zakřivených chodeb a
společný práh Mosfeiřanů (což byla Ginny Krogerová, její pobočníci a technici,
jejich robotici a specialisté na doplňování paliva), a na této křižovatce se
nacházel malý výklenek takzvaného osobního výtahu. Vstoupili dovnitř a Baniči
okamžitě stiskl požadované knoflíky.


Výtah tentokrát vyjel
skoro přímo nahoru; tam zastavil a se zasyčením, když se vyrovnával tlak, se
otevřel na můstek. Vyšli ven na krátký příčný chodníček na zadním konci můstku.
Před Brenem se rozbíhaly řady konzolí, u kterých se na směny střídala skoro
stovka techniků a starších důstojníků – půl stovky hustě uspořádaných konzolí,
skutečné ovládání lodi. Chodníček ústil do krátké chodby na druhé straně můstku,
kde byly kanceláře velitelů a také soukromé kabiny kapitánů – a kde právě teď
stála na stráži Jaseova ostraha.


Když tam byli tihle dva,
byl tam i Jase. Během Jaseho směny byla starší kapitán Sabinová pravděpodobně v
posteli – což bylo dobře, protože Sabinová měla zvědavou a podezřívavou povahu
a nikdy se úplně nesmířila s tím, že by se v jejím operačním centru měli
procházet atevové. Teď to ale byla pouze Jaseova záležitost.


Prošli přímo mezi řadami
konzolí; drželi se vyhrazeného průchodu, kde nepřekáželi technikům – ani pár
vysokých, tmavých atevů nebo člověk v atevském dvorním úboru si nezasloužilo
pozornost navigátorů, kteří se snažili zjistit, kde jsou. Práce pokračovala. A
ti dva muži, Kaplan a Polano, klidně vstali z ošuntělé lavičky u dveří Jaseovy
kanceláře. Měli mikrofon, tak jako Jago a Baniči.


Jase nepochybně věděl, kdy
se dal výtah do pohybu. Jase, stejně jako jeho tělesná stráž, na Brena
nepochybně čekal. Jase nepochybně očekával, že když Brena zavolá, přijde s ním
i Baniči a Jago, a nepochybně také věděl, že budou ozbrojení a budou mít
mikrofony.


„Pane.“ Kaplan Brenovi
otevřel dveře kanceláře.


Jase vzhlédl od stolu a
mávl na Brena, aby se posadil; mezi nimi žádné formality nepanovaly. A protože
se jednalo o setkání důvěrných známých, Baniči a Jago automaticky zůstali
venku, aby si popovídali s Kaplanem a Polanem, do té míry, do jaké to šlo.
Atevská ostraha se mezi sebou běžně bavila i během osobních schůzek jejich
lordů. Alespoň pokud byla loajalita obou ostrah kompatibilní – a Kaplanova a Polanova
nepochybně byla; Bren se tedy diskrétně dotkl vypínače kapesního komunikátoru,
když vstoupil dovnitř. Byl si jistý, že Asičo na páté palubě získá tímto
způsobem záznam, který si bude personál moci později prohlédnout.


Dveře se zavřely. Bren si
přitáhl jednu ze židlí a posadil se.


Na rozdíl od kanceláře
kapitána Sabinové, kde se neustále hromadily kusy nábytku, Jaseova kancelář
byla nová a pustá: stůl, dvě židle pro hosty – ani jedna kniha, na to, kolik
tam bylo knihoven a skříněk – a jenom jedna zarámovaná fotografie, mírně
nakloněný obrázek Jaseho, jak drží ostnatou, pruhovanou rybu. Byla to chvíle,
kdy se na planetě nejvíce přiblížil predátorovi.


Co jste s ní dělal? mohli se ptát lidé z lodě; pokud je chtěl Jase vyvést
z míry, tak jim mohl podle pravdy říct – většina by se zhrozila – že ji ten den
měli k večeři. A byla to moc dobrá večeře.


Tuhle vzpomínku měli
společnou. Sdíleli spoustu věcí a nikoli nejmenší z nich byly jejich společné
zážitky z aijiho dvora, se vším, co to obnášelo. To bylo předtím, než se Jase
proti své vůli stal kapitánem.


„Děkuju, že jsi přišel,“
řekl Jase. „Omlouvám se za to, kolik je hodin. Ale něco pro tebe mám.“


„Něco…“ Brenovo svědomí
trápil kapesní komunikátor, a tak se přiznal. „Mám mikrofon.“


„Tím jsem si vždycky
jistý.“ Jase stiskl klávesu a konzole se změnila na oboustrannou. Brenovi se
naskytl matoucí, napůl průhledný pohled na rozdělenou obrazovku.


Bren se předklonil, ruku
na hraně stolu. S lepším úhlem světla si uvědomil, že na jedné straně obrazovky
je pohled kamerou v helmě a na druhé diagram trasy mezi místnostmi a chodbami.


Brenovi se rozbušilo
srdce. V tu chvíli věděl, co to je. A očekával to před osmi přesuny a jedenácti
měsíci.


Teď to měli? Těsně před koncem jejich cesty se to najednou objevilo?


„Sabinová to ví?“ zeptal
se Bren. Měl na mysli, zda ví, že se ze záznamů v deníku podařilo získat tenhle
konkrétní segment.


„Ne tak úplně,“ přiznal
Jase.


To načasování. A
nespolupráce staršího kapitána. Že ho Jase zavolal sem nahoru, aby se na to
podíval, místo aby záznam přinesl na pátou palubu… Bren si nebyl jistý, co to
znamená. Vztahy mezi oběma kapitány na palubě byly korektní, ale neklidné, už
od toho – inu, od toho nešťastného incidentu při opuštění doku, kdy Sabinová
během prvních několika hodin urazila vdovu a ona ji za to otrávila. Od té doby
spolu obě ženy vycházely, ale hlídaly se jako ryby bojovnice v akváriu. I oba
kapitáni spolu vycházeli, protože museli: loď běžně řídili čtyři kapitáni, ale
teď tu byla jen část posádky, část populace a dva ze tří přeživších kapitánů.


I přes Brenovo
přesvědčení, že tahle páska existuje, a přes vdoviny požadavky a Jaseho
žádosti, aby ji starší kapitán našla v deníku a předala jim ji – Sabinová její
existenci nepřiznala, nespolupracovala, nepřiznala situaci, která se, jak se domnívali,
za záznamem skrývala. Krátce řečeno, ne, Sabinová ji během posledních pár
měsíců nepomohla najít, a teď, když se záznam objevil, nevěděla, že jej Jase
má. A co že bylo cílem jejich dlouhého hledání? Páska se záznamem mise z
poslední návštěvy lodi, záznam, který nikdo z posádky neviděl, záznam, který
Ramirez, zesnulý starší kapitán, záměrně držel před posádkou v tajnosti. Muž
jménem Jenrette, velitel Ramirezovy osobní stráže, vstoupil na Reunion a setkal
se s lidmi, kteří přežili – a tito lidé údajně odmítli odvoz ze stanice.


Jeden měl podezření, že
mezi těmito lidmi byla i hierarchie starého Cechu pilotů, organizace, jejíž
vedení bylo příčinou původního rozkolu mezi kolonisty a posádkou – a toto
vedení také řídilo kontakt s uraženými cizinci, kteří zaútočili. Nebyl to
zrovna příkladný záznam. Nebyl to záznam, který by budil sebevědomí. Nebo
lásku.


Kapitán Ramirez během
tohoto podivného zakotvení řekl své posádce, že Reunion je mrtvý… zničený
útokem cizinců. Načerpal palivo z údajně mrtvé stanice a utekl zpátky na Alfu,
kde byla lež o stavu Reunionu téměř deset let neochvějná a důvěryhodná – dokud
Ramirezovo odhalení na smrtelné posteli celou záležitost neodpálilo.


Tajnosti ovšem tímto
odhalením na smrtelné posteli neskončily. Bren měl podezření, že loď tají i
jiná fakta, a díky tomu se o tuto konkrétní pásku začala přetahovat Sabinová,
která byla jedním z kapitánů před devíti lety, a Jase, kterého ustanovil
Ramirez a který nezískal hodnost kapitána proto, že by něco věděl o provozu
lodi. Toho dne, kdy loď našla stanici Reunion v troskách, byl Jase na palubě,
ale ne na můstku – byl tehdy mladík, jen něco přes dvacet let, a nikdo ho
nekonzultoval, to ani zdaleka. Sabinová o tom, co se tehdy stalo v doku,
nemluvila; nikdo z posádky můstku nemluvil s nikým, ke komu by se Bren a Jase
mohli dostat. Všichni muži Ramirezovy osobní ostrahy s výjimkou Jenretta byli
mrtví – zabití během vzpoury proti Ramirezovi – a Jenretta Sabinová ihned po
Ramirezově smrti uchvátila pro vlastní tým. Vlastně se to stalo právě toho dne,
kdy se ho Jase chtěl na tu pásku vyptat.


Takový byl tedy stav vztahů mezi kapitány lodi – velmi starou Sabinovou a velmi
mladým Jasem, dosazeným zesnulým starším kapitánem. Moc informací si
nevyměňovali.


„Je na té pásce něco
naprosto ohromujícího?“ zeptal se Bren. „Předpokládám, že jsi ji už viděl.“


„To sladění s plány
stanice je moje práce,“ zamumlal Jase. Něco zadával, zatímco páska pokračovala.
Na obrazovce byly vidět zpustošené chodby bez vzduchu, osvětlené ručními
lampičkami; Jase přeskakoval obrazy a zastavoval klíčové scény. „Dost dlouho
věci vypadají v podstatě tak, jak bys čekal. Poškození ohněm. Poškození
výbuchem. Navenek právě takové věci, jaké bys předpokládal, že najdeš na
stanici v troskách. Ale výsadkový tým se tu moc nepotuluje. Nic nezkoumá.
Pokračuje rovnou dál.“


„Jako kdyby věděli, kam
jdou?“


„Přesně tak.“ Jase
přetočil záznam víc dopředu. Když se dal obraz znovu do pohybu, byl výsadkový
tým v sekci, která zdaleka nevypadala tak zpustošeně. „Na stanici vstoupili
skrz díru ve špici – to je dlouhá a úmorná sekvence; jenomže jakmile byli
uvnitř, výtah fungoval z nouzových zdrojů, což jim ušetřilo pěkný kus práce. To
bylo štěstí, co? Nouzové generátory zálohují řadu funkcí. Palivový port.
Kritické přístupy. Teď jsme v chodbě C, sekce… asi tak 10. Všímáš si tu něčeho
opravdu divného?“


Na mapě svítila čísla.
Pokud se dalo předpokládat, že architektura stanice byla podobná stanici u
planety atevů, pak byl vyšetřovací tým na druhé úrovni poblíž nákladových
kanceláří. Světla nesvítila. Proud nešel. Svítilny na helmách pořád ozařovaly
stěny a zavřené dveře. Neporušené dveře.


„Není to tak moc
poškozené,“ všiml si Bren.


„Ne, to není.“ Malá pauza.
„Ale my jsme viděli, že část stanice přežila. Čeho si ještě všimneš? Proboha,
Brene…“


Byl úplně zmatený. Po
chvíli ticha mu Jase musel napovědět:


„Oni jdou.“


Bože. Bože. No jistě. Oni šli. Chůze je přece tak obyčejná. Ale Bren
pomáhal oživit vesmírnou stanici. On věděl, že obyčejná není. Chůze ve vesmíru,
to byl pečlivě provedený zázrak… a na stanici s pozměněným těžištěm? To nebylo
snadné, že?


Cítil se jako hlupák.
„Stanice rotuje.“


„To je jako dát tam
neónový signál,“ přikývl Jase. „Pro každého, kdo se narodil ve vesmíru.“


Signál nejenom pro loď
vyslanou zjistit pravdu. Tohle byl signál, který jakýmkoli cizím nepřátelům
říkal, že stanice nebyla úplně zničená. Že je tam mnohem víc než malá kapsa
světla nebo tepla, kde možná přežívá hrstka obyvatel, jak po celou tuto cestu
předpokládali. Tohle znamenalo, že celá ta obrovská struktura rotuje a zvládá
své poškození způsobem, který naznačoval život, nedotčené systémy a dostatek
vnitřní energie, aby se stanice udržovala v pořádku.


„To by počítač nezvládl
automaticky,“ řekl Jaseovi, „nebo ano?“


„Není to moc
pravděpodobné. Hloupý systém – je to, předpokládám, možné, ale já tomu nevěřím.
A nemyslím, že by tomu uvěřila posádka.“


„Ale zvenčí je přece
vidět, že stanice rotuje,“ řekl zmateně Bren. „Loď u ní zakotvila, ne? Jak to
mohla posádka nevidět?“


Jase na něj vrhl temný
pohled. „Nikdy jsme neodletěli. Pořád sedíme v doku u Alfy. Pod námi je planeta
atevů. Můžeš dokázat, že to tak není? Můžeš dokázat, že jsme vůbec někam
cestovali?“


Když o tom Bren přemýšlel…
ne, to nemohl. Z lodi nebylo vidět ven… leda přes kamery a obrazovky. Občas
nastalo období nepohodlí a podivných pocitů, a proto se dalo věřit tomu, že se
pohybují, ale jediné vizuální důkazy pocházely z kamer.


Nařídil snad Ramirez, aby
se do kamer posílala lež? Prostý nehybný obraz, který by posádka pokládala za
neživé těleso stanice, zatímco skutečná stanice se živě a řízeně pohybovala?


Kdy to udělal? Bože, jak
brzy během přibližování lodi začal Ramirez falšovat výstupy?


„Jestli Ramirez zfalšoval
údaje z kamery,“ zeptal se Bren Jaseho, „jak brzy to udělal? Očekával
katastrofu, už když dosáhl soustavy Reunionu?“


„Povím ti, že mě tohle
nepříjemné podezření taky napadlo. Ale dálková optika mohla už z pěkné dálky
vidět, že je tam problém. My dole, to tě ujišťuju, jsme obraz neměli… dostávali
jsme ho, jenom když měl můstek čas poslat ho do podpalubí. Nebyla to priorita.
Je to věc protokolu. Když měl můstek moc práce, když měl kapitán moc práce nebo
když byl mimo službu nebo na poradě, tak se obraz do podpalubí nějaký čas
nevysílal. V tomhle případě to trvalo hodně dlouho. Viděli jsme zastavený
obraz. Viděli jsme, jak tým vstupuje do špice.“


„Kde je vždycky stav
beztíže.“


„Žádné vysílání z kamery
na helmě. Tahle sekvence šla přímo do černé skříňky deníku a nikdo v podpalubí
ji nikdy neviděl.“


Zlost. Nebylo divu, že tahle páska zůstala devět let
zahrabaná v archivu. Nebylo divu, že současná starší kapitán umlčela posledního
žijícího člena skupiny, který tu pásku nahrál, a vyzvala technicky necvičeného
mladšího kapitána, aby si našel záznam v deníku sám – pokud to dokáže.


„Ale kapitáni to věděli
všichni,“ dohadoval se Bren. „Sabinová tam byla. Musela vědět, že stanice není
mrtvá. Všichni na můstku, všichni ti technici to museli celou dobu vědět, ne?“ To byla otázka už předtím, než se vydali
na tuhle misi. Teď se nad nimi tyčila, stále temněji a temněji, a ničila
všechnu šanci na upřímnost mezi velením a posádkou.


„Na obrazovkách jsou samé
číselné údaje,“ řekl Jase. „Dostaneš, co ti stanice pošle. Anebo nepošle. Nebo
když ti sama pošle lež – tak máš na
obrazovce tu lež, ne? Nejsem si jistý, jestli to věděli všichni technici na můstku.
Někteří to vědět museli. Ale někteří to možná nevěděli.“


Zlověstnější a
zlověstnější, pomyslel si Bren. Přál si, aby zesnulý kapitán Ramirez v nějakou
chvíli, v nějakou příhodnou chvíli, vyložil karty před atevskými spojenci… a
před vlastní posádkou.


„Taky si myslím,“
pokračoval Jase, „že jakmile jsme se dostali do soustavy a dálková optika
zachytila vizuální známky problémů, můstek ukázal sekvenci zastavených obrazů –
ve vesmíru se nedá vždycky poznat film od zastaveného obrazu. Abych nikomu
nekřivdil, budu si to představovat tak, že to celé udělal Ramirez, z nějaké
archivní pásky a zastaveného záběru, a nikdo jiný o tom nevěděl. Během toho
šetření to možná byl jediný kapitán na můstku: dokud nedostaneš povolení
opustit kajutu, tak ji prostě neopouštíš, a to povolení jsme my v podpalubí
dostali až za několik hodin. Možná to neřekl nikomu, jenom svým technikům.
Možná že ostatní kapitáni dostali také zastavený obraz a neodešli z porady, aby
se o tom přesvědčili. Umím vymyslet tucet scénářů, jak se to mohlo stát. Ale
povím ti, že z ničeho, co si umím představit, nejsem šťastný. Čím víc o tom
přemýšlím, tím víc jsem si jistý, že Sabinová to musela vědět.“


„Proboha, vždyť jste u té
stanice zakotvili.“


„Připoutali jsme se lanem.
Trocha jednoduchého navádění kvůli doplnění paliva. My nejsme raketoplán.“


Nejsou raketoplán. Když se
někam blíží, nepouští pasažérům video. Neposkytují jim pohodlné přechodové
tubusy se správnou teplotou a tlakem vzduchu.


Vstup špicí, kde panuje
stav beztíže a kde ani cvičené oko nemůže snadno odhalit lež.


„Možná existuje ještě
jedna páska,“ řekl na základě tohoto předpokladu Bren. „Nějaký záznam v deníku,
kde stanice Phoenix kontaktovala a
dala Ramirezovi rozkaz, aby posádce neprozradil, že někdo přežil.“


„Víš, rád bych si myslel,
že se ty rozkazy vzaly odtamtud,“ řekl klidně Jase. „A opravdu jsem se snažil
najít záznam, který by tuhle teorii dokázal. Ale nedokázal jsem to. Bojím se,
že to vězí v mých dovednostech. Trvalo mi jedenáct měsíců, než jsem dostal
aspoň tohle. Teď vím o datovém systému mnohem víc než předtím. Ale do
konkrétních záznamů se dostaneš tak, že máš klíč. Do několika z nich jsem se
naboural. Ne do všech. Ne na úroveň lodní politiky. Ne na úroveň, kde by mohly
být uložené Cechovní rozkazy. A starší kapitán mi je nevydá a já ji o to žádat
nebudu.“


„Záznam v deníku se nedá vymazat, že ne?“


„Myslel bys, že ne. Ale za
ta staletí byla přestavěna spousta původních lodních systémů a já si nejsem
jistý, jestli to ještě pořád platí. Z úrovně mých znalostí: ne. Ale jestli existuje
nějaký klíč, který to umožňuje – tak je výš, než kam dosáhnu. Možná leží v
nějaké složce na staré Zemi, odkud jsme vyletěli. Možná ho má Sabinová. Já ne.“


Jaseho ustanovil Ramirez a Sabinová s tím nesouhlasila.


A posádka, obyčejná
posádka – ne ta z můstku? Téměř se vzbouřila, aby odletěli na záchrannou misi –
a jestli uvidí tuhle pásku, dojde jim, co to znamená, mnohem rychleji než
planeťáckému velvyslanci. Dalo se docela dobře argumentovat, že veškeré
problémy, lži a klam zavinil samotný Cech pilotů, který stanici Reunion řídil.
Dalo se rozumně, dokonce přirozeně tvrdit, že nepřátelství cizinců, kteří
poškodili stanici, přímo zavinil Cech, ne Ramirez. Ale věřit, že jedinou vinnou
stranou je starý Cech, to si žádalo ignorovat spoustu věcí. Stanice nebyla
mobilní. Stanice se netoulala vesmírem a nešťourala do cizích slunečních
soustav.


A velení lodi nemluvilo.
Neodchýlilo se od oficiální lži, že stanice Reunion je mrtvá.


Je možné, že by to tutlali
devět let? Aby to tolik lidí na můstku devět let tajilo před svými přáteli a
příbuznými v posádce?


To by Mosfeiřané nikdy
nedokázali, pomyslel si Bren. Potom: atevové… ti možná. A lidé z lodě…


Díval se, jak Jase sleduje
vypátranou pásku, a říkal si, že za všechna ta léta, co Jaseho zná, ještě pořád
nepronikl všemi vrstvami jeho mlčenlivosti. I když byli přátelé. I když sdíleli
společné zkušenosti. Svým způsobem byli lidé z lodě pro Mosfeiřany tak cizí,
jak si jen Mosfeiřané uměli představit.


Jak snadné bylo lhát v
uzavřeném ocelovém světě lodi…


Neustále slyšeli zprávy,
které jim říkaly, kde jsou. Představovali si hvězdy a vesmír. Představovali si
pohyb vesmírem. Potom loď zakotvila u staniční špice a přešla do stavu beztíže,
Loď by byla v naprosto normálním
beztížném stavu, i kdyby se stanice otáčela. Přeživší příbuzní mohli být hned
na druhé straně trupu a posádka to nemusela vědět.


Velmi, velmi odlišná sada
vjemů, které prožívali lidé u jistých konzolí na můstku a ti, kteří s realitou
do styku nepřišli. A další technikové, hluboko ve vnitřních strukturách lodních
operací, drželi tajemství, dokud nedostali jiný pokyn – politika lodi.
Politika, politika.


Cech pilotů kdysi tuhle
loď řídil. Bylo dobré položit si otázku, do jaké míry stále řídil horní paluby.
Pracovala loď se starým Cechem? Pro starý Cech?


Nebo dneska pracovala pro
sebe? Cech pilotů ve skutečnosti už celá staletí netvořili piloti. Jeho
představitelé údajně přešli na Reunion a nechali kapitány lodi, aby si letěli
po svém. Podléhali jim alespoň podle jména, když už ne fakticky.


Jase stiskl tlačítko.
Ozval se zvuk, běžné sípání člověka, který ztěžka oddychuje. „Už jsme skoro tam, pane,“ řekl hlas.


„Vědí, kam jdou,“ podotkl
Jase. „Nikdy se neptají. Teď projdou kolem funkční přechodové komory. Vědí
předem, že určité výtahy budou fungovat. Není v tom žádná záhada, pro ně ne.
Zastupují Ramireze a jdou na stanici, aby se setkali se staniční autoritou.“


„A ten, koho slyšíme, je
Jenrette. Ten s tou kamerou na helmě.“


„Správně.“


Teď patřil Sabinové. Bylo
Sabinové líto člověka, který desítky let sloužil Ramirezovi, který měl příliš
vysoké postavení, aby byl v personálu opovrhovaného mladšího kapitána?


Pro Jenretta, který možná
věděl o celé řadě velitelských tajemství, bylo přidělení k Sabinové mnohem
pohodlnější.


„Předpokládám,“ řekl Jase,
„že Sabinová už ho podrobila důkladnému výslechu a vytáhla z něj i to, co
nechtěl říct. Takže se domnívám, že ví všechno, na co ji její představivost
přiměla se zeptat a na co mu jeho smysl pro situaci dovoluje odpovědět.
Předpokládám, že jakmile jsme nadhodili možnost existence téhle pásky, Sabinová
si ji okamžitě prohlédla a položila Jenrettovi mnohé otázky. Kdybych tak věděl,
co z něho ještě dostala…“


„Dozví se, že jsem sem
přišel. Bude se ptát proč.“


„Pravda.“ Jase zvedl ze
stolu disk a podal ho Brenovi; slovo páska
bylo na této lodi většinou jenom řečnickým obratem. „Tohle je kopie. Tvoje
kopie. Vezmi v úvahu tohle – byl jsem na palubě, když jsme zakotvili u
Reunionu. Byl jsem v podpalubí a lhali mi, jako všem ostatním. Já si pamatuju, jaké to bylo. Pamatuju si hlášení, že se blížíme.
Pamatuj u si vážné hlášení, že se vracíme zpátky k Alfě, abychom zjistili,
jestli zbytek kolonistů, které jsme tam rozeseli, přežil – a z toho vyplývalo,
že se věci změní, že dáme všechno do pořádku a najdeme přátelský přístav a
potom se připravíme na možnost invaze cizinců k Alfě. Stál jsem za tím slibem
spolu s posádkou. Byl jsem mladý. Měl jsem zvláštní studijní režim a chápal
jsem, že se budu hodit. Měl jsem představu, že to je ten důvod, proč vůbec
existuju; během celé té cesty jsem se učil: francouzštinu a latinu a čínštinu a
historii, hodně historie. Yolanda a já jsme úplně žasli, jak byl Ramirez
neuvěřitelně moudrý, že nás poslal právě touhle cestou. Moudrý… kravina. Je mi
třicet let, tím jsem si relativně jistý. Pověz mi: proč byl Ramirez tak neuvěřitelně
napřed?“


Třicet let. Člověk, který
žil mezi atevy, pro něž byla čísla stejně základní věcí jako dýchání, na čísla
reagoval. Bren okamžitě zaměřil pozornost na nadhozenou návnadu a přemýšlel.
Dával pozor. Ale odpovědi neměl.


„Na co jsi přišel?“ zeptal
se Jaseho.


„Nevím, na co jsem přišel.
Chtěl jsem, abys přišel sem nahoru do chodeb lidí, kde nemyslím jako atevové.
Kde je pro mě daleko jednodušší pamatovat si, co se stalo, protože, zatraceně,
já jsem se měl ptát. Je mi třicet
let. To je otázka číslo jedna. Ramirez mě nechal narodit z Taylorova odkazu a
vybral mi matku, které teď přišlo lepší se této výpravy nezúčastnit. Její
důvody docela chápu – osobní preference nebo možná touha dožít se vysokého
věku. Nebo taky vyhnout se otázkám, které bych jí položil, až bychom se
přiblížili k našemu cíli, kdo ví? Možná jí zakázala účast Sabinová. Vím, že mě
Ramirez nutil studovat francouzštinu, latinu a čínštinu – on tvrdil, že proto, že za posledních pár staletí se nám lidé mohli
vzdálit. Takže mě Ramirez vytvořil pro kontakt s Mosfeiřany dřív, než měl vůbec
nějakou představu, že Mosfeiřané existují… protože studoval historii a věděl,
že pár staletí oddělení mohou způsobit posun ve slovníku a významech a třeba
bychom si už nemuseli rozumět. Není to geniální? Tohle mi řekl, když jsme se
vydali zpátky k Alfě.“


„Je to pravda – aspoň ta
část o lingvistickém driftu. Ale že to věděl dopředu – tomu nevěřím.“


„Já taky ne. A možná mě stvořil, abych kontaktoval lidi
– možná abych kontaktoval i atevy, protože Ramirez samozřejmě věděl, že tam
žije domorodý druh. Kontaktovat ho – o tom se mluvilo už předtím, než Phoenix před dvěma sty lety opustil
Alfu. Mohl počítat s tím, že lidé pravděpodobně sestoupili na planetu, naučili
se jejich jazyk a dost radikálně se změnili. To je všechno pravda. Já se
narodil ze všech těchhle důvodů, předpokládejme takových dvacet let předtím, než se objevili cizinci a udeřili na Reunion.
Ale to předpokládá, že to, co se hodilo později, se hodilo i dvacet let
předtím, že? Proč? Proč myslíš, že Ramireze napadlo vrátit se k Alfě poprvé za
dvě stě let? Rozkazy Cechu? Rozkazy Cechu, který nevěděl předem, že na něj
zaútočí cizinci?“


„To nedává smysl.“


„Nedává. Nevím, co za tím
vězí. Rád bych věděl, proč Ramirez opravdu
chtěl, abych se narodil.“


Za Jaseovým tichým výrokem
se skrývalo hodně bolesti. Ta část,
že se lidské věci lépe pamatují tady nahoře v lidském teritoriu – tomu Bren
rozuměl dobře. Co se týká zvědavosti ohledně jeho narození – člověk bez
přirozených rodičů měl k takové otázce ty nejlepší důvody. Jase se zrodil z
genetické mrazničky, z Odkazu, uloženého genetického materiálu původní posádky.
Nebyl potomkem žádného žijícího otce
a možná ani ženy, kterou nazýval matkou. To byla věc, která musela být na
osobní úrovni dost nepříjemná.


Ale průsečík Jaseova
narození se záměry Cechu a s Ramirezovými záměry, spolu se vzděláním, které by
mu za normálních okolností k ničemu praktickému nebylo: to byly děsivé, děsivé
otázky.


„Vždycky jsem si myslel,
že tvoje zvláštní vzdělání bylo rozumným opatřením,“ řekl Bren, „pokud měl
Ramirez vždycky v úmyslu vrátit se k nám.“


„Pokud měl Ramirez vždycky
v úmyslu vrátit se,“ opakoval po něm Jase. „Tak si to představ: mně je třicet
let, plus mínus ty hrátky, co udělá s časem cestování. Většinu života jsem
prožil převážně na téhle lodi, takže proč přemyslet v planetárních termínech:
myslím, že moje odpověď je na téhle lodi, tak jako tu byl i můj život. A já
vím, kdy Ramirez nařídil moje
narození. Ale potom narazím na jinou zeď. Nevím, jak dlouho to plánoval. Nevím, proč
to plánoval, a nevím, co to spustilo, ale je jasné, že v určitém okamžiku
mu měla moje existence být užitečná. O dvacet a něco let později se objevili
cizinci. A změnilo to můj účel – nebo
naplnilo?“


Proč jsem byl počat – to byla zajímavá otázka pro každého člověka, který se
kdy narodil, a odpověď mohla být prostá, lidská a šťastná – neplánovali jsme to. Ale Jase, Jase
rozhodně naplánovaný byl, jeho genetický kód byl extrahovaný ze zmrazeného
genetického odkazu mrtvých hrdinů – první posádky, posádky legendárního
Taylora, který zachránil loď před jistou zkázou v radiačním pekle – pokud
existovalo něco jako „bůh mezi smrtelníky“, pak se Jase narodil právě s tímhle
postavením. Od té doby dělal, co jen mohl, aby se tomu vyhnul, ale narodil se
oddělený od současných rodin na lodi a narodil se z mrtvého hrdiny… možná ze
samotného Taylora, legendárního Navigátora. Bod číslo jedna.


Bod číslo dva: protože
nepatřil k žádné současné rodině, byl přirozeně volně k mání. Ramirez si ho přivlastnil, jiné slovo to nevystihovalo
– přivlastnil si ho a určoval jeho život. Nebyl to přímo jeho otec, takhle
otevřený nebyl nikdy. Nebyly mezi nimi žádné citové vazby – alespoň ne blízké,
kromě chlapcovy lidské potřeby se k někomu přimknout.


Vytvořil Ramirez Jaseho
proto, aby jednal s kolonisty, které loď nechala u Alfy? S možností, že se do
věci zapletou atevové? Geniální nápad. Nebýt téhle pásky, téhle lži, a
skutečnosti, že ani svému vlastnímu dědici nesvěřil pravdu o lidech opuštěných
u Reunionu, dokud nebyl na smrtelné posteli.


To bylo úžasné plánování.
Až do té chvíle si posádka myslela, že jim stačí usadit se u Alfy a vybudovat
obranu pro ten velmi nepravděpodobný případ, že se jim v patách objeví
nepřátelští návštěvníci. Oplakali své mrtvé a žili dál a přizpůsobili se nové
realitě.


Potom uslyšeli, co Ramirez
řekl na smrtelné posteli. Když se posádka dozvěděla, že stanice stále žije,
skoro se vzbouřila, jak požadovala, aby se vrátili; atevští spojenci o tom
přemýšleli a rozhodli se žádost podpořit, protože se báli, že cizinci půjdou po
stopě lidí od Reunionu až k jejich světu. A Mosfeiřané
trvali na tom, že se k misi přidají, aby přesně z těch samých důvodů
odstranili z Reunionu lidské záznamy. Pozoruhodná aliance tří stran se vrhla do
akce, kterou pokládali za záchrannou – nebo přinejlepším za nutné uklizení
nebezpečných kousků informací, které na stanici zůstaly. Zjistěte, jaká je
situace, vypněte všechno, co ještě zůstalo, a vypadněte, přitom zničte všechny záznamy, které by mohly zavést
cizího nepřítele ke světu atevů.


Teď, jeden přesun od cíle,
Jase říkal, že by si raději měli znovu projít všechno, co Ramirez udělal?
Někdo, kdo žil podle čísel, se měl už velmi, velmi dávno podívat na rovnici,
kterou byl život Jase Grahama.


„Poslouchám,“ řekl mrzutě
Bren. „Jak to tedy vychází? Jaká si
myslíš, že je pravda?“


„První věc,“ řekl
zasmušile Jase, „první věc, co si pamatuju, je, jak jsem měl sledovat pásky a
učit se jazyky. Já a Yolanda,“ opravil se: Yolanda Merchesonová, jeho rodná,
ale ne genetická sestra. Yolanda byla další z Taylorových dětí a bývala
Jaseovou partnerkou – a jeho milenkou; vztah, který nevyšel. Teď byla na
atevské stanici a dělala, co dělal paidhi: překládala pro atevské autority,
jednala s nimi a snažila se udržet třístrannou alianci stabilní. „Pochop, já si
na svoje abnormální dětství nestěžuju,“ podotkl Jase. „Ale řekněme, že jsem
nebyl hloupý. Bože, to ne, hlouposti v mých genech nebylo ani za mák. Věděl
jsem, že jsem výjimečný, a přemýšlel jsem o tom. Hlavně jsem přemýšlel, proč
všichni ostatní studují věci, kterým jsi mohl na lodi přiřadit nějaké jméno –
měli z nich být inženýři nebo technici nebo navigátoři nebo biologové; a dávali
se dohromady po desítkách a dvacítkách a tvořili mužstva na míčové hry, takové
ty věci. Já měl jenom Yolandu. A ona mě. Nevěděli jsme, jak máme říkat tomu, co
děláme. Ale studovali jsme, co jsme studovat měli, protože to řekl starý pán a
protože to řekly naše matky. Protože starší důstojníci na lodi to od nás čekali
a oni si mysleli, že děláme správnou
věc, i když naši vrstevníci si mysleli, že jsme divní.“


Jeden si nedokázal takový
život ani představit. Bren měl vlastní podivnou vášeň – chtěl vidět zbytek
světa. Porozumět exotickým zemím, kde žili atevové. Ale byla to jeho vášeň, co ho zavedlo na Universitu
a díky čemu si zvolil kariéru na ministerstvu zahraničí.


Jase dostal svůj úděl
přidělený. Vydali mu ho jako uniformu. A řídili ho seshora, podle Ramirezových
rozhodnutí.


Bren si pomyslel, že to
zní opravdu příšerně.


„Takže,“ řekl Jase, „byl
jsem tady a dělal jsem něco, co bylo sice docela zajímavé, ale zvláštní – chci
říct, já a Yolanda jsme spolu mohli mluvit čínsky, ale s nikým jiným ne, a
netušili jsme proč. A pak se něco strašně pokazilo. Poslední mise probíhala
jako obvykle: byli jsme u hvězdy, rozhlíželi se tam, dělali si poznámky,
průzkum jako obvykle, jako bychom měli v rámci mise najít nějakou stopu po
staré Zemi – nebyla to moc velká šance a všichni jsme to věděli, ale měli jsme
to dělat, tak jsme to dělali. Potom, bác ho. Rozezněl se alarm. Všude samé
utajení, nařídili nám vrátit se do kajut, že letíme domů ke stanici přes bod,
kde jsme měli malou, neosídlenou základnu. Takhle rychle. Úplná změna směru.
Slyšel jsem, jak o tom vyšší důstojníci mluví, když jsem šel do kajuty, ale se
mnou nemluvil nikdo. Ramirez mě rozhodně nezavolal osobně, aby mi to
vysvětlil.“


„Ale teď už víš, jaké to
je, když se loď přesunuje. Cestuješ, pak zastavíš a přepočítáváš, a když letíš
setrvačností, slyšíš na chodbách všemožné teorie – jen pořádně poslouchat.
Ramirez se mnou nemluvil. To on málokdy. Matka nevěděla o nic víc než kdokoli
jiný. Totéž Yolanda a její kontakty. Ale po té cestě se šuškalo, že prý jsme
viděli něco, co nesouviselo se zkoumanou planetou. Cizí loď. A tak jsme rychle
utíkali, abychom se odtamtud dostali, a vrátili se k Reunionu podat hlášení. Po
nepřímé dráze. Tak se to říkalo.“ Jase se na okamžik odmlčel.


Na stole se dál přehrávala
páska: čtyři muži procházejí chodbami, převážně tmavými, ale ne tak zničenými,
jak by jeden myslel. „V dolních úrovních se říkalo, že ta loď se prý chovala
nepřátelsky. Ale nikdo neznal detaily. A když jsme se zase dostali k Reunionu –
něco tam rozhodně nehrálo. Po chodbách se nešířily informace, když měly.
Nesměli jsme opustit kajuty. To je při výstupu normální, však víš. Ale
přiletěli jsme blíž, pořád bez informací. Spojili jsme se se stanicí, nabrali
palivo. Pak nám ukázali pohled ven, poškozenou stanici, a Ramirez řekl, že jsme
viděli cizince a že zaútočili na stanici a všechny zabili. A řekl, že jediné,
co můžeme udělat, je vrátit se ke kolonii Alfa, kde jsme mysleli, že najdeme
podporu, kterou potřebujeme, a zdroje… no, plus mínus pár staletí zanedbávání.
Yolanda a já jsme byli jediní, kdo studoval jiné jazyky a kdo opravdu věděl na
použitelné úrovni, jak takové věci fungují. Pro to, co mělo přijít, jsme byli
nezbytní. A nebylo to úžasné a šťastné, že jsme existovali? Nevěděli jsme, co
říct. Neptali jsme se ho: ‚Jak jste věděl dopředu, že nás budete potřebovat?‘
Tehdy nastala naše nejlepší šance zeptat se, proč existujeme, a my byli tak
pohlcení tím, že konečně máme nějaký praktický účel, že jsme se nezeptali.
Neptali jsme se ani jeden druhého, hádám, že až do té doby, kdy mezi námi čas
na otázky skončil. A potom – já nevím: možná jsem se té odpovědi bál. Možná
jsem byl příliš soustředěný na budoucnost, abych se vyptával na minulost.“


„A co si myslíš teď?“
zeptal se Bren. „Jaká je pravda?“


„Můj nejniternější odhad,“
řekl Jase, „můj odhad ‚uprostřed hlídky a nemůžu spát‘ býval, že nás nechal
narodit, protože vždycky existoval nějaký tajný plán na návrat k Alfě, něco, co
si buď vymyslel Cech, nebo co chtěl Ramirez udělat potají Cechu navzdory. Byl
jsem si jistý, že chtěl, abychom nějak dešifrovali mezikulturní rozdíly, které
předvídal. Ramirez studoval historii. Věděl o jiných kulturách, než byla ta
lodní. Stvořil paidhie bez toho, že
by kdy nějakého viděl. Bez toho, že by věděl, že u Alfy teď vládnou atevové –
byl připravený.“


„Tohle sis myslel dřív. A
teď?“


„Nechal nás narodit a
vydat se po dráze, jak to chtěl, dávno předtím, než se do věci vložili cizinci.
To je jako možnou příčinu vylučuje – pokud vím. Takže možná myslel na Alfu. Za druhé – strčil mě na
místo kapitána, i když jsem ho prosil, ať mi to nedává, a pokusil jsem se toho
zbavit. Yolandě, která chtěla být na téhle lodi, funkci dát nechtěl. V současnosti
ona zůstala doma a já jsem odtržený od světa, který jsem chtěl víc než cokoli
jiného, na lodi, kterou neumím řídit. Ramirez nebyl blázen a nebyl bezdůvodně
krutý. Ale vypadalo to nefér. A víš, když něco zatraceně není fér, tak tě to
naštve. A potom ti to pořádně nemyslí. Ptáš se proč, ale pořád se ptáš na
špatné proč a nevracíš se k původním otázkám. A od doby, co jsme se vrátili k
Alfě a atevové začali vypadat jako naše jediná naděje, jsme s Yolandou
zapomněli na všechna ta proč, na která jsme se ptali předtím. Měli jsme práci. Jednání s cizinci byla práce, kterou
Yolanda prostě nenáviděla, ale mně se zalíbila, opravdu zalíbila – a obě situace odváděly naši pozornost úplně
stejně. Já jsem měl to štěstí, že jsem si vytáhl atevskou stranu. Yolanda byla
mezi lidmi, kteří se ji snažili využít, aby dostali jeden druhého. Odcizili
jsme se. Potom udělal Ramirez tu nehoráznou věc, že dal mně místo kapitána, proboha, trvalé přidělení na loď, a Yolanda
mezitím pořizovala tajné překlady, připoutaná k planetě, a mnoho věcí mi
zamlčovala. To nebylo fér.“


„A?“


„Takže teď jsem získal
určitý odstup. Stačí na to, aby otupil emocionální náboj. Myslím na Ramireze,
jak je zmrazený dole ve skladišti – a myslím na to, na co jsem se ho měl
zeptat. Na otázky, které jsem měl položit Yolandě, protože ji ani nenapadlo mi
ty věci říct, než jsme odletěli. Mohla třeba předpokládat, že o tom vím.


A zároveň jsem šel po
téhle pásce. Bez správných klíčů. Ramirez i Sabinová mi je odmítli dát. Takže v
náladě výkonné zvědavosti jsem při pátrání ryl do všeho, k čemu jsem se dostal,
do všech záznamů, co nemají omezený přístup. Třeba jaké soubory Ramirez
vyvolával z archivu – jaké knihy četl. Historii. Historii Země. To
nepřekvapuje. Stará, současná, jemu to bylo jedno. On studoval svět, který se pokoušel najít, jako kdyby měl nějak
odhalit souřadnice, jako kdyby mohla být někde v Archivu zahrabaná skutečná
lokace – nebo nějaká nezbytná stopa k navigaci. To se ale nikdy nemohlo stát.“


„Nikdy?“


„Ztratili jsme majáky.
Hvězdné majáky, které nám měly jasně udávat cestu. Když nevidíš ani ty
nejnápadnější hvězdy ve vesmíru, tak buď mezi tebou a jimi něco je, nebo jsi
daleko od místa, kde sis myslel, že jsi. Tak daleko, že nalézt starou Zemi ani
není možné. To nikdy možné nebylo, ne po té původní nehodě.“


„To není to, co loď říkala
mým předkům.“


„Velké pátrání. A spousta
dalších mýtů. Ale podle toho, co říkají navigátoři, by něco takového vyžadovalo
složité rozložení palivových stanic a daleko víc lodí, a Cech se nějak nikdy
nedostal k tomu, aby postavil další lodě nebo zřídil nějaké palivové stanice.
Ať je jejich důvod jakýkoli, nemůžeme se ani dostat do bodu s dobrou vyhlídkou, aniž bychom cestovali mnohem
dál, než by mohlo být moudré, když uvážíme všechno, co se stalo. A ani nevíme,
kterým směrem máme začít hledat. Můžeš mi věřit, to nikdy nebyl ten pravý
důvod, proč jsme opustili Alfu. Myslím, že to už teď víš.“


„Vím, co loď říká teď.“


Okamžik nebo dva Jase
mlčel. „To je fér.“


„Loď chtěla přesunout
kolonii z Alfy, usadit se v hlubším vesmíru, a kolonisté – mí předkové – s tím
nesouhlasili. Je tohle pořád pravda?“


„Cech byl pro to, abychom
se usadili dál ve vesmíru. Abychom vybudovali základnu, která by byla jen pro
lidi a jen pro vesmířany. Neměli jsme žít na planetě. Neměli jsme se kontaminovat ničím, co by nebylo
lidské.“


„Atevové nikdy nedostali
moc na výběr, jestli chtějí být kontaminovaní nebo ne.“


„Cech. Rozhodnutí Cechu.
Cech se kvůli Alfě rozdělil. Frakce, která převládla, nechtěla, aby tvoji předkové letěli dolů na tu pěknou, zelenou,
obydlenou planetu. Ne. Jakmile se to stalo, kdekoli ve sluneční soustavě pro ně
bylo nepříjemně blízko. Oni byli zásadně proti kontaktu s atevy – ani ne tak
proto, aby chránili atevskou kulturu, i když to byl jeden z faktorů, ale proto, aby chránili naši vlastní.“


„Před námi.“


„Před námi. Před kterými námi? Bylo nás tak málo. Vesmír je
velký. Je článkem víry, že původní Země někde existuje – ale z pohledu Cechu
jsme my jediní praví strážci Archivu, strážci lidské kultury. Tvoji předkové se
chtěli vrhnout do cizí gravitační studny a všeho se vzdát.“


„To není celá pravda o
jejich rozhodnutí.“


„Ty víš, že s tebou
souhlasím. Ale vedení Cechu bylo
posedlé myšlenkou založit bezpečnou základnu, kde by platily jenom lidské
myšlenky.“


„Letět dolů na planetu
byla lidská myšlenka.“


„Ale to, co se vrátilo, už
čistě lidská myšlenka nebyla. V tomhle měli pravdu, ne?“


„Záleží na tom?“


„Jim na tom záleží. Pořád
jim na tom bude záležet. Když už nedokázali ovládat Alfu, vzali si loď a
odletěli.“


„Aby si uchovali čistotu.“


„Jakmile vedení Cechu
našlo vhodné místo, začali stavět znovu, tentokrát ne poblíž planety, ne poblíž
nějakého atraktivního, živého světa, kam by mohli lidé utéct seskokem, kdepak,
podruhé už ne. Postavili Reunion na místě, kde by všichni podléhali jejich
rozkazům, kde by na nich totálně záviseli. Vůdci Cechu odešli z lodi a začali
vládnout Reunionu. A potom – a tady hádám – myslím, že když by nějaký čas
budovali populaci a podle svých představ ji vzdělali, mohli se chtít pokusit
terraformovat nějakou rozumně obyvatelnou planetu a udržet ji výhradně lidskou.
Když Cech nedokázal Zemi najít, chtěl
ji tedy stvořit.“


Z toho zůstával rozum
stát. „To si děláš legraci.“


„Něco jim musíš přiznat.
Nechtěli to udělat s planetou atevů. Tolik cti jim přiznej, že hledali nějaké prázdné místo, které by mohli zabrat pro
sebe.“


„Pořád říkáš oni, oni, oni.“ Na lodi se říkalo my. Posádka. Rodina. Ve velmi kritických
bodech to my nebylo. „Loď, pokud tomu
rozumím, na to měla jiný názor.“


„Loď je loď. Cech pilotů
vystoupil a stalo se z něj něco jiného, než bylo velení lodi. Cech začal řídit
záležitosti stanice, a tím se stal záležitostí
stanice. To dělal už odedávna, od
Alfy. Takže ano, byl tu rozkol mezi velením lodi a Cechem – minimálně –
minimálně tu byly stále rozdílnější zájmy.“


„A my, jako loď, jsme se o Reunion tolik nezajímali?“


„Měli jsme na Reunionu
příbuzné. Doplňovali jsme tam palivo. Oni ho pro nás těžili. Všechno bylo
propojené, i emocionálními pouty, ale my jsme nebyli Reunion. My jsme byli Phoenix. Nikdy jsme nepřestali být Phoenix. A nikdy jsme nevěřili způsobu,
jakým byla řízená stanice. Jenom jsme s tím nemohli nic dělat.“


Tak nějak si to Bren
myslel. Různé skupiny se řídily vlastním zájmem a širší souvislosti se
vytrácely. Jenom loď zůstala na volné noze a cestovala. Byla schopná změny. A
to až zlověstné – šťourání do nových věcí.


„Takže,“ řekl Bren, „loď
vybudovala Reunion a používala ho a přemýšlela o něm jako o domovu daleko od
domova. I když se loď k Alfě nikdy nevrátila, stále na ni tak myslela.“


„Věděli jsme, že Reunion je
bezpečný. Byli jsme k Reunionu loajální.“


„Ramirez také?“


Tuhle otázku Jase možná
neočekával. Zamrkal. Stiskl klávesu. Obraz na obrazovce ztuhl.


„Dobrá otázka,“ řekl Jase.
„Užitečná otázka.“


„Byl Ramirez loajální?“


„Stvořil nás. Mě a
Yolandu.“


Ocitli se zase na začátku.
„A vy jste byli – co?“


„Já myslím,“ řekl pomalu
Jase, „a je to obtížná myšlenka – mám někdy takové hryzající podezření, že je
to takhle: Cech měl podle mě svoji představu, jak definovat lidskost – a
Ramirez měl v plánu, abychom s Yolandou přečlověčili zbytek Cechu –
profiltrovali lidský archiv skrz naše vnímání. Abychom mohli zpochybnit jejich
koncepty. Učili jsme se latinsky a čínsky. Loď pořád pracovala pro Cech,
katalogizovala planety, zkoumala pravděpodobné, ty, co odpovídaly jejich kritériím.
Čistě vědecky, říkali. Že prý rozšiřují databázi lidstva. Kvůli čemu? Z jakého
logického důvodu jsme tam létali, proč stanice vynaložila tolik energie, aby
naplnila naše energetické potřeby?
Ale asi to nebylo na nás, abychom se ptali. Palivo jsme měli vždycky. Zakotvili
jsme, odletěli jsme. Zkoumali jsme, doplnili jsme palivo. Tahle rutina, to byl
můj celý svět. Svět se nezpochybňuje – ne, dokud neselžou trubky, neříkal jsi
to kdysi?“


„A teď?“


„Teď, když trubky opravdu
selhaly? Nevěřím, že by s tím měla něco společného čirá vědecká zvědavost. Jsem
si jistý, že tam, kam jsme letěli, nás poslal Cech, jinak by nám nedoplňoval
palivo. Možná prostě chtěli, abychom zmizeli na tak dlouho, jak to jen půjde,
abychom neovlivňovali stanici. Možná nás chtěli jako symbol soustředění úsilí
komunity, nebo jako tlakovou záklopku. Důvod pro oběti. A také nás ovládali.
Doplňování paliva, to byl meč, který nám stále visel nad hlavami. A zatímco se
dělo tohle všechno, my jsme sbírali informace, které by se nám nakonec hodily,
zkoumali jsme jiné sluneční soustavy a zdroje paliva. Ale Ramirez – mám takovou
mlhavou teorii – se nikdy Cechu nezmínil o svých dvou lingvistech, aspoň já o
tom nevím. A tak si říkám – chtěl on vytvořit
to, co hledal? On věděl o diverzitě, což
bylo něco trochu jiného, než když Cech trval na tom, aby všichni pochodovali
stejným krokem. Neznal ztracené jazyky, ale věděl, že nemůže vytvořit novou
Zemi na lodi, kde jsou všichni bratranci a sestřenice a bratři a sestry a žijí
stejné životy a dělají stejnou práci. Nemohl to udělat na vesmírné stanici,
kterou ovládal Cech. Ale mohl to
udělat, pokud by našel místo, kde by mohl získat zásoby a kde by nevládl Cech a
kde by mohl založit orbitální základnu, která by ho nevydírala možností
přerušit doplňování paliva. Měl genetickou zásobárnu. Měl Archiv. Jakkoli
fantasticky to zní na lidské úrovni – podle mě doufal, že najde místo, kde by
mohl postavit jinou stanici a nakonec založit neregulovanou kolonii.“


„Zelenou planetu.“


„Další zelenou planetu.
Nějakou, která by neměla populaci. Myslím, že v téhle věci šlo Ramirezovi a
Cechu o tu samou věc.“


„Aby neměla populaci a
přitom na ní dokázali žít lidé?“


„Brene, příteli, to, co
vzdělaní lidé z lodě vědí o planetární biologii, by se vešlo do nádrže na
podporu života. Já vím, že nevím tolik, kolik bych měl. Ale to ti povídám, že znám britské krále a Alexandrovu říši.
Znám Darwina a Eberlyho a Teilera. Yolanda zná historii Německa a Bantu. Já
jsem velkým milovníkem dynastie Shang. Sakra, my jsme diverzita a spol. Jsme
kultura v umělohmotném obalu. Předpokládám, že návrat k Alfě nebyl Ramirezův
skutečný plán. Pro to měl příležitostí, kolik chtěl. Ne, já myslím, že Ramirez
chtěl plán Cechu – ale nechtěl, aby mu velelo současné Cechovní vedení. On chtěl řídit svoji verzi. A když
šťoural v různých slunečních soustavách a hledal planety, na kterých by se dalo
žít a kde by nás mohl vysadit, tak, myslím, získal něco víc, než chtěl.“


„Rozzlobené cizince.“


„Jejich planetu, to je můj
odhad. Rozhodně něco, co jim patřilo a na čem jim záleželo. Pravděpodobně nás
už nějaký čas sledovali. Projevili se nepřátelsky a my jsme podnikli klamný
manévr na jiné místo. Ale když jsme se vrátili domů, už tam byli před námi a –
udeřili. Zatraceně dobře věděli, na co udeřili. Znali nás, věděli, odkud jsme
přišli, a my je neznali – ani jsme nevěděli, ve které soustavě byl ten útok
vyvolaný. Ale myslím, že ať na nás udeřil kdokoli, znal moc dobře okolí, ve
kterém jsme my parkovali jenom pár set let.“


„To mi přijde velice
pravděpodobné,“ souhlasil Bren. „Na základě všeho toho, co říkáš.“


„Takže zpátky k naší
otázce – proč existuju? Ať se propadnu, jestli to vím. Ale Ramirez plánoval
něco, co mu vybuchlo pod rukama a zlikvidovalo domovskou základnu Cechu, ať už
to byl jeho nápad nebo nápad Cechu. Byla to důkladná katastrofa. Co mě v tom
všem trápí, je, jak do toho zapadá Sabinová. A jaká jednání proběhla mezi ní a
kapitánem Ogunem, když on zůstal na Alfě a ji poslal, aby se pokusila o
záchranu, kterou ani jeden z nich nepokládá za pravděpodobnou? Myslel bys, že
mi aspoň přestane věčně odporovat. Ale to ona ne – jako by si myslela, že se
pořád řídím Ramirezovou agendou.“


„Bylo by to možné?“


„Nevím o tom.“


„Co bys proti ní mohl
udělat?“


„To nevím. Dokud nebudu
vědět, kvůli čemu jsem byl vychováván – tak nevím, co si ona myslí, že bych
mohl udělat.“


„Ono není moc na výběr,
co?“


„Pořád by mohlo být.
Například – kdo bude velet téhle lodi na cestě zpátky na Alfu… pokud někdo zůstane naživu.“


Možnost, že by kontrolu
nad lodí získal Cech, byl velice, velice nepříjemný scénář. Ne takový, který by
aktivně zvažovali, ne v jasném osvětlení stanice Alfa a při svém plánování
stylem „plnou parou vpřed“. Ale teď, o rok později, ve velkém, temném vesmíru,
stále blíž a blíž k Reunionu, to vedlo k vystřízlivění a přemýšlení – o lidech,
o starých loajalitách, o jejich perspektivě.


Kdyby se na stanici
dostali a nenašli tu palivo – tohle měli ošetřené, díky Ginny a jejích robotů.
Kdyby se tam dostali a zjistili, že stanici velí stále mocný Cech – a Sabinová
s ním až příliš sympatizuje…


„Chtěli by loď, ne?“


„Á, víš moc dobře, že by
ji chtěli,“ řekl Jase.


„Myslíš, že by se k nim
Sabinová mohla vážně přiklonit? Vzdát se vlastní autority? To bych od ní
nečekal.“


„Nebo kdyby se stala
součástí té jejich,“ řekl Jase. „Na začátku téhle cesty jsem o ní měl určité
pochybnosti. Ale minulý rok, tahle výprava – nevím, co si myslí.“


Minulý rok byla Sabinová
de facto starší kapitán. A pracovala s kapitánem, kterého Ramirez jmenoval
proti jeho vůli.


Jednu část její lodi
ovládali atevové a Mosfeiřané, a to se jí nelíbilo. Jestli Cech neměl rád
„kontaminaci“, co si potom myslela Sabinová?


„Viděl jsi nějakou změnu v
jejích názorech?“


„Já se v ní nevyznám.
Myslím, že cokoli se dělo mezi Ramirezem a Cechem, ona má úplně jiné zájmy.
Držet mě dál od deníku – to taky o něčem vypovídá, ne? Nikdy nebyla na
Ramirezově straně. Vždycky hlasovala proti, vždycky ji přehlasovali. A Ogun jí
svěřil velení. Proč, Brene? Proč to sakra udělal?“


„Umístil ji na místo,
odkud nebude muset jednat s atevy a různorodou planetární politikou. Na palubu
lodi, která je odhodlaná splnit misi – s posádkou, se kterou bude dost těžké se
hádat, jestli se jim tahle páska dostane do rukou; to mimo jiné. Mluvíš o tom,
že by to tu Cech možná mohl ovládnout. Ale pokud tomu dobře rozumím, posádka takový
názor na minulá rozhodnutí nemá.“


„To je dvousečný meč.
Jestli byl Ramirez proti Cechu a
jestli z tohohle začnou vinit jeho… Já
jsem se narodil jako součást celé téhle věci. Ale víc detailů neznám. Nevím,
kdy by to mohlo vybuchnout, a nevím, o co půjde.“


„Máš pásku. Mohl bys ji
zveřejnit. Mohl bys svoji pozici založit na ní.“


„A to by mohlo mít širší
důsledky, než jaké mám v plánu. Nechat
napospas je u Mosfeiřanů už tak dost výbušná fráze, ale něco ti povím;
opuštění těch, co přežili na Reunionu – málem to usmažilo rozhraní. Věci
nedávají smysl. Už jen způsob, jakým
byla ta lež zkonstruovaná, a to od začátku, už když loď přiletěla na Reunion –
co si o tom myslíš? Na to já
odpovědět neumím.“


„Čistá logika: Ramirez
zmrazil pásku, dokud nevěděl, co udělá.“


„Dokud si nevymyslel, jaký
příběh použije.“


„Ramirez nevěděl, co najde
u Alfy. Věděl, že by věci nemusely být optimální. A také nebyly. Už tak byl
zázrak, že získal palivo za pouhých deset let. Kdyby to posádka věděla, stejně
by nemohla nic změnit, jenom by se víc potila a šílela. A tohle posádka dokáže
pochopit.“


„To je logika. Ale není to
emoce. Bylo tu už příliš mnoho lží, Brene. Hloubka klamu v téhle události má
příliš mnoho vrstev. Tamunova vzpoura byla jenom jednou manifestací jedu lží, které jsou na téhle lodi.“


„V téhle lži je jenom
jedna vrstva. Ramirez potřeboval, aby posádka přijímala rozkazy a nerozdělila
se v mínění.“


„A kdyby posádka nikdy
nepřišla na to, že někdo přežil? Řekl by vůbec někdy pravdu?“


„Nechal doplnit palivo.
Prioritně. Připravil loď k cestě tam, kam teď letíme. To je fakt, ne? Myslím,
že se kvůli situaci, kterou tam, jak věděl, nechal, pěkně zapotil.“


„Faktem je, že nám celé ty roky říkal, že prý my, u Alfy, jsme poslední lidská
základna. Poslední naděje lidstva na planetě atevů. Že společně připravujeme
planetární obranu. Že stavíme další hvězdnou loď kvůli protiúderu, budeli to
nutné. Potom dostaneme fakta. Divoké
nadšení posádky pro celý podnik vyprchalo během prvního měsíce cesty. Teď tu
máme chmurné odhodlání a velmi reálnou možnost, že po vší té práci najdeme
stanici mrtvou. Ale jestli tohle oznámím
posádce…“


„Jsi kapitán. Když je
tvoje směna, jsi roven Sabinové. Máš autoritu rozhodovat o kurzu lodi, stejně
jako ona.“


„Jsem kapitán, který ví o
provozu lodi míň než průměrný údržbář. Já jsem zatracený lingvista, Brene! To
je, co jsem. To je všechno, co jsem,
a dokonce ani v tom nejsem kompetentní.“


„Ty jsi kompetentní. Někdy ale nevidíš, co můžeš dělat. Z vnější
perspektivy… nemusíš sedět na místě technika. Můžeš technikům rozkazovat. Můžeš
říct: běžte sem, běžte tam. To přece kapitáni dělají, aspoň co já jsem kdy
viděl.“


„A co budu dělat, když
vrazíme na Reunion a já nebudu mít žádný z počítačových klíčů Cechu?“


„Jako přeživší důstojník lodi,“ řekl Bren atevsky, „nemohl by jeden říci
– klíče nebyly předány?“


Jase na něj vykulil oči.
Do slova a do písmene. Možná mu chvíli trvalo, než si to dvakrát přeložil. Ale
Jase byl v Šejidanu a znal atevský dvůr a používání dýk a plánů.


Paidhi-aiji byl atevskou
kulturou nasáklý a v případě nouze mohl v atevštině nejenom myslet.


„Plný rozsah alternativ,“
řekl Bren, opět atevsky. A v mosfei’: „Otázka. Pouhá otázka.“


„Příliš mnoho neznámých,“
odpověděl Jase atevsky. A v lodním jazyce: „A já jsem člověk a držím bombu – v
podobě tohohle záznamu. A respektuju Sabinovou. Respektuju ji. Na začátku cesty
jsem ji nerespektoval, ale teď ano.“


„Nejsou to neslučitelné
ohledy.“


Možná Jase potřeboval
dávku atevštiny. Možná že možnosti a řešení sčítal namísto odčítání. Ale
situace zůstávala – nepohodlná.


„Ramireze jste
respektoval,“ připomněl mu Bren atevsky. „A při všem, co říkáte, nadi, kdo ví?
Možná chtěl provést ten plán, o kterém jste si myslel, že má. Uvolnil pro
planetu Archiv. Nedělal si velké starosti s kontaminací. Nebo se s námi smířil.
Možná že opravdu doplnil palivo kvůli obraně. Plánoval další hvězdnou loď… ale
tu budou mít atevové. Aijiho pomoc by mu mohla poskytnout prostředky pro
uskutečnění jeho maximálních ambicí. Rozvinutá planeta, všechny její zdroje.
Možná se podle svého plánu nechtěl vrátit, dokud nebude mít připravenou
základnu, která by nepadla do rukou Cechu.“


To stálo minimálně za
uvážení. Jase sepnul ruce, přemýšlel a přemýšlel. „Vyslal mě a Yolandu.“


„Zpátky do vesmíru poslal tebe, ale ji ne.“


„To je zatracený kruh,
Brene. Všechno se točí v kruhu.“


„Nemládl. Ta věc s Tamunem
ho připravila o zdraví. Možná skutečně neplánoval, že někdo zaslechne, co ti
říká.“


„O Velké lži? O zradě
Cechu?“


„Ale vsadil bych se,“
pokračoval Bren, „že nejméně v té době už ostatní kapitáni věděli, co se u Reunionu
stalo. Bylo by od něj nezodpovědné zatajovat skutečnost, že v tak kritické
situaci přežívá Cechovní autorita, a nesdělit ji svým nástupcům. Umíral a řekl
ti největší tajemství na palubě, abys jim byl roven. A možná taky chtěl vědět,
jak to přijmeš. A jestli jsi mu odpustil.“


„Emocionální odpovědi. Ne
logické.“


„Ten člověk umíral. Možná
mu v tu chvíli na emocionálních odpovědích záleželo.“


„Chtěl, abych se rozhodl?
Já, ale Yolanda ne? K čertu s tím vším!“


„A Ogun. A Sabinová. Bylo
by to i jejich rozhodnutí, až by on byl pryč.“


„Rozhodující hlas bych měl
já. K čertu s ním!“


„Pokud by se neshodli. Oni
se shodli.“


„Většinou mu odpouštím.
Hádám, že mu odpouštím. Myslím, že děláme správnou věc, když sem letíme. A
pokud se objevíme a Cech udělá to, co je nakonec rozumné, a nalodí se a bude
přijímat rozkazy, na spoustě věcí už nebude záležet. Ale podle všeho, co vím o
tom, co se stalo v minulosti – nemyslím si, že je to nějak moc pravděpodobné.“


„Nikdy jsem si nemyslel,
že co se Cechu týká, by to bylo pravděpodobné. Kdyby chtěli Reunion opustit,
tak by to udělali, ne? Ale teď měli devět let na to, aby se jejich podmínky
zhoršily – nebo zlepšily. Pokud jsou silnější a vzdornější, možná nás čeká
rozhodování.“


„Tyhle věci bude
rozhodovat Sabinová. To je fakt, který změnit nemůžu.“


„Možná bude rozhodovat
posádka,“ podotkl Bren. „A ty máš pásku.“


„Přiznávám, že už ji mám
měsíc.“


„Vůbec mě nepřekvapuje, že
ses rozmýšlel, než jsi mi ji ukázal.“


„Nemám už čas se
rozmýšlet. Musel jsem ti ji ukázat. Blíží se poslední přesun.“


Poslední přesun.


„Před Reunionem.“


„Myslím, že ten příští nás
tam opravdu dostane.“


Malé, niterné zamrazení.
„Víš, na tohle myslím si nikdy
nezvyknu.“


„Vesmír je žmolkovitý.“


„To vím. Ale stejně nerad
slyším, když navigátoři říkají myslím.“


„Nebo tvůj partner v téhle
kaši?“


„Některé věci počítačem
neodhalíš. Jase, my to dokážeme. Až se tam dostaneme, uděláme, co uděláme. V
tuhle chvíli nic jiného udělat nemůžeme; jediné,
co dělat můžeme, je plánovat alternativy. Hádám, že tví navigátoři dělají
totéž. A myslím, že právě proto jsi mě sem dneska zavolal.“


Jase se suše usmál koutkem
úst. Znovu spustil pásku. Průzkumníci na obrazovce došli do nějakého kouta.


„Faktem je,“ řekl Jase,
„že v tom všem, co starý pán plánoval, je jeden smiřující fakt: chtěl, abych
měl svůj osud ve vlastních rukou. Víc než to, já myslím, že by byl rád, že tu
jsi. A byl by poctěn, že tu je vdova, se vším, co představuje. Myslím, že máš
pravdu. Kontaminace už ho neděsila. Smířil se se spojenou civilizací, kterou
našel. Myslím, že i když všechny jeho Cechovní představy říkaly něco jiného,
pochopil, že vesmír je mnohem nebezpečnější místo, než si kdy představoval, a
než zemřel, naučil se brát spojence všude, kde je může získat. Yolanda si od
místní kultury udržela odstup. Já ne. Já jsem zapadl mnohem hlouběji nejenom do
kultury planety, ale přímo do atevské kultury, a to, co mě zlobí a zároveň
povzbuzuje, je, že Ramirez určil mě, abych
nastoupil na jeho místo. Mě. Můj pohled
na vesmír. Můj nečistý, atevy ovlivněný pohled na vesmír, ve kterém musí žít
lidé. Není to to nejdůležitější, ale myšlenka, že to Ramirez udělal, že
skutečně souhlasil s tím, co jsem – to mi dává odvahu vylézt z postele a jít do
služby.“ Jase stiskl tlačítko a přetočil pásek do okamžiku, kdy se do záběru
kamery v helmě dostaly zavřené tlakové dveře. Zrychleně prošli skrz a potom…


Potom záznam skončil.
Zastavil se.


„To je všechno?“ zeptal se
Bren.


„To je všechno,“ přikývl
Jase. „Víc nemáme. Ukončení pásky není podle předpisů. Je hodně proti
předpisům. Sabinová možná ví, co se stalo potom, a možná ne, ale ty a já to na
základě té pásky nevíme docela určitě. A to je ten druhý důvod, proč jsem s
tebou chtěl mluvit. Ty jsi diplomat. Instinkt mi říká, že mám se Sabinovou
ohledně pásky vyvolat konfrontaci, a to dřív, než se dostaneme k Reunionu. Že
jí mám říct, co vím, jaké mám podezření, že jí mám vyložit celou svoji
konstrukci z ubrousků a měsíčních paprsků. Jestli to vybuchne, tak ať;
promluvíme si o velkém tajemství lodi a o Ramirezových šílených nápadech a
vyřídíme to dřív, než nás potká další krize. Řeknu ti další fakt – jenom mezi
námi. Letěli jsme s malým přebytkem paliva, to je lodní pravidlo. Dostatečná
rezerva, abychom se odtamtud mohli dostat pryč, pokud věci nebudou vypadat
optimálně nebo pokud se nás Cech pokusí zmocnit. Jestli k tomu bude Sabinová ochotná, tak nás může dostat od
Reunionu. Zvolené místo se jmenuje Gama. A máš pravdu – můžu to nařídit i já,
bude-li Sabinová nějak zneschopněná. Jsou tam zdroje. Trvalo by to léta, ale
nakonec bychom se domů dostali. Na druhou stranu, když přiletíme k Reunionu,
zakotvíme a otevřeme průlez – potom už jednáme s dalšími účastníky, a je v tom
Sabinová, jsou v tom lidé, které ona zná a já ne – a ti nás co do počtu výrazně
převyšují. Nemluvě o tom, že posadka může být v pěkně špatné náladě, jak jednou
začne vycházet najevo pravda. A to by mohla. Jestli začnou mluvit se vzdálenými
bratranci a sestřenicemi a ztracenými a oplakanými strýčky, tentokrát všemožná
pravda najevo vyjde.“


„Jsi kapitán číslo dvě,“
opakoval Bren. „Ty se rozhoduješ, co
uděláš. Vždycky bylo ve tvé pravomoci jít po tom záznamu v deníku. Tím, že mi
ho ukazuješ, už, hádám, svou pravomoc trochu natahuješ. Když ho ukážeš posádce,
natáhneš ji ještě víc. Ale podle Ramirezova rozhodnutí a Ogunova podpůrného
hlasu jsi kapitán číslo dvě. Takže bych myslel, že máš pravomoc tohle tajemství
odhalit – pokud se tak rozhodneš. Je tvoje směna. Nebo snad ne?“


„Jistěže je moje směna. A
pořád tu zůstává ta palčivá otázka – co jiného s tím budeme dělat?“


„Když to ukazuješ mně, jistě
víš, že to ukazuješ i mé ostraze. A vdovině ostraze. Mohl jsem ti poskytnout
zvláštní soukromí. O to jsi ale nežádal.“


„Ty máš
tajemství. Vdova také.“


„Zase tajemství?“


„Tajemství je na téhle
lodi přítomno pořád, ne?“


„To řekni Ginny
Krogerové,“ opáčil Bren. „Je napojená na naše informace – a nic před ní
neutajíš.“


„A její personál se
pohybuje na třetí palubě.“


„A když vědí oni – posádka
není daleko. Máš pravdu. Kam se otočíme, tam na nás vyskočí otázka, jak široce
to vzít, a všechno se točí pořád dokola… jakmile to řekneš další osobě, nakonec
se to vždycky dostane k posádce.“


„Chápeš můj problém,“
souhlasil Jase. „A když to řeknu Gin Krogerové, která je na řadě hned po tobě,
nakonec budou obsah té pásky znát všichni na palubě kromě posádky, což musí být další rána pod pás, co se posádky týče,
ne? Hrdost. Důvěra. A jak máme takhle
pozdě přiznat, že jim Ramirez lhal dvakrát? Teprve začínám zjišťovat, jak
dlouho lhal mně.“


„Tajemství,“ řekl pomalu
Bren, „Phoenixu nikdy, nikdy neposloužila dobře. Ale odhalit je
těsně před zakotvením… to bude obtížné.“


„Takže jsme u toho –
snažíme se ukončit činnost stanice Reunion a zabránit cizincům, aby nás
sledovali zpátky k Alfě? To je taky tajemství, že – a rozhodně ho nechceme
Cechu prozradit při prvním setkání. Tajemství, to je celá naše existence.
Některá z nich je možná potřeba udržet. I uvnitř. Mám střípky faktů, které
vedou pod zavřené dveře. Co uděláme? Rozrazíme všechny dveře dokořán? Otevřeme
jenom jedny, ve víře, že dokážeme omezit škody? Zase zredukujeme obraz během
kotvení a budeme doufat, že posádku nenapadne se na něco ptát, dokud to všechno
nevyjde najevo a oni nebudou dychtiví lynčovat svoje důstojníky?“


„Ani s naprostou jistotou
nevíme,“ podotkl Bren, „že samotná Sabinová vůbec tuší, co na téhle pásce je.“


„Může se zeptat Jenretta.“


„Možná se Jenretta nikdy nezeptala. Nebo jí možná Jenrette neřekl
všechno.“


„Ví, že mu ji položit
může. Ona tuhle pásku viděla, ať už
to bylo kdykoli. A když věděla tohle všechno, když věděla, že jsem po té pásce
šel, tak si ji nechala pro sebe, abych ji musel hledat – pokud bych ji nenašel,
nakonec bychom se tam dostali bez téhle informace, ty a já. To je moje domněnka
a hrozně se zlobím. A potom si říkám,“ pokračoval tiše Jase, aniž by se na
Brena podíval, „že pořád ještě má čas mi to říct. Ještě pořád. A tak čekám, den
za dnem, na informace o tom, co se stalo u Reunionu – a o tuctu věcí, o kterých
ani nevím, že se na ně mám zeptat.“


„A informace
nepřicházejí,“ řekl Bren. „A nám dochází čas. A tebe to zlobí. A čím dál tím
víc.“


„Zase ten emocionální
mrak.“


„Nejsi si jistý, že o tom
přemýšlíš jasně?“


„Nejsem si jistý, jestli
vůbec o něčem přemýšlím jasně. Není na škodu, když tvoje myšlenkové pochody
kontroluje někdo druhý. Takže po dostatečně dlouhé době, kdy jsem se nad tím
potil sám – v předvečer našeho posledního lodního přesunu – jsem si na to
pozval tebe… věděl jsem… věděl jsem, že pokud Sabinová neudělá totéž jako tehdy
Ramirez a nezastaví obraz stanice… posádka to pozná, na první pohled. Nenapadlo
je zeptat se. Nikoho nenapadlo zeptat se. Ale když se to před nimi objeví,
neuplyne ani pět minut a oni na to přijdou.“


„Už je to devět let. Mohli
stanici opravit, ne?“


Hluboký nádech. „To je
pravda. A přirozeně by, ano, očekávali, že pokud někdo přežil, spustil by
rotaci, s celkem velkou pravděpodobností – aby nás ujistil, že je tam opravdu
někdo živý a zdravý, kdo se s námi může setkat. Takže to bychom možná zvládli.
Ale jakmile začnou proudit informace mezi lidmi ze stanice a námi – to už ne.
Potom dostaneme otázky – a já mám hrozné podezření, že je v tom víc, než víme.“


„To máš asi pravdu.“


„Myslím, že by posádka
mohla spolknout ta nejhorší podezření – pokud budou mít v hlavě povznášející
očekávání úspěchu. Ale já jsem žil na
spodních palubách, kde, mimochodem, žádný jiný kapitán nežil – myslím, že když
dáme zbytku posádky uprostřed napjaté situace vědět, že se jim takhle lhalo,
vybuchnou… a tentokrát – bůh ví. Bůh ví, jestli je tu možnost vzpoury, ale
jednou se to už stalo a na to nesmíme zapomenout. Sabinová se o názor posádky nijak
zvlášť nezajímá – to ona nikdy. Takže tu sedím a myslím si ano, ne, běžte tudy,
běžte tamtudy – dostal jsem se do pozice, kdy jsem vydoloval tohle, není to
příjemné, ale našel jsem to. A teď na tom musím buď sedět, nebo to vypustit.
Obojí je rozhodnutí.“


„To bez debaty.“


„Třetí volba. Mám
konfrontovat Sabinovou?“


„Pravda je dobrý začátek
pro složitou operaci. Pravda – aspoň mezi dvěma kapitány jedné lodě.“


„Takže myslíš, že je dobrý
nápad jít za ní?“


„Jsem si jistý, že pravda
může některé věci uspíšit.“


„Tím jsem si taky jistý.
Ale radíš mi, abych to udělal?“


„Ta myšlenka má jisté
výhody. A jisté nevýhody. Uděláš to?“


„Chci, abys byl u toho.“


„Nejsem si tak jistý, že
je to dobrý nápad. Moje přítomnost je provokativní. Odvádí pozornost od
tématu.“


„A to je dobře. Já tě tam
chci. Chci tam mít Baničiho a Jago.“


To Brena ohromilo.
„Hrozba?“


„Připomínka pro nás lidi,
že to musíme vyřešit rychle a nevybuchnout před našimi atevskými hosty – nebo
před Mosfeiřany, když už o tom mluvíme. Chci mít na své straně všechno, co
půjde, žádné verbální argumenty. Sabinová absorbuje fakta. Neposlouchá
argumenty, ani když za něco stojí. Na ni dělá dojem to, co během konfrontace vidí. Když uvidí ty dva, pochopí, jak
velký je rozsah celé záležitosti. Bude vědět, že žádné utajení není možné.
Tečka.“


V jistých ohledech bylo
toto ohodnocení staršího kapitána dobré.


„Takže,“ zeptal se Bren,
„kdy mě chceš?“


„Teď.“


„Jsou čtyři ráno. Když
ponecháme stranou zápal pro pravdu, bude se cítit nějak šťastněji, když ji
probudíš uprostřed noci?“


„Spánkového cyklu,“
připomněl mu Jase. „My máme spánkové cykly. Jenom vy z planety máte noc. Když
řídíš loď, máš zvláštní hodiny. A její cyklus bude brzy končit. Mírně naléhavá technická konzultace. Myslím, že by se
to dalo tak nazvat… o stupeň níž než operační stav nouze. To ji dostane na
palubu. Když jí řeknu, že si chci v tuhle hodinu promluvit o teorii, pošle mě k
čertu. A když ji budu obtěžovat během její služby, bude od začátku nabroušená a
bude se chtít vrátit zpátky na můstek. Tohle
je stav nouze.“


„Já bych jí minimálně
nabídl čaj,“ řekl suše Bren.


„Nemyslím, že zůstane na
snídani. Takže čaj.“ Jase stiskl několik knoflíků a odeslal rozkazy. Páska se
znovu spustila. Jase stiskl další knoflík, na svém límci. „C1. Kapitán Sabinová
ať se co nejdříve dostaví do mé kanceláře, technická konzultace. Probuďte ji.“


„Ano, pane,“ zazněla odpověď ze stolní jednotky.


Tak rychle. Bren
souhlasil. Byli v tom.
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„Baniči-ji,“ řekl tiše
Bren, zatímco seděl na židli v kanceláři. Chtěl použít kapesní komunikátor,
dokud je čas. „Prosím, uvědomte ostrahu, že všechno je pod kontrolou a probíhá
dobře.“


Tím myslel Uvědomte atevy;
a pod kontrolou, to byla celkem vzato
pravda. Seděl brzo ráno v Jaseově kanceláři a čekal, až se objeví Sabinová,
přivolaná na základě mírného stavu nouze, čekal, co ještě se objeví – a druhá
nejhorší situace, kterou si dokázal představit, byla, že Cenedi mohl probudit
vdovu a uvědomit svou nejvyšší autoritu o tom, co se děje nahoře. To byla druhá
nejhorší situace. Ta úplně nejhorší,
kterou si dokázal představit – nepočítáme-li úplné selhání lodních motorů –
bylo, že se vdova rozhodne přijít nahoru osobně, aby si dala se Sabinovou ranní
čaj a podiskutovala s ní.


Čaj, to nebylo slovo, které by tu za těchto podmínek mělo nějak moc šťastnou
historii.


Ale Kaplan opravdu přišel
do Jaseovy kanceláře právě za tímto účelem – aby udělal čaj… podle jména
mosfeirský bylinkový čaj, planetární vymoženost, která moc nevážila – posádka
lodi si ho zamilovala stejně vášnivě jako ovocný cukr.


Polano, Baniči a Jago
utvořili venku živou stěnu ostrahy… působilo to jako silný argument a Jase to
pokládal za velmi dobrý nápad.


Sabinová dostala zprávu z
C1 a nic proti setkání v jeho kanceláři nenamítala. Brena napadlo, že v té své
má možná nějaké rozbitné předměty.


Výzva byla na úrovni ne
zcela kritického vyžádání a umožňovala kapitánovi dát si dost načas, než se
dostaví. Mohla by se dokonce zastavit
na snídani, už proto, aby zkoušela Jaseovu trpělivost, ale přesto uvařili silný
čaj. Bylo už skoro pět nula nula, takže do obvyklého budíčku první směny zase
tolik času nechybělo.


Brenův kapesní komunikátor
zapípal. Stejně jako komunikační jednotka na Jaseově stole.


Je tady, říkalo obecné upozornění. Zvedněte hlavy.


O pár okamžiků později se
dveře otevřely a Sabinová vešla dovnitř. Byla to hubená žena po šedesátce s
krátce ostříhanými šedými vlasy, oblečená ve svetru a kabátu od uniformy.
Sabinová do místnosti nevešla: ona ji obsadila – jako obvykle se zamračila na
Brenovu a Jaseho ostrahu, která vešla za ní – po ní pak ostraha Sabinové, dva
muži, Collins a Adams, rozhodnutí jít dovnitř také, když tam chtějí všichni
ostatní.


Bren zdvořile povstal.
Jase nalil šálek čaje a postavil ho na okraj stolu.


Nevzala si ho. Neposadila
se. „Povaha nouzového stavu. Předpokládám, že došlo k nouzovému stavu.“


„K poměrně velkému,“ řekl
Jase. „Páska, kapitáne. Ta páska. A já odsud nechci nechat pana Camerona
odejít, když viděl co viděl, aniž by si vyslechl vaši stranu.“


„Co jste
to sakra provedl?“


„No, pro začátek jsem
hledal odpovědi.“ Jase uměl mít naprosto nevinný pohled, když chtěl. „Bohužel
jsem narazil na víc otázek než odpovědí, ale mám veškerou důvěru v to, že jste
pro omezení přístupu k záznamu na pásce měla nějaký důvod. Stejně tak věřím
tomu, že jste mě zkoušela, jestli se k ní dokážu dostat. To jsem dokázal. A tak
nepošlu našeho spojence dolů, aby pracoval s polovinou pravdy. Rozhodně
nenechám naše spojence čekat, dokud se nedostanou ke stanici, aby viděli, co
může vidět každý – že asi tak před devíti lety, když jsme kotvili u Reunionu a
doplňovali palivo, měla stanice dokonalou rotaci s odstředivou sílou jedno gé,
což je v rozporu s obrazem vysílaným do podpalubí; posádka to jistě uvidí také
a velmi jasně se rozpomene, že tohle není
to, co jsme viděli na obrazovkách, což vede k úplně jiné otázce. Tak si
myslím, že bychom o tom měli mluvit, kapitáne, a omlouvám se, že jsem vás kvůli
tomu tak brzy vzbudil, ale skutečnost, že pan Cameron zná situaci – za což
přijímám plnou zodpovědnost – vede k jisté naléhavosti. Má směna bohužel spadá
do období, kdy spíte, a já se omlouvám. Vzhledem k této hodině jsem vám aspoň
udělal trochu čaje. Mí pobočníci vám poskytnou cokoli jiného, co byste chtěla.“


Hrobové ticho. Sabinová
byla schopná poslat všechny k čertu a odejít – a nechat všechny otázky ve
vzduchu.


Ale neudělala to. „Takže
jste se dostal do deníku.“


„Dalo to trochu práce,
kapitáne. Předpokládám, že jste věděla, že to udělám. Vzal jsem to jako jednu z
řady zkoušek, kterou jste mi připravila. Dokázal jsem to. Teď to viděl pan
Cameron. A jeho ostraha.“


V kanceláři nebylo moc
místa, ale pro Sabinovou židli našli. Otočila ji, vzala si od Kaplana čaj a
posadila se.


Bren si také sedl. Byl
připravený zasáhnout a byl rád, že to nemusel udělat. Krize ale ještě nebyla
zažehnána. Sabinová často dlouho doutnala.


Usrkla čaj – pila ho
tmavý, silný a neředěný; ignorovala dochucovadla, ignorovala riziko otravy – a
že ji už jedna postihla.


„Takže?“ obrátila se na
Jasea. Stejně jako on ignorovala ostrahu a to, že atevský zástupce bude mít
jistojistě mikrofon.


„Zbývá mi ještě zodpovědět
pár zásadních otázek,“ navázal Jase. „Rozhodně chápu, proč jste to neuvolnila
pro posádku. Kapitán Ramirez zfalšoval výstup na monitorech, a to ještě
předtím, než vůbec získal jasný kontakt s těmi, co přežili. Mám pravdu?“


Sabinová usrkla čaj a
neřekla ani slovo.


„Až to posádka zjistí,“
řekl Jase, „a bude zrovna v dobré náladě – to je jedna věc. Pokud to zjistí ve
chvíli, kdy věci nepůjdou dobře, kladu si otázku, o čem dalším budou ještě
pochybovat?“


Sabinová pokrčila rameny.
„Udělal jste rozhodnutí podívat se na to s panem Cameronem. Poslouchám vaše
úvahy.“


„Promiňte, kapitáne,“
vmísil se Bren. „Naše sekce je od těchto událostí oddělena a je schopná
diskrétnosti, bude-li zde tak rozhodnuto.“


„Jsem si jistá, že jste
schopní řady věcí,“ odsekla Sabinová, „mezi které patří i snaha o získání
výhod. Předpokládám, že vdova už to ví také.“


„Pokud to ještě neví,
určitě se to dozví hned po probuzení. Přinejmenším to ví její personál. A můj
také.“


„Nádhera,“ řekla suše
Sabinová. Dopila čaj a natáhla k Jaseovi ruku. „Ještě šálek.“


„Ano, paní,“ řekl klidně,
bez rozčilování Jase a podal šálek Kaplanovi, aby ho naplnil. Tuto
nekvalifikovanou práci Kaplan vykonal bleskově. „Doufám, že je pravda, když
předpokládám,“ pokračoval Jase, „že tak jako u jiných věcí, které jste mě
nechala odhalit samotného, byla i tato páska a technický vstup do deníku
součástí mého velitelského vzdělání, za což jsem vděčný. Rozhodně jsem se
dozvěděl o lodních operacích mnohem víc, než jsem očekával, a vy jste dobře věděla, že se to dozvím.
Pochybuju tedy, že by vás nějak výrazně překvapilo, že tato páska, o níž se pan
Cameron na začátku cesty domníval, že je důležitá, zůstala jedním z předmětů
mého zájmu. Zaznamenal jsem, že jste mě nikdy nevarovala, abych se ji
nepokoušel najít – a uvážíme-li mou zvláštní pozici v mé funkci, také jsem
strávil nějaký čas přemýšlením o tom, jaké důvody vás mohly vést k tomu, že
jste zůstala věčným nesouhlasným hlasem v Radě kapitánů. Předpokládám, že jste
hlasovala na základě principu. Možná jste byla i proti mé existenci jako
takové.“


„Pokračujte.“ Sabinová si
vzala z Kaplanových rukou druhý šálek. „Tohle je doopravdy zajímavé.“


„Co se týče toho, proč
jsem do věci zasvětil pana Camerona, bylo to právě proto, že tu musíme brát v
úvahu cizí stav mysli, kterému my na Phoenixu
tak úplně nerozumíme. Právě to, na co mě připravovalo moje vzdělání.
Poslali jste mě dolů na planetu…“


„Oprava. Stani vás poslal na planetu.“ Tím
myslela Ramireze.


„Ano, vy jste hlasovala
proti. Moc se vám to nelíbilo – pravděpodobně stejně jako Ramirezův návrh
vstoupit do genové banky a stvořit mě a Yolandu. Ale to nechme stranou –
kapitáni hlasovali a já existuji. Velení lodi mě vyslalo do světa atevů a
ukázalo se, že jsem nebyl připravený – měl jsem však alespoň zárodky pochopení,
proti čemu stojím – proti čemu já a Yolanda stojíme. Potom se mě ujal pan
Cameron a vtloukl do mě nové pohledy. Poslal mě na moře a nechal mě uvažovat o
ohromném množství nových informací.“


„To už není zdaleka tak
zajímavé.“


„Jako všechno, co neleží
uvnitř tohoto trupu. Jsem si vědom, že to je váš názor, kapitáne. Není to vaše
práce. Ale ujišťuji vás, že moje ano, rozumět vnějším věcem. Tím jsem vám
užitečný. Narodil jsem se, abych získal jiný vhled – a ve své velitelské funkci
ho nyní mám dost na to, abych věděl, jakou cenu mají znalosti pana Camerona, a
abych se s ním radil, když je velení této lodi zamotáno do klamů Cechu a
zatíženo minulými rozhodnutími. A když sedí na oceánu informací, který je
mnohem hlubší, než si možná myslíme.“


„Což znamená, že jste ho sem
přivedl v naději, že jeho přítomnost zmírní mou reakci na to, co jste udělal.“


„Což znamená, kapitáne, že doporučuji vyslechnout si jeho názor, když se
jedná o diplomacii včetně diplomacie interní a především o naše spojence,
jejichž reakci nemůžeme brát jako samozřejmou – a já doporučuji, abychom mu
naslouchali zvlášť pozorně, protože pokud první zhlédnutí této pásky vzbudilo
podezření u něj – obyvatele planety – pak rozhodně vzbudilo podezření i u mě, a
to v jistých zásadních věcech – například jestli kapitán Ramirez oklamal celý
zbytek velení lodi nebo jenom jeho polovinu; jestli šel Pratap Tamun specificky
po této pásce, když vyvolal vzpouru; jestli by se posádka měla obávat o
integritu velení; nebo jestli bude pan Jenrette, kterého jste dost překotně
vytáhla z mého bezpečnostního týmu, jakmile se na přetřes dostala tato páska, k
dispozici, aby mi doplnil informace od místa, kde páska končí. A co se týče
toho, proč kapitán Ramirez nařídil mé narození dvacet let před misí, pro jejíž
provedení jsem nakonec měl unikátní vlohy… Nevěřím na náhody. On něco věděl.
Něco zamýšlel. Dvacet let mého života jste strávila tím, že jste hlasovala ‚ne‘
pokaždé, týkalo-li se hlasování mne, a pravděpodobně i předtím. Proto se ptám,
jestli jste k takovému hlasování měla dobrý důvod.“


„Dobrý důvod.“ Zdálo se,
že přes všechno své rozhořčení je Sabinová překvapená, dokonce pobavená. „A o
těchto delikátních situacích tu máme diskutovat v přítomnosti pana Camerona a
jeho elektronikou ověšené ostrahy. Máte v úmyslu poskytnout svému personálu
překlad, pane Camerone?“


„Žádáte-li mě o
diskrétnost, znovu opakuji, že můj zájem spočívá v bezpečí vdovy a v úspěchu
mise. Neohrozíme tuto loď. O osobní problémy mezi příslušníky velení se
nestaráme ani nezajímáme. Ale tady se kladou vážné otázky, kapitáne, a ta páska
je dost nepříjemná. Myslím, že dokonce i vy máte podezření, že vám kapitán
Ramirez neřekl ani polovinu toho, co
se skutečně dělo, a že to, co se stalo na Reunionu při vaší poslední návštěvě,
nezahrnovalo žádná jednohlasná rozhodnutí velení této lodi.“


Neřekl to tak přímočaře,
jak by mohl. Obcházel problém a dával Sabinové nejširší možný prostor pro
manévrování. Sabinová se na chvíli zamyslela.


„Není špatný, tenhle čaj.“


„Dar z planety,“ zamumlal
Jase.


„Návykový,“ podotkla
Sabinová.


„Rozhodně se na to zvykne
snadno.“


„To k čertu platí o
spoustě věcí, které se nám vetřely na palubu! Cukr nás nažhaví, čaj uklidní,
nikdo se neptá, co mu udělá s tělem. Jed,
u toho jsou aspoň jasné účinky.“


Sabinová se o té nešťastné
večeři zmiňovala jen málokdy.


„Tohle není jed, že ne?“


„Ne, paní,“ řekl Jase.
„Tohle je má osobní zásoba. A nesmíme zapomínat, že to vy velíte lodi a díky
vám tam doletí a zase se vrátí domů – já si ani zdaleka nevěřím, že bych to
dokázal. Jsem tedy rozhodnutý udělat vše pro to, abyste přežila v dobrém
zdraví.“


„Domů,“ poznamenala
Sabinová. Pro posádku Phoenixu bylo
vlastně dost zvláštní použít tohle slovo pro cokoli jiného než samotnou loď.


„Ano, paní,“ řekl Jase. „Domů, na planetu atevů. A potom
rezignuji na svou funkci a nechám vaše velení nezpochybněné. Má existence vám
už nikdy nebude přidělávat starosti.“


Sabinová se zadívala
Jaseovi přes rameno na prázdné police a jedinou zarámovanou fotografii,
rybářskou vyjížďku.


Přelétla pohledem zpátky a
zamyšleně přivřela oči. „Kapitán této lodi si přeje žít na kamenné kouli.“


„Ustanovil mě Ramirez,“
řekl Jase. „Provizorní řešení specifického problému, a nepochybuji o tom, že
vašim znalostem ani talentu se ani zdaleka neblížím.“


„A přesto šťouráte v
lodním deníku a předáváte informace díky svým pravomocem.“


„Dělám právě to, k čemu
jsem byl vycvičen, starší kapitáne, což je zjišťovat, zda chytří lidé říkají
to, co si myslí, když jejich slova zaslechne někdo, kdo není na jejich vlnové
délce.“


„Jste rozhodnutý, že
nebudete mít nikdy nouzi o práci.“


„Doufám, že budu užitečný,
kapitáne. Otázka: Tamun se stal kapitánem, okamžitě se vzbouřil a zemřel. Bylo
to všechno kvůli téhle pásce?“


„Proč byste si měl myslet,
že Pratap Tamun má něco společného s touhle páskou?“


„Patřil k posádce na
můstku. A kolik členů posádky, kteří byli tu směnu ve službě, muselo přísahat
mlčenlivost a kolik jich celá ta léta nezapomnělo na podezření, když se dívali,
jak velení lže jejich bratrancům a matkám?“


„Lže?“


„Lže, kapitáne. Je zjevné,
že obrazy vysílané po celé lodi – možná dokonce i na můstku – byly lež. A
obyčejní členové posádky na to přijdou, teď nebo později, za předpokladu, že na
stanici Reunion zůstal někdo naživu.“


„Radši později. Až mise
uspěje, bude jim to jedno. Pokud na to přijdou předtím – téhle lodi to rozhodně
neposlouží.“


„V podstatě jsem došel ke
stejnému závěru.“


„Ale, to mě těší.“


„Ale jestli my na první
pohled poznáme, že stanice je živá, pak to dokázal i kdokoli jiný, kdo se tu za
posledních devět let objevil, a pokud se tu někdo vyskytl a byli to ti samí
nepřátelští cizinci, stanice je neoklamala tím, že by si hrála na mrtvou a
používala rotační komory hluboko uvnitř – což je to, co měli někteří z nás
předpokládat. Tohle je, jako by vyvěsili ceduli s nápisem Jsme tady. Zeptám se takhle, kapitáne: předpokládejme – jednoduše předpokládejme, že tam přiletíme a
najdeme stanici v troskách. Předpokládejme něco horšího. Předpokládejme, že se
tam dostaneme a zjistíme, že už nepatří lidem. Co uděláme pak? Měli jsme
posádce říct pravdu ještě u Alfy. Jestli jim ji neřekneme teď a oni tam najdou
problémy… kdy jim začneme říkat pravdu?“


„A já tvrdím, že jestli se
to stane, bude mít posádka moc práce na to, aby kladla otázky. Uložte si někam
tuhle informaci a nedělejte problémy.“


„Co jste viděli, když jste tam byli minule? V čem
se to Ramirez vůbec šťoural, než se loď obrátila a utekla zpátky k Reunionu?“


„Zastavte se u prvního
problému. Na jiné operace vaše schopnosti nestačí.“


„Proč se nakonec Tamun
obrátil proti vám, kapitáne? A když už jste v tom – proč jsem se vůbec
narodil?“


„Obojí jsou hlubší otázky,
než na jaké byste kdy chtěl odpověď.“


„Ramirez chtěl Cech zradit
už před lety. Že ano?“


„On měl hodně bláznivých
myšlenek.“


„A vy jste pokaždé
hlasovala proti.“


„Máme svědky, kapitáne
Grahame. Možná by bylo nejlepší vyříkat si to jen mezi sebou.“


„Možná ne. Možná jsem v
tuhle chvíli s tajemstvími skončil; a když tu pana Camerona mám, ušetřím si
potom vysvětlování. Tak ho berte jako člena rodiny. Proč? Proč jste hlasovala
proti? Proč jste vždycky byla proti mně?“


„Vaše nevědomost není
dostatečný důvod?“


„Nemůžete mě vyprovokovat
k tomu, abych zapomněl na svou otázku, kapitáne. Proč existuji?“


„Co byste hádal?“


„Že Ramirez měl soukromou
představu o vlastní kolonii. O kolonii, o které by se Cech třeba dozvěděl, teprve
když už by bylo pozdě.“


Sabinová neodpověděla
hned. Usrkla chladnoucí čaj a odložila šálek. „No, jste chytřejší, než jsem si
myslela.“


„To není odpověď na mou
otázku.“


„A, jste na docela dobré
stopě. Strkal všude nos, dokud nenarazil na problémy a dokud problémy
nenarazily na nás. Potom ho napadlo, že se vrátí ke kolonii Alfa. A když jsme
se vrátili a když našel, co našel, zbrzdilo ho to, hm, asi tak o hodinu. To už
jsme samozřejmě moc možností neměli. Neměli jsme palivo. A věděli jsme, že
ostrov osídlili vzbouřenci proti autoritě lodi a že atevský kontinent – se
všemi svými nevýhodami – měl přírodní zdroje, které na ostrově chyběly. Takže
hned od začátku jsme měli problém – a nebyli jsme si zase tak jistí, že nás
nenásledují problémy, které potkaly Reunion. Nehlasovala jsem proti doplnění
paliva u Reunionu. Nehlasovala jsem proti doplnění paliva u Alfy. Nehlasovala
jsem, mimochodem, ani proti spolupráci s atevy. Jinou možnost jsme neměli.
Pořád ji nemáme. Jestli já budu muset
někdy založit vesmírnou stanici, tak to udělám v osídlené, civilizované oblasti
a ne u nějaké vzdálené skály, o které ani nevíte, komu vlastně patří.“


„Tohle se tedy stalo?“


„Nemáme ponětí, co si ti
cizinci myslí. Jsme si celkem jistí, že jsme letěli někam, kde nás nechtěli. A
tak protestovali – silou. Pokud jsem informovaná, na stanici rovnou zaútočili,
bez snahy o civilizovaný kontakt, zničili polovinu špice a značně poškodili
prstenec; palivový port naštěstí minuli. Konec zprávy. Doufáme, že za těch
skoro deset let, co jsme budovali vesmírný program a vybavovali stanici Alfa,
se Reunionu podařilo dát se dohromady a sehnat pro nás palivo. Pokud, jak
říkáte, není situace horší. To je pravda, v podstatě stejná, jak se vždycky
prezentovala. Až na to, což je evidentní – minimálně pro mě – že šance, že
najdeme stanici v jednom kuse, je minimální, a to přesně z toho důvodu, který
uvádíte, a že naše šance přesvědčit posádku, abychom to vzdali, jsou nulové,
dokud nebudou vědět, že na Reunionu nikdo nepřežil. My jsme demokracie, mladší kapitáne, a to v těch zatraceně
nejnepříjemnějších chvílích.“


„Rád slyším, že to není
horší.“


„Ach, ono to snadno může
být horší, pane. Ujišťuji vás, že to může být snadno horší.“


„O co kapitánu Ramirezovi šlo, když nařídil mé narození?“


„Stani se s nikým neradil,“
odpověděla Sabinová. „Pokud už se někomu svěřoval, tak Julesovi.“ Ogun zůstal
na atevské stanici, kde řídil část posádky lodi při technických operacích – a
při stavbě další hvězdné lodi. „Upřímně řečeno, Stani hodně fantazíroval o tom,
co bychom tady venku mohli vybudovat. Já jsem spíš pragmatická. To, kde jsme, udává, co jsme. A Taylorovy
děti nejsou nic lepšího, než co jsme my.“


„Souhlasím, paní. Naprosto
upřímně. To, co mám navíc, je unikátní výcvik.“


„A, což je zvláštní,
určité odloučení od minulosti – plus unikátní styky. Jste Staniho oblíbený
projekt.“ Z nepřátelského tónu přešla Sabinová přímo ke klidu. „Mají vás rádi
pro vaše osobní kvality. Ono se někdy hodí mít kapitána, kterého má posádka
ráda.“


„Vás si vlastně posádka
také docela oblíbila. A přijala by od vás pravdu – aspoň teď, když už se to
nestalo dřív.“


„Kravina.“


„Posádka ví, jak
pracujete, starší kapitáne. Děláte moji práci i svou. A oni jsou vděční.“


„Nechtějte, abych se
rozplakala.“


„Mluvím pravdu. Moje dovednost, vzpomeňte si, je přijít
na to, co lidé opravdu říkají o svém velení.“


„Na tom, co si myslí
posádka, nezáleží.“


„V tom s vámi
nesouhlasím.“


„Klidně si nesouhlaste.
Říkáte, že prostě víte, co si lidi myslí. Prima. U mě to nevíte, jinak byste se
neptal.“


„Vy nejste jednoduchá, kapitáne.“


„Já vaše hry nehraju. Vůbec mi na nich nesejde. A neplánuju, že by
mi kdy sešlo.“


„Přesto jste se chopila
šance a podporovala Tamuna, když chtěl získat kapitánské křeslo. Věřila jste v
něj.“


„Byl k tomu způsobilý.“


„Ramirez a Ogun s vámi
souhlasili a přiřkli mu hlasováním funkci kapitána. On se pak obrátil proti
vám. Předpokládám, že se obrátil proti vám.“


„Ptáte se, jestli jsem tu
vzpouru vyprovokovala?“


„Ptám se, jestli nemáte
nějaké povědomí o tom, proč si vybral cestu, kterou si vybral.“


„Jsem mizerný soudce charakteru.“


„Pořád mám podezření, že
to bylo kvůli těmhle páskám.“


„Chcete znát pravdu, mé
opravdové přesvědčení, druhý kapitáne? Nevím – a teď už mi to je úplně jedno.
Tamun, jak se ukázalo, měl záměry, o kterých jsem nevěděla; a ani Stani a Jules
nevěděli, že je má. Přijali moji radu. Byla to špatná rada. Špatné rozhodnutí,
se kterým jsme všichni tři souhlasili. A protože Tamun je mrtvý a ti z nás,
kteří ho následovali, ustoupili tak daleko stranou, jak jenom mohli, tak už na
tom dneska nesejde, nebo ano?“


„Doufám, že ne,“ řekl
Jase. „Opravdu doufám, že ne. Chci, abychom se dostali k Reunionu, sebrali
všechny, co přežili – všechny, co najdeme – a navždycky z té oblasti zmizeli,
jak nejrychleji to půjde.“


„A pokud bude oblast
obsazená někým jiným?“


„Tak odtamtud prostě co
nejrychleji zmizíme.“


Sabinová se opřela, šálek
bezstarostně sevřený v ruce. „Opravdu chcete odpověď na svou otázku, proč jste
se narodil?“


„Jsem zvědavý.“


„Mohlo to být relevantní.
Stani měl představu, že by kontaktoval civilizaci, kterou se domníval, že
našel. Ale ona kontaktovala nás, že? Tolik
k důvodu a k diplomacii.“


Kontaktoval civilizaci, pomyslel si Bren a ucítil, jak ho zamrazilo. Jaseovy
instinkty byly správné, i když jeho podezření se možná úplně přesně netrefilo.
Stani Ramirez zašel daleko mimo
pravidla Cechu – a to už dávno předtím, než se vrátil k Alfě.


„Doufám, že to nebude
třeba,“ řekl Jase. „Myslím kontaktování druhé strany.“


„To jsem ráda, že v to
doufáte,“ opáčila Sabinová, „protože kvůli tomu, kde jsme, co děláme a do čeho
se pleteme, se na nás může sesypat všechno možné. Krátká odpověď je – Ramirez
měl plán. Vy jste mu měl radit v jeho
plánovaném kontaktu s cizinci, až se naskytne příležitost. A to se nikdy
nestalo, že ne?“


„Já bych řekl,“ řekl tiše
Jase, „že se mě nikdy nezeptal. Nikdy. Kdyby se mě zeptal, starší kapitáne,
možná by věci nedopadly tak, jak dopadly.“


„Byl jste zelenáč. Nemohl
jste nic dělat.“


„O rok později mě vysadil
na planetu atevů. Jde o to, starší kapitáne, že odpověděl beze mě. Cokoli
udělal, znamenalo pro cizince odpověď. Odchod ze scény byla odpověď. Možná
úplně špatná odpověď. A cokoli, co uděláme v budoucnu, je na tom stejně; začali
jsme špatně kvůli něčemu, co udělal kapitán Ramirez a o čem my třeba ani
nevíme. Já musím být na můstku, až
dorazíme do soustavy. A záznamy z deníku, které by nám mohly říct, co udělal, by byly nesmírně užitečné.“


„Ale, teď ještě chcete
vydávat taktické rozkazy?“


„To v žádném případě,
starší kapitáne. Jenom radím. První věc, kterou jsem se naučil v terénu: s
cizinci nemusíte mluvit, abyste pokračovali v rozhovoru. Zůstat, to je také
odpověď. Útěk je odpověď. Střílení je výrok nebo odpověď. Předtím, než se
konverzace dostane k raketám, potřebuje loď druhého pozorovatele. Jiný názor.
Na místo kapitána možná nepatřím – ale v Šejidanu jsem byl dost schopný aspoň
na to, abyste nemusela válčit s tamtěmi cizinci.
Vy mě tady potřebujete. Potřebujete Brena.“


Sabinová, to se jí musí
přiznat, poslouchala. Bren si uvědomil, že sám zadržuje dech. Přemýšlel, jestli
se odváží něco říct, zatímco žena, která ovládala jejich loď a rozhodovala, co
loď udělá, zvažovala všechny možnosti.


„Má pravdu, že?“ zeptala
se najednou Sabinová Brena.


„Má naprostou pravdu,“
přikývl Bren. „Je dobrý tlumočník a zkušený kulturní pozorovatel. Vdovina
strana s ním souhlasí, a s vámi také – a já vás ujišťuji, že nemáme žádný zájem
situaci zhoršovat.“


„To je milé.“


„Bylo by dobré, abych byl
na můstku, až dorazíme k cíli.“


„Ne.“


Hluboký nádech. Rozumný
tón: pečlivě rozumný tón. „Kdybyste se střetla se situací, kterou nebudete
očekávat, kapitáne, nebudete mít možná dost času pro nás poslat a informovat
nás. Půjde-li všechno podle vašeho plánu, nebudete nás potřebovat a my to
budeme vědět. Pokud ne, budete mít okamžitou analýzu ode mě a od Jaseho, s využitím
toho, co my víme o kontaktu s
cizinci, pokud bychom neměli na výběr. Moje bezprostřední rada je… nemluvte
dřív, než analyzujete situaci.“


Sabinová ho přejela
pohledem a obrátila se k Jaseovi. A zase zpátky.


„A kdybychom se museli
náhle pohnout, místo abychom mluvili, pane Camerone, můžete promáčknout stěnu.
Zůstanete připoutaný v podpalubí, dokud vás nezavoláme.“


Úžasné. Neuvěřitelné. Tohle byl souhlas.


„Můj personál by s tím
pravděpodobně souhlasil, kapitáne. Ale rada experta v kritické situaci…“


„Až dorazíme.
Vynoříme se poměrně daleko, času bude dost. Berte nebo nechte.“


„Přijímám, kapitáne.“ Získal přístup, což bylo nečekané a
docela dobré: byl tedy čas přestat s vyptáváním. Čas dostat se z křížové palby.


„Takže, kapitáne Grahame,“
nadechla se Sabinová.


„Paní?“


„Vy mi nabídnete svou
moudrou radu.“


„Ocenil bych to, starší
kapitáne.“


„Měl jste být odjakživa
expert. Vy a ta Merchesonovic holka.“ Yolanda. „Taylorovy děti. Hezký symbol.
Naplnění mise lodi. Svaté mise šířit lidskou kulturu. Ramirez se neodvažoval
předpovědět, co se mohlo stát u Alfy. Ne kvůli cizincům – kvůli lidem. Protože
nenáviděli Cech. Protože pokud přežili, bylo by jich hodně, a obtížně by se
řídili. Kdyby letěl k Alfě už na začátku, všechno mohlo být jinak, ale to on
neudělal. Měl představu, že bude řídit onu
změnu, kterou chtěl udělat v lidských záležitostech. Měl představu, že své
manévry udrží v tajnosti – a to by nemohl, kdyby vzal loď zpátky k Alfě a znovu
otevřel tuhle starou záležitost. Cech by zjistil, kde byl, a chtěl by odpovědi.
Řídit kontakt cizinců s Cechem – všemu velet – to byla jeho představa. Potichu
se stát silou, kterou Cech nebude moci ovládat. Ale důsledkem jeho počínání
bylo poškození stanice a on nakonec odletěl právě tam, kam letět nechtěl – k
Alfě. Jeho rozhodnutí nás dostala tam, kde jsme byli. A on a jeho frakce stále
veleli lodi. Ptáte se na Tamuna. Tamun byla šance, abych odpověděla na vaši
otázku. Byl mojí šancí získat další hlas proti, protiváhu k Ramirezovi a
Ogunovi. Ale když přišlo na kapitánství, ne, situace u Reunionu nepatřila k
informacím, které bychom s Pratapem Tamunem okamžitě probírali. Spíš jsme se
starali o problémy tam, kde jsme byli – o bitvu udržet nějakou rovnováhu proti
Ramirezovým jednostranným rozhodnutím. Možná jsem se ho měla zeptat na otázku
Reunionu dřív, než získal křeslo. Neudělala jsem to. Věděla jsem ale, že – že
nesouhlasil s tím, kam nás Ramirez zavedl. Tamun chtěl být izolován od
nelidských vlivů.“


„Oddělen od atevů?“


„Oddělen od atevů. Posílit
Mosfeiřany. Pomáhat lidem, aby ovládli pevninu.“


Strašné. Svědčilo to o
ohromném nedostatku porozumění. „Mosfeira by neměla žádný zájem vládnout
pevnině,“ podotkl Bren. „I kdyby kontinent dostali, neměli by dost lidí, aby ho
mohli ovládat, a kromě toho nevidí žádný důvod, proč by ho vůbec měli chtít.“


„Stejně jako neměli zájem
doplnit palivo lodi nebo udržovat stanici.“


„Jsou to farmáři a
obchodníci,“ vysvětlil Bren, „a ne, jejich předkové neměli žádný zájem dělat to
pro vaše předky. Pořád ho nemají.“


„Proto to tam také řídí
atevové,“ zamumlala Sabinová. „Což je samozřejmě v pořádku. Aspoň někdo že to
řídí. A jak se ukazuje, nevedou si špatně. Ale Tamun patřil k sortě ‚jenom
lidé‘, a to dost úporně. Já jsem dospěla k umírněnějšímu pohledu, ale v
nepřátelském vesmíru… stále nevěřím knihám a tvářím, ve kterých nedokážu číst.“


Od nenávisti a odporu k
pragmatickému, dokonce poučenému přijetí? Ne, to nebyl snadný krok. Co víc,
Sabinová, jak se zdálo, si vždycky dobře uvědomovala onu nejednoznačnost v
signálech, která byla mezi dvěma ozbrojenými druhy tolik, tolik nebezpečná.
Svým způsobem Sabinová zacházela s nebezpečími mezidruhové spolupráce
inteligentně. Rozhodla se pro opatrnost, kterou ti mosfeirští hlupáci, kteří se
pokoušeli doplout na jachtě na atevské území – přátelsky nebo jako pašeráci –
ani zdaleka nepochopili.


„Patřil Tamun k Cechu?“
zeptal se přímo Bren.


„Nikdy to neprozradil.
Nakonec záleželo právě na tom, co jste původně řekl, pane Camerone. Ten člověk
byl tak zaslepený svou představou, že neuměl počítat. Nedokázal pochopit, že atevové
mají všechna čísla, a když se ukázalo, že atevové udělají, co potřebujeme, a
zprovozní loď a že s nimi můžeme jednat,
tak nedokázal změnit své názory. Právě tehdy jsem přestala hlasovat proti já, toho jste si možná všiml. Když šlo o
provoz lodi, když šlo o energii a zásoby pro obyvatele stanice, no, pak jsem se
mohla vypořádat se svou osobní
neochotou – lituju, že některé z těch
historických lidských dovedností, kvůli kterým jste se narodil, kapitáne
Grahame, se během tohoto procesu stávaly irelevantními. Ale mrtvých jazyků a
ztracených záznamů jsem zase nelitovala tolik, abych zabila poslední šanci
udržet loď naživu. Neměla jsem takové nadšení pro Archiv, abych si sama našla čas, sedla si a učila se
staré jazyky, takže nakonec předpokládám, že na nich tolik nesejde.“


„Jedna osoba se nemůže naučit Archiv,“ podotkl Bren,
„ale jedna osoba ho může zachránit. Ramirez
ho zachránil, když ho poslal dolů na planetu. A vy víte, že ta jeho část,
kterou zná Jase, není irelevantní.
Jazyk s sebou nese svou historii, svou kulturu. Jeho struktura, to jsou holé,
strohé výkresy pro celý přístup ke světu. Když znáte jedno, řekne vám něco i o
tom druhém. Tak opravujeme škody, které napáchal Ramirez.“


„Plány na další hvězdnou
loď. To je ta důležitá část Archivu,“ řekla Sabinová. „Hvězdná loď a zbraně,
abychom se mohli bránit před Ramirezovými chybami.“


„Jako poslední možnost,“
podotkl Bren.


„Já se zajímám jenom o
jednu věc,“ řekla příkře Sabinová. „Provést tuhle frašku, co se vydává za
záchrannou misi, co možná nejrychleji. Rozhlédnout se kolem, přesvědčit
posádku, aby to vzdala, a nepřitáhnout za sebou domů armádu cizinců. Kdybych
chtěla posádce lhát, pánové, mohla bych to udělat bez toho, že bych se trmácela
až sem. Ale my letíme. Chci mít tu otázku vyřešenou a uzavřenou. Jestli jsou
mrtví, tak jsou mrtví a naše životy půjdou dál.“


„Archiv na Reunionu,“
dodal Jase, „musí být vymazán. Za každou cenu.“


„Uděláme, co budeme moci.“


„Starší kapitáne, povím
vám něco z historie, jeden z těch irelevantních příběhů: na Zemi existoval
velmi slavný kus kamene zvaný Rosettská deska, překladový klíč, který obsahoval
stejný text ve dvou jazycích – jeden byl známý, druhý do té doby
nerozluštitelný. Jestli cizinci získají živého člověka a ten záznam, kapitáne –
a my v tuhle chvíli nevíme, co mají…“


„K čertu s vašimi kameny.
Jestli nějaká banda cizinců sleduje naši brázdu, jsme mrtví a Alfa je mrtvá.
Konec jakékoli relevantnosti. Zničíme Archiv, pokud to půjde. Rozhlédneme se
kolem a vrátíme se zpátky k Alfě. Důležité jsou současné informace. Zjistit, co
se tam děje, doplnit palivo a dostat se pryč, aniž by nás někdo zpozoroval, to
je priorita číslo jedna. Pokud tam palivo bude, o čemž já osobně pochybuji.
Nejsem optimistka.“


„Můžeme se dostat ke
Gamě?“ zeptal se Jase.


To mu vysloužilo pozvednutí
obočí. „Možná. Možná udeřili tam. Takže
mezi vámi, mnou a našimi hosty,“ řekla střízlivě Sabinová, „kdybych měla
utvořit co možná nejpříznivější představu toho, kam letíme, tak by v ní
figurovala funkční stanice s plnou zásobou paliva a nic exotičtějšího, děkuju.
Takže byste mohl zůstat irelevantní. Takže bychom mohli zachránit dost lidí,
aby byla posádka spokojená. Nebo dokázat, že to není možné. Tohle byla už od
začátku šílená mise, podnikli jsme ji čistě kvůli tlaku posádky, jiný důvod tu
nebyl. – Pane Kaplane, další, kdybych mohla poprosit.“


„Ano, paní.“ Kaplan se
okamžitě pohnul, nalil šálek a podal ho zpátky.


„Ptáte se mě, jestli bych
zfalšovala pásku? Ne. Ale použiju tuhle. Jestli budu vyjednávat s Cechem
pilotů, pokud najdeme někoho naživu? To máte teda zatracenou pravdu, a když
budeme mít tolik štěstí, že tam najdeme palivo, budeme velmi korektními
příslušníky Cechu, dokud nebudeme mít palivo na lodi a nebudeme připraveni na
další cestu. Rozumíme si, pane Camerone? Jestli najdeme stanici živou, tak se
budete řídit rozkazy a držet ty své cizí aristokraty z dohledu.“


„Naprosto rozumím vaší
logice, kapitáne. Přestože já nejsem ten, kdo v tomto ohledu vydává rozkazy.“


„S vámi jednám já. Jakou cenu má vaše diplomacie, když
nedokážete přesvědčit vaši vlastní stranu?“


„Rozumím, kapitáne.
Mezitím – můžeme dostat záznam z deníku o tom incidentu, kvůli kterému Phoenix utekl na Gamu?“


„Zadruhé, nerozšiřujeme záznamy z deníku mezi posádku. Ani mezi
Mosfeiřany. To je moje diplomacie.
Slyšíte mě?“


Sabinové se nějak podařilo
převzít kontrolu nad jejich dohodou. O pásce věděla ostraha a ta mluvit nebude.
Vdova byla studnicí tajemství. Gin na to nevyhnutelně přijde. Tím pádem
zůstávala v nevědomosti už jenom posádka lodi. A Sabinová byla pořád
samovládkyní, jakou byla rozhodnutá být.


„Dejte nám záznamy z
deníku, kapitáne. Myslím, že byste měla znát všechny informace, které se z toho
incidentu dají zjistit. My je můžeme vytáhnout. Můžeme vám třeba předložit
takové informace, o kterých ani nevíte, že je máte.“


„Jsme na cestě a chystáme
se k dalšímu přesunu, pane Camerone. To mám tuhle operaci zrušit kvůli nějakému
bezvýznamnému pátrání v záznamech?“


„Docela dobře byste
mohla,“ řekl klidně Bren, „pokud by vám informace o tom, co jste možná udělali
minule špatně, ušetřily další nepříjemnosti, o kterých mluvíte.“


„Uvidíme,“ řekla Sabinová.


Uvidíme, to mohlo podle Brenových zkušeností trvat celé věky. Ale nic jiného
neměli. Sabinová usrkla čaj a mluvila o denním rozvrhu, jako by se v celém
vesmíru nedělo nic mimořádného. Rozvrh sestával z bleskové smršti čísel a
zkratek, které Brenovi velký smysl nedávaly, ale Jase jim, zdálo se, rozuměl.


„No,“ řekla potom
Sabinová, když se propracovala na dno svého šálku, „někteří z nás musí v tuhle
hodinu do služby.“ Položila šálek, vstala a kývla na svou ostrahu. „Děkuji vám
za snídani, kapitáne Grahame. Přeju vám dobrou noc. Dobré ráno, pane Camerone.“


„Dobré ráno,“ zamumlal
Bren. Jase zamumlal totéž, i když on byl na pokraji noci. Cizí zvyky.
Planetární zvyky. Bren si byl jistý, že Sabinová ten výraz použila záměrně, a
že to mínila jako ironii. Když se dveře zavřely a Jaseova ostraha zůstala venku
– stejně jako Sabinová a její ostraha
– Bren si uvědomil, že zadržoval dech.


„Jsme naživu,“ vydechl.


„Nedělej si legraci,“ řekl
Jase.


„Věříš tomu?“ zeptal se Bren.


„Že to vzala tak dobře?
Nevěřím. Mezitím je jen na tobě, co uděláš s tou páskou. Věřím ti.“


Jak předtím poznamenala
Sabinová, dostali se na konec Jaseova dne a začátek Brenova. Informace měl v
rukou. Mapa a ten záznam a všechny informace, které shromáždil, udrží po
příštích pár hodin jeho personál – a vdovin – velice zaměstnaný. Kdyby jenom,
bůh jim pomáhej, mohli získat záznamy z deníku o tom, co udělal Stani Ramirez.
Ale kdyby začal na Sabinovou tlačit, mohli by přijít i o takovou spolupráci,
jakou měli.


„Tohle je naposled, co se
vidíme před přesunem?“ zeptal se Bren.


„Pravděpodobně ano.“ Jase
mu podal ruku a rychle a pevně ji stiskl. „Budeme na tom pracovat. Budu ji
pošťuchovat ohledně těch záznamů, jak jen budu moct. Pravděpodobně máme ještě
jeden den práce, než se přesuneme, ale pokud se něco neobjeví, budu dohlížet na
detaily tady nahoře… několik dní.“


„Totéž dole,“ řekl Bren a
pustil jeho ruku. Po roce ochromující nudy, pravidelně přerušované úzkostí,
která pronikala až do morku kostí, si přál, aby tuhle informaci měli už na
začátku cesty a ne na konci. Na začátku, u Alfy, se zdálo, že věc je naprosto
jasná: vraťte se, splňte to, o čem posádka myslela, že to je obyčejný slib, že
zachrání příbuzné – tedy pokud stanice přežila – a stáhněte starý Cech z
Reunionu a zničte přitom všechny citlivé záznamy. Teprve na cestě se začala
dostávat ven širší pravda o tom, jak starší kapitáni hodnotili situaci; kousek
po kousku, incident po incidentu. Jediný starší kapitán, kterého tu měli k
dispozici, byla Sabinová. Ogun zůstal u Alfy – a pravděpodobně netlačil vztahy
s atevy o nic dál a o nic rychleji, než bylo vhodné.


A jak bylo typické pro
každé jednání s původními čtyřmi kapitány Phoenixu,
i tentokrát si Bren přál, aby věděl, která polovina z toho, co Sabinová
řekla, byla opravdu pravdivá nebo
jaké zálohy si ponechala, aby souhlasila s účastí na téhle cestě, a jaká
tajemství si ještě držela u těla.


Větší palivová rezerva,
než jakou kdy přiznali svým spojencům, kteří jim naplnili nádrže? Potenciální
zásobárna paliva na místě zvaném Gama? Obojí to byly velmi uklidňující zprávy,
i když doma u Alfy by jejich znalost zpomalila doplňování paliva a dala by
politickou munici těm, kteří lodi palivo vůbec dávat nechtěli.


Ale možnost opravit
stanici a zároveň strach z toho, že tam najdou cizince? Přepadl Sabinovou ke
konci cesty přirozený pesimismus, nebo k tomuhle závěru dospěla už dávno, na
základě informací, které Bren a Jase dosud nezískali?


Jase s tou ženou musel
pracovat, musel udržovat spolupráci a zároveň hlídat náhlé změny jejích záměrů
– a o těch pořád ještě nebyli přesvědčení.


„Opatruj se,“ popřál mu
Bren.


„Opatruj se,“ řekl i Jase.
A protože počítal s tím, že aiji-vdova bude mít řadu otázek, dodal: „Hodně
štěstí.“
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Baniči a Jago nic
nekomentovali, ani ve výtahu: tam bylo jisté, že je loď odposlouchává. I když
se vydali k zavřeným dveřím své sekce, skrz předsíň, kterou sdíleli s chodbou
Ginny Krogerové, stále mlčeli.


Ale teď bylo poprvé
poměrně bezpečné mluvit, aspoň atevsky. „Většině z toho jste rozuměli,“ řekl
Bren, „nadiin-ji.“


„Důležitým bodům rozhodně,
nadi-ji,“ odpověděl Baniči. „Ale ne dost na to, abychom si byli jistí, že jsme
porozuměli Sabinové-aiji.“ Baniči je provedl dveřmi sekce do dlouhé chodby,
která tvořila jejich říši. Vdovin personál stál jako vždy na stráži a beze
slova je pustil dál.


„Sabinové-aiji nerozumí
nikdo,“ zamumlal Bren. „Záměrně zastírá své činy.“


„Jeden ví,“ podotkla Jago,
„že při minulé návštěvě této stanice se mohl objevit zfalšovaný televizní
obraz. Že by tu mohly být další tajné záznamy.“


„Obojí je pravda.“ Bren se
nadechl, aby to vysvětlil. Ani nevěděl, kde začít, jak jim povědět o
Ramirezových činech a Jaseových podezřeních – obojí se táhlo zpátky celé
desítky let.


Z kuchyně vyletěla střela
a zasáhla stěnu chodby.


Odrazila se na podlahu.


A sklouzla po dlaždicích
směrem k nim.


Tupý šíp s červeným
opeřením.


Jago se se zašustěním kůže
a lehkým cinkáním stříbrného příslušenství zbraní sehnula a sebrala ho ze země.


Z vdoviny kuchyně v chodbě
vykoukla mladá atevská tvář. Zlaté oči se vytřeštily.


„Ne, my nejsme ta shovívavá část personálu,“
řekla zlověstně Jago. „Já jsem příslušnice Cechu vrahů ve službě, mladý aiji, a
doprovázím aijiho nebes do jeho bytu, v důstojnosti, jaká přináleží jeho úřadu,
mladý aiji. Na hrozbu reaguji rychle. Naštěstí pro vás, mladý aiji, se dokáži
stejně tak rychle ovládnout, kterážto lekce by mohla být v budoucnu užitečnější
než lukostřelba. Víte, co by řekl váš otec,
kdyby viděl tento šíp u nohou Brena-aijiho?“


Budoucí aiji vyšel ze
dveří s lukem v ruce a kajícně tam stál… stejně vysoký jako dospělý člověk, ale
mnohem menší než dospělý ateva. „Jago-ji, dal jsem na luk další plíšek.“


„Evidentně.“ Jago přešla k
místu dopadu. Byl tam malý důlek. Mladé svaly, stejně silné jako u dospělého
člověka, luk napnuly pořádně; luk sám byl během cesty stále silnější – jeho
síla se zvyšovala, jak si ho chlapec upravoval. „Poškodil jste loď.“


„Je to jenom promáčklina,
Jago-ji.“


Ale, my začínáme být troufalí, pomyslel si Bren.
Přemýšlel, co bude jeho personál dělat s
touhle rašící osobností, pokud budou žít tak dlouho. Ten zasmušilý pohled
pocházel od Cajeiriho otce. Nebo – jeden se hrozil takového pomyšlení – od jeho
dědečka.


„Odvážíte se to říci?“
Jago to nezastrašilo. Tyčila se nad chlapcem. „Odvážíte se to říci? Postavil jste tuto loď? Umístil jste tyto
panely na podlahu? Poroučíte těm, kdo to mohou udělat?“


Odpověď zjevně zněla ne.
Cajeiri na lodi nevelel ničemu.


„Takže?“ pokračovala Jago.
„Chtěl byste jít za Sabinovou-aiji a požádat ji, aby to někdo opravil?“


Cajeiri sevřel ústa. „Já
bych za Sabinovou-aiji šel.“


„To by bylo sotva tak
moudré, jak musí být moudrý aiji,“ řekl hlubokým hlasem Baniči. „Víte proč?“


I nyní odpověď zjevně
zněla ne. Ale chlapec nebyl naprostý hlupák a přestal se chovat směle. „Chtěl
jsem vědět, jak silně to narazí.“


„A neměl jste v úmyslu
promáčknout loď?“


„Žádám o prominutí,
nadiin.“


„Obalte hroty,“ řekla
krátce Jago, „aiji-ma. Buďte moudřejší.“


„Ano, Jago-nadi.“ Mladý
rošťák položil dotyčný válečný instrument dolním koncem na nárt a sundal
tětivu. Vzal si od Jago šíp. Pak se uklonil autoritě – v pokusu o šarm. „Dobré
ráno, Brene-nandi. Přijde Jase-aiji dolů?“


„Malé džbány s velkými
uchy,“ přeložil Bren lidské přísloví – Cajeiri mu rozuměl a pokládal ho za
legrační. „Setkal jsem se s ním. Bylo to velmi milé, děkuji vám.“


„Babička chce, abyste
přišel na snídani,“ řekl Cajeiri. „Ale hodina snídaně už uplynula.“


Jeden si uměl představit,
že si ho vdova bude chtít poslechnout.


„Dosud mě nepozvala,
nadi.“


„Řekl jsem to Naranimu.
Přinesl jsem zprávu.“


„Personál dělá takové věci
dost efektivně sám,“ řekl suše Baniči. „Pokud můžete střílet na lorda Brena,
jistě zvládáte víc než dětský jazyk, je to tak?“


„Ne,“ řekl nejistě
Cajeiri. Bylo mu teprve sedm. Tím pádem jeho atevština postrádala architekturu
zdvořilostí a vhodnosti, stejně jako složitou numerologii starších atevů.
Vzhledem ke svému věku měl jisté úlevy – a jako jediné sedmileté dítě na palubě
se nesnesitelně nudil. Posádka lodi nechala nejmenší děti na stanici, protože
tohle nebyla nijak bezpečná výprava.


Aiji v Šejidanu však
poslal svého syna na cestu, která ho měla naučit něčemu víc než jen špatnému
chování a nebezpečné familiárnosti.


„Setkám se s aiji-vdovou,“
řekl Bren. „Běžte poprosit Narani-nadiho, aby na tu stěnu něco vkusného
pověsil. Tak se sluhové nebudou muset jeden druhého ptát, kdo jen to mohl
poškodit naši rezidenci.“


„Ano, Brene-aiji.“


„A řiďte se radou ostrahy.
Aijiové se nebrání luky a šípy…“


„Puškami, Brene-nadi!“


„Ani puškami,
Cajeiri-nadi. Brání je jejich personál. Brání je ten nejponíženější ze
služebníků, který v noci zamkne okno ložnice. Nemluvě o Cechu vrahů, jehož
příslušníci pušky nosí, mají velmi rychlé reakce a není radno si s nimi
zahrávat. Prosím, dožijte se dospělosti, mladý aiji. Jinak by byli váš otec a
matka velmi zklamáni. A stejně tak i vaše prababička.“


Cajeiriho zorničky… dívali
se s Brenem z očí do očí… se velice rozšířily.


„A v žádném případě
nezapomeňte,“ řekl Bren, „že jsem několikrát starší než vy. To by vám váš otec
připomněl.“


„Ano, Brene-aiji.“


Bren měl toho kluka rád. A rád bylo pro saláty. Milovat bylo
pro příchutě ovocného nápoje. Nebyla to emoce, kterou by bylo možné přeložit
pro druh, který pracoval na základě hierarchií, seskupení a emocionálně
nabitých asociací.


„Jste v mém man’či,“ to
bylo nejblíž, jak to dokázal říct. „I když se chováte takto. Ale buďte opatrný.
Tato loď se brzy pohne. Letíme na místo, kde hrozí výrazné nebezpečí.“


„Opravdu?“ Dychtivost.
Tomu chlapci bylo sedm. „Je to ta
ztracená stanice?“


„Možná ano. Mezitím –
obalte hlavice šípů. Nestřílejte na můj personál. A zastavte se u mě. Jistě
dokážeme najít nějaká nová videa na cestu.“


„Nějaká lidská!“


„I nějaká lidská.“ Měli
jich celou zásobu. Velkou zásobu. Vzhledem k tomu, kam letěli a jaká rizika
podstupovali, odstranili z lodi velkou část lidského Archivu a svěřili ji
planetě a stanici svého původu. Ale několik užitečných kousků si ponechali.
„Teď se omluvte a potom to běžte říct Naranimu.“


„Jeden se velmi omlouvá,“
řekl rošťák s vítěznými způsoby svého otce a uklonil se Brenovi, Jago i
Baničimu. „Jeden se dvojnásob omlouvá, nadiin-ji. A prosí, aby mohl jít.“


„Běžte,“ řekl Baniči a
chlapec prchl.


Kuchyňský personál všechno
sledoval od otevřených dveří.


„Jeden se stejně tak
omlouvá, nandi,“ řekl kuchař. Kuchyňský personál tvořili vdovini muži, všichni
mladí, s výjimkou kuchaře – mohli jste se vsadit, že Cenedi, vdovin náčelník
ostrahy, dostal zprávu o promáčklině bez jakéhokoli otálení.


„Jeden velmi dobře rozumí,
nadi,“ řekl Bren. Nikdy neodmítejte atevskou omluvu: objevovaly se, když byly
potřeba. „Jeden je informován, že pro něj poslala vdova?“


„Čekali jsme vás na
snídani, nandi,“ řekl kuchař. „Aiji-vdova je nyní ve své studovně.“


„To bych tam měl raději
hned jít,“ řekl Bren svému personálu.


„Jeden bude informovat
Naraniho,“ řekla Jago a vydali se zpátky k hlavním dveřím vdoviny rezidence.
Jejich území nenavštívil nikdo – tedy až na chlapce s životně důležitou misí.
Vdova nebyla příliš známá svou trpělivostí.


Kajuty byly uspořádané
relativně kompaktně – lidé stavěli lineárně a tak, aby do sebe věci zapadaly.
Atevské zvyky však vyžadovaly zhruba kruhové cesty; o něco vzadu bylo právě
tohle. Zařídila to atevská vynalézavost: vdovina domácnost získala přístup do
údržbářského tunelu, který se táhl za zadními stěnami kabin. Byla v něm strašlivá
zima, ale umožňoval krátké, diskrétní cesty kolem vdoviných předních dveří,
které používali hosté.


Tiše zaklepal – zvyk,
který oba druhy sdílely – místo aby použil signální tlačítko. Dveře se
otevřely. V předsíni, oddělené závěsem, měl Cenedi malý stůl velitele ostrahy s
rozsáhlým elektronickým vybavením. Často tam seděl a pracoval, dnes stál za
dveřmi, hned za vdoviným majordomem. Očekával je – což nebyl žádný div,
vzhledem k jejich všudypřítomnému propojení.


„Vítejte,“ řekl Cenedi.
„Vítejte, nandi.“


„Ano, děkuji vám,
Cenedi-ji. – Kabát si nechám, nadi.“ To patřilo sluhovi, který se mlčky nabídl,
že ho vezme. Vdova dávala přednost teplotám, které byly pro Brena příliš nízké
– koneckonců, byla to žena, která preferovala horskou pevnost plnou průvanu a s
minimální kanalizací oproti luxusu mírného – a politického – Šejidanu.


Bren si nechal kabát,
zanechal Baničiho a Jago jejich běžné sociální komunikaci s vdovinou ostrahou a
následoval sluhu, který ho zdvořile zavedl ke služebnímu průlezu. V zimě, ze
které tuhly kosti, se vydali o tři dveře dál. Potom stačilo sklonit hlavu a
vstoupit do vdoviny studovny – bylo tam chladno, ale mnohem tepleji než v
průlezu.


Mohli se vrátit do hlavní
chodby. Vdova to nedělala. Personál to nedělal. A tak to nedělali ani její hosté,
jakmile byli jednou vpuštěni na její území.


Vdova seděla v křesle v
místnosti, která podle pečlivě upevněných předmětů na policích plnila úlohu
kanceláře, studovny a knihovny – jinými slovy, všechny civilizované funkce,
které ve vdovině domácnosti sloužily k zachování zdravého rozumu.


Vdova, s pletenou šálou
kolem sebe, si četla. Vzhlédla od knihy.


Mračila se. Temně se
mračila.


„Vy toho kluka
rozmazlujete.“


Kde byl ten její komunikátor? Bren ho nikdy nezahlédl.


„Je vyšší než já,“ řekl
Bren, a to vdovu pobavilo. Smála se a smála a přesunula hůlku, aby mohla
poklepat na druhé křeslo.


Sedl si. Nezačal s
hlášením. Počkal zhruba dva nádechy. „Tak,“ řekla Ilisidi. „A jak se daří
Sabinové-aiji?“


„Dobře,“ řekl.


„Už jste snídal?“


„Ne, aiji-ma, ale…“


„Ale. Ale. Ale. Dáte si
snídani? Nebo čaj?“


„Bojím se, že můj žaludek
by snídani v žádném případě nesnesl, aiji-ma, a čaj jsem měl nahoře.“


„A váš odhad?“


To bylo formální vyzvání.
„Aiji-ma, víte, že lodní aijiové lhali posádce.“


Netrpělivé mávnutí rukou.
„Váš odhad Sabinové-aiji.“


„Je to kniha, v níž je
obtížné číst, aiji-ma, palimpsest několika režimů na této lodi; a já dodnes
nemohu přesně vědět, ve které vrstvě se skrývá pravda. Ale chová se, jako by
očekávala, že Jase-aiji tu pásku najde. Je si vědoma toho, že byla zfalšována.
Podle mého názoru nám tento klam možná všem posloužil. Pro aijie by bylo velmi
těžké zvládat během posledních deseti let posádku, kdyby od počátku věděla, že
na té původní stanici někdo přežil. Nade vší pochybnost by věnovali veškerou
energii doplnění paliva právě pro tuto cestu, a rozvrátili kvůli tomu všechno
ostatní. Mosfeiřané ani atevové by s takovou prioritou nesouhlasili, tím si je
jeden jistý, a jeden je přesvědčený, že Ramirez to předvídal. Pokud loď s
návratem nijak nespěchala, posádka byla ochotná splnit jakýkoli rozkaz. Pokus
Pratapa Tamuna převzít moc – to je můj vlastní odhad, aiji-ma – by mohl
naznačovat, že v jistých úrovních posádky vzniklo určité podezření. Tamun možná
využil své podezření k tomu, aby vydíral ostatní lodní aijie a donutil je
přistoupit na jeho požadavky – neměl však důkaz. To, že Ramireze unesl, místo
aby ho zabil, naznačuje, že chtěl něco, co mu Ramirez mohl dát. Kdysi jsem
přemýšlel, co by to mohlo být. Teď mám silné podezření, že šlo o přiznání
informací obsažených na této pásce – nebo toho, co následovalo, nějakého
setkání Ramirezových mužů s autoritou na stanici.“


„A tato páska ukazuje?“


„Chodby bez energie a bez
vzduchu… kterými prochází pátrací tým – prochází, ve zdánlivé gravitaci, a tu,
aiji-ma, nelze vytvořit bez stabilní rotace, a stabilní rotace není na
poškozené stanici žádná náhoda. To je hlavní důvod, proč je ten záznam tak
citlivá věc. V určité chvíli tým zmizí ve funkční přechodové komoře a páska
končí. Což je, jak nás Jase-aiji informuje, také proti předpisům. Ten záznam
neměl být ukončen, jenomže byl. Uchovávají tajemství svých jednání s Cechem.“


„Mělo by nás to
překvapovat?“


„Ne, aiji-ma. V
retrospektivě si jeden myslí, že ne. Ale to vede k další otázce: jednal Ramirez na vlastní pěst? Jase má
podezření ohledně načasování svého stvoření – a stvoření Yolandy, celá
desetiletí předtím, než našli užitek v Šejidanu. Jase má podezření, že Ramirez
měl ambice vytvořit další kolonii, utajenou před Cechem. Ale Sabinová
naznačuje, že Ramirez chtěl kontaktovat cizince – cizince cestující vesmírem, a
že právě jeho průnik do citlivého cizího teritoria vyvolal útok na Reunion.“


„Aby obešel atevy? V čem
byly tyto osoby výhodnější?“


Na vdovu se dalo
spolehnout, že pronikne k jádru věci. „Jeden věří, aiji-ma, že to nebyl ani tak
strach z atevů jako strach z odhalení, kdyby obrátil loď ke známému a
zakázanému cíli – staré kolonii; a strach z toho, že by bylo velmi těžké znovu
navázat kontakt s lidmi, kteří byli kdysi Cechu nepřátelští. Netušil, jaké
technické pokroky mohli atevové udělat. Chtěl mocné spojence schopné cestovat
vesmírem. A jak se zdá, na jednom z míst, která navštívil, našel mocné
nepřátele cestující vesmírem.“


„Kde je toto místo?“


„Venku mezi hvězdami.
Sabinová-aiji silně naznačuje, že Ramirez rozrušil a vyplašil cizí svět.“


„Jako když na nás spadli
Mosfeiřané a zneužili naší pohostinnosti. Copak to jednou nestačilo?“


„Jeden si sotva myslí, že
Ramirez měl v úmyslu přistát. V tomto případě, aiji-ma, byli majitelé té
planety ve vesmíru a měli zbraně. A měli mu jeho obtěžování za zlé.“


„Zlozvyky jednoho dostanou
do potíží.“


„Jeden souhlasí, aiji-ma.
V tomto případě – se tak s velkou pravděpodobností stalo.“


„Proč takto riskoval, když
uvážíme jeho předešlé selhání?“


Na to Bren žádnou jasnou
odpověď neměl – ani sám pro sebe na lidské úrovni. „Touha svrhnout jho
represivní autority, mohl by jeden předpokládat. Cech pilotů takovou autoritou
je. Touha po alternativách. Atevové, pokud věděl, ovládli pouze parní stroj.
Mylně se domníval, že kontakt bude jednoduchý – kontakt s atevy jednoduchý byl, předtím než loď odletěla. Tak
získal falešné sebevědomí. Když hledal spojence, našel nepřítele – nebo si ho
omylem udělal. Neměl šanci zapojit do kontaktu Jaseho – ten byl v té době velmi
mladý. Ramirez byl nepřipravený a utekl. To mohla být závažná chyba.“


„Vida. Tohle doplňuje
stíny obrazu, ale jenom mírně. Ramirez byl ctižádostivý. Překvapují nás jeho
ambice?“


„To ne, aiji-ma. Ne tak
docela. Ale možná že byl zoufalý, stejně zoufalý jako ambiciózní – zcela
závisel na stanici, co se paliva týká. Všechno, co dělal, bylo omezováno
potřebou paliva. Předpokládám, že jeho mise plánoval Cech a držel loď zkrátka
právě proto, že nedůvěřovali kapitánovu man’či. Mocný spojenec by zcela zvrátil
rovnováhu a dal by lodi alternativy, zdroje, všechno, co by potřebovali. A
trpělivost, to není lodní ctnost. Hledal jinde než u Alfy, neustále se nimral s
něčím, čeho by si nikdo nevšiml. Chtěl druhý kontakt, s někým, s kým by mohl v
tajnosti jednat, chtěl změnit man’či lodi, stát se aijim, dosáhnout pevné
mocenské pozice, než by se postavil svému Cechu.“


„Historie má ostré zuby,
Brene-paidhi. Na to přišly oba naše druhy.“ Ilisidi klidně usrkla čaje. „Vida.
Vida. Jeden si vždycky říkal, co se skrývá za tím Ramirezovým energickým a
otevřeným přístupem k nám.“


„Nyní se zdá, že nejenom k
vám, aiji-ma. Ale vy jste v té době už byli na lidi zvyklí.“


„Opravdu neopatrný muž.
Takto ho čteme v jeho jednáních. Kdyby nezasáhl paidhi-aiji – kdo ví, jak by
vypadal jeho kontakt s námi? Katastrofa. Zjevně katastrofa.“


„Připravil Jaseho, aby
jednal s cizinci. Jase a Yolanda prodělali intenzívní přípravu, a tak tentokrát
jejich služeb využil – na rok dlouhé cestě k tomuto setkání měl víc
prozíravosti než jeho předkové. Za tu prozíravost ho respektuji, aiji-ma, ale
ano, byl neopatrný. Nesmírně. A naivní ve svém přístupu k cizincům. Měl
konzultovat s Jasem a Yolandou, když se pokazil jeho kontakt s cizinci – i když
je možné, že to proběhlo příliš rychle na to, aby mohl do situace zasvětit
nováčky. To jeden netuší.“


„Byl neopatrný. Urazil
cizince. Přivolal zkázu na svůj Cech. Co s tím uděláme, když to víme,
Brene-paidhi?“


„Teď už mnoho udělat
nemůžeme, aiji-ma, pouze letět na stanici a doufat, že najdeme to, co Ramirez
opustil, v o nic horším stavu, než bylo.“


„A budou-li podmínky
horší?“


„Jase-aiji mi říká, že
máme dostatek paliva, abychom se stáhli do blízkého útočiště, kde by mohla
pracovat Gin-aiji a její roboti, přestože by to bylo riskantní a pomalé. Jeden
předpokládá, že Sabinová-aiji má tuto možnost velmi na paměti. Přiznávám, že
mám stále větší obavy ohledně plánů této výpravy.“


„Které jsme nechali v
rukou lidí.“


„Vyžádal jsem si další
informace o Ramirezových minulých činech, aiji-ma. Jase se pokouší učit se a
staví se na naši stranu. Ale Sabinová na zítřek předpovídá přesun lodi. Poslední přesun, jak si aspoň myslí
navigátoři, než dorazíme do cíle.“


„Nepříjemnost,“ stáhla
tvář Ilisidi. „Nepohodlné, tyhle přechody. Jednoho unaví. A je příliš troufalé
doufat, že tihle lidé ze vzdálené stanice v našem cíli jedí lépe než my.“


„Jeden o tom velmi
pochybuje, aiji-ma.“ Vdova vyslyšela jeho výhrady ke způsobu, jakým Sabinová
interpretovala jeho žádost. Nediskutovala o tom. Ani nemohla, protože podle
jejího názoru se tu nedalo nic dělat, leda tento fakt zaznamenat v neprospěch
Sabinové. Proto změnila téma. „Jeden pochybuje, že tam najdeme velké pohodlí.“


„Stejně tak pochybujeme,
že by na Reunionu bylo něco zajímavého k vidění. Ze stanice jsme už viděli hodně.“


Buďte statečný, říkala mu.
Neodchylujte se z kurzu. Buďte klidný.


„Bojím se, že jsme tu
nikdy nemohli aiji-vdově slíbit velkou zábavu.“


„No dobrá.“ Vdova si
upravila ubrousek v klíně. „I tak jsme na naší cestě viděli velmi zvláštní
věci. Ať už to dopadne jakkoli, dozvěděli jsme se jména dvou set hvězd a
viděli, jak jedna požírá druhou – Grigi-ji nám bude závidět.“


„To bude, aiji-ma.“
Astronom emeritus by dal svůj dlouhý život za to, aby byl na téhle výpravě –
ale vdova říkala, že jeho zdraví, povinnosti a prosby jeho studentů ho od toho
odradily.


„Domníváte se, že Sabinová-aiji
plánuje pomstu na této domácnosti?“


Tedy zpátky k záležitosti
se Sabinovou. Zpátky k otázkám spolehlivosti staršího kapitána, který měl loď
na starosti – logická otázka, protože vdova jednou u večeře podala Sabinové
jed, a samozřejmě ji nechala, ať si ho sama vybere: baji-naji. Tím zajistila,
že Sabinová nebude atevům diktovat,
kde mají strávit cestu, a nebude omezovat
pohyb ani komunikaci atevů na lodi, kterou by Ilisidin pravnuk mohl plánovat
získat pro sebe – jestli měli totiž atevové nějaký univerzální zlozvyk, pak to
byla jejich tendence zabírat si pro sebe všechno, co se jim dostalo pod ruku,
pokud jim v tom nebránila nějaká předem jasná civilizovaná dohoda… a lidé z
lodě nikdy nedali tak úplně zřetelně najevo, že jsou ochotní svou loď bránit.


Teď se vdova dozvěděla, že
Sabinová ignorovala Brenovu žádost o informace, a ptala se – má Sabinová nějaký
přetrvávající mstivý záměr?


A on musel říct – a měl
příliš málo informací –: „Jeden pochybuje, že by to s tím souviselo, aiji-ma.
Zdá se, že bere otázku večeře jako nutné riziko
při jednání s cizinci.“


„A její názor na situaci?“


„Podle činů z minulosti by
se mohla rozhodnout z jistých důvodů upřednostňovat Cech pilotů, v nějakém
pokusu postavit se Ogunově autoritě, až se vrátíme na náš svět. Ale co se týče
toho incidentu s večeří – u této konkrétní ženy věřím, že rozhodnutí jednat
proti atevům by bylo politické, nikoli nějaká osobní msta. Tato žena přijde
těžko předvídatelná i lidem. Je to
past, shledávat některé její činy atevskými a rozumnými.“


To byl suchý humor. A
Ilisidi se také suše bavila. Ale informaci přijala a uložila ji.


„Zášť není efektivní,“
dodal Bren. „A velmi málo z toho, co Sabinová dělá, obsahuje neefektivní
ornamenty.“


„Jeden zjišťuje, že je
velmi lákavé domnívat se, že tomu rozumí.“


„Past, velmi jistě past.
Každý den si musím připomínat, že ji nesmím vidět jako, řekněme, miniaturního
Tatiseigiho.“


To Ilisidi pobavilo.
Tatiseigi, strýc aijiho ženy, Cajeiriho bývalý opatrovník a možná i Ilisidin
milenec, byl notoricky známý svým puntičkářským lpěním na tradicích, které tato
doba rychlého občerstvení a ještě rychlejší dopravy často urážela – a také
notoricky známý účastník v nejrůznějších plánech.


„Ach,“ řekla Ilisidi, „ale
Tatiseigi by nás všechny pozval na večeři.“


To byla pravda. A celou
večeři by se potili a on by jim pravděpodobně vůbec nic neudělal.


To Brena docela pobavilo.


„A vy myslíte, že nás
ještě pozve?“ zeptala se Ilisidi.


„Její zvyky rozhodně
nejsou atevské, aiji-ma. Ale takto ji čtu. Ramirez oklamal posádku při svém
usilování o kontakt s cizinci. Toto zatajil před Cechem. Od chvíle, kdy spatřil
stanici v troskách, věděl, že musí přesvědčit posádku, aby buď zničenou stanici
opustila, nebo se pustila do její přestavby a opravy, což věřím, že by byla
chyba – připoutat loď k nebezpečnému místu a nepoužít výhody, které měl –
především Jaseho a Yolandu. Lhal rychle a efektivně. Jeden má podezření, že pro
Cech vůbec netruchlil – musel ale doplnit palivo a lhal autoritám Cechu; řekl
jim, že poletí k našemu světu, aby zjistil, jestli tam nejsou užitečné zdroje.
Možná jim dokonce nabídl nalodění a oni odmítli. Jeden má takové podezření. A
když nedokázal dostat Cech pod svou autoritu, udržoval dál posádku v klamu a
odletěl, ať už se svolením Cechu či bez něj. A samozřejmě, když se dostal k
našemu světu, začalo být nezbytné jednat s atevy a strávit téměř deset let
prací na tom, aby byla stanice Alfa životaschopná. Potom…“ V téhle věci si
zdaleka nebyl jistý. „Potom udělal něco, co vypadá vzhledem k ostatnímu
zvláštně. Doplnil palivo lodi, zatímco mu selhávalo zdraví, a když umíral, řekl
Jaseovi pravdu o těch, co přežili u Reunionu. Také se mu podařilo říct mu to na
místě, kde ho někdo mohl poslouchat: ať už to bylo záměrné nebo ne, rozhodně
to, jak se říká, zapálilo oheň pod kotlem.“ Celou tuhle historii znala Ilisidi
stejně dobře jako on, ale Bren mířil šípem logiky na konkrétní místo a vdova
poslouchala s pozoruhodnou trpělivostí. „Takže posádka, když se to dozvěděla,
trvala na tom, že poletí zpátky, a protože loď měla palivo, přeživší kapitáni
samozřejmě pokládali za vhodné s touto cestou souhlasit – Sabinová protestovala
proti tomu, aby misi velela, ale Ogun-aiji jí nařídil letět – logické, protože
on daleko snáze komunikuje s planetou a Sabinová-aiji to umí mnohem lépe s
lodí. Sabinová-aiji se této mise ujme přes své protesty… je otrávena, ještě než
loď opustí dok, a přistupuje na požadavek, aby atevové mohli chodit, kam chtějí
– což lidská posádka na této lodi nemůže. Pochopte, aiji-ma, že velká, velká
část lidí, kteří pracují na palubě, nikdy nevkročili do řídicího centra – lidé,
kteří se starají o běžné operace, údržbu, vaření, úklid – v poslední době byly
otevřeny a jsou vybavovány tři paluby lodi, které mohou pojmout populaci
vesmírné stanice; bude nutné ji nakrmit a ubytovat, pokud opravdu najdeme
někoho, kdo přežil – Sabinová nyní přiznává, že o tom velmi pochybuje. Přesto
všechna tato práce pokračuje.“


„Aby byla posádka zticha.“


„Tak, aiji-ma. Velmi málo
lidí nahoře, kteří vědí všechno, a velké množství obyčejných lidí, kteří musí věřit,
že jejich aijiové budou rozhodovat dobře… a jejichž man’či by mohlo zakolísat,
kdyby se odhalily minulé lži. Tudíž lodní autorita pracovala v určitém strachu
z toho, že bude odhalena. Jase odhalil jednu lež. Jeden má podezření, že jsou
tu další.“


„Vzpoura?“


„Trpělivost posádky je
křehká. Jejich očekávání se stále více a více blíží okamžiku pravdy. Jase nyní
ví, že obraz, který ukazovali v podpalubí, byl naprosto a záměrně zfalšován.
Jestli uvidí totéž, když se přiblížíme, budou vědět, že byli oklamáni. A to je
povede k tomu, že začnou zpochybňovat Ramireze, jehož uctívají jako svého
velkého aijiho. Pokud tato úcta zmizí – pak opravdu nastane krize man’či –
zčásti pramenící z faktu, že Sabinová už tak posádce nedůvěřuje. Předstírá, že
se rozhodla izolovat od osob svého man’či – to u člověka není tak šílené, jak
to zní, je to dokonce známkou síly – ale je to křehká síla, jakmile posádka
začne ztrácet loajalitu a bouřit se. A to by se stát mohlo: dokonce i posádka
obviňuje starý Cech ze špatných rozhodnutí, a posádka tento Cech opustila a
viní ho z jakékoli nebezpečné situace, která se objeví. Podle jejich názoru
mohly být ze stanice neprodleně zachráněny nevinné osoby, kdyby Cech nenařídil
Ramirezovi, aby to nedělal.“


„Říkáte, že je to
populární pověst. Je však pravdivá?“


„To netušíme. Máme
podezření, že dokonce i Sabinové chybí některé informace – přiznává, že Ramirez
stvořil Jaseho a Yolandu, aby jednali s cizinci; doufal, že tak získá
prostředky, aby se postavil Cechu. Jeden poslouchal, jak to Sabinová říká… a
zároveň si vzpomněl, že samotná Sabinová může mít silnější man’či k Cechu než
kdokoli z ostatních kapitánů, živých nebo mrtvých. Jase, na druhou stranu, jiné
informace neměl, a tak věřil, že on a Yolanda byli stvořeni pro jednání s
mosfeirskou kolonií. Ale holá pravda je taková, že netušíme, co Ramirez slíbil
Cechu, než odletěl k našemu světu. Možná lhal všem, odshora až dolů.“


„Ach, jaké nádherné hnízdo
protichůdných úmyslů.“


„Mohly by to vyjasnit
lodní záznamy. Jase se stále snaží je získat – ale i kdyby je od Sabinové
dostal, lodní přesun nám nedá dost času efektivně se vypořádat s novými
poznatky. A až se dostaneme ke stanici, nemusejí už být relevantní. Tato loď
nebyla u Reunionu celou dekádu. Mohlo se tam stát cokoli.“


„Na této lodi se staly jisté
věci, nebo snad ne? Pro začátek, my neuznáme autoritu tohoto Cechu jako vyšší
nad naší.“


Dalo se někdy pochybovat o
vdovině odhodlání? A to byl řád
vesmíru, jemuž sloužil – místo, ve kterém se možná s Jasem rozejdou, místo, kde
musel být tím, čím byl – a Jase také; a tak to prostě bylo.


„Vím, že Gin-aiji se k vám
velmi silně připojí, aiji-ma. Cech k nám přichází a prosí o zdroje, poté co
několik staletí vedl lidské záležitosti špatně. A Mosfeira má vztahy s lodními
aijii, ale ne s Cechem na Reunionu.
Nepochybujte o tom, že mosfeirský presidenta
bude stát za vámi. Je možné, že i posádka této lodi bude stát za vámi,
pokud by došlo k rozkolu s jejich aijii – i když to bych nikdy nepředvídal.“


„Vysvětlil jste tento stav
věcí Gin-aiji? Nebo Jaseovi?“


„Šel jsem rovnou za vámi,
aiji-ma.“


„Lichotníku.“


„Obezřetnost, aiji-ma.
Mezi lidmi je někdy otázkou zdravého rozumu a bezpečnosti udržovat své
podřízené v nevědomosti – pokud se o tom jeden otevřeně nezmíní, Gin to bude
brát jako tajemství.“


„Velmi zamotané vřeteno.“


„Kvůli Ginnině hrdosti,
když už pro nic jiného. Ví, že ji Sabinová zcela přehlíží. Je to citlivé místo,
ale vyprovokovat ji to nedokáže.“


„Sabinová nemá valné
mínění o Mosfeiřanech jako takových,“ poznamenala vdova.


„Sabinová stále vidí
Mosfeiřany jako vzbouřence proti autoritě lodi, aiji-ma. Respektuje
Tabini-aijiho a respektuje vás, aiji-ma. Kdyby chtěla něco z planety, jistě by
šla přímo za aijim a jednala; vůbec by nepomyslela na to, že mosfeirský presidenta – nebo Gin – by mohli být
schopní a ochotní dát jí, co potřebuje. Sabinová je tu nechce – podezírá záměry
Mosfeiřanů mnohem víc než ty atevské. Ramirezovy důvody, proč se vyhnul Alfě a
dvořil se cizincům, nebyly pouze jeho vlastní.“


„Zvláštní,“ řekla Ilisidi.
„Velmi zvláštní myšlení.“


„Naši předkové byli vůči
svému Cechu nesmírně nepřátelští.“


„Jeden vidí jisté důvody
pro podezření na skryté man’či, paidhi-ji.“


„Stará nepřátelství
umírají hůř než stará loajalita, aiji-ma. Ani Sabinová si možná neuvědomuje,
jak silné v ní jsou staré názory. Jeden se také obává stanoviska obyvatel
stanice, které chceme zachránit. Kdo ví, co jim Cech řekl – nebo jaká je
pravda? Jim třeba řekli, že je
Ramirez odmítl odvézt. Pokládám za zcela možné, že to odmítl, aby mohl nejprve
ustanovit vlastní autoritu u Alfy – na tohle možná nemá podezření ani Jase.
Mosfeiřané by takové chování, kdyby to byla pravda, nepřijali lehce. O názoru
posádky ani nemluvě.“


„Šílenství.“


„Rozhodně zamotaná
situace, aiji-ma. Doporučuji pouze to, abychom na tomto hrnci drželi pokličku.“


„Nikdy nezkoumejte polévku
příliš pečlivě. Uráží to kuchaře. Konzultujte své chytré ostrovany. Pokud
Gin-aiji řekne něco užitečného, upozorněte nás.“


Bren se suše usmál. „To
udělám, nand’ vdovo.“ Ve vdovině oblíbené teplotě byl už napůl zmrzlý, a tak to
vzal jako povolení k odchodu.


„Nerozmazlujte toho
kluka,“ vyštěkla.


„Ano, aiji-ma.“ Dostal se
ke dveřím a vyklouzl ven. Sluhové, kterým se u úst srážela pára a kteří tu
celou dobu čekali, ho provedli labyrintem zpátky do předsíně.


Baniči a Jago dobu jeho
pobytu u vdovy strávili u čaje s Cenedim – tématem rozhovoru nepochybně byly
výstřelky lodních aijiů. A malým tématem pravděpodobně byla i promáčklina na
chodbě. Minulý týden to byla pružinová pistole, a týden předtím plachtící
letadélko vystřelené z praku.


„Musím mluvit s Gin,
nadiin-ji,“ řekl jim Bren, jakmile byli v teple hlavní chodby. Řekl skoro Zavolám jí, a myslel by interkomem.
Strávil nahoře jen hodinu, a už mu v hlavě vyvstala tak neslýchaná představa.
Místo toho ho napadlo, že by zašel do její kanceláře, ale to nebylo tak
bezpečné – a když už měl porušit jasně vyjádřené přání kapitána Sabinové udržet
celou věc v tajnosti, nechtěl riskovat, že se informace rozšíří i mezi Ginniným
týmem. „Naznačte personálu, že by byla vítána na společenském setkání.“


„Asičo slyší,“ řekla Jago.


„Jeden uvědomí Naraniho,“
dodal Baniči.


To bylo tedy vyřízeno.
Brenovy plány se daly do pohybu – měly mnohem více částí, ale všechny byly
dobře naolejované a účinné. Pokud se jeho personál dokáže domluvit s personálem
Ginny Krogerové, výsledkem bude odpovídající večeře. Přímo to viděl. Hej! Ginny! Atevové, zakřičí někdo
neurvale do Ginniny kanceláře a z ní se ozve veselá odpověď v mosfei’: Jasně že přijdu. V kolik?


Mosfeiřané se pokládali za úzkostlivě normální.


Bren s doprovodem vešel do
svých obytných prostor, kde shodil kabát a vzal si župan. Mohl si sednout a
dělat si poznámky, zatímco venku probíhalo zvaní Ginny a Baniči a Jago hovořili
s Asičo ve stanici ostrahy, aby byli informováni o všem nečekaném, co se mohlo
stát – zdálo se, že nejvýznamnější věcí na páté palubě teď byla ta promáčklina.
Bren mezitím vytvořil soubor založený na rozhovoru nahoře a udělal úhledné
odkazy na zvláště zajímavá místa. Soubor překládal robot, s výjimkou míst, kde
nemyslící stroj nedokázal poznat rozdíl mezi slovy a kde se od jeho personálu
nedalo očekávat, že by si uvědomil správný význam.


Minulo poledne. Bren
vynechal oběd. Jago mu přinesla přepis rozhovorů z Jaseovy kanceláře a on jí
předal Jaseho pásku.


„Mnoho k překladu tu
není,“ řekl, „ale indexujte to pečlivě, nadi-ji.“


„Ano,“ řekla Jago. Ozval
se zvuk otevíraných dveří a ona dodala: „Jeden věří, že tohle bude Gin-nadi a
jeden z jejího personálu.“


„Výborně,“ řekl Bren.
Nerušili ho hlášením, ale mise byla splněna. A když Narani doprovodil Ginny do
Brenovy provizorní studovny, Jago obratně odchytila jejího pobočníka a
ucházející mosfei’ ho pozvala na jiný rozhovor, který nebude zdaleka tak
informativní.


„To je v pořádku,“
ujistila ho Ginny; ostatně už musel být zvyklý na to, že když mluví lordi,
pobočníci se vytratí.


„Čaj, Rani-ji,“ požádal
Bren. „Posaďte se, Gin. Hádám, že už jste něco slyšela od mého personálu.“


„Minimálně téma a zdroj.“
Ginny se posadila – bylo jí kolem šedesátky a vypadala stejně, jako když ji
Bren viděl poprvé: hubená, šedovlasá, s neustále zamračeným výrazem. Když se
poprvé setkali, Bren si ho nijak nezamiloval. Ani její zvyk neustále mu
odporovat. Nakonec si ale začal její upřímnosti, stejně jako Gin samotné,
cenit. „Chápu to tak, že starší kapitán nemá vědět, že spolu mluvíme.“


„Ví, že nám v mluvení
nezabrání. Ale je to citlivé.“


„Náš problém, nebo její?“


„Obojí. Myslím, že bychom
jí měli vyhovět. Jestli se to provalí ve špatném okamžiku, mohlo by to vyvolat
problémy.“ Narani přinesl čaj – aromatický, bezpečný pro lidi, s ovocem a kořením.
„Děkuji, Rani-ji. Už vás nebudeme potřebovat.“


„Nandi.“ Narani se
zdvořile stáhl – nechal tu mikrofony, které zajišťovaly, že všechno bude k
dispozici pro pozdější rozbory, ale alespoň se stáhl, aby nebyl vidět. Ginny
nepochybně věděla, že je odposlouchávají, a přišla sem bez námitek: byla to
jenom procedura a ona ji akceptovala.


Chodila sem docela často,
to kvůli společnosti, kterou si se svým malým technickým personálem dopřát
nemohla – ach, ty konvenční mosfeirské představy o hierarchii. Na Mosfeiře nebo
v Šejidanu byly porady krátké a k věci. Na palubě lodi, kde bylo mnohem méně
věcí, jež odváděly vaši pozornost – tam porady trvaly dlouho, především v
atevské sekci. Trvaly celé odpoledne, když to bylo potřeba. S čajem a
občerstvením.


„Takže?“ zeptala se ho
Ginny a Bren jí všechno do značných podrobností vyložil.


„Tak on lhal i posádce,“
podotkla Ginny a potřásla hlavou.


„Lhal Cechu, lhal Jaseovi
– lhal každému. To není překvapující.“


„Ono to od Ramireze nebylo
tak docela nerozumné. Jednalo se o užitečnou lež. A Ramirez si mohl spočítat,
že mu dá maximální prostor pro manévrování při jednání s námi. Ale přesto…“


„Ale přesto. Ale přesto.“
Ginny, jakožto host, zvedla šálek, aby jí dolil. Už vypili jednu konvici čaje a
propíjeli se druhou. „Víte, člověk si vždycky říká, jak by to vypadalo, kdyby
nás pořád nezaváděli někam do lží. Jak se zdá, holá pravda není na lodi nikdy
na řadě jako první. Nečekají, že se posádka bude chovat rozumně. Nečekají, že
si jejich spojenci prostě uvědomí, že velení lodi za poslední tři staletí nikdy
neříkalo celou pravdu v žádné z důležitých věcí… chci říct, copak jim
nedochází, že na to přijdeme, dřív nebo později? Že to dojde posádce?“


Bren si nalil čaj ode dna.
„Podle mě jim dojde, že nám dojde, že lžou a že kdyby mluvili pravdu, jenom by
tím všechny zmátli.“


„To je pravda,“ souhlasila
Ginny. „Ale začněme od absolutního začátku. Úplně od začátku, kdy Ramirez
zfalšoval ten obraz. K čertu s ním. Honit se za cizinci, proboha. A on je ten hodný.“


„Předpokládáme, že byl na
straně těch s kladným znaménkem. Jase předpokládá, že byl. Dneska si tím už
není o nic víc jistý než my.“


„Jase je chudák – trčí sám
nahoře a společnost mu dělá ta čubka Sabinová. Myslíte, že dokáže získat další
záznamy?“


„Zítra přesouváme loď.
Drží se blízko Sabinové. Říká, že to zkusí.“ Jase nevěděl o operačním středisku
nic, nebo lépe řečeno věděl tolik, kolik odposlechl, ale nikdy se na můstku ani
nebyl podívat, než ho Ramirez jmenoval kapitánem. „Jednu věc jsem vyhrál.
Požádal jsem – trval jsem na tom – aby byli při příletu do soustavy oba
paidhiové na můstku.“


„A Sabinová…?“


„No, úplně pro není. Ale
souhlasila.“


„Dobrý bože.“


„Sabinová není ohledně
téhle mise optimistka.“


Ginny usrkla sedlinu čaje.
„V tuhle chvíli na optimismu trvám. Na změnu plánu jsem připravená – aspoň na
tu, která nás odsud rychle dostane. Ale doufám, že na nás čeká palivo a že moji
roboti a personál nebudou mít na práci vůbec nic, jenom spojit hadice a vycucat
dobré zprávy a naložit ty, co přežili. V určitou chvíli mi nesejde na tom, co
udělali Jaseho předkové. Chci se dostat domů. Chci to vyhrát.“


Dlouhá důlní operace v
hvězdné divočině, to byla jedna možnost. Ale daly se představit i mnohem horší
situace.


Jako třeba vynořit se
přímo před ústím cizích zbraní.


„Doufejme,“ řekl Bren.
„Doufejme, že na druhém konci bude rychlý a jednoduchý návrat domů.“


„Doma je teď jaro,“ řekla
hloubavě Ginny jako pravá Mosfeiřanka a nalila si další šálek. „Věděl jste to?
Turisté na severním pobřeží. Pěkný malý bar v Port Winstonu. Pomerelly. To si
představuju. Pomerelly, pomeretty, citróny a či’tapy. Cítíš je ve vzduchu.“


Ovocné příchutě. Květiny.
Kvetoucí orchideje.


„Mně by stačil slaný
vzduch a vlny,“ řekl Bren, když už se pustili do fantazírování. Nejlepší vzduch
na zemi. Nejlepší zvuk na světě. Zjistil, že se mu ani tak nevybavuje severní
pobřeží Mosfeiry jako spíš zvuk jeho pláže ve stínu útesů, pruh bílého písku
pod stěnou balkónu, malé plovoucí molo, u kterého byla přivázaná veliká loď
lorda Geigiho.


A tváře. A hlasy. Říkali
mu Brene-ji. A všichni chápali, když
se chtěl za odlivu projít bos.


Ale oni byli tam. On byl
tady. Lord Geigi řídil stanici, ze které přiletěli, a snažil se, aby se
nezadrhly vztahy mezi atevy, Mosfeirou a technickým výsadkem z lodě. Dovolená v
jeho přímořském sídle, to byla jen fantazie.


„Já bych brala západ
slunce na pláži,“ řekla vesele Ginny. „Tedy bez obchodů pro turisty. Ty
vymažu.“


„Ale, tak my editujeme?“


„To je právo těch, co jsou
tady v zatraceném vesmíru. Bude tam takový pěkný malý bar, bílý plot, kvetoucí
liána – okvětní plátky či’tapy v mořském vánku, když už jsem v tom, tak
nechutně sladká vůně, že vás až dusí. Západ slunce, jeden z těch oranžových.“


„Dotek růžové,“ nadhodil.


„Mraky a plachty. Světla
člunů na vodě, hned za soumraku.“


„To beru.“ Ten obraz se mu
líbil. Nebyl ani moc sentimentální. Ginny nebyla sentimentální typ.
Sentimentalitu vymazala spolu s obchody pro turisty a jejich lodičkami z mušlí
a papírovými květinami. Ve prospěch či’tap. „Dám vám jednu představu. Velká
kamenná pevnost na kamenitém vršku. Ohromná stěna a brána. Úbočí je tak příkré,
že tam tráva nemůže růst jednolitě, jsou tam jen takové malé travnaté římsy a
mezi nimi holá zem. Trnité křoví. A je jeden z těch zlatých západů slunce nad
kopcem. V oknech se svítí, večeře čeká, a vy vjíždíte do brány na zádech
mečeity.“


„Vy vjíždíte,“
řekla se smíchem Ginny. „Já jdu po dvou.“


„To je to nejnebezpečnější
možné místo.“ Mečeity měly krátké bojové kly a rozhodně se nerozpakovaly
šlápnout na chodce nebo ho srazit k zemi. Když bylo stádo v pohybu, projevila se
pravda o útoku atevské kavalérie – byl stejně nezastavitelný jako lavina; na
nějaké řízení můžete zapomenout. „Ale k večeři je něco pečeného…“


„Á, přestaňte. Já umřu.
Pečeně s omáčkou.“


„S hnědou omáčkou.“


„Horký chléb. Ovocná
zavařenina a skutečné máslo.“


„Vaječný pudink. S
či’tapami.“


Povzdech.


„Vrátíme se,“ slíbila mu
zarputile Ginny. „Vrátíme se. Pečeni a omáčku na hradě vám dát nemůžu, ale
koupím vám večeři v Arpeggiu.“


„Platí.“


„Nechce vás mít Jago jen
pro sebe?“ Pomalé mrknutí od ženy, která by stejně jako Ilisidi mohla být jeho
babičkou.


„Ona je naprosto
praktická. Tedy, většinou.“ Těšilo ho vyměňovat si lidské poznámky a drby.
Během posledních let začal Bren velice oceňovat neutuchající, doutnající humor
téhle ženy. „Všechno to povídání o jídle… Bože. Nechcete se stavit na večeři?“
Napůl si myslel, že v dnešní večer změny by večeři mohla nabídnout Ilisidi. Ale
vdova to neudělala. Personál nekontaktoval personál – což byl způsob, jakým se
lordi vyhýbali trapným situacím. „Bohužel pečeni s omáčkou slíbit nemůžu.“


„Platí. Rozhodně. Váš
kuchař – vaše zásoby potravin – nevím, co s nimi děláte, ale rozhodně je to
lepší než rekonstruované vaječné suflé a kečup.“


„Neříkejte ‚kečup‘ poblíž
Bindandových vaječných jídel. Ohlásí Úmysl.“


„Pro pozvání cokoli. Můžou
být u toho i Baniči a Jago? Procvičím si atevštinu.“


„To mě velice těší. Možná budeme mít jako hosta ’Sidi-ji a
možná skončíme u ní, ale přísahám vám, že večeři dostanete. Věřte mi.“


„Obojí bude výborné.“


Večeře.


Bude to příjemný konec
dne, po kterém bude následovat hluboký propad. Bren nenáviděl, když se loď přesunovala. Nenáviděl celou tuhle fázi
cesty.


Tentokrát ještě víc
nenáviděl čekání. Zjistil, že potřebuje společnost. Litoval Jaseho. Přál si,
aby mohl najít způsob, jak ho dostat na pátou palubu – i kdyby jenom na hodinu.


Ale od této chvíle patřil
Jase lodi. Musel. Tak věci fungovaly… alespoň prozatím.
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Nakonec to vyřešil jeho
kuchař ve spolupráci s vdoviným a stůl prostřený uprostřed chodby – něco, co
lodní bezpečnostní důstojníci viděli jen velmi neradi – a u stolu seděl jak personál, tak i lordi nebes a země. Jako vhodnou zvolili pizzu, různé
varianty se salátem z lodních zásob a s nakládanou zeleninou z atevských nížin,
a vdova a její personál si pochutnávali na slaném sýru z vysočiny na topince.
Aijiho dědic pizzu zbožňoval a choval se, jak nejlépe uměl. Stěnu chodby zdobil
nový svitek, čímž se veškerá numerologie dostala do harmonie. Cajeiriho
reputace byla zachráněna.


Dospělí mluvili, s
překladem, k dispozici byly vybrané likéry, a tento vzácný večer končil
rozpálenými tvářemi všech zúčastněných.


„Vynikající společnost,“
prohlásila Ilisidi.


„Jeden aplauduje
kuchařům,“ ozval se Cajeiri – aplaus se obvykle vyjadřoval při hlavním chodu,
ale stále to bylo zdvořilé a velmi dobré chování, a také naprosto zasloužené.


Bren nabídl přípitek na
rozloučenou. „Jeden děkuje personálům, které ulehčují tuto cestu – za jejich
obratnost, jejich tvrdou práci, jejich neselhávající vynalézavost a dobrou
vůli.“


„Pravda,“ přidala se k
němu Ilisidi.


„I já děkuji všem osobám,“
řekla Ginny – v atevštině, což byl z její strany odvážný krok, „a jeden nabízí
upřímnou úctu lordům Asociace a aijiho babičce a aijimu-dědici.“


To si žádalo opětovaná
uznání, a potom se rozešli do svých sekcí a několika bytů.


Nakonec, říkal si Bren, to
bylo jako samotná cesta – úžasná událost, směs lidí a atevů, kteří se chovali
co nejlépe. Byli daleko od takových věcí, kvůli kterým museli obvykle diplomaté
pracovat přesčas, aby uklidnili rozjitřené rány týkající se směšných, malých
zájmů. Událost, kterou připravit jinde by trvalo měsíc – tu oni zvládli spatra.
Jen velmi málo věcí je dělilo, alespoň na této palubě.


Pizza, jídlo
společenskosti a dobré nálady, byla to pravé.


Sociální triumf.


Vdova pronesla noblesní
poznámku ohledně změny nástěnných svitků, aniž by se nějak dotkla promáčkliny.
Cajeiri si jistě uvědomil, že o tom ví, jinak by nebyl její pravnuk.


Ginny provedla své
inženýry večerem, kde se mluvilo převážně atevsky, a to bez jediné společenské
katastrofy a dokonce s triumfem lingvistického úspěchu na konci. Svou řeč
zřejmě pilovala celé hodiny.


A jak Cajeiri velmi
výstižně poukázal, spojené úsilí obou personálů skončilo úspěchem. Při dlouhé a
obtížné službě na palubě se muselo občas slavit, a tohle byla právě taková
příležitost.


Něco podobného jsme měli
udělat už dřív, pomyslel si. Přál si, aby se mohl zúčastnit i Jase. Potom by
byl večer dokonalý.


Ale Jase – jak aspoň jeden
doufal – celou noc spal. Pokud se odvážil spát. Blížil se konec hlídky kapitána
Sabinové.


Jeden den, jeden velice dlouhý
den, na jehož konci se všichni hosté rozešli po svém. Bren pak seděl v županu a
prohlížel si poznámky, zatímco na stěně vedle něj se pnuly dvě pokojové
rostliny – dárky z domova. Zdálo se, že během lodních přesunů rostou
dychtivěji. Lidem se stav přesunu nelíbil, ale rostliny v něm jen vzkvétaly,
pokud měly dost vody, potravy a světla.


Četl, dokud se mu nezačaly
klížit oči, a pak šel do postele. Brzy potom přišla do postele Jago a milovali
se… tedy… tak tomu aspoň říkali Mosfeiřané.


Atevové ne. Jago ne. Jemu
na tom nezáleželo a jí také ne. Neexistoval žádný bezpečnější společník, nikdo,
kdo by ho bránil s větším zápalem, nikdo, kdo by ho dokázal tak uklidnit za
dlouhé, obtížné noci. Přišla odvést jeho pozornost a svou, a fungovalo to. Spal.


A probudil se a zjistil,
že Jago spí. Usnul znovu a přitom matně přemýšlel o chodbách na stanici a o
květinových plachtách svých předků, jak se snáší stále níž a níž oblaky skoro
neznámého světa, na atevy, kteří se snaží ovládnout parní lokomotivu.


Bože, kdo by si tehdy
pomyslel, kde dnes všichni budou?


„Připravte se,“ ozval se v nemožnou ranní hodinu hlas. „Lodní přesun za jednu hodinu.“


Teď? To nečekali do konce
směny? Probíhala Jaseho směna. O Jaseho směnách se loď nepřesouvala. Ale robot
udržoval noční osvětlení, musela to být pravda.


Sabinová byla
pravděpodobně vzhůru, aby na přesun dohlédla. Bren předpokládal, že Jaseho
technici a důstojníci si potřebovali procvičit dovednosti – poprvé za rok
cesty.


„Máme být ve službě,
Brene-ji?“ zeptala se Jago z temnoty.


„Jeden sotva ví, co bychom
mohli dělat,“ řekl a potom si uvědomil, co by mohli během hodiny čekání dělat, protože na chodbu se vyjít nedalo
– to by jenom vyplašili personál a přiměli ho riskovat krky.


Na konci té hodiny začalo
být odpočítávání slyšet a Bren a Jago počítali a snažili se dostat do rytmu s
podivnými událostmi, které se odehrávaly v útrobách lodi.


Když loď vyrazila, vnímali
jste zvláštní pocit. Na chvíli se vám zatočila hlava, a potom šel život dál,
jenom s trochou závrati navíc.


„Je to moc divné,“ zamumlala
Jago.


„No, kdyby se někdo ptal,
můžeme říct, že jsme to udělali.“ Bren zabořil hlavu do jejího ramene; jejich
rozpuštěné vlasy se spletly do jednoho chumlu; zlaté a černé. Zdálo se mu, že
stojí na vrcholu sjezdovky. Takové to bylo.


Vrchol kopce. Pod ním
velká, dlouhá sjezdovka. Řezavý chlad. V tuhle chvíli mu bylo teplo, ale kdyby
vylezl z postele a začal se pohybovat, byla by mu zima – každému byla zima,
neustále, když byl prostor složený a loď existovala na místě, kde se věci z
každodenního vesmíru ocitaly nerady.


Prostor se složil. Tak to
říkal Jase. Bren tomu nerozuměl, ale atevské matematiky to velmi zajímalo.


Dlouhá, předlouhá
sjezdovka.


Jel po svahu dolů. Bílá
stuha a šepot sněhu pod lyžemi. Toby mu byl v patách.


Až na to, že on a jeho
bratr Toby už horu opustili před dlouhou, dlouhou dobou.


Před celým světem. Jejich
matka byla v nemocnici, když Bren opustil planetu; netušil tehdy, jestli
přežije. Aiji ho povolal do služby a on odešel a nechal Tobyho, aby se s tím
vypořádal… to Toby dělával až příliš často. Dělávala to i Tobyho žena a děti,
ale bylo to těžší a těžší. Další druh příkré, přepříkré sjezdovky, a Bren
nemohl pomoci Tobymu ani své matce a nemohl dát věci do pořádku a nemohl vrátit
čas.


Byl ztracený, na chvíli
zmatený, a zdálo se, že sní. Svět se proměnil v závoj úponků zelence, které se
větvily do dalších a dalších malých světů, a on si nebyl jistý, který z nich
chce. Ale v jednom z nich byla Jago, a to byl ten, kam šel.


Pohnul se, ona se pohnula.
„Je to velmi zvláštní,“ řekla. A bylo.


~~~


I když se loď prodírala
složeným prostorem, bylo možné provádět rutinní záležitosti. Bindandovi se
podařilo vytvořit základní, ale velmi dobrou snídani a bylo i možné odvést
trochu práce, alespoň té nekreativní; překládání souborů – odsouhlasení toho,
co udělal počítač – to bylo asi tak maximum intelektuální aktivity, kterou se
Bren odvážil vykonávat.


To byl první den. Jase byl
podle záznamů během tohoto přechodu opravdu kapitánem. Sabinová, jak se
ukázalo, odešla do své kabiny a popřála jemu a jeho posádce hodně štěstí.


Možná to signalizovalo
změnu ve vztazích – že tím Sabinová dávala posádce najevo, jak moc Jaseovi
důvěřuje – v podpalubí se určitě dozvěděli, že přechodu velel Jase. Nebo to
mohl být jemný úder na Jaseovo sebevědomí, který ho měl vystrašit. Jedna věc
byla jistá: přechod řídili navigátoři, pilot a technická posádka. Výměna
kapitána a jeho posádka loď neohrozily.


Jase se pravděpodobně
zároveň pokusil staršího kapitána přesvědčit, aby svěřil cizincům soubory z
deníku. Ale teprve se uvidí, jestli k tomu někdy dojde.


Personál se díval na
televizi.


Vdova zůstala ve své
kajutě. Během těchto cest hlubokou temnotou to dělala pokaždé: žádné pozvání ji
odtamtud nevytáhlo. Nikdo se necítil nejlépe a vdova neměla zájem.


Zato dědic se pustil do
závodění s autíčky, která zahlédl ve videích z lidského Archivu, a stavěl je z
kousků trubek, pásky, kousků drátu, různých podložek a těsnění a fazolí coby
nákladu. Jeden z prvních modelů se rozletěl po nárazu do prahu dveří sekce a
Cajeiri a sluhové pak procházeli chodbu a hledali zatoulané fazole – nebáli se
ani tak toho, že na ně někdo šlápne, jako spíš možnosti – tedy jistoty – že
jakýkoli manévr lodi by je proměnil v nebezpečné střely.


Během příštích několika
dnů Bren sestavil informační nahrávku. Nikdo na lodi na tom nebyl duševně
nejlépe, ale Bren soudil, že jeho důvtip stačí aspoň k tomu, aby shrnul
situaci. Udělal přehled pro celý personál ostrahy, a to s pečlivými detaily a s
řadou otázek od Cenediho. Dal tam přesně to, co věděl: dohady o různých autoritách,
historii Cechu, podrobnosti o struktuře stanice, a také, což pro jeho personál
nebylo nic divného, popis nezbytných a zásadních informací o stanici, především
co se týkalo palivového portu, přístupů do špice a poškození, které loď předtím
zaznamenala.


Potom daly personály –
jeho, vdovin a Ginnin – hlavy dohromady. Poslechli si informace, posoudili
technické plány, prohlédli si protokoly pro přiblížení, kotvení a doplňování
paliva. Nikdo je nemohl oklamat. Nikdo je nemohl zmást lhaním. A žádná nouzová situace
je nemohla zaskočit.


Bren si přál, aby mohl
totéž říct o sobě.


„Nějaké štěstí ohledně
starých záznamů?“ zeptal se Jaseho při společenském setkání.


„Říká, že to má na
seznamu,“ odpověděl Jase.


Takže, no, k čertu. Ale
překvapovalo to? Ne. Mohlo se to táhnout celé dny. A Sabinová to nepochybně
měla v úmyslu protahovat na neurčitý počet dnů.


Bren pomáhal personálu,
kde to jen šlo. Ostraha se na něho obracela, připravená diskutovat o jejich
situaci a potenciální situaci během rozplizlých dnů a večerů trávených pečlivým
rozmýšlením. Bren se informoval na některé technické podrobnosti doplňování
paliva, které neměl nikdy v úmyslu znát – automatický tlumočník ale tyto
informace vstřebal a předával dál. V noci Bren usínal s Jago a v posteli si
obvykle povídali o stejných nepříjemných událostech a možných situacích jako ve
dne.


A spal a bděl a spal a
bděl, den za kvazidnem, se stále menší důvěrou v přesnost časových cyklů v
jejich automatizovaném světě.


Žádný úspěch, informoval
ho stále Jase. Starší kapitán jen pořád říká, že o tom přemýšlí.


Bren začínal mít
podezření, že ve skutečnosti je sleduje. Sleduje jejich reakce. Možná čeká, až
Jase udělá tah… ale možná konečně zpochybňuje vlastní vesmír dobrých a špatných
věcí a zpytuje své svědomí. Předpokládal, že ho Sabinová má. Ale ta naděje se
každým dnem zmenšovala.


Zašel za Ginny na oběd
sestávající ze sendvičů (kvazivejce na něčem, co se dalo pokládat za chleba) a
zařídil uspořádání večeře v atevském stylu v jejich sekci.


Potom dostali nápad
uspořádat skutečně formální večeři na počest složeného prostoru v mosfeirských
chodbách – Cajeiri chtěl jít také a dostal od vdovy svolení. Ukázal Ginniným
inženýrům a mechanikům svoje nejlepší autíčko.


Okamžitě se vyrojily
zlepšováky a návrhy sázek. Elektrický motor. Dálkové řízení.


„Ne,“ plísnila Ginny své
inženýry, ale jeden měl podezření, že ne nebude
v žádném případě stačit.


~~~


No, psal
Bren Tobymu v dopise, který mu nemohl odeslat, dokud se nebudou chystat
zakotvit u domovské stanice – a to bude až na konci mise. No, bráško, seshora nám dali vědět, že viděli nějakou známku toho, že
se loď blíží k výstupu – ať už tam nahoře vědí cokoli.


Jestli čteš tato slova, fungovalo to. Už to trvá
kolikátý den a mě tahle otupělost unavuje.


Jsem pořád unavený a hodně vyděšený. Nemůžu spojit
dohromady dvě myšlenky. Buď je musím pečlivě přilepit na místo, nebo sklouznou
a pomíchají se.


Hodně na tebe myslím. Doufám, že ti všechno vychází.
Myslím na tebe, na Jill a na děti; hodně lituju příležitostí, které jsem
nevyužil. Ty mi samozřejmě neodpovídáš, ale nemohl bych tady venku přežít,
kdybych přemýšlel o všem, co by se mohlo doma pokazit. Musím doufat, že jsi na
té své lodi a užíváš si sluníčka. A že vycházíš s dětmi. A že je Jill v
pořádku.


O Jill a dětech Bren moc
nepsal – nevěděl, jak ožehavé téma by to mohlo být, až se vrátí. Když Tobyho
opouštěl, byl na tom špatně – jejich matka byla v nemocnici, Tobyho žena Jill
od něj odešla, protože se vzdala naděje, že Toby kdy bude žít svůj vlastní
život, děti byly čím dál tím rozčilenější a zlobivější, jak to znepokojená a
zmatená mládež dělává. Tobyho situace nebyla jenom Brenova vina – ale Bren
litoval, co se stalo. Přál si, aby si toho všiml dřív. Přál si, aby se vší svou
diplomacií našel už před lety způsob, jak Tobymu vymluvit, aby reagoval na každý
alarm, který jejich matka spustila – nebo aby dokázal vymluvit matce snahu
odloučit ho od jeho práce a dostat Tobyho z druhého konce ostrova, kam se
přestěhoval. To ovšem bylo mnohem těžší.


Matka patřila k těm ženám,
které se definují svými dětmi. A které neustále pohlcují jejich životy, až to
nakonec způsobí rozkol v rodině.


Bren poutal národy k sobě.
Díky němu válkychtiví lordi ne-lidí vytvořili rozumné asociace a vzájemně se
nevraždili, a přitom nebyl schopný přesvědčit o realitě vlastní matku. Tohle
selhání ho trápilo, jeho zármutek ho zlobil, a kvůli své zlobě se cítil hrozně
provinile, když pomyslel na to, jak opustil svět, bez poslední návštěvy, kterou
by mohl splatit tolik věcí – která by byla v životě jeho matky tak příhodná.


Ne, zatraceně. Nebylo žádné poslední gesto, ne s ženou,
která se zajímala jenom o příští manévr, o největší lest, o plán, který by
navzdory vší logice fungoval a dostal její syny domů – nehledě na to, co chtěli
nebo potřebovali oni. Kdyby tam dorazil, brala by to jako ospravedlnění.


Toby byl bohužel pořád
uprostřed toho všeho. Toby se to pořád snažil všechno pochopit. I kdyby jejich
matka zemřela – a stát se to mohlo – Toby by se to stále snažil pochopit.


No, co tady děláme?! psal Tobymu. Hodně
věcí, o kterých ti povím, až se sejdeme, protože je z obvyklých důvodů nemůžu
napsat. A dnes ti říkám, že bych si vážně rád vyjel na ryby. Jaseho by pozvání
od tebe absolutně nadchlo. Udělal toho tolik. Má místo, o němž si nemyslí, že
ho může zastávat. Dokonce dohlížel na tenhle poslední lodní přesun. Dělá tisíc
věcí, které by musela dělat Sabinová, kdyby tu nebyl. Myslím, že jen díky němu
ještě nepřišla o rozum.


Ale kromě toho zůstává pár otázek, které bychom
chtěli, aby Sabinová vydolovala ze souborů, otázek, které jsme položili. Někdy
si říkám, jestli nenakládá na Jaseho víc operací proto, že ona sama něco dělá –
nebo přemýšlí o těch odpovědích. Možná našla v záznamech něco, co nečekala, a
zvažuje své možnosti. Doufám. Nevím.


Připomeň mi, abych ti vyprávěl o vybuchujících
autíčkách, až se vrátím. Kvůli reputaci budoucího aijiho taky nechci, aby se to
objevilo v tisku.


Když jsme naposled složili prostor, přemýšlel jsem o
Mt. Adams a o sjezdovce tu zimu – pamatuješ ten závod! Pamatuješ, jak jsem sjel
z toho převisu a projel jsem křovím a ztratil svoji novou čepici a lyžařské
brýle?!


Pamatuju si horký čaj a med tu noc v chatě a jak jsme
stavěli hrady z uhlíků v krbu. A já si zvrtnul kotník, když jsem sjel z toho
srázu, a on mi natekl, ale já to mámě neřekl a druhý den jsem šel na sjezdovku zas.


Snažili jsme se naučit mámu lyžovat, pamatuješ? Ale
ona říkala, že kdyby chtěla padat na ledě, může to dělat přímo před chatou a
nemusí kvůli tomu chodit na dlouhé výlety v mraze.


To byl přesný citát a
matka se ho držela. Ale vozila je do chaty – no, vozila je do té horské chaty
od doby, co se Bren ztratil v lese a všechny vyděsil. Sjezdovky máma taky
neměla ráda, byla si jistá, že Bren spadne do nějaké strže a umře na zlomenou
nohu. Jejich matka byla plná paradoxů.


Bren si byl jistý, že v té
sadě faktů je někde zastrčený důležitý klíč, nějaký způsob, jak jí porozumět, a
tím pádem porozumět i sobě a Tobymu – jen kdyby věděl, jak se k němu dostat.
Ale během lodního přesunu nebyla žádná myšlenka tak úplně spolehlivá.


Taky jsem dneska myslel na tebe a na člun. Víš, Jase
má v kanceláři na můstku jenom jednu osobní věc – svoji fotografii s tou rybou.
Zjevně věří, že naši misi přežije a dostane šanci letět dolů – možná nadobro,
říká, i když mezi námi, já myslím, že život na lodi by mu taky chyběl. Má tu
své místo. A tam taky. Vím, že na tebe a na tvůj člun vzpomíná.


Za posledních pár dní jsem zjistil pár věcí. Musím ti
o nich vyprávět, až se dostanu zpátky. Ale tenhle dopis a já dorazíme víceméně
zároveň, takže budeš mít aspoň šanci zeptat se mě z první ruky.


Aspoň doufejme.


Měl ještě jeden průběžný
dopis, pro Tabiniho; i k tomu připojil poznámku:


Aiji-ma, přesunuli jsme loď dál směrem ke stanici.
Vaše babička se uchýlila do své kajuty, jak je jejím zvykem během těchto
nepříjemných přechodů. Váš syn využívá příležitosti, aby podnikl nové
experimenty, které nemají vždy předvídatelné výsledky, ale učí se a je stále
diskrétnější. Naše hodiny naplňujeme plány a projekcemi a čerpáme jisté
potěšení z jeho vynálezů a objevů.


Odvážil si jeden myslet,
že to Tabini pochopí? Tohle byl
chlapec, který se projel na mečeitě přes měkký beton.


Jeden věří, že to schválíte, aiji-ma.


Ohledně Sabinové, ohledně
chybějících souborů, se zdržel komentáře. Jestli se ten dopis někdy k Tabinimu
dostane, budou všechny jejich problémy vyřešené – tak či onak. Bren
nepoškozoval cizí pověst a nevytvářel žádná podezření, se kterými by se později
muselo něco dělat.


Výhrady si držel od těla.
Podezření sledoval s podezřením, protože teď všechno probíhalo otupěle. Čekal.


~~~


Kromě psaní dopisů chodil
Bren každý den na procházku, kolem dokola jejich sekce. Cvičil v provizorní
tělocvičně. Někdy se už nucená nečinnost a absence jakéhokoli výsledku dlouhé
cesty prostě nedaly vydržet a Bren dělal dřepy a sklapovačky, dokud se
nezhroutil a nezměnil v udýchanou hromádku v propocené košili.


Nebyl zdaleka tak silný
jako Jago, o Baničim ani nemluvě, ale rozhodně si během téhle cesty odpracoval
všechny bohaté moučníky a sedavé večery za posledních deset let. Nemyslel si,
že by ještě dokázal sjet Mt. Adams, ale hádal, že kdyby to zkusil a spadl,
aspoň by několikrát poskočil, než by si něco zlomil.


A cvičení, stejně jako
překlad přepisů a dva dopisy, ze kterých už se staly prakticky knihy, zabíjelo
čas. Vyčistilo mu hlavu. Na rozdíl od překladů a psaní dopisů ho nenutilo
přemýšlet o strašných možnostech nebo panikařit kvůli záznamům, nad kterými by
mohl užitečně trávit čas, kdyby se k nim jenom dostal.


Vzkřísil z Archivu staré
karetní hry a přeložil je pro personál. Karty vyrobili ze složek na dokumenty.
Nejoblíbenější hrou se stal whist.


Cajeiri, odkázaný na
vlastní mladý důvtip, vyráběl papírové vlaštovky a pouštěl je v dlouhé hlavní
chodbě. Létaly nepředvídatelně. Cajeiri tvrdil, že je to kvůli podivnosti
jejich cesty. Vypadalo to jako rozumný experiment a zajímavé tvrzení, a tak si
Bren udělal pár vlastních vlaštovek, čímž velmi pobavil vdovin personál.


Proud vzduchu z ventilace
vyvolával pochybnosti ohledně jejich konstrukce. Vlastnosti letadel v
hyperprostoru, to byla složitá otázka. Alespoň že přistávala měkce a že stěny
byly v bezpečí.


A pro zábavu tu byl lidský
Archiv – tedy ta část, kterou měli pořád na palubě. Služebnictvo pořádalo ve
své části rezidence hromadná sledování s podáváním prostého občerstvení. Občas
se dívali na vážná atevská mačimi, ale často také na staré filmy z lidského
Archivu. Koně, ať už z jakékoli éry, se stali senzací už dávno. Sloni a tygři
byli zvlášť populární a budili úžas. Knihu
džunglí si ten večer, kdy měla premiéru, pouštěli několikrát. „Pusťte to
znovu,“ žádal personál Bindandu, který obsluhoval stroj, a v následujících
večerech, pokud neupřednostňovali jiné volby, pouštěli stále dokola svůj
oblíbený film.


Jednoho směnového večera
Bren procházel kolem jídelny a uslyšel odtamtud hlasitý jásot. Přemýšlel,
jestli snad nenašli něco, co by překonalo i Knihu
džunglí.


Nahlédl. Publikum
netvořilo jenom služebnictvo; Baniči a Jago tu byli také. Viděl Cenediho a
vdovin personál a Cajeiriho, jehož mladou tvář stříbrné světlo z obrazovky
úplně proměňovalo – samozřejmě, že se sem Cajeiri vetřel.


Film byl černobílý – což
bylo samo o sobě zvláštní. Atevové obvykle preferovali barvy. Zatímco Bren stál
ve dveřích, jakási šupinatá obluda rozšlápla trosky budovy. Lidé začali pobíhat
sem a tam ve vzorech, v nichž atevové marně hledali stopy asociací.


Muži v prastarých
uniformách stříleli z velkých zbraní na bestii, která se za doprovodu atevského
povzbuzování a smíchu šinula dál.


Hamleta, toho atevové oceňovali a tleskali mu, když Bren přivezl na pevninu moderní
pásku… oceňovali ho, ale cítili se trochu podvedení nejednoznačnostmi na konci.
Romeo a Julie je mátly, ale Oidipus je zároveň vyděsil a potěšil –
uznávali, že má pěkný konec, jakmile jim ho Bren vysvětlil.


Teď…


Další rozšlápnutá budova.


Velký Archiv. Neviděná
dramata, manifestace souborné lidské moudrosti, možnost vyvolat každý digitální
střípek, který si loď vzala na cestu za vybudováním nových základů lidské
civilizace. A publikum bavila tahle neostrá černobílost.


Smích. Veselý mladý hlas
mezi ostatními, budoucí aiji.


Tenhle příběh Bren ani
nemohl začít vysvětlovat. Uvažoval o tom, že by tam vešel, vmáčkl se mezi
ostatní, pokusil se odhalit povahu té pásky – ale asi by tím rušil personál,
který příběhu zjevně docela dobře rozuměl i bez něj – nebo ho aspoň shledával
zábavným. Bren se doloudal do své kajuty a prohrabal se indexy Archivu sám –
hledal zábavu, rozptýlení, osvětu – a v celém díle lidského druhu nenašel vůbec
nic, co by se mu pro dnešní večer zamlouvalo.


Což mu nějak napovědělo,
že to, co chce, není ve skutečnosti nějaká páska.


To, co chtěl, bylo nechat se pohltit, být tam
venku, jako jeden ze skupiny, a dívat se, jak mytická bestie rozšlapává budovy.


Co chtěl ze všeho nejvíc, bylo sedět obklopený příjemnou náladou,
zásobovaný něčím, co by se dalo chroupat, a něčím, co by se dalo pít, a bavit
se – ale atevové z personálu, dokonce i Baniči a Jago, mohli takové věci dělat
jen tehdy, když si mysleli, že mají volnou chvilku, a kdyby se tam objevil on,
začali by se ptát sami sebe, kdo se stará o věci, o které bylo třeba se starat.


A potom by vstali a šli se
podívat, jestli Bren něco nepotřebuje.


Dnes večer se cítil jako
člověk. Cítil se jako člověk; podivně a tak nějak melancholicky.


Tak je nech, aby si
odpočinuli, řekl si. Personál pracoval dost tvrdě, aby sis mohl odpočinout –
nech jim jejich zábavu, bez tvých krizí identity a vizí nejistého výsledku.


A jestli Cenedi nechal
aijiho dědice účastnit se pochybné zábavy bezpečnostního personálu, tak to
podle jeho názoru pravděpodobně chlapci prospívalo. Bren seděl sám u stolu a
hrál pasiáns na počítači, s plnou důvěrou v to, že pokud požádá o čaj, dostane
ho. Ale opět, rozhodl se nerušit personál. Byl člověk. Byl Mosfeiřan. Docela
snadno mohl jít do kuchyně a udělat si čaj sám. Myslel, že by dokázal najít
konvici a krabičku na čaj… jenomže neměl energii ani vůli k tomu, aby se
postaral o vlastní potřeby. Litoval sám sebe, do té míry, do jaké v tomhle
strnulém stavu, tupém jako kámen, šlo vůbec něco cítit.


A pořád v pasiánsu
prohrával – to byl sám o sobě dobrý barometr jeho nálady a toho, jak špatně vnímá
základní čísla ve své situaci.


Konec dlouhé cesty se
blížil a on neměl žádné informace. Zato měl černé podezření, že Sabinová už ty
informace viděla, dospěla k určitému závěru a odmítla mu je poskytnout.


Přibližoval se k bodu, ve
kterém jeho nápady musely fungovat – pokud nějaké měl; a on je neměl, dokud se
nepodívá, jak vypadá situace u cíle jejich cesty.


Bože, jak nenáviděl improvizace. Čím byl starší,
tím méně věřil instinktům a prvním dojmům – a on používal instinkty, aspoň v
minulosti, a ony fungovaly, jenomže fungovaly s osobami, které znal, a často
jenom čirou náhodou – baji-naji, říkali
by rozhodně atevové: činy provedené s dobrou znalostí přechodných čísel v
nějaké situaci plynuly se situací a
samotné štěstí a náhoda plynuly rozpoznatelnými kanály. Jeden musel pouze
pochopit čísla, aby se mohl svézt na proudu a zlepšit své štěstí v okamžicích
změny.


Ale jeden musel ta čísla
znát. Bren je neznal. Lidé z lodě byli pro lidi z planety cizejší než atevové –
a lidé z lodě zjistili, i když neradi, že se jim s atevy jedná snáze než s
Mosfeiřany. A nikdo, dokonce ani Jase, nerozuměl Cechu pilotů – nebo staršímu
kapitánovi.


Bren si přál, aby Jase
seběhl na pátou palubu s náručí záznamů z deníku a ujistil ho, že existuje
rychlá a dokonce brilantní odpověď na otázku, co měl Ramirez dohodnuté s
Cechem, a že všechno je v pořádku. Bylo by to hezké, ale tenhle scénář opravdu
nehrozil. Bren už chápal, proč se vdova zamkla ve své kajutě a odmítala
vycházet.


Cítil se křehký, to bylo
ono. Křehký a naprosto ztracený v temnotě.


~~~


Jednoho dne ráno Bren
otevřel dveře, aby šel na snídani, a kolem nohy mu s rachotem projelo
motorizované autíčko. Cíl – napravo, start – nalevo.


Podíval se doleva a tam
klečel budoucí lord planety, v obou rukou svíral ovládací jednotku a tvářil se
nesmírně rozpačitě.


„Zkouším nová kola,“
vysvětlil Cajeiri a frustrovaně dodal: „Nefungují správně. Ale jeden myslí, že
je to tím, jak se pohybuje loď.“


„Může to tím být,“ řekl
otupěle Bren. „A také nemusí.“


Cajeiri se překotně zvedl
a rozběhl se chodbou za autíčkem, které se stočilo do strany a zarazilo se o
vnitřní stěnu.


„Může se, nandi, jeden jít
zeptat Gin-aijina personálu na kola?“


Aha, teď jeden věděl, proč
budoucí aiji jezdil se svým autíčkem kolem dveří autority.


„Pokud bude souhlasit
Cenedi.“ Bren měl podezření, že Cenedi právě tomu malému rošťákovi řekl ne.
„Pravděpodobně na mě čeká snídaně… prostá snídaně, aiji-meni.“ Osobu vyššího
postavení jste nikdy nemohli pozvat na
jídlo, leda prostřednictvím personálu. Jeden mohl nicméně naznačit, že pokud by
druhá strana měla chuť, je snídaně k dispozici. „Bindanda by jistě dokázal
obsloužit ještě jedno místo.“


„Už jsem snídal,“ řekl
Cajeiri. A přiznal tu nejhorší katastrofu. „Brene-nandi, já se nudím.“


„Inu, to je ta strašlivá
pravda o dobrodružstvích, aiji-meni. Velkou část dobrodružství se jeden nudí,
nebo bojí, nebo mu je zima, nebo je mokrý, nebo nemá snídani, nebo nemá včas informace. Ale
dobrodružství se často zlepšují s vyprávěním.“


Cajeiri si dodatečně
uvědomil, že si z něj Bren dělá legraci. A přijal to s výrazem, který se hodně
podobal výrazu jeho otce, když věci nešly dobře – nebyla to zlost, spíše úžas
nad tím, jak si vesmír dovoluje brát jeho přání na lehkou váhu. A jako další
přišel tón, který neomylně patřil jeho prababičce.


„No, já nudu nesnáším, Brene-nandi. Nesnáším ji. Přinesl jsem si svůj
přehrávač a chci pásky a nadi Cenedi říká, že je nemůžu dostat bez vašeho
svolení.“


„To proto, že je to lidský
Archiv, nandi-meni, a co je lidské, to je velmi odlišné. Některé věci, které
Archiv obsahuje, matou i lidi, kterým ještě není deset let.“


„Já vím. Ale já jsem velmi inteligentní.“


„Inu, jeden předpokládá,
že by se mohl vrátit zpátky k počítači a něco najít. Pokud by měl mladý aiji
zájem, mohl by se dívat.“ Aijiho jste si pod svou střechu nezvali. Pouze jste
naznačili, že by se pod dotyčnou střechou mohlo nacházet něco zajímavého, a
velký lord se šel podívat, pokud by si tak přál.


Cajeiri si tak přál. Skoro
se mohl přetrhnout, jak toužil dostat se na nějaké nové, zajímavé místo, do
kajuty, kam normálně neměl přístup a kde ještě nic nepromáčkl ani nepoškrábal
ani nevzbudil nelibost.


A tak se tedy s
Bindandovým odpuštěním lord provincie nebes rozhodl, že snídaně může ještě pár
okamžiků počkat; personál měl beztak nějaký vychytralý způsob, jak vědět, kde
je.


„Nejbližší křeslo je
pohodlné,“ řekl Bren, posadil se ke stolu a otevřel svůj počítač. „Pásky,
pásky, pásky.“


„Cenedi o tom nemusí
vědět,“ navrhl malý rošťák. „Chci válečné.“


„Ach, ale Cenedi je velmi
dobrý ve věci zjistit takové věci, aiji-meni, a já jsem Bren-nandi a mohu se opovážit upozornit, že poslední výrok mladého
aijiho obsahoval nešťastnou dvojku?“


„Brene-nandi.“ Cajeiri
občas experimentoval s dospělým jazykem. „A nebyla to dvojka, Brene-nandi.“


„Mód nabídky, mladý aiji,
byl implicitní nešťastnost dvou, protože věřím, že jste mluvil ohledně mé akce,
avšak vynechal jste mou zdvořilost.“ Bren uměl být docela chladně didaktický,
když přejížděl prsty po klávesnici. Ale jeden neprodléval na aijiho chybách.
Vyvolal na displej seznam názvů filmů. „Ha.“


Probral ho, aby našel
klasiku. Cajeiri se naklonil kupředu a díval se… jako by ten seznam uměl
přečíst.


„Ááá,“ řekl Bren tak
tajemně, jak jen dokázal.


„Kde?“ zeptal se ostře
Cajeiri a okamžitě si pod hrozbou, že zůstane bez pásek, vzpomněl na zdvořilostní
formu: „Co jeden najde v tomto seznamu, nandi?“


Další probírka seznamu.
Dětská klasika. Jeden mladému aijimu dlužil pořádnou odpověď, když ten v sobě
tak najednou objevil zdvořilost. „Ty vůbec nejlepší příběhy, aiji-meni.“ Zvážil
Toma Sawyera a Yankeeho z Connecticutu – ne, problematický přístup k autoritě.
Jeden si rozhodně nepřál, aby Cajeiri objevil kanadské žertíky nebo malířské štětky. Robin Hood… ne, to nebylo dobré: tam byl
nejenom odpor proti autoritě, ale navíc ještě vychvalování krádeže.


„Ha.“ Tři mušketýři. Ti odpovídali většině atevských principů: byla tam
podpora aijiho ženy loajální ostrahou a pád podlých spiklenců.


Vzdělání pro mladého muže,
který měl víc nápadů než zkušeností.


Zkopíroval je a dal
chlapci disk. „Váš přehrávač to zvládne, aiji-meni. Jeden věří, že je to
dokonce barevné. Doporučuje se nastavit přepínač do druhé polohy.“


„Děkuji vám, Brene-nandi!“


„Je mi potěšením, mladý
aiji.“ Bože, sám už ten příběh skoro zapomněl. Ale připomněl si ho, jakmile se
soustředil. Celá myšlenka mladistvé bravury ho zasáhla jako transfúze. Kyslík
do krve.


Odvažoval se dokonce
myslet si, že se u něj začíná projevovat věk? Trocha tuhnutí páteře, trochu moc
vhodnosti, trochu moc situací, které ochromovaly nervy?


„Možná by mladému aijimu
vyhovovalo, abych se na to autíčko přece jen podíval,“ řekl Bren. „Tedy po
snídani, které by se mladý aiji mohl stále zúčastnit.“


Cajeiri s radostí změnil
názor.


Když je zrovna
neobsluhovali, podal Brenovi autíčko pod stolem. Bren se podíval na kola. Potom
namísto konzultace s Ginninými inženýry navrhl po snídani zkoumání možností,
které se nabízely. Výsledkem bylo, že dal Cajeirimu kousky umělohmotných
trubiček, které by zabránily kolům viklat se do stran.


A tak se stalo, že během
přesunu mezi místy v hlubinách vesmíru našla vdovina ostraha lorda nebes na
kolenou na jednom konci chodby a budoucího aijiho v podobné poloze dole u
kuchyně.


A tak se stalo, že vdovina
ostraha nakonec spolu s Baničim a Jago sestrojila autíčko na dálkové ovládání,
kterému se kola neviklala. Jeden rozuměl, že byly uzavřené tajné sázky s
Ginniným personálem. A navrženo datum závodů.


Novou vášní personálu se
stal Alexandre Dumas, knihy i pásky. Dokonce i vdova poslala písemnou zprávu,
kterou žádala o kopii. Bren také začal Dumasovo dílo číst, mezi rostoucími
úponky rostlin Sandry Johnsonové, které teď tvořily zelenobílý závěs, visící z
košíků. Každý den psal bratrovi.


Baniči a Jago hrají šachy, zněl jeden zápis. Personál
uzavírá sázky.


Když partie skonala: Jago se snaží nebýt sama se sebou spokojená;
Baniči se snaží nevšímat si toho. Zahájili další hru.


Myslím, že došlo k závodu autíček. A nemyslím, že
bychom ho vyhráli. Nic jsem neslyšel, ale Baniči sestavuje malý dálkový ovladač
a sázky jsou tajné, ale ne zas tak tajné.


Jednou přišel Jase – k Brenovu
obědu a ke své půlnoční svačince. Seděli spolu celou hodinu a bavili se. O
ničem konkrétním – o výhodách korku při rybaření a o proudech u jižního pobřeží
Mosfeiry – jestli se plány pro rozvoj Půlměsícového ostrova vůbec ujaly a
jestli se malá jachta odváží do jižního moře.


Ne, záznamy z deníku se
neobjevily; Sabinová začínala být mrzutá a Jase nenašel žádný klíč k
informacím.


Zatraceně.


Poobědval jsem s Jasem. Mluvili jsme o Beaufortském
zálivu. Až se vrátím, budeme si muset promluvit o konkrétních rostlinách.
Takoví se z nás stali blázni.


Bože, Toby, já chci domů. Chci domů – a uvědomuju si,
že mě neděsí jenom to, že bych se mohl probudit někde, kam jsme se nikdy
nechtěli dostat. Jde o to, že já chci domů, já, ten já, který bude mít domov, až se vrátí. Změnil jsem se, když jsem odešel na
pevninu, ale ne natolik, abych nepoznával domov. Změnil jsem se, když jsem
začal na pevnině žít, ale ne tak, aby se mi nezdávalo o výletech na severní
pobřeží. Změnil jsem se, když jsem odešel žít do vesmíru, a situace byla
vždycky žhavá a návrat na ostrov znamenalo probíhat uličkou lidí od tisku a z
politiky, kteří mě prostě nechtěli nechat na pokoji. Tady venku je to tak
podivné – ne že bychom něco viděli nebo udělali, jenom rok sedíme v našich
kabinách a čteme Dumase a závodíme s autíčky – ale pořád je to divné; může to
být jenom ještě divnější a já tolik myslím na domov. Jsem dneska trochu
zoufalý. Přál bych si mít odpovědi, které nemám.


Ale nemůžu řídit změny, ke kterým už došlo.


Nemůžu řídit, co se mi po cestě stane. To jsem nemohl
nikdy. Každá změna směřovala pryč, ne zpátky, a každá změna zmenší okruh těch,
kdo tím se mnou prošli, zmenší, ne zvětší, až si teď myslím, že se ze mě stává
něco jako černá díra, že vtáhnu všechno, co znám, do jediného bodu, až se nikdo
z nás nebude moci dostat ven, a potom přestanu v tomhle vesmíru úplně
existovat. Bojím se, že se nikdy nevrátím domů, že nikdy nedostaneš tenhle
dopis.


Pořád mi záleží na pár osobách, co jsou na planetě. Na
tobě. Na Tabinim. A jestli se mnou ještě mluvíš a jestli se tam dostanu, chtěl
bych si vzít asi tak měsíc času, kdy bych seděl na pláži a vyprávěl ti všechny
ty věci, o kterých by většina lidí na Mosfeiře vůbec nechtěla slyšet. Nevím,
jestli jsi zvědavý nebo jestli máš jen takovou trpělivost, ale ať tak nebo tak,
myslím, že budeš poslouchat a přikyvovat na správných místech, i na tohleto.
Miluju tě, brácho. Chybíš mi. Jedna moje část si přeje, abys tu byl, a ta
příčetná část říká díky bohu, že tu nejsi. Díky bohu, že něco, co si pamatuju,
je pořád tam.


Z toho, jak panikařím, můžeš poznat, že se blíží ta děsivá část naší
cesty. Teď potřebuju každý ždibíček odvahy, který mám, a přeju si, abych měl
víc podstatných informací. Myslím na Baničiho a na Jago – jestli oni nebo
personál kdy pochybují o našem úspěchu v tomhle šíleném podniku, nedávají mi to
najevo. Vdova – tu nevyvede z míry nic. Mezitím si myslím, že tohle je
nejděsivější věc, o které jsem kdy přemýšlel, a tam dole je šesti– nebo
sedmileté dítě, které si hraje s autíčkem a myslí si, že je docela normální,
aby dítě jezdilo s autíčky v chodbě hvězdné lodi. Nebojí se. Nepředstavuje si
potíže, do jakých bychom se mohli dostat… nebo představuje, ale v jeho věku je
všechno dobrodružství. Být sám ve tmě, to ho děsí. Myšlenka na vynoření do
prázáného prostoru s ním ani nehne. Nejsem si jistý, že Baničiho a Jago vůbec
něco vyděsí kromě představy, že by mě někde tam venku mohli ztratit. Je tedy
vůbec nějaký strach skutečný? Stávají se z nás šmahem na sebe soustředění
zbabělci, když stárneme? Nebo jsem jediný na palubě, kdo opravdu zná naše
šance?


Jase je pravděpodobně stejně vyděšený jako já. Ginny
žádné nervy nemá. Nevím, co ji pohání. Má prostě dohlížet na svůj personál, a
tak to dělá. Ale u mě můj personál dohlíží na mě, ne obráceně, a já
předpokládám, že to mi dává dost času na přemýšlení, mnohem víc přemýšlení o
důsledcích různých věcí, než mi je příjemné.


Pláž a zvuk vln to může všechno odnést. Řekl bych
paluba člunu, ale v tuhle chvíli je i pouhé spojování myšlenek dohromady, jako
když plaveš v sirupu; sedět naprosto nehybně na pevné kůře planety mi zní
dobře.


~~~


Jednoho dne už toho měl
právě tak dost.


Odložil počítač, odložil
poznámky, bez varování kývl na Baničiho a Jago a vydal se k výtahu.


„Jedná se o stav nouze, Brene-ji?“ zeptal se Baniči.


„O konferenci,“ řekl Bren
a Baniči ani Jago se už na nic neptali.


Nezdálo se, že by je nějak
překvapilo, když Bren přikázal výtahu vyjet na můstek a prošel kolem pracovních
konzolí až k oné chráněné uličce. Protože ve velitelské chodbě drželi hlídku
stráže kapitána Sabinové, Collins a ostatní, zamířil Bren k velitelským
kancelářím.


Stráže se zvedly z laviček
– neměly ruce přímo na zbraních, ale ani ne daleko od nich.


„Přišel jsem se setkat se
starším kapitánem,“ řekl Bren v mosfei’. „Teď.“


Ve skupině pěti lidí byl i
Jenrette. Ale nejstarší ze stráže kapitána Sabinové, Collins, byl muž, který k
Sabinové patřil celá desetiletí předtím, než se Jenrette objevil. Možná měli
rozkazy, co dělat, kdyby sem přišel někdo z posádky – ale velmi pravděpodobně
měli speciální rozkazy ohledně toho, jak zacházet s cizími pasažéry na lodi.
Kolize se blížila.


„Já se dolů nevrátím,“
řekl jasně Bren. Stál dost daleko od techniků na můstku, aby ho neslyšeli.
„Kapitán nebude chtít incident, to vás mohu ujistit.“


Collins se na něho
podíval, pak na Baničiho a Jago, pevnou černou stěnu za ním.


Incident se opravdu
blížil: Bren vypadal neochvějně.


„Kapitáne,“ řekl Collins
do prázdného vzduchu. „Je tady pan Cameron a říká, že jde o naléhavou
záležitost.“


Ať byla odpověď jakákoli,
Collins otevřel dveře.


„Laskavě tu počkejte,
nadiin-ji,“ řekl Bren tiše Baničimu a Jago. Stál proti Sabinové, která seděla u
stolu – opřela se v křesle, aby se podívala na původce neohlášeného vpádu do
jejích každodenních problémů. „Starší kapitáne, dobrý den.“


„Pane Camerone.“ Žádné
pozvání, žádné gesto. Sabinová si založila ruce na hubeném břiše. Za Brenem se
zavřely dveře a zajistily jim soukromí.


„Ten záznam, o kterém jsme
mluvili, starší kapitáne.“


„Záznam.“


„Chcete moji pomoc…“


„Nevzpomínám si, že bych žádala o vaši pomoc, pane Camerone.
Vybavuji si vaši žádost. Posuzovala jsem ji. Ať se propadnu, jestli vám dám na
hraní náš deník. Běžte si najít jinou zábavu.“


„Chci ten záznam,
kapitáne. Jsem si jistý, že najít zápis v deníku vám netrvá jedenáct měsíců.
Jsem si jistý, že jste ho měla tu samou směnu, kdy jsme o tom diskutovali.
Chápu to tak, že pokládáte své přežití za poměrně důležitou věc. Chci ten
záznam.“


Živě, zkoumavě si ho
změřila. Našpulila rty. Na lidech, kteří byli dlouho členy posádky, se dala
pozorovat jedna zajímavá věc – adaptovali se na mentální podmínky složeného
prostoru, snášeli ho mnohem lépe než obyvatelé planety. V tuto chvíli by
myšlenkové procesy kapitána Sabinové mohly být mnohem lepší než Brenovy. „Tak
vy ho chcete.“


Možná by neškodilo trochu
opatrnosti. „Zdvořile řečeno, prosím, kapitáne.“


„Vy ho chcete.“ Sabinová
odsunula své křeslo tak náhle, že Brenem škubly reflexy, vycepované nebezpečím.
Navenek to znát nebylo. Ani se nehnul, když otevřela skříňku. A vytáhla pásku.
A podržela mu ji před očima. „Myslíte, že tady najdete odpovědi?“


„Pokud víte, co hledat,
pak při vaší obvyklé dovednosti – ano, doufám, že ano.“


Hodila pásku na stůl. Bren
se musel natáhnout, aby ji sebral, banální pohyb. Nehodlal proti tomu
protestovat.


„Hodně štěstí,“ řekla
Sabinová.


„Víc než tohle,“ řekl Bren
a strčil pásku do kapsy. „Víc než tenhle záznam, kapitáne – jak vy odhadujete fakta?“


Chvilkové ticho. A chladná
ironie. „Čtyřicet let a někdo se na to konečně ptá.“


„Ptám se, kapitáne. Vy
jste měla celou tu dobu velmi silné povědomí o tom, jaká rizika s sebou přináší
kontakt. Kdybyste ten původní kontakt s atevy řídila vy, možná by nevypukla
válka. Nechte mě hádat – pokoušela jste se na to přijít beze mě. Chtěla jste vlastní neovlivněné hodnocení,
nepodbarvené mými názory. Máte svůj názor. Co si myslíte?“


Chladný, chladný pohled.
„Chci vaše nestranné hodnocení, pane
Camerone. Je tam toho dost. Od začátku do konce. Přijďte si na to sám. Řekněte
mi to. Do soustavy pravděpodobně vstoupíme za pět dní. Dokázal jste zázraky,
aspoň mi to říkají. Tak si na to přijďte.“


„Nechtěla jste mi ty
záznamy dát.“


„Vedu plný, zaměstnaný
život,“ řekla Sabinová. Potom dodala – už méně provokativně: „Pořád jsem se
ptala sama sebe, jestli to mám dát vám nebo Jaseovi – anebo nikomu.“


„Pošlete mu kopii. Nebudu
ho kontaktovat, dokud to neuvidím.“


„Hotovo.“ Sabinová
posunula křeslo a stiskla tlačítko. „Hodně štěstí,
pane Camerone. Běžte za svou prací. A tohle už nedělejte.“


„Pouze v zájmu
oboustranného prospěchu, kapitáne. I vy jste
potřebovala zálohu.“


Vyšel ven. Kývl na
Baničiho a Jago a společně odešli, odkud přišli; k výtahu. Sjeli dolů.


„Byl to úspěch, nandi?“
zeptal se ho Baniči.


„Jeden čeká, až to zjistí,
nadiin-ji,“ řekl jim Bren. Sáhl na pásku v kapse, aby si byl jistý, že tam je,
že si jeho otupělý, zpola snící mozek dárek nevysnil.


Složený prostor, to nebylo
místo, kde byste chtěli provádět nějakou složitou analýzu. Sabinová měla bystrý
mozek a na tyhle podmínky byla nepochybně zvyklá, ale i ona byla v kritických
rozhodnutích trochu opatrná. Proto se možná rozhodla dát Brenovi ten záznam až
takhle pozdě.


A loď letěla a prostor se
ohýbal.


Sabinová řekla, že zbývá
pět dnů, ještě pět popletených dnů, během kterých by ten záznam možná položila
na Jaseův stůl – kdyby Bren nevyšel nahoru a nevyzval ji – a nebo také
nepoložila.


Teď se Bren dovlekl ke
svému počítači a k softwaru, který dostal od Jaseho a který dokázal přečíst
lodní obrazový výstup nebo obyčejné textové soubory.


Nebyl to obraz. Byl to
text, řídký, neuspořádaný text, který zaznamenal Ramirez – se svými neumělými,
prokazatelně mylnými představami o tom, co uložit do archivu.


Byl tam malý soubor s
osobními poznámkami – ale když ho Bren rychle přeletěl pohledem, nenašel nic
než souřadnice a několik tajemných symbolů.


Bren si zoufal. Co by ten
člověk mohl vynechat a mohlo to být absolutně zásadní? Co byl ten druhý záznam?
Zápis toho, kam se dostali? Na jaká místa se loď dívala, v oblasti daleko od
stanice?


Za předpokladu, že
existovalo něco, co Ramirez nechtěl, aby se Cech dozvěděl, byl záznam nepříjemně…
k ničemu. K ničemu bez Ramirezova živého mozku, který by vysvětlil vzpomínky,
úmysly, akce, které si spojoval s těmi tajemnými odkazy.


Ale byla tu také
telemetrická hlášení minutu po minutě, autolog, další typ textu, převážně
numerický, a obrovský. To tam bylo,
díky bohu. A Sabinové, že to tam dala. Byl to zřejmě nejlepší nestranný záznam
setkání, které měli, až po nepodstatné informace z jednotek pro kontrolu
kvality vzduchu – těch byly celé stohy.


Jeden to mohl uspořádat. A filtrovat. A tak Bren filtroval.
Filtroval celé hodiny, procházel brebentění všech vnitřních systémů, vyhazoval
nepodstatné a snažil se najít v záznamu pár užitečných faktů. Celou tu dobu měl
mozek vystlaný bavlnou a navíc nebyl vůbec zvyklý na data, jaká se tu snažil
prosít. V tomhle stavu by se rozhodně nepokoušel organizovat společenskou
večeři – a přitom tu teď zkoumal kontakt s cizinci, který se pokazil, a
přemýšlel, co v datech se změnilo poté, kdy Ramirez vydal rozkaz „žádný
výstup“.


Fakt: Phoenix strávil deset let zakládáním vesmírné stanice, která by ho
zásobovala, a většinu následujících pár staletí strávil tím, že šťoural v
různých sousedstvích, kde by nějaké zásoby mohly být – takové zásoby, které se lodi ve vesmíru hodily
nejvíc – planetky, ne hluboké planetární gravitační studny, do kterých se
velká, křehká loď neměla jak spustit. Tohle Jase říkal Brenovi celé roky.


Loď byla křehká – takže
žádné gravitační studny: tím pádem volby, které by Mosfeiřana nebo atevu
logicky napadly jako první, byly mimo. Phoenix
dorazil k planetě atevů nejenom úplně bez přistávacích strojů, ale navíc –
což bylo dost ostudné a loď to přiznala až mnohem později – neměl ani žádné
piloty s kvalifikací pro lety v atmosféře, kteří by dokázali přistát na planetě a zase z ní vzlétnout. Leda snad hrubou
silou, s masivní raketou, která by nezávisela na atmosféře a počasí – a se
kterou by stejně nedokázali měkce přistát. Bren sám neměl kvalifikaci, aby
posuzoval, nakolik je proveditelné takovou raketu prostě zažehnout a namířit ji
kolmo vzhůru, ale něco takového by se prakticky nedalo používat opakovaně a
nijak zvlášť by to nenapomáhalo těžbě ani zemědělství, takže z pohledu lodi
bylo spoléhání na cokoli v gravitační studně zatraceně nepohodlný způsob, jak
řídit vesmírný program.


Nemluvě o tom, že lidé z
lodě neměli ani tušení, co se dělá s plodinami mimo hydroponické nádrže, a
nehodlali spadnout do gravitační studny, aby na to přišli.


Takže přistání jako
možnost a základní úmysl Ramirezových ilegálních průzkumů bylo třeba škrtnout.
Mosfeiřané přistáli bez možnosti návratu – a trvalo jim dvě stě let, než se
znovu vrátili do vesmíru. Ne, Phoenix se
rozhodně zajímal především o zdroje ve vesmíru. Asteroidy. Komety. Létající
pozemky. Občas těžili, občas sbírali… to byl jejich život.


Loď kdysi měla menší těžní
lodě. Ale ne, když se objevila u Alfy. Přišli o ně. Nebo je možná loď obvykle
měla a jenom si jejich nadbytečnou váhu nevzala na cestu. Ono to bylo hodně váhy.


Kde by je nechali? U
vzdálené hvězdy, odkud v rychlosti utíkali?


U Reunionu, kam přiletěli
a našli stanici v troskách?


Zanechali by je stanici,
aby jejím obyvatelům pomohly při opravách škod? Nebo je prostě nevezli?


Myšlenky Brenovi schválně
sklouzly na šílenství. Na lidské chování, které vůbec nebylo moudré. Při
sledování historie stanice a rozhodnutí lodi nenacházel správné chování, dokonce ani racionální chování. Všichni
zpochybňovali rozhodnutí staršího kapitána, který některé podivné věci udělal
špatně – například přiletěl do atevského prostoru bez jakékoli možnosti doplnit
palivo.


K čertu, k čertu, k čertu.


Otázka pro Sabinovou – jak
moc se vlastně loď zabývala těžbou, když byl starším kapitánem Ramirez? Měla loď těžní roboty?


Pokud ne, kde jste je nechali – a kdy? A proč?


Aby riskovali, že uvíznou?
Aby riskovali přesně to, na co Phoenix narazil
při původní katastrofě? Bylo rozumné nemít tuhle možnost, pakliže se poučili z
historie?


Tady něco nehrálo. Nebo to
hrálo tak, že důlní stroje buď nebyly na tuto misi naložené, nebo byly vyslány
ven a nikdy je nenabrali zpátky, nebo zůstaly, aby pomáhaly Reunionu v kritické
situaci.


Cech používal doplňování
paliva jako zbraň, že ano?


Rozhodl se tedy Cech, že
si ponechá veškerou techniku související s doplňováním paliva jen pro sebe?


Nepříjemná myšlenka.


Začal mít Cech podezření
ohledně Ramirezových záměrů a toho, co dělal, když byl pryč? Nebo podezření
ohledně nezávislosti lodi od doby, kdy před staletími postavili stanici
Reunion? Měli předvídat, že loď bude sledovat vlastní zájmy. Pokud byli moudří.


Čtyřikrát sakra. Zavolal
Jaseovi.


„Jasei. Máš ten záznam? Dala ti ho?“


„Potvrzuji.“


„Neptám se na tvoje
myšlenky – ale měla někdy loď těžní stroje? A co se s nimi stalo?“


„Nebyly naložené,“ odpověděl Jase. Dlouhá pauza. „Nikdy. Cechovní monopol.“


„A co
palivo u Gamy?“


„Dovezené. Občas tam bylo. Když bylo. Jestli tam je
nějaké teď, to netuším. Jestli tam už taky neudeřili cizinci.“


„Ale palivo u Gamy je – v
surovém stavu. Jeden by mohl těžit.“


„Pokud se dostaneme do takové situace. Ano. To je
možnost. Co máš na mysli?“


„Zatím bez komentáře,“
řekl Bren. Nechtěl zavléct do Jaseova
myšlení předsudky ani změnit směr jeho úvah. Ale ze složeného prostoru byl jako
omámený. Z věcí, které nedávaly smysl. Z obav, které pramenily z toho, jak
stanice používala sílu, jak si držela těžební stroje jen pro sebe. Odvážil se
jeden domnívat, že Ramirezovi nevěřila? „Ramirezův
osobní zápisník. Bez jediného užitečného komentáře od Sabinové. Dává ti to
nějaký smysl?“


„Obsahuje souřadnice. Směry. Myslím, že mohl sledovat,
jak něco přilétá a odlétá. Ty body, které udává, neodpovídají žádným minulým
cílům, které znám. Do těchhle bodů jsme nikdy nelétali. Jenom je zapsal, mimo
deník. Absolutně nic jiného z těch poznámek nedostanu.“


Děsivé důsledky. Špehování
cizinců. Úžasné. Takhle časté návštěvy a stanice o nich nevěděla? „Nechceš
přijít na oběd? Přísahám, čistě společenský. Žádné ovlivňování.“


„Nemůžu,“ odpověděl Jase. „Kéž bych mohl.
Sabinová mi přidělila administrativní práci. Musím končit. Opatruj se, Brene.“


„To bez debat.“


Rozhovor skonal
neuspokojivě, rozhovor vedený výhradně v lodním jazyce, nic, co by mohlo
Sabinovou znepokojit nebo ji přimělo přemýšlet, co asi mají bývalí paidhiové za
lubem – nic, kvůli čemu by o nich mohla zapochybovat v nějakém kritickém
okamžiku, který ještě nenastal – tak jako Cech mohl pochybovat o Ramirezovi.
Všechno bylo příliš křehké. Všechno záviselo na tom, co o nich Sabinová soudí.
A Jase neriskoval její názor tím, že by přišel dolů na oběd.


Jejich životy závisely
výhradně na křehkém vlákně úsudku kapitána Sabinové. A vysvětlení Ramirezových
činů spočívalo v mozcích, které nebyly schopné pracovat na maximální výkon.
Takže Sabinová, jen aby pomohla, dala Jaseovi nějakou práci navíc. Možná to
bylo nutné, možná ne. Brena to zlobilo. Frustrovalo. Ale nechtěl na Sabinovou
dál tlačit, zatím ještě ne.


Jedna věc se dala říct s
jistotou. Při tom osudném letu, kdy Ramirez narazil na potíže, neměl možnost
těžby paliva. Stanice, která mu nedůvěřovala, by mu ji sotva poskytla. A u té
hvězdy mu nešlo o hmotný zisk – alespoň ne okamžitý. Chtěl informace. Data.
Průzkum. Možná pro budoucí těžbu, pokud by nějakou těžní loď vyžebral, vypůjčil
si ji nebo ji ukradl. Možná ne. Ale podle toho, co říkal Jase, v oné oblasti
čenichal, možná sledoval nějakou aktivitu – aniž by se, jak si myslel, do věci
zapletl, aniž by na ta místa přímo letěl.


Nebyl ještě připravený.
Stále sbíral data. Stále trénoval Taylorovy děti jako svoje prostředníky, své
oči a uši pro jiný svět.


Ale ten seznam v
poznámkách, jestli šlo o pozorování cizí lodi… zůstalo pozorování i mimo
autolog? Jeden by řekl, že jen stěží.


Podle deníku naposledy
přiletěli k hvězdě, která na mapě nesla označení 2095. Typ G4, malé planety.
Hodně údajů o planetách. Ale druhá, mírná planeta… mírná planeta… měla atmosféru. Kapalnou vodu. Hodně vody. Mírná
sopečná činnost. Jeden rozumný měsíc – možná dost starý na to, aby se zbavil
veškeré konkurence. Lidský zájem se obracel právě k tomuhle světu…


Ale zdejší zdroje byly
Cechu k ničemu, protože se nacházely na nedostupném dně gravitační studny. Jeho
zájem by spíš mohla probudit mnohem rozsáhlejší data o smetí ve vnějších
částech soustavy. Ledy. Železo. Nikl. Čtvrtá planeta, rozpálená radiací,
gravitačně svázaná s příliš velkým satelitem a obklopená nestabilním prstencem,
nebylo rozhodně místo, kde by chtěla nějaká rozumná organizace něco dělat, i
když studna tohoto světa skrývala bohatý oblak smetí. Z pohledu Cechu neubíralo
soustavě na atraktivitě tohle pekelné místo, ale nepříjemně přitažlivá planeta
číslo dvě – pokušení, kterému se Cech, jak ukazovala jeho historie, chtěl
vyhnout jako moru. Bohaté peklo, kde se dalo těžit, a zároveň kvaziráj v dosahu
potenciálních rebelů.


Cech už tuhle situaci
jednou zažil, u Alfy. A tam kolonisté a dělníci zahájili vzpouru, která uspěla
díky tomu, že na zelené planetě se dalo měkce přistát. Potom ale gravitační
studnu celá staletí nemohlo nic opustit – a tak byly všechny místní zdroje pro
Cech, který zapomněl, jak létat v atmosféře, nedosažitelné. Ať žádal
poslušnost, jak chtěl, nikdo ho nebyl povinen poslouchat a stanice se nakonec
na, hm, pár set let zhroutila.


Zajímavá věc, ten krásný
zelený svět. Z pohledu Mosfeiřana to rozhodně bylo pokušení. Pokušení pro
atevského vládce. Pokušení pro každého, kdo měl zájem o populační růst…


I pro Cechovního kapitána,
který by měl dělat svou Cechovní povinnost a vyhýbat se další planetární
kolonizaci?


Pro kapitána s pochybnou
loajalitou k Cechu – pro kapitána ze zákona povinného předložit svůj deník
Cechu k pečlivému prozkoumání… a pro kapitána, který mu možná nechtěl prozradit
všechno.


A tak řečený kapitán
nashromáždil stohy dat o pekelné čtvrté planetě. Zůstal tam mnoho týdnů a
pozoroval ji. Z dálky. Což podezřívavému synovi vzbouřenců naznačovalo, že
čtvrtá planeta nebyla všechno, co Ramirez sledoval, a že jeho skutečný zájem
mohl ležet jinde.


Ale jestli existovaly nějaké
poznámky o jeho záměrech, v deníku nebyly. A v tom malém souboru také ne.


Žádný důkaz přítomnosti
cizinců poblíž oné zelené planety… žádný důkaz, který by se Ramirez rozhodl
zaznamenat. Všechno svěřil jenom měkké tkáni své paměti – a všechno bylo pryč,
vypařilo se, když Ramirez zemřel.


Ale existovali svědkové.
Sabinová řekla, že Ramirez někde něco našel. Říkala, že Ramirez vyhledával kontakt s cizinci – že chtěl najít někoho, s kým by mohl
jednat, někoho jiného než atevy a problematickou kolonii lidských vzbouřenců u
Alfy. Kde jinde to měl Ramirez najít než u takové zelené planety? A domorodci
ze zelené planety, pokud měli nějaké zařízení ve vesmíru, by mohli mít zásoby,
které Ramirez potřeboval, aby se osvobodil od Cechu, že?


Jakou hloupost to Ramirez
udělal?


„Nandi-ji.“ Bindanda
přinesl podnos. Čaj. A sendviče. Bren se na ně díval jako na nějaké cizí
předměty, dokud si o jeden úder srdce později nevzpomněl, jak zamítl Bindandovu
poslední žádost o pozornost. Bindanda byl absolutně rozhodnutý, že Bren bude
jíst.


„Děkuji vám, Dando-ji.“


„Vaše postel je také
připravena, nandi.“


To už byl čas? Bren nebyl
připravený uvažovat o rutinních záležitostech. Ne teď. Ne, když uvážil, čemu
ještě nerozumí. Byl vděčný za ty sendviče. „Dnes se vyspím zde, Dando-ji. Prosím,
ať se personál nenechá rušit mým rozvrhem. Dohlédněte na to, aby si Baniči a
Jago odpočinuli. Můj rozkaz. I vy si odpočiňte, Dando-ji.“


„Ano, nandi.“ Úklona.
Podnos zůstal. Jeho obsah kousek po kousku zmizel, zatímco Bren pracoval,
zvažoval jeden nezapadající kousek dat, potom další… tenhle dárek obsahoval
každé pípnutí a škytnutí lodních operací během nespočetných hodin, ale na druhé
straně postrádal jakákoli lidská pozorování, která by ho mohla informovat o
Ramirezově stavu mysli, o tom, co si myslel, že viděl. O tom, v co doufal.


Co Ramirez udělal, aby
kontaktoval cizince? Jase v tom určitě nefiguroval – to by o tom věděl víc.
Bren hádal, že stejně tak se toho neúčastnila Yolanda – když přistála na
planetě atevů, aby se pokusila jednat se vzbouřenými lidmi, byla stejným
nováčkem jako Jase. Ani jeden z nich neměl žádné zkušenosti s cizinci – o
planetách ani nemluvě. Ramirez je na něco připravil, ale pořád byli nezkušení;
a nebyli dobře připravení na planety. A také tehdy byli prostě příliš mladí.


A z toho důvodu je o nic
nepožádal. Nepoužil nástroje, které si sám připravil. On tohle setkání neplánoval. Našlo si ho samo. A on
prostě…


Zahlédl jinou loď. To byl
první fakt v datovém deníku. Jinou loď. Obrovskou loď.


Další loď – která tam jen
tak dřepěla. A tak Ramirez přešel na pasivní přijímání, žádný výstup. Absolutní
ticho.


Potom… potom Ramirez
zaznamenal jednu tajemnou poznámku: Na
oběžné dráze kolem druhé planety se objevila masivní loď. Obdrželi jsme signál.
Tři záblesky, žádný jiný zřejmý obsah. Držíme pozici, neodpovídáme.


Neodpovídáme.


Další zápis, o čtyřicet
osm minut později:


Žádný pohyb. Žádný signál.


A po dvou hodinách:


Žádný pohyb. Žádný signál. Ústup se zdá být v tuto
chvíli nejprozíravější, ústup po vektoru, který nevede domů. První vektor do bodu
Gama, potom vyčkat, až stopa vybledne. Potom domů a podat hlášení.


Tady záznam v deníku
končil.


Bren neměl žádný záznam o
jejich příletu do bodu Gama, ať už to bylo cokoli a ať by byl ten záznam
jakkoli užitečný. Ale Jase řekl, že tam letěli. Jeden hádal, že se snažili
zamaskovat trasu svého letu.


Segment skončil.


Žádný záznam o něčem
dalším z cizí lodě, než odletěli. Nic.


Bren si otřel tvář. Prošel
ten záznam několikrát, hledal jakýkoli náhodný výstup, který mohl vést k
nedorozumění.


Provozní světla svítila.
Zhasla, když Ramirez nařídil „žádný výstup“. Nic než kamery a pasivní
přijímání, sběr signálů, ale žádné vysílání.


Nemohl najít žádnou
příčinu, proč bylo ticho nařízeno.


Uvědomil si, že leží s
hlavou na stole; po hodinách spánku se špatným úhlem hlavy mu ztuhnul krk.
Promnul si obličej, pokusil se dát dohromady všechna vlákna a našel kousky
svých myšlenek z minulé směny – nebyl o nic moudřejší než předtím.


Narani nic nepropásl;
dodal snídani a nabídl Brenovi župan místo zmuchlaných šatů. „Jeden může
přemýšlet i ve sprše, nandi. Jeden to doporučuje.“


To, pomyslel si Bren, by
mu mohlo pročistit hlavu; zkoušel to, ale teplá sprcha ho jenom uspávala. Když
se probral, opíral se o stěnu – a když mu Narani pomáhal do županu, málem usnul
podruhé.


Jeho mozek, říkaly mu
minulé zkušenosti, se marně pokouší dát dohromady různé části vzoru, vzoru, ve
kterém něco chybělo, a proto nebyl ochotný normálně pracovat. Vědomé myšlení si
dalo pauzu a jeho zadní mozek se pokoušel vytvořit z těch kousků vzor svým
vlastním obskurním způsobem; nikam to ale nevedlo. Brenův bdělý přední mozek
zatím vyčaroval obrazy Jaseho, mladšího Jaseho, jak v té dávné době sedí ve své
kajutě a přemýšlí, co se děje.


Tyto vidiny se změnily v
obrazy samotného Ramireze, jak si ho Bren pamatoval – Ramirez u svého stolu,
ruce sepnuté, jak to dělával, když byl hluboce zamyšlený. Bren viděl Ramireze,
jak se v těch napjatých hodinách ptá, jestli by měl použít své dva tlumočníky,
jestli už přišel čas riskovat kontakt.


Co mohl dělat? Začít plán,
na kterém pracoval přes dvacet let, se dvěma mladými a nezkušenými tlumočníky,
kteří nedokončili své vzdělání…


Ramirez váhal a váhal,
kladl si otázku, kolik z tohoto setkání může udržet mimo záznam, kolik svých
zdrojů může uchránit od nároků Cechu, pokud se o nich zmíní a dá do záznamu
něco z jejich činnosti…


Cech by například mohl
vzít Jaseho a Yolandu na Reunion, vytáhnout z nich každý detail o případném
setkání a možná by našel stopy, které vedly pod cizí dveře.


Dvacet let příprav by
skončilo v rukou Cechu, s jeho prokazatelně izolacionistickými teoriemi.


Ramirezův převzácný
program by byl zastaven. Jeho myšlenky zadušeny. Dvacet let hozených do černé
díry. Když se jednou Cechu něco dostalo do rukou, už to nikdy neuvolnil. Pokud
by Ramirez zapojil Jaseho a Yolandu do kontaktu, ke kterému nebyl připraven,
Cech by je potom mohl vzít a už je nikdy nepustit – nebo je pustit teprve
tehdy, až by do morku kostí patřili Cechu a plnili jeho misi. Starší kapitán,
který do tohoto projektu investoval dvacet let, věděl, že dalších dvacet let,
aby všechno udělal od začátku, už nemá. A neměl ani zdroje, které by mu
umožnily předběhnout Cech. Musel se přes to dostat, plánovat, zkusit to
podruhé.


Cech – a loď. Dvě
autority, které řídily lidské záležitosti.


Cech – a loď. Jedno nebylo
nezbytně druhé, ale loď na Cechu závisela – a nenáviděla, že na něm závisí,
kvůli palivu a kvůli nedostatku těžebních robotů. Ramirez nebyl nezávislý.
Nemohl se úplně vymanit z autority Cechu.


Ale v téhle soustavě měl
svůj zdroj paliva a měl zelenou planetu – kdyby ji mohl využít. S kontaktováním
cizinců si možná zahrával už předtím – to aspoň říkala Sabinová. Doufal, že se
vymaní z nadvlády Cechu. Doufal, že získá zdroj, který by na Cechu nezávisel.


A teď se s cizinci setkal.


Co tedy bylo rozumné?


Tiše sedět a doufat, že si
vás nevšimnou?


Oni si všimli. Čekali.


Očekávali kontakt? Chtěli
nějaké gesto? Civilizované bytosti by si teoreticky měly uvědomit, že v takové
situaci nebudou signály kongruentní – i atevové a lidé, obojí velmi
civilizované rasy, také svůj kontakt očividně zkazili, a než se to podařilo
urovnat, málem se navzájem vyhladili.


Ramirez odešel. Ramirez se
otočil ke střetnutí zády. Takový byl závěr celé věci. To byla jedna skála, na
které se dala postavit teorie. Ať už Bren předpokládal cokoli ve věci
Ramirezových důvodů a Ramirezových myšlenek a toho, co by měly očekávat
civilizované bytosti na druhé straně – faktem bylo, že Ramirez jednostranně
porušil stav klidu a odletěl po jiném vektoru, než který směřoval k Reunionu.


Změna směru cizince ani na
okamžik neoklamala, že? Takže tušili, odkud Ramirez přišel. Sledovali ho.


Ticho. A potom klamný
vektor.


Možná se to dotklo, jak
říkal Jase, emocionálních reakcí
cizinců – těch reakcí a předpokladů, které se ve stavbě mysli skrývaly ještě
pod úrovní sklepa a zastíraly myšlení, těch závěrů na instinktivní úrovni,
které se vymykaly jasnému úsudku.


Pokud by se dosadil jako,
řekněme, člověk z lodi do pozice
cizinců – jak by reagoval, kdyby viděl loď-vetřelce stáhnout se bez odpovědi?
Neměl žádnou jasnou představu.


Kdyby se do té situace
dostal jako Mosfeiřan – tak by – no,
tak by našel nadřízeného a podal hlášení. A kdyby byl mosfeirský prezident –
tak by zavolal svého spojence Tabiniho a zeptal se ho, co o tom soudí. Svolal
by komisi. Sponzoroval by studii. Nemohl by nic dělat, dokud by nedostal zprávu
komise. Mosfeiřané pokládali oficiální rozhodování za něco velmi beznadějného.
Na druhou stranu, průměrný mosfeirský turista mohl být neuvěřitelný hlupák.


Kdyby se, další myšlenka,
do této situace promítl jako ateva…


Myslel si, že ví, co by
udělal, kdyby byl ateva. Myslel si, že ví, jaké reakce by následovaly, ať už by
se podle nich jednalo nebo ne. Ale měl příležitost zeptat se někoho, jehož
nervový systém ty odpovědi měl. Zavolal nejméně bojovného atevu ze svého
personálu. Zavolal Jeladiho.


„Co by jeden věřil, že to
znamená,“ zeptal se ho, když mu vysvětlil situaci, „pokud by za těchto
okolností ta cizí loď odletěla?“


„Že letěla ke svým
asociovaným,“ řekl Jeladi, „křivolakou cestou.“


„A, nadi?“


„Vrátí se se zbraněmi,
nandi.“


To Brena nijak zvlášť
nepřekvapilo. Několik tisíc let atevských zkušeností vedlo právě k takovému
závěru. Zvedl se, stále v županu, odešel za Baničim a položil mu tu samou
otázku. Přišla Jago a on ji zopakoval. „Co byste očekávali?“ zeptal se jich
kolektivně.


„Léčku,“ odpověděla Jago.


„My bychom takovou návnadu
nespolkli,“ dodal Baniči.


Atevové nebyli zrovna
mírumilovný druh. Dokonce ani předtím, než se na ně snesly květinové plachty.
Existovaly pádné důvody, proč Cech vrahů zprostředkovával zákon a představoval
ve společnosti civilizující sílu.


Zbýval ještě třetí zdroj
informací. „Obléknu se,“ řekl Bren Naranimu. Napadlo ho, že by poprosil vdovu,
aby přijala prosebníka – co záleželo na tom, že nikdo z nich na tom teď nebyl
nejlépe ve věci jasnosti přemýšlení?


Ještě než si stihl vzít
kabát, přišel váleček se zprávou.


Slyšeli jsme vaši otázku, říkala Ilisidi – bože, jak tohle dokázala? I můj pravnuk má v této věci svůj názor.
Jeden by neměl následovat, leda s převahou. Jeden by měl vyčkávat. Můj pravnuk
věří, že bychom je měli okamžitě vyhodit do povětří a opevnit se proti
všeobecné invazi. Jeho pradědeček by souhlasil.


Běžte do postele. To je rozkaz.


Bren tam stál, ruce se mu
třásly, byl napůl oblečený a ztuhlý a myslel si – no, teď nemusí volat Ilisidi.
Teď by měl zavolat Jasemu, sdělit mu svou mnohostrannou odpověď a informovat
ho, jak provokativně by mohly vypadat Ramirezovy zdánlivě obezřetné činy.


Měl by zavolat Jaseho – až
bude mít mozek. A až nebude uprostřed Jaseho noci. Jase spal. V tuhle chvíli,
pomyslel si Bren, by i u něj mohl spánek vést k vyšší inteligenci než studium.


Nechtěl svoje teorie
předložit Sabinové, dokud nebude svěží.


Svlékl se stejně pečlivě,
jako se oblékl, přemýšlel, přemýšlel: loď se odchýlila ze své přímé dráhy domů,
ale cizinci neplýtvali časem. Věděli, kde je lidská základna.


Jeden předpokládal, že
pokročilá civilizace bude rozumná a nebude vyznávat nesmyslné násilí.


Jeden to předpokládal na
základě toho, jak lidstvo povstalo z jeskyní. Na základě všeobecného atevského
pokroku – směrem k televizi a rychlému občerstvení. Pro tyhle dva druhy to,
celkem vzato, platilo. Jakékoli dva body určovaly přímku. Ale třetí bod –
šťastný třetí – ten nemusel ležet nikde na té přímce, že ne? Vůbec ne.


Brenovi unikaly myšlenky.
Body, které neležely na přímce.


Cizinci letěli přímo ke
stanici. Co udělali, než na ni udeřili, co udělala stanice – o tom nebyl žádný
záznam.


Ramirez setkání odmítl
odletem. To ale na druhou stranu neříkalo nic o tom, co udělala stanice. Nebo
co neudělala.


Ležel v posteli.
Přemýšlel.


Pozorovala loď v trojím
bliknutí z cizí lodě nějaký vzor? Variaci v barvě nebo v trvání? O tom žádnou
informaci neměl. Neměl žádný obraz.


Jeden předpokládal – protože lidé byli citliví na vizuální vstupy – že by
Ramirez takovou anomálii v signálu zaznamenal – kdyby všechny ty opravdu užitečné poznámky nezašantročil někam mimo
oficiální deník.


Ale potom, pokud toho
Ramirez věděl dost na to, aby si dělal správné poznámky, měl by i šanci správně
jednat, ne?


Oči už byly zavřené. Mozek
se propadal do temnoty.


Bren ucítil, jak se
promáčkla matrace. Potom ucítil známé teplo, hladkou kůži na své.


„Jago-ji.“ V myšlenkách
přebíhal mezi mosfei’ a atevštinou. Ani vlastně nevěděl, kterým jazykem
promluvil.


„Došel jste k nějakému
závěru, Brene-ji?“


„K žádnému, kterému bych
věřil.“


„Ramirezovy činy byly
zvláštní,“ podotkla Jago.


„Nikoli na člověka,“
zamumlal Bren. Opouštěly ho smysly. Uvelebil se tak, aby ho Jago hřála, a stále
se snažil promyslet si Ramirezovy činy. Začínal mít podezření, že jeho myšlenky
už nemají nic společného se zdravým rozumem.


Ucítil na tváři Jaginu
ruku. Pohladila ho po rameni. Zoufale se snažil zrekonstruovat řetěz svých
myšlenek. Všechno bylo temné, a do toho dotek známé ruky a šepot známého hlasu:
„Odpočiňte si, Brene-ji. Teď si odpočiňte. Příliš se namáháte.“


Spal. Byl si jistý, že
spal, protože „Brene,“ řekl interkom
Jaseho hlasem uprostřed noci, a on se musel probudit. Hmatal po okraji postele;
na okamžik zapomněl, že je ve světě oceli a keramiky, kde slova bohatě stačí.
Myslel si, že je ve vysoké posteli ve svém bytě v Šejidanu, a vyvedlo ho z
míry, že narazil na podlahu dřív, než očekával.


„Světla,“ vzpomněl si Bren
a bezohledně oslnil sebe i Jago. Zakryl si oči rukou. „Obousměrná komunikace. –
Jase? Co se děje?“


„Zdá se, že nacházíme rozhraní,“ řekl Jase. „Ještě
to není jisté, ale ber to jako varování. Jestli tam jsme nebo ne, to je vždycky
otázka, ale navigátoři si myslí, že by to měl být bezproblémový vstup.“


„Díky,“ řekl omámeně Bren.
Nemohl popadnout dech. „Díky.“ A pokusil se zformulovat, co věděl. „Ještě
nejsme hotoví. Já nejsem hotový. Zjistil jsem věci…“


„Zavolal jsem staršího kapitána. Můj hlavní navigátor
odhaduje jednu až tři hodiny, s velikým plus mínus.“


„Už jsi získal nějakou
odpověď z té pásky?“


„Nedává to žádný smysl,“ řekl Jase. „Vůbec
žádný.“


„Mám teorii – přinejmenším
co se týká kontaktu.“


„Tyhle otázky budeme muset vyřešit na druhé straně.
Vypadneme ven, ať už jsme připravení nebo ne. Už to probíhá. Máš povoleno být
tady, jakmile provedeme vstup. Připrav se. Možná budeš mít velice krátké okno
pro bezpečný pohyb.“


„Rozumím,“ řekl Bren.
Vynervovalo ho to. Přeložil rozhovor Jago, s většími podrobnostmi. Jase
momentálně myslel v lodním jazyce, ne v atevštině – a nebylo divu. Mířili do
soustavy Reunion a on ani Jase nebyli připravení. Ale navigátoři hádali… doufali… že tohle bude ono.


Jen bůh ví, co je čekalo.


„Uvědomte Naraniho,
nadi-ji,“ řekl Jago. „Uvědomte Cenediho. Vdovu uvědomím sám.“ Vytáhl ztuhlé údy
z postele a hodil na sebe župan, zatímco Jago si pospíšila vykonat rozkazy.


Bren se dopotácel k
pracovnímu stolu a rychle načmáral na papír:


Aiji-ma, možná jsme dorazili k našemu cíli. Jako vždy
je tu možnost nepřesnosti, ale ihned po příletu se vydávám na centrální
velitelství lodě, abych zhodnotil situaci. Jeden doufá – tak jako vždy – ve váš
souhlas. Matně si vybavoval,
na druhé straně spánku, vdovinu nehledanou odpověď na jeho dotaz. Jeden oceňuje nad možnosti vyjádření vaši
šťastnou odpověď na mou otázku. Jeden je vděčný. Budu vaše zájmy zastupovat s veškerým
úsilím.


Stočil papír do trubičky,
strčil ho do válečku a odvážil se vynechat pečeť. Jak Ilisidi takovou
neformálnost přijme, to záviselo na jejích nervech.


„Pro vdovu, Rani-ji,“ řekl
Naranimu, který se objevil ve dveřích, aby zhodnotil stav věcí. Zatímco se
Narani vydal na tuto diplomatickou misi, Bren se odebral do sprchy, aby si užil
minutu teplé páry a suchý ručník. Na odsátí nečekal. Zuřivě se drbal, aby si
vetřel do kůže trochu citu; utíral si vlasy ručníkem a doufal v jasné myšlenky.


Bál se. No ano, o tom
nebylo pochyb. Pokoušel se prohrábnout si vlasy rukou a vnést do nich nějaký
řád. Oblékal si kalhoty a boty a pokoušel se nedat najevo své pocity absolutní
hrůzy.


„Spěchejte, nadi-ji,“ řekl
Asičo, když ho začala česat. „Události nás možná předstihnou. Nevadí, jestli to
bude tahat.“ Ostrou bolest by přivítal, cokoli, co by definovalo prostor, čas,
událost, nějaký ostrý smyslový vjem, který by ho probral z tohohle zamlženého
limba lodi předtím, než se prostor znovu narovná a uvrhne je do situace, kterou
nikdo z nich nedokázal předvídat.


Bindanda a Jeladi mu
přišli pomoci. Pro tak důležitou událost, jakou byl jejich přílet, Narani dodal
košili, která musela ladit s kabátem. Krajka byla tak naškrobená, že by se s ní
dal krájet dort.


Asičo mu spletla copánek v
bezdechém spěchu. Narani přišel dohlédnout na Bindandu a Jeladiho a ujistit se,
jak vypadá krajka. Baniči a Jago se mezitím připravovali sami, tím si byl Bren
jistý – on přijímal pomoc, která byla určena pro lorda. Všichni spěchali a
přesně a klidně ho oblékali pro dvorskou válku.


Jeden předpokládal, že
váleček si už v tuto chvíli získal vdovinu pozornost; jeden velmi dobře věděl,
že Cenedi věděl a že zdvořilosti bylo učiněno zadost. Zvládnutá. Jedna věc z
těch, které měl na programu, byla hotová a zařízená.


Na okamžik zazněla siréna.
Prostor, který je celé dny subjektivního času držel v mysl zamlžujícím sevření,
se měl rozbalit a vrátit je zpět do reality.


To nebyla jeho oblíbená
věc. Bože, to ne. Hodně jako přistávání v letadlech. Nebo v raketoplánech.


Nicméně byl formálně
oblečený. Připravený na cokoli, co se stane.


„Patnáct minut do opuštění,“ informoval ho interkom.


Dostal nazlobenou zprávu
od vdovy. Copak by prý lodní aijiové nemohli takové věci zařizovat v nějakou
civilizovanější hodinu?


„Hovoří kapitán.“ To byla Sabinová, ne Jase. Její hlas byl naprosto
klidný, téměř monotónní. „Zahajujeme
příletové procedury. Všechna posádka kromě nezbytné se uchýlí do kajut. Držte
se, držte se, držte se.“


Takže to bylo oficiální.
Nahoře nad jejich hlavami velela Sabinová, a posádka, celá ta velká skupina
osob, které zabezpečovaly obslužné úseky a operace, se měla přikrčit a zůstat
pro tuto chvíli neviditelná a z cesty.


Dorazila Jago, oblečená v
tom nejlepším, co měla – byla ozbrojená, ale Bren netušil, jak by to v téhle
situaci pomohlo, a Jago zjevně také ne. Výzbroj, to bylo vyjádření podpory,
profesionální pozornosti věnované detailům.


„Jeden věří, že bychom se
měli posadit,“ řekl klidně Bren a usadil se do širokého, pohodlného, upevněného
křesla, přičemž si pečlivě upravil šosy. Jago se posadila do druhého křesla.
Zbytek personálu měl podobná místa ve stanici ostrahy, kde pravděpodobně seděl
Baniči; anebo ve svých kajutách, kde se mohli pohodlně připásat v posteli.


„Připravte se.“ Hlášení C1, klidný, jasný hlas staršího komunikačního
důstojníka.


Mírná otupělost dnů
strávených mimo normální prostor zesílila. Smysly byly přesvědčené, že loď
klouže do strany, potom dopředu.


Jeho personál to snášel
mnohem, mnohem lépe než on. Žaludek měl jako na vodě a nechtěl zavírat oči:
smyslová deprivace to jenom zhoršovala.


Nastupoval do letadla. Bylo mu sotva dvacet. Sotva
dokončil univerzitu.


Mířil do Šejidanu, za sebou náklad rybích konzerv a
elektroniky, a pod ním se rozkládal celý oceán taškových střech. Pršelo, to bylo
na jaře poměrně běžné. Taškové střechy byly čím dál víc texturované, víc
skutečné, uhlazené a zářící, zatímco kopce kolem nich se zahalovaly do deště a
oblaků.


Bu-javid stál na kopci, tajemný, nezřetelný v dešti a
větru. Jednoho dne tam bude žít. Tehdy se mu o tom ani nesnilo. Ale bude mít
byt vysoko v tamtom severním křídle, právě tohle okno…


Střelné rány ve zlatých polích. Stříleli na terče a
Tabini-aiji, vysoký, štíhlý, zkušený střelec, ustřeloval malé větvičky z velké
suché větve, zatímco člověk, paidhi-nováček, se snažil přijít na to, proč to
bezprecedentní pozvání, a snažil se pevně držet svou zbraň, a nezastřelit
služebnictvo. Bylo ilegální, aby měl zbraň, ale aiji ho pozval, a on si kladl
otázku, jaký by mohl mít motiv.


Výstřel ve tmě jarní noci. Stín za vzdouvajícími se
závěsy a vůně květin djossi v těžkém vzduchu.


Velmi hloupý, velmi mladý lidský tlumočník vyskakující
z postele a schovávající se za matracemi, které ho sotva mohou ochránit.


Tam ho našel Baniči. Našel ho a vyměnil si s ním
zbraně a utajil, co mohlo být hlubokým tajemstvím mezi atevskými lordy.


Udržte ho v bezpečí, to
Tabini přikázal Baničimu a Jago. Kdo mohl tušit, že budou jednoho dne chránit
Brenův život tak daleko od domova?


Udržovat ho v bezpečí. Měl
kdy nějaký člověk větší štěstí na asociované?


Snídaně na balkóně v tenkém kabátu. Mrzne, a on pije
horký čaj, než zmrzne. Snídaně s vdovou, která kabát nepotřebovala.


Snídaně a zlomená ruka.


A konec všech snadných předpokladů, veškeré důvěry v
to, že lidé mají správné představy o atevských záměrech a atevských volbách
týkajících se společné budoucnosti.


Ta snídaně ho zavedla sem,
ať už sem začínalo být kdekoli. Teď
letěl dolů, stále víc dolů, zdálo se mu, že padá rychleji a rychleji vesmírem;
na okamžik ztratil váhu.


Potom byl tady.


Tady.


Najednou se nehýbal, i
když intelekt mu napovídal, že to není pravda: že loď se stále pohybuje, větší
rychlostí, než jakou dokáže pochopit planetární představivost.


Ale dole bylo zase dole,
jako by to nikdy nebylo jinak – minimálně to velmi uklidňovalo žaludek zvyklý
na planetu. Bezpečný vesmír popraskal a někdo ho teď spravil. Velmi pěkné,
velmi uklidňující.


To znamenalo, že dorazili.
Prostor se vyrovnal. A on se musel dát do pohybu. Rychle, jak mu doporučil
Jase.


Vstal, Jago také.


„Půjdeme na můstek,“ řekl,
jako by navrhoval projít se doma chodbou. Najednou bylo myšlení jednodušší. Pamatoval si. Nemusel přibíjet každou
myšlenku na zeď.


Ale teď si nebyl jistý,
jestli něco z jeho předešlých úvah o záznamech v deníku dávalo opravdu smysl.


Jago se zatahala za bundu,
aby ji vyhladila. Bren si upravil kabát. Šli najít Baničiho. Personál se také
objevil na chodbě; věděl, že po tomto příletu budou rychle následovat další
události.


„Hovoří starší kapitán,“ ozval se zničehonic interkom. „První údaje ukazují na přílet do soustavy Reunion. Obecná posádka
zůstane až do odvolání v kajutách.“


Takže dorazili. Baniči se s nimi setkal v centru ostrahy, kde čekala i
Asičo, připravená ujmout se hlídky u pultů. Narani je doprovázel chodbou.
Stejně tak Bindanda a Jeladi. Shromáždili se před stanicí ostrahy, všichni z
Brenovy domácnosti, a všichni očekávali informace a instrukce, na nichž mohlo
záviset jejich bezpečí.


Všichni na něj spoléhali.


A v okamžiku, kdy pochopil
tuhle hrozivou myšlenku, se otevřely dveře vdovina bytu a vdova vyšla ze svých
místností – s Cajeirim v závěsu. V dvorních šatech. To nebyla žádná neformální
výprava.


Ilisidi, Cajeiri, Cenedi.
Jeden ze starších členů personálu nesl slušně velký balík zabalený do ubrusu –
jeden se velmi obával, že je to oběd.


Ti měli
představu, kam jdou.


I Cajeiri měl v podpaží
zastrčenou malou náprsní tašku a Bren se obával, že to oběd není.


Dal jim snad Bren ve své
obecné otupělosti najevo, že starší kapitán povolila jít nahoru i jim? Přílivová vlna se nedala zastavit –
a aiji-vdova také ne, jakmile došly předpoklady až tak daleko. Byla oblečená.
Byla v pohybu.


A pokud se z toho
Sabinová, jak se říká, okotí, byla blízkost vdovy zdrojem, který v případě, že
se věci vymknou, mohli paidhiové docela dobře využít.


„Běžte,“ řekla Ilisidi s
netrpělivým mávnutím hůlky, jako by to nebyla ona, kdo jde pozdě. „Běžte,
běžte, nadiin. Na co čekáme?“


„Nandi.“ Bren ustoupil
stranou, aby dal jí a Cajeirimu přednost, a jejich tělesné stráže se zařadily
za ně.
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Starší kapitán bude mít
příliš práce, aby nějak zvlášť silně protestovala, řekl si Bren, když sledoval,
jak se na výtahovém panelu mění čísla úrovní. A Sabinová ho očekávala, a
očekávala pomoc.


„Lodní aiji věří, že jsme
opravdu dorazili do cíle, aiji-ma,“ řekl, když se výtah rozjel. „Jeden si není
úplně jistý, jak to vědí, ale předpokládá, že našli známé údaje.“


Ilisidi si netaktně
odfrkla. „Bylo načase.“


Výtah zastavil na určené
úrovni. Dveře se otevřely a oni vyšli do prostoru u výtahu, ze kterého nebylo
vidět na můstek – jenom na administrativní kanceláře za ním.


Zatím to šlo hladce.


Jase byl na dohled, za
krátkou zástěnou. Hluk z výtahu neprošel bez povšimnutí. Ať už si Jase myslel
cokoli, udržoval naprosto nehybnou pokerovou tvář, když se k němu vydali, za
zástěnu, odkud bylo vidět celý můstek. V úzkých uličkách seděli technici u
konzolí a právě tam stála kapitán Sabinová a sledovala situaci. V tuto chvíli
měla práci u jedné konzole v prostřední uličce.


„Napravo máte čtyři
sklápěcí sedadla,“ zamumlal Jase atevsky. „Vedle nich je nouzový výklenek.
Kdyby se rozezněl poplach, běžte tam.“


Bren si všiml sedadel i
vstupu – výklenek sloužil pro případ, že by bylo třeba se držet, tvořila ho
vlastně přímo stěna předělu; a jejich skupina rozhodně přesahovala množství,
které se tam dalo bezpečně usadit.


Potom Sabinová vrhla
chladný pohled na atevskou invazi a vykročila směrem k nim.


„Pane Camerone.“ Hlas,
který nevěstil nic dobrého.


„Další názory, paní. Cenný
úhel pohledu.“


„Ten kluk je úhel pohledu?“


„Ujišťuji vás, že nebudeme
rušit, kapitáne.“ Bren skutečně doufal, že je to pravda; řekl atevsky: „Jeden
musí trpělivě čekat, aiji-ma. Támhle jsou sedadla pro vás a mladého pána, pokud
byste si přála. Jeden doporučuje použít je. Toto může trvat celé hodiny.“


„Nepochybně tato sedadla
využijeme, paidhi-ji.“ Ilisidi se opřela o hůlku a rozhlédla se. Nebyl tu žádný
všeobecný obraz, jen jedna malá obrazovka vepředu – a ta byla černá, což moc
neříkalo. Ilisidi si prohlédla ji i její okolí. „Tak. Jen o málo víc než
stanice ostrahy. A kde bude Reunion?“


„Ten je velmi daleko,
nand’ vdovo,“ vložil se do věci Jase. „I v tuto chvíli se loď velmi rychle
pohybuje směrem ke hvězdě, u níž jeden nalezne tři velmi velké planety. Reunion
obíhá kolem té nejbližší ke slunci.“


„Na těchto planetách
nejsou žádné osoby, je to tak, Jase-nandi?“


Vdova vždy dbala na
protokoly: tohle od ní byla na Jaseho domácím území velká pocta – a Jase se
mírně uklonil v atevském stylu. „Vdova má pochopitelně pravdu. Je to jen o málo
víc než koule zemního plynu a dusíku.“


„Hnojivo.“ Vdova se suše
zasmála. „Tak tak. Nebudeme vás rušit v práci, lodní aijiové.“


„Nand’ vdovo.“ Správné
oslovení pro velkou dámu, která už nebyla jeho
dámou: Jase použil vzdálené oslovení místo osobního ma – a poodešel, aby stejně jako Sabinová pokračoval v pomalé
obhlídce uliček mezi čtyřmi řadami techniků.


Všechno šlo dobře. Moc
dobře. Byli pořád ještě naživu. Sabinová se sice ošklivě dívala, ale jejich
pomoc přijala. Jenže od blízkého výtahu zazněl nějaký zvuk, kterého si v tu
chvíli nikdo nevšiml.


Výtah sjel dolů: to nebylo
nic neobvyklého. Kabiny se normálně zdržovaly ve středních úrovních. Ale teď
vyjel nahoru podruhé, otevřely se dveře a ven vystoupila, bůh jim pomáhej,
Ginny a její hlavní inženýr Jerry: a jeden si teď musel klást otázku, kolik se
jich dokáže nacpat do toho nouzového výklenku, kdyby se loď musela pohnout.


„Co to je?“ I Sabinová vstoupila do jejich zorného
pole a postavila se proti Mosfeiřanům. Jerry, jak jeden viděl, si také přinesl
oběd v pytlíku – jako Mosfeiřané na prázdninách, pomyslel si Bren, celonárodní
zlozvyk. Odvážil se jeden říct, že to propůjčuje celému okamžiku velmi
surrealistický nádech?


„Morální podpora,“ řekla
Ginny. „A rada, bude-li jí potřeba.“


„K čertu,“ řekla ostře
Sabinová a vrhla na Brena vražedný pohled – na rty se mu dralo Já to nebyl, ale raději zbytečný protest
nevyslovil. Sabinová se zdržela toho, aby je nechala vyvést z můstku. „Buďte
zticha. A nepleťte se mi do cesty.“


„Kryt pro přidržení,“ řekl
Bren tiše nově příchozím a ukázal k výklenku. Ginny a Jerry se podívali a
vštípili si ho do paměti.


A tak byli na můstku
zastoupeni všichni – všichni kromě obyvatel lodi, posádky, která řídila
systémy, přímo nesouvisejícími s podmínkami mimo trup.


Kromě těch, kterým Ramirez
začal tak brzy lhát, když se sem přiblížili minule.


Jeden přemýšlel, jestli je
tentokrát v podpalubí živý obraz – nebo – tak základní byl předpoklad, že co
vidíte na monitoru, je skutečné – jeden musel přemítat, jestli je skutečný i
obraz před posádkou můstku.


Jase by to věděl. Jase by
to určitě věděl.


A jeden si připomněl, že
jakékoli další chyby Sabinová měla, postavila se na stranu pravdy. Alespoň to
tvrdila.


V tomhle by přece nelhala.


Nebo ano?


„Mani-ma.“ To šeptal
Cajeiri. „Může se jeden zblízka podívat na obrazovky?“


„To jeden rozhodně nemůže,
pravnuku.“


„Co to dělají, mani-ma?“


„To, co po nich žádá lodní
aiji, mladý pane, a moudrý mladý pán by je při tom nechal a nerušil, aby s
touto lodí nehavarovali.“


„Jeden by je nikdy
nerušil, mani-ma. Jeden jenom…“


Buch! udeřilo do paluby
kování hůlky. Ginny a její společník nadskočili. Technici nadskočili. Oba
kapitáni se otočili, aby se podívali.


A potom se, zcela podle
atevských i mosfeirských zásad slušného chování, oba kapitáni otočili zpět ke
své práci. Technici vůbec neodvrátili pohledy od obrazovek a přístrojů, ani
jediný z nich.


Bren se zhluboka nadechl.


„Je všechno v pořádku?“
zeptala se Ginny.


„Á, jako obvykle,“ řekl
Bren. „Mladý aiji by chtěl vidět ven.“


„To my všichni,“ řekla
Ginny.


Obraz nad nimi byl zřejmě
opravdu pravý, protože se posunul… zvětšil, zaostřil na dvojici světelných
bodů.


Hvězda? Planeta?


Tiše stáli. Dlouho.
Cajeiri si začal hrát se svými kapsami a balíčkem, až se mu dostalo napomenutí.


Pohled se znovu posunul a
světelné body se zvětšily a stal se z nich disk a slabší bod. Slabší bod se
mihotal a vyjasňoval a zase vyjasňoval, zatímco Sabinová a Jase rutinně
přecházeli od jednoho plutu ke druhému.


Po dalším vyjasnění
jasnější objekt zmizel úplně. Z menšího zdroje světla se stalo něco, co byla
velmi pravděpodobně vesmírná stanice. Rotovala a byla na ní patrná jedna velká
tmavá skvrna.


„Tak tam letíme,
nandiin-ji?“ zeptal se Cajeiri.


„Jeden věří, že ano, mladý
pane,“ odpověděl mu Cenedi.


„Je…“


„Zmlkni,“ řekla ostře
Ilisidi a dodala: „Jestli vás unavuje čekání, můžete si jít sednout do svého
pokoje, mladý pane.“


„Ne, mani-ma.“


Obraz se pomalu, pomalu
vyjasňoval. Jase na své obhlídce místnosti zabloudil blíže k nim.


„Posádka tohle vidí,
nadi?“ zeptal se Bren atevsky.


„Jeden věří, že ano,“ řekl
tiše Jase. „Jeden doufá, že ano. Vidíme to, co jsme doufali, že v tuto chvíli
uvidíme. Stanice ještě neví, že jsme tady, pokud nenainstalovali nějaké
signální zařízení, o kterém nevíme. Brzy odpoví, jestli je někdo naživu, ale
jsme dvě hodiny, šestnáct minut a nějakou tu sekundu od jejich odpovědi,
nadiin-ji. Jakmile budeme vědět, že se k nim dostal náš první signál, uvidíte,
jak se na obrazovce objeví odpočítávání. Vyslali jsme soustředěný signál, úzce
zaměřený jen na ně.“


Jase šel dál. Bren to tiše
přeložil pro Ginny a jejího společníka.


„Loď se o deset let
opozdila,“ zamumlala Ginny. „Nebylo by překvapující, jestli má ten, co měl
poslouchat, zrovna pauzu na čaj.“


„To opravdu ne,“ souhlasil
Bren a přeložil Ginninu poznámku pro vdovu a ostatní. Ti si mysleli, že je
legrační.


Dokonce i Cajeiri pochopil
vtip a chtěl vědět, kdy se objeví slíbená čísla.


„Jeden to hned uvidí,“
řekl Cenedi a právě v tu chvíli se v rohu obrazovky objevila čísla. „Tady.
Jeden musí čekat tak dlouho.“


Cajeiri se podíval. A ošil
se.


„To nebudeme dělat nic
jiného, nandiin-ji?“


„Malý chlapec by se mohl vrátit
do svého pokoje,“ řekla přísně Ilisidi a Cajeiri sevřel svůj balíček a seděl
naprosto bez hnutí pozoruhodných patnáct minut, než si povzdechl.


Dalších patnáct minut, než
začal hýbat nohama.


Vdovina hůlka se jemně
dotkla dotyčné nohy.


„Jeden lituje, mani-ma.“


„Dobře,“ řekla ostře
Ilisidi.


Čekali. A čekali. Uplynulo
čtvrt hodiny, potom půl a chlapec nehnul ani brvou.


Jednomu se nechtělo znovu
navrhovat, aby si vdova sedla. Byla veteránkou z šejidanského dvora, a tam bylo
stání zkouškou výdrže a vůle. A chlapec – kdyby dala najevo nějakou slabost,
byl by svědkem.


Ale její hůlka nebyla
jenom pro efekt.


Stáli další půlhodinu a
ještě déle. Bren se pokoušel vymyslet nějaký zdvořilý způsob, jak znovu
navrhnout, aby si odpočinuli, ale na žádný nepřišel.


Potom Ilisidi zvedla hůlku
a ukázala na sklápěcí sedadla u výklenku, kde se dalo držet. „Posadíme se,
Cenedi-ji.“


„Ano,“ řekl Cenedi a
viditelně se mu ulevilo. Přešli k sedadlům a dvě z nich sklopili.


Ilisidi se posadila.
Ukázala Cajeirimu, aby se posadil také. Byla tam ještě tři další sedadla.
„Paidhi-ji. Gin-nadi.“


Osoby ekvivalentní
hodnosti se mohly posadit. Bren tu poctu přijal s povděkem. Gin také celkem
rozumně přišla, posadila se a tím přijala status lorda. Jerry zůstal stát.


Na obrazovce přebíhala
čísla. Jase a Sabinová pokračovali ve svém pomalém korzování uličkami a C1
sdělila posádce krátké hlášení: „Situace
na můstku normální. Stále čekáme na okno pro vysílání mezi stanicí a lodí.
Stanici Reunion máme na dálkové optice. Tento obraz je momentálně na kanálu
jedna.“


Seděli. Cajeiri, jak se
ukázalo, neměl v kapse nic horšího než knihu; vdova s tím zjevně souhlasila –
nebo ji brala jako nezbytnost pro mladé nervy. Bren se přistihl, jak se snaží
přečíst její název; jak se snaží zachytit jakoukoli informaci, jen aby odvedl
pozornost svého po informacích lačnícího mozku. Jenže ho přečíst nedokázal – ne
docela. A tak všichni čekali. Vzdálenosti byly veliké a informace se ploužily
nepředstavitelně temným prostorem.


Jase a Sabinová spolu
chvíli mluvili. Obraz stanice začal být náhle zřetelnější. Nebyla vidět žádná
vnější světla, na špici neblikala navigační signalizace. Mihotání, jak se
ukázalo, způsobovaly trosky, které obklopovaly masivní temnou zničenou oblast.


Hodiny odtikávaly dobu
nutnou pro odpověď. Očekávání na můstku bylo patrné na první pohled.


Hodiny se přehouply do
záporných čísel; a čas běžel. Očekávání se začínalo zadrhávat.


„Nemělo to už být?“ zeptal
se Cajeiri – který se dokonale naučil číst lidská čísla. Zavřel knihu a
přitiskl si ji na hruď.


„To opravdu mělo, mladý
pane,“ řekla Ilisidi. „Což může znamenat mnoho věcí, včetně možnosti, že jsme
přiletěli příliš pozdě na nějakou záchranu. Nebo že se jediná osoba na hlídce
rozhodla přečíst si knihu. Zmlkni a poslouchej.“


„Co když…?“


„Zmlkni.“


Cajeiri zmlknul, znovu
otevřel knihu a zabořil se do ní. Přitom vrhal znepokojené pohledy na displej.
Technici působili v podstatě stejně. A kapitáni také. Gin Krogerová se mračila
a neříkala ani slovo. Bren si vyměnil ustaraný pohled s Baničim a Jago.


„Mohli bychom dostat
sendviče?“ zeptal se nakonec Cajeiri, jak se tak vlekl čas.


„Aijiho dědic sám si může
dát sendvič,“ řekla Ilisidi, „zatímco jeho starší si budou dělat starosti.“


Na chvíli zavládlo ticho.
„Už nemám hlad, mani-ma.“


„Až bude mít posádka
občerstvení,“ řekla Ilisidi, „pak by
to bylo vhodné.“


„Ano, mani-ma.“


Cajeiri se svědomitě
vrátil ke knize. Bren toužil vstát, přecházet po palubě, zeptat se Jaseho, co
řekl Sabinové a co řekla ona jemu – ale jeho otázky by nebyly k ničemu, o nic
víc než ty Cajeiriho, a tak si je nechal pro sebe.


„Tady C1. Prozatím žádná reakce ze stanice. Vydržte.“


Přirozená opatrnost, říkal
si Bren. Pokud někdo na stanici jejich signál přijal, musel pravděpodobně
uvědomit důstojníky, zhodnotit situaci a rozhodnout se zareagovat.


„Kapitáne,“ ozval se
komunikační technik. Sabinová u něj ve vteřině byla. Jase také.


Vypadali, jako by je někdo
zachraňoval před utopením.


„Máme signál,“ řekla
hlasitě Sabinová. „Prosté volání.“ A k technikům: „Spojte mě. Pusťte do
palubního rozhlasu, s výjimkou můstku, obousměrnou komunikaci.“ Zvedla k ústům
osobní komunikátor. „Tady je kapitán Sabinová, CS Phoenix. Míříme k vám, odhadovaný čas příletu do vaší blízkosti
šestnáct hodin padesát šest minut. Zdravím, Reunione.“


Z dálky, z administrativní
chodby, zněl ozvěnou její hlas, s mírným časovým posuvem. A stejně tak zněl na
každé palubě, navzdory staletím precedentů.


V chodbách žádné časové
zpoždění nenastávalo… alespoň ne ve srovnání s astronomickými vzdálenostmi v
jejich komunikaci.


Ale atevové potřebovali rychlé
informace.


„Dorazil signál ze
stanice,“ přeložil Bren tiše situaci, zatímco seděl. „Sabinová-aiji se hlasově
identifikovala a určila náš přílet, v lidském počítání, na šestnáct hodin,
padesát šest minuta.“


„Šestnáct a třicet osm,“
řekla Ilisidi, která si nepříjemné číslo bleskově převedla… nebylo šťastné, ale
rozhodně bylo přechodné, protože loď se řítila k cíli velkou rychlostí a
vzdálenost se stále víc a víc zmenšovala. Bren
nedokázal uvažovat tak rychle – a přitom by měl, uvědomil si zahanbeně, jen
kdyby jeho mozek nebyl přetížený lidskými obavami a nevrhal se tuctem směrů
zároveň.


„My obsahujeme čísla
celého světa,“ zamumlal, „a ta jsou šťastná,
aiji-ma.“


„A my nejsme pověrčiví venkované,“ řekla Ilisidi, s rukama na rukojeti
své hůlky, na lidské židli, která by byla pro většinu atevského personálu
nepříjemně nízká. Byla to židle v měřítku Brena a Ginny. A Cajeiriho. „Ale věří
oni této reakci jako pravé, Brene-paidhi?“


„Já si myslím, že v této
situaci Sabinová-aiji nemusí věřit vůbec ničemu,“ řekl Bren, „ale ano, aiji-ma,
je tu jistý spěch, aby bylo toto uvítání přijato jako rozumné a očekávané.“


„A?“


„Autority na stanici nás
mohou docela dobře vnímat s podezřením, když jsme se o tolik let opozdili s
návratem. Ani nevíme s jistotou, jestli odsud Ramirez-aiji odletěl s jejich
misí – nebo se svou vlastní.“


„Obyvatelé měli tuhle
nepříhodně umístěnou základnu opustit a uchránit nás od potíží. Rozhodli se ji
neopustit.“


„Ano, aiji-ma.“


„Nerozumné, podle jakékoli
logiky.“


Nebylo to poprvé, kdy
atevové položili tuhle nepříjemnou otázku. Ani poprvé, co o ní diskutovali na
této cestě.


„Jeden si rozhodně přeje,
aby věděl proč, dřív než dorazíme,“ řekl Bren. „Mám jisté pochybnosti, že
samotná Sabinová-aiji věří tomu, že věci jsou takové, jak je Ramirez-aiji
zaznamenal.“


Na druhou stranu, Reunion
musel z jejich devítiletého zpoždění usoudit, že na ně u Alfy žádné palivo
nečekalo, což mohlo být v důsledku politické situace nebo technického selhání –
nebo i ztráty lodi samotné. Kdyby šly věci ideálně – z pohledu stanice – loď by
jistě doletěla ke stanici u hvězdy atevů, co nejrychleji nabrala palivo a brzy
se zase vrátila.


Za těch devět let, deset,
počítáme-li Ramirezův tranzit k Alfě, měli ti, kdo na Reunionu přežili, dost
času a dostatečnou motivaci, aby vymysleli a uskutečňovali možnosti, které už Phoenix nezahrnovaly. Na to se dalo
spolehnout.


A teď byl najednou Phoenix zpátky, aby se pletl do jejich
snahy o záchranu, která mohla zahrnovat i zápasy o moc a pověst. Co víc, budou
si myslet, že loď přiváží bůhvíjaké poselství z Alfy se všemi otázkami, které z
toho plynou. Musí se brát zřetel na to, že pokud tu věci nebyly ve stavu
vyložené katastrofy, mohla by autorita na Reunionu velmi pečlivě zkoumat, co Phoenix našel. A to by jejich misi nijak nepomohlo.


No samozřejmě. Kdekoli
byli dva lidé, tam byly i dvě strany – a dokud oba lidé dýchali, určitě se mezi
nimi vyskytovala politika.


Dostat se sem, to
zahrnovalo jednu sadu problémů. Teď, když se blížili k další sadě, k politice
samotné stanice, Bren zjistil, že mu buší srdce, jako by právě vyšel po
dlouhém, předlouhém schodišti. To nijak nesouviselo s fyzickým vyčerpáním –
spíš s desítkami let příprav, které ho přivedly do téhle situace. Nebyl to
rychlý řetězec událostí – nebo byl, pokud jste se na to dívali v měřítku planet.
Národy se měnily, přicházely vzestupy a pády říší; podle lidských měřítek to
bylo pomalé, ale když přišlo na to, aby lidské bytosti byly moudré a správně se
rozhodly, čas se mohl táhnout nebo letět. Doba, kterou určila Sabinová, byla
příliš dlouhá na strachování a zároveň příliš krátká, než aby se v ní dalo
udělat něco kreativního.


On by mohl zastupovat kolonisty, nebo to aspoň předstírat: kdysi opravdu
býval zástupcem ostrova. Atevové nebyli první překvapení, které by měli na
obyvatele Reunionu vytáhnout: s tím by Ilisidi jistě souhlasila.


A jestli se začne mluvit,
rozhodně ho bude čekat práce.


„Loď začala mluvit se
stanicí, aiji-ma. Myslím, že bych měl být k dispozici lodní aiji.“ Téměř totéž
řekl Ginny Krogerové: „Půjdu se postavit někam, kde ke mně v tomhle kole
odpovědí bude mít Sabinová snadný přistup. Myslím, že stabilní jsme na to
dost.“


Vstal a vydal se do
uliček. Když se schválně přiblížil k operační oblasti, vysloužil si tím pohled
od Sabinové. Jase se k němu pomalu přiblížil a zastavil ho, aby si s ním
promluvil.


„Jak myslíš, že si
vedeme?“ zeptal se ho tiše Bren.


„V tuhle chvíli až moc
dobře,“ řekl Jase. „Děsivě dobře.“


Objevila se u nich
Sabinová, ruce založené za zády. Bylo vidět, jak jí ve vyzáblé čelisti pracují
svaly. „Máte konferenci, pánové?“


„Nabízím své služby tam,
kde se hodí, kapitáne. Pro začátek vám se vší úctou doporučuji, abyste o nás
staničním autoritám neříkali všechno.“


„Á, v tom jsem s vámi
rozhodně zajedno, pane Camerone. Neřekneme jim o nás ani polovinu – ani zdaleka
ne. A když budeme mít opravdu štěstí, podaří se nám doplnit palivo dřív, než
padne jediné slovo o našem seznamu pasažérů nebo našich úmyslech.“


„Jeden věří, že už dávno
podnikli svá vlastní opatření k přežití, že investovali mnoho úsilí a
emocionálně se připoutali k tomu, co dělají. Možná nás nesnáší za to, že jsme
se nevrátili okamžitě. Možná nás podezírají, teď, když jsme se vrátili. To by
mě vůbec nepřekvapilo.“


„Vy jste prostě prorok
všemožných trablů, viďte, pane Camerone?“


„Rozhodně bude lepší, když
se všichni nevyhrneme z lodě a neuspořádáme v doku večírek na rozloučenou.“


„Nemyslím, že bych měla v
úmyslu něco takového.“


„To jistě ne. Další věc:
budou protestovat proti vašemu velení ve vztahu k jejich autoritě.“


Krátké ticho a pohled
stranou.


„Víte, že mám pravdu,“
naléhal Bren.


„Vy jste prostě plný
názorů, pane Camerone.“


„Radím aijimu z Šejidanu,
který přežil navzdory všem očekáváním. Radím vám, abyste odmítla jakýkoli
rozkaz setkat se s nimi mimo loď.“


„Vy jste ale zkurvysyn, pane Camerone.“


„Ano, paní. K vašim
službám. Neustále. Oni jsou ta autorita, která posledních pár set let řídila
lidské záležitosti. Jejich představy moc dobře nefungovaly. Všichni si myslíme,
že je čas na autoritu novou. A vy byste neměla ustoupit – dokonce ani kvůli
palivu ne.“


„Pokračujte, pane
Camerone, jako bych neměla žádnou představu o situaci.“


„Jsem si jist, že máte,
kapitáne. Pokud budeme předpokládat, že nařídili
Ramirezovi vrátit se na původní základnu, zabezpečit ji, doplnit palivo a
vrátit se, můžeme předpokládat, že neplánují přijímat od vás rozkazy, že?“


„Pokračujte.“


„Za druhé, očekávají
Ramireze. Za třetí, měli všechny ty roky na to, aby si uvědomili, že tam, odkud
jsme přišli, věci nevyšly podle plánu. Takže se vás okamžitě zeptají, co se
stalo s Ramirezem a proč vám to trvalo tak dlouho. Pokud řeknete, že jste
doplňovali palivo, budou hned vědět, že stanice, odkud přilétáme, na váš návrat
zrovna nečekala. Pokud řeknete, že jste museli dostat místní obyvatele zpátky
do vesmíru a vybudovat celou mašinérii na doplnění paliva, budou si říkat, co
dalšího se asi ještě dělo. Vědí, že planeta je obydlená. A to krok za krokem
povede k dalším otázkám, jako je například důvod, kvůli kterému – jak se
domnívám – Ramirez raději naháněl cizince, než aby se vrátil ke kolonistům u Alfy:
podle mě se bojí, že by našli u Alfy alternativní lidskou vládu, která by se jim mohla postavit. A řadu paličatých
lidí, kteří by chtěli podrýt Cechovní vizi lidstva. Jsem ochotný být vaší
symbolickou autoritou z řad kolonistů, lhát jako když tiskne a pokoušet se
tyhle obavy umenšit.“


„My tedy máme pomoc,“
pronesla Sabinová. „Pomoc od vašich cizích spojenců a arogantní pomoc od
samozvaného poradce.“


„Ano, paní,“ souhlasil
Bren, „nesmírně arogantní. Mám velmi silný zájem na tom, abyste tu velela vy a
ne oni.“


„Ano?“


„Řekla jste nám, že
Ramirez měl něco za lubem. Jsem si jistý, že Ogun to věděl. Vím, že vy jste to
věděla. Vím, že vy a Ogun nemáte tak úplně stejné názory. Ale jestli se vám
líbí představa vydat sebe, svou loď a posádku lidem, kteří dostali tuhle
stanici do stavu, ve kterém potřebuje záchranu, tak jste prostě cvok, a to si
zase nemyslím.“


Sabinová nadzvedla obočí a
podívala se na Jaseho.


„Mluví takhle i s aijim?“


„Ano,“ řekl Jase.


„Faktem je, že jsme
nevyhráli. Nebudeme ani na půli cesty k výhře, dokud nebudeme mít palivo,
náklad a nebudeme na cestě zpátky. Na Reunionu mohli vyřešit všechny svoje i
naše problémy prostě tím, že by se nalodili na Phoenix při jeho poslední návštěvě tady. To neudělali. Takže mají
jiný plán, který zahrnuje nějaké spojení s Alfou, a pozice Alfy je velmi jasná:
zastavte všechny operace, přejděte pod vládu lodi a přestaňte obtěžovat
sousedy. Myslíte, že z nich dostanete, co chcete?“


„Běžte si bavit svoje
cizince.“


„Radím, kapitáne, prostě
radím.“


„Tohle není místo pro atevského
kluka,“ zamumlala Sabinová. „Ani pro tu celou vaši zatracenou sebranku. Vy máte
svoje předpoklady. My tam ale nemůžeme vtrhnout a klást podmínky Cechmistrovi,
pane Camerone. Nejdřív palivo. Potom jim
přečteme pravidla.“


„Pokud nějaké palivo je.“


„Pokud nějaké palivo je.
Pokud není, tak rozhodně povolám paní Krogerovou a něco podnikneme – a vy do
toho nepochybně také budete mít co mluvit. Mezitím je ale k zakotvení ještě
daleko. Běžte si sednout a nerozptylujte posádku svými předpověďmi.“


Takže se nezeptala
stanice, jaká je situace s palivem. Nijak se s nimi nebavila, žádné přátelské
povídání, nic takového jako setkání dávno ztracených přátel. Mohlo Brena
překvapovat, že na můstku nikdo neskákal a nejásal?


Sabinová odešla.


„Té rady si cenila,“ řekl
tiše Jase.


Bren zvedl obočí.


„Já s ní pracuju,“ přikývl
Jase. „Je ostražitá. Je ráda, že jsme se sem dostali, ale je vyděšená. Nevěří
ničemu, co vidí. Oceňuje, když někdo překontroluje její pozorování.“


Sabinová nebyla hloupá.
Díkybohu.


Vrátil se zpátky k malému
shromáždění atevů a Mosfeiřanů, přetlumočil jim hlavní část diskuse a svoje
vlastní spekulace, atevsky i v mosfei’. Potom se posadil a čekal.


„Mluví s námi ještě ten
staniční mistr, nandi?“ zeptal se Cajeiri.


„Jsme tak velmi daleko od
stanice, že musíme čekat, až k nám dolehnou jejich odpovědi. Jako když vidíte
blesk a čekáte, až uslyšíte hrom. Tato vzdálenost je mnohem větší než ty, o
jakých bychom normálně uvažovali na planetě. A tak kapitán mluví a čeká;
stanice mluví a čeká. Než stanice odpoví na kapitánovy otázky, bude mít kapitán
čas sednout si k čaji a přemýšlet o tom.“


„To by mohlo trvat celý
den!“


„I zítřek, mladý pane, ale
pamatujte, že loď se pohybuje, ať už to vypadá jakkoli. Celkem plynule se tam
blížíme. Takže interval mezi otázkou a odpovědí se stále více a více zkracuje.“


„Úžasné, nandi.“


Tuhle uctivou zdvořilost vdova do toho mladého rošťáka vtloukla.


„To je, mladý pane. Úžasné
pro nás pro všechny.“ Bren si vzpomněl na své vlastní dětství, jak proseděl
celou řadu sporů dospělých, jejichž výsledky se ho důvěrně týkaly – ale on
nedokázal číst signály, které mu létaly nad hlavou. „Překlad: záležitosti se
stanicí jdou lépe, než jsme očekávali. Na stanici jsou lidé a mohou s námi
mluvit. Pokud budeme mít velké štěstí,
bude všechno v pořádku a my budeme moci udělat to, kvůli čemu jsme přišli, a
letět domů.“


„Ale já chci napřed vidět
stanici.“


Vdova Cajeirimu vlepila
jednu za ucho. Jemně, ale přísně. „Tvoji starší tu musí zvážit závažnější věci, mladý pane.“


„Ano, mani-ma.“


Jeden ho chápal. I vdova
samotná si pravděpodobně myslela totéž. Atevská delegace se chovala formálně,
vsedě i vestoje. Ginny a její společník byli neobvykle tiší a vážní.


„Jde to příliš dobře,“
řekla Ginny vedle něj. „To mi dělá starosti.“


„Jestli to půjde takhle
snadno,“ řekl tiše Bren, „bude to poprvé v historii tohohle Cechu.“


Ginny na něj vrhla pohled.
Byla z Mosfeiry. Věděla.


Bren seděl. Čekal. Nakonec
se ozvala reakce ze stanice a Sabinová odeslala vlastní zprávu. Moc informací v
ní nedávala, ale ptala se na stav špice, kde měla loď zakotvit.


Brzy poté přišel Jase.
„Kapitán nařizuje dodávku jídla a pití pro můstek. Směna se nebude měnit. Přáli
byste si něco, nandiin?“


„Horký čaj,“ řekla Ginny.


„Máme své vlastní zdroje,
lodní aiji,“ řekla vdova. „Ale jeden je vděčný.“


„Nand’ vdovo.“ Jase se
uklonil a vydal se zpátky.


Zboží z kuchyňky dorazilo
v pravý čas. Posádka na můstku jedla u konzolí. Atevové a Mosfeiřané si
otevřeli svoje malé piknikové košíky a jedli, vestoje a vsedě, ve slušném
tichu.


Zdálo se, že přišly
informace ohledně špice: zenitová špice byla nepoškozená: o nadirové se to říct
nedalo.


„Přejdeme na rutinní
přiblížení,“ vydala pokyn Sabinová.


Po tom všem, po vší té
době. Rutina. Bylo to surreálné.


To si Bren myslel v
okamžiku, kdy se jeden technik náhle pohnul a nejméně u poloviny obrazovek na
můstku se čtvrtina červeně rozblikala.


Sabinová se naklonila, aby
se na problém podívala zblízka; Jase také.


Bren vstal a v tu chvíli
uviděl, jak Sabinová vydává rozkaz, který neslyšel. Přešel nedotknutelnou čáru
mezi techniky, jejich obrazovky stále bez jakéhokoli vysvětlení červeně
blikaly.


Jase mu vyšel vstříc,
zatímco Sabinová zůstala v důvěrném hovoru se starším navigátorem.


„Aktivovali jsme zbraně,“
řekl Jase v mosfei’. „Právě jsme zachytili signál odněkud zvenčí. Ne ze
stanice.“


„Zatraceně,“ vydechl Bren.


„Zatraceně, to rozhodně.
Možná těžní loď. Ale také by to mohlo být zaměřování. Něco nás zahlédlo.“


Třikrát zatraceně. Právě
se usazoval do pohodlí jejich úspěchu a teď možná za hodinu už nebudou
existovat.


Ne že by se Bren poslední
rok neptal sám sebe, co by měli dělat, pokud se stane tohle.


„Nějaké důkazy o těžních
operacích?“


„Je to velká sluneční
soustava. Stanice nám neřekla o jiné aktivitě. Navíc to vychází z oblasti, kde
bychom těžbu nečekali.“ I Jase se bál. Bylo mu to vidět na očích.


„Pohyblivý zdroj nebo
něco, co tady bylo celou dobu?“


„Zdá se, že je
stacionární. Naše vlnová fronta zřejmě právě dosáhla okružní dráhy, od nás k
nim, od nich k nám. Ať je to kdo je to. Máme teď nepřetržitý signál a ten
nevykazuje žádný pohyb.“


„Poslali jsme jim také
signál?“ Celou tu dobu přemýšlel o Ramirezově reakci, tichu mrtvé lodi. „Co
nařídila Sabinová?“


„Čekáme v tichosti,“ řekl
Jase; zase ten zatracený výraz, v tichosti,
který halil celou jejich situaci. Který vyjadřoval přístup Cechu pilotů k
vesmíru.


Bren se zhluboka nadechl.
„Ne. Vyšlete volání. Co možná nejhlasitější. Už žádný úzce směrovaný paprsek.“


„Beru vaši radu na vědomí,
pane Camerone,“ řekla Sabinová. Dokázala se pohybovat tiše. Přikradla se skoro
až k jeho lokti. „Je to jedna z možností. Ale máme blíž ke stanici než k nim.
Poslala jsem stanici dotaz. Odpoví. Začneme brzdit dřív. Pokud po nás vystřelí
rakety, budou mít problém je zaměřit.“


„Ano, paní, ale já bych
připravil vysílání, pro případ, že bychom ho potřebovali.“


„Můžeme vysílat Mary měla jehňátko – to, co tam venku
je, stejně nepozná rozdíl.“


To byla pravda. Na
verbální úrovni. „Vyšlete jako odpověď vzor. Tři bliknutí. Jako oni, když se
poprvé setkali s Ramirezem. Něco, co by aspoň vypadalo jako pokus o komunikaci.“


„Zvážíme takovou možnost.
Mezitím, pánové, se musíme přidržet.“


„Až začneme brzdit, bude
to jasně vidět, kapitáne, že? Možná budou brát činnost motorů jako nepřátelský
akt…“


„Musíme brzdit, abychom
mohli zakotvit, pane Camerone. Možná budou chtít kritizovat i dráhu, po níž se
přibližujeme, ale do té doby doufáme, že stanice odpoví a řekne nám, co je ten
zdroj šumu zač. Upozorněte babičku. Ozve se siréna.“


„Ano, paní,“ řekl Bren a
přešel zpátky k vdově. „Jeden by se měl připravit, aiji-ma, na manévr značné
síly a prudkosti. Tentokrát bych doporučoval spíše bezpečnostní výklenek než
sedadla. Je tu jakási jiná přítomnost mimo běžné meze aktivity stanice. Jeden
má podezření, že nepřátelská.“


„Budeme bojovat?“ zeptal
se Cajeiri a začal se zvedat.


„Zmlkni, ty zatracený
kluku.“ Ilisidi se opřela o hůlku a ztuhle se zvedla, aby uposlechla Brenovu
radu. „Obezřetnost by měla předcházet udatnosti. To jsi nikdy neslyšel?“


„Gin,“ řekl Bren.
„Dovnitř. Nevíme, jestli dojde k nouzové akci, ale nechtějí, aby jim tu poletovala
těla.“


„Tuhle zkušenost raději
přeskočím,“ přikývla Ginny a nařídila Jerrymu přejít do uzavřeného prostoru ve
tvaru písmene L.


Pořád měli výhled: na
konci bezpečnostního výklenku byla na vyčalouněné stěně obrazovka, na které byl
vidět můstek. Přes tento pohled bylo přeložené okno s obrazem z vesmíru – byla
na něm stanice. Stejně tak měli i audio; tichý hlas kapitána Sabinové a
všechno, co šlo přes C1.


„Co říkají?“ chtěl vědět
Cajeiri.


„Kapitán vydává technické
instrukce, mladý pane,“ odpověděl Bren. Opřel se o vycpanou stěnu a doufal
přitom, že jejich misi nepotká náhlý konec.


Zazněla siréna.


Potom se z palubního
rozhlasu ozval hlas kapitána Sabinové, čistě a jasně, a přehlušil šum na
můstku: „Zahajujeme sérii malých manévrů
jako přípravu na přiblížení ke stanici. Vydržte.“


Lež. Zatracená lež. Bren se ostře nadechl a skoro
vyletěl z bezpečné zóny. Kdyby byl mimo ni a loď náhle zabrzdila, mohl by se
rozmáznout o druhou přepážku nebo o tu pěknou velkou obrazovku nahoře.
Nepříjemné vyhlídky – zůstal. Nevydal se na můstek, aby před všemi techniky
tvrdil, že říkat posádce pravdu by mohla být dobrá zásada. Byl to zcela jistě
reflex – v dané situaci, když měla kapitán Sabinová na výběr mezi pravdou nebo
jejím zatajením – pořád si vybírala stejně.


Jeden proboha doufal, že
manévr, který Sabinová prováděla s lodí, je ten pravý. Brzdění nebylo přesně
to, co udělal Ramirez. Ne tak docela. Mohlo to vypadat nepřátelsky?


„Co říkali, paidhi-ji?“
zeptala se ho Ilisidi.


„Lodní aiji tvrdí, že
tohle všechno je příprava k zakotvení. Možná to je dokonce zčásti pravda,
aiji-ma. Ale také je to manévrování ke zmatení možného nepřítele. Kterého
odmítají kontaktovat. Jeden nevěří, že je tohle ticho moudré, ať už vzhledem k
posádce, nebo k pozorovateli tam venku.“


Loď brzdila. Tvrdě, jak
Bren předpokládal. Připravil se. Zadržel dech.


Neviditelná ruka se
zvedla. Nechala je dýchat.


„Nesdělí jeden lodní aiji
tento názor, nandi?“ zeptal se Cenedi.


„Mám to v úmyslu,
nadi-ji.“ Bren byl stále víc a víc rozhodnutý stát si na svém. Ramirez se
mýlil. To ticho byla chyba.


Další jemné postrčení.


Z reproduktorů se dál
ozývalo ticho.


„Už tam jsme?“ zeptal se
Cajeiri. „Nandiin, už tam…?“


Tvrdé brzdění.


„Pan Cameron na můstek.“


Sabinová volala jeho?


Neváhal. Prostě se otočil,
otřel se o čalounění a vrhl se na otevřený můstek; už měl naplánováno, kde se
chytí dál, na konci třetí řady konzolí. To se mu podařilo; loď se dál
pohybovala setrvačností. Dalším pohybem se dostal do poloviny uličky, kde stáli
Jase a Sabinová. V tuto chvíli držadla nepoužívali.


Byl v bezpečí. Volný.
Pokud se tomu dalo věřit.


„Pane Camerone,“ řekla
Sabinová a potom přikázala centrále: „Hoďte přenos na stanici patnáct.“


Stanice patnáct byla
nejbližší konzole. Obraz se změnil na sadu čísel a geometrických obrazců.


„Dostali jsme instrukce,
abychom pokračovali v letu a napevno zakotvili u vrcholu špice,“ vysvětlila
Sabinová. „Běžná procedura. Cechovní autorita říká, cituji: že tam venku se už
léta zdržuje pozorovatel a dělá jen velmi málo. Konec citátu. Naše přiblížení
ho probudilo a on poprvé za dlouhou dobu provedl kvantitativní rozbor stanice.
I oni dostávají ten výstup. Pasivní vstup a dálková optika, to pro účely
běžných operací stačí. Prostě tam seděl a poslouchal, uslyšel nás proletět,
uslyšel stanici odpovědět – a probudil se. Nejsme si jistí, proč se – ať to je
kdo to je – museli nejdřív probudit a prozradit svou přítomnost, pokud nechtějí
mluvit. Pokud zaměřují a něco na nás letí, pravděpodobně vystřelili na základě
naší očekávané dráhy k zakotvení. Jsme oproti ní pozadu. Navíc není žádný
důvod, proč by prostě nevystřelili na stanici, kdyby chtěli – proč by ji prostě
nezničili celou. Jak vypadá váš nejlepší
odhad situace, pane Camerone?“


Dobrá otázka.


„Kolik signálů?“


„Jeden.“


„Jeden. Minule to byly tři
bliky. Pokud to byl stejný zdroj.“
Bren jednal natolik výlučně s atevy, že si začínal myslet, že čísla mají sama o
sobě význam. Což jste předpokládat nemohli. Neodvažovali jste se. „Za a, je to
robot. Za b, mají větší zájem o sledování než o ničení. Za c – chtějí přilákat
naši pozornost a chtějí vidět, jestli jsme dost chytří, abychom se za deset let
něco naučili.“


Sabinová pomalu přikývla.
„Kapitán Graham by souhlasil. Další otázka. Za a je možné. Proč b?“


„Proč b? Aby viděli, jak
vypadá zdejší doprava… jestli tudy prolétá jedna loď, dvě, sto… a odkud ty lodi
přilétají a kam míří.“


„Planeta atevů,“ řekl tiše
Jase. „Už ji budou mít zaměřenou, minimálně vědí, po jakém vektoru jsme se
přiblížili. Dálková optika dokáže hodně, jakmile s ní jednou začnete pátrat.“


„Jak dlouho už tu mohou
být?“ zeptal se Bren. „Byli tu například tehdy, když se tu Phoenix naposledy rozhlížel a pak odletěl k Alfě? Je to možné?“


„Dobrá otázka,“ přikývla
Sabinová. „Nevím. Pokud ano, my jsme je nezachytili. Ale já jsem ten den na
můstku nebyla.“


„C, kapitáne. C. Naučili jsme se něco? Já doporučuju,
abychom se vydali směrem k nim. Pomalu. Leťte směrem k nim.“


Sabinová na něj vrhla
temný, zamračený pohled, a pak se odvrátila a vydala se pryč.


Bren se vklínil před
sedadlo a před ni a pevně jí zablokoval cestu. „Prohlížel jsem si deník,
kapitáne, a toto je můj závěr. Moje nejlepší
rada. Vyšlete signál. Přibližte se
k nim. To je přesně to, co by Cech udělal jen stěží. Buďte vstřícná.“


Sabinová se otočila a
podívala se z Brena na Jaseho. Ani jediný z techniků kolem nich nezvedl oči od
práce, aby se podíval na diskutující.


„Já s ním souhlasím,“ řekl
tiše Jase.


„A potom co?“ zeptala se
Sabinová. „Máme pro tohle dobrodružství nějaký závěr? Možná rozpoutáme něco, s
čím se nebudeme umět vypořádat.“


„Začal s tím váš předchůdce,
dostal signál, odmítl zareagovat a odletěl po klamné dráze – a oni jeden z
těchto manévrů nepřijali dobře. Atevové říkají – a že jsem se jich ptal – že
Ramirez působil nepřátelsky prostě proto, že zůstal zticha. A potom tím, že
odletěl a pokoušel se klamat. Takže my bychom aspoň měli udělat něco jiného.“


Sabinová se na něj
podívala. Byla klidná, ale připravená k akci.


„Možná nás budou
ignorovat,“ podotkla. „Podle informací ze stanice je ignorovali celá léta.“


„Napodobují Ramireze?
Napodobují jeho činy?“


„Potom, co rozstříleli
stanici,“ zamumlala Sabinová.


„Možná se připravují
rozstřílet nás, pokud prostě doletíme ke stanici, zakotvíme a budeme sedět.“


„Takže přeletíme k cizí
lodi a budeme dělat co?“


„Improvizovat, kapitáne.
Proto jsme tady. Nebojím se osobně vydat k nim na palubu, pokud to bude nutné.“
Že se nebojí, to byla lež, ale neviděl žádnou jinou možnost než tuto nabídku
učinit. „Dostaňte mě tam. Já to udělám.“


„To tak. Říkáte ‚dostaňte
mě tam‘, ale jsme všichni na jedné lodi.“


„Neignorujte kontakt,
který jsme právě měli. To je má nejlepší rada. Dotkli se nás. Položili nám
otázku. Opětujte to. Tři bliknutí. Stejná frekvence, stejná rychlost jako
předtím. Chcete vsadit na to, že nemají žádný záznam o minulém setkání? Nebo že
se za tím výstupem neskrývá žádná kulturní logika? Já bych raději vsadil na
odpověď než na co nejrychlejší zakotvení.“


Sabinová se přinejmenším
zarazila a podívala se přímo na něj. „Vy jste blázen.“


Bren zavrtěl hlavou.
„Příležitost. Příležitost. Co uděláme? Poletíme ke stanici, zablokujeme se v
doku a omezíme tak naši možnost reagovat? Jednou z reakcí je i zmizet, kapitáne
– pokud vím, to je v tuhle chvíli ještě pořád možné.“


Dlouhý, předlouhý pohled.


„Ptala jste se mě na můj
názor. Vybudoval jsem ho na základě všech informací, které mám. Vidíme tu loď? Víme, jaký má tvar, jak
vypadá, jak je konfigurovaná?“


„Moc toho není. C3, dejte
nám obraz na centrální obrazovku.“


Objevil se matný obraz.
Klidně to mohl být kámen. Jestli měl předmět nějakou barvu, tak hnědočernou.
Vypadal jako soubor nepravidelně uspořádaných panelů kolem jádra neurčitého
tvaru, žádná světla v tuto chvíli nebyla vidět.


„Říká vám to něco?“
zeptala se ho Sabinová.


„Ne,“ musel přiznat.


Sabinová si založila ruce
a zadívala se na obrazovku. Potom na něj. „A jak budete s tou lodí mluvit, až
navážeme kontakt?“


„Na to budu muset přijít,“
řekl Bren. „To je moje práce, kapitáne. K tomu Ramirez trénoval Jaseho. Pak se
rozhodl ustoupit a počkat si na další šanci, až bude jeho tlumočník starší a
lépe připravený. Tohle je ta další
šance. Pokud nevyužijeme jejich pozvání ke komunikaci – pokud je v jejich
činech nějaká symetrie – kdo ví? Mohli by udeřit na Alfu, tak jako udeřili
tady.“


Sabinová se na něj při
poslední větě úkosem podívala. Potom se odvrátila. A znovu se otočila k němu.
„Základní pravidlo výzvědné služby, pane Camerone – můžete se honit za další
jistotou a dalším kouskem informací a zajít přitom o jediný fatální krůček dál,
než je zdrávo. V určité chvíli musíte přestat naslouchat a řídit se svým
nejlepším odhadem. My nevíme, jaká je
situace na stanici, že? A neznáme situaci venku.“


„Potřebujeme odpovědi,“
řekl Jase. „Na stanici je nezískáme. Jestli se tak daleko vůbec dostaneme.“


„A, já bych odpovědi
uvítala, druhý kapitáne. Jsme na našem původním kurzu, ale ne tak úplně na
původním plánu, takže pokud tamta loď před několika minutami vystřelila, spíš
tady zahlédneme pěknou šou. Jestli nás zasáhnou, pane Camerone, jakmile
uslyšíte sirénu, vrhněte se pod nejbližší konzoli a zapřete se, protože se
budeme dlouho a nešetrně pohybovat; a vy jste zatím pohyb ještě doopravdy
nepocítil. Ne za celou tuhle cestu. Ne za celý svůj život, pane Camerone. V tuhle chvíli máte čas dostat se k držadlu a
dostat babičku do krytu a já vám doporučuju, abyste to udělal. – Pane Carsone.
Kotviště číslo jedna, tři jasné záblesky k našemu bubákovi. Připravte se na
brzdění, Jorgensene.“


„Ano, paní,“ řekl Bren.
Pohnul se – ani se nezastavil, aby se podíval na Jaseho. Loď jednala – bůh jim
pomáhej, Sabinová dělala to, čemu se Ramirez vyhnul.


Dorazil do krytu a
opakoval varování atevsky. „Prodloužený silný pohyb. Všichni musí zůstat v
krytu, nadiin-ji. Tato situace může nějaký čas trvat nebo se náhle změnit.“
Pátá paluba to uslyší, Asičo jste mohli věřit.


Zazněla siréna.


„Tady Sabinová. Držte se, držte se, držte se. Kontakt
s cizinci. Manévrujeme po vyslání signálu cizí lodi. Vyčkejte.“


Bože, pravda od kapitána Phoenixu.


Bren se vmáčkl zpátky mezi
ostatní. Snažil se dýchat klidně a rovnoměrně.


„Sabinová-aiji vyslala
signál k cizí lodi,“ řekl tak klidně, jak jen dokázal. Zdálo se mu, že se mu
nedostává dechu. Pak je zasáhlo brzdění. Signál byl vyslán. Tři bliknutí
silných reflektorů, které obvykle ukazovaly cestu ke kotvišti menším plavidlům.


Brzdění ustalo. „Pan Cameron.“ Jaseho hlas. „Pan Cameron na můstek.“


„Aiji-ma. Nadiin-ji.“ Sáhl
po vycpaném okraji výklenku a pohnul se. Nebyl si jistý bezpečím, ale vydal se
na můstek. Došel až k Jaseovi, který se opíral o čalouněnou stěnu. „Jasei.“


Byla tam i Sabinová, zády
opřená o stejnou stěnu.


„Pane Camerone.“


„Ano, paní?“


„Atevové dole slyší vaše
upozornění také?“


„Ano, paní,“ přiznal Bren.


„Efektivní. Pokračujte v
tom. Nepleťte se mi do cesty. Buďte
připraven odpovídat na otázky.“


Sabinová se pustila a
pokračovala ve své neustálé obhlídce. Jase se držel blízko Brena.


„Děsivé,“ zamumlal Bren.


„Poslali jsme signál a
současně jsme změnili polohu, kdyby vystřelili.“


„Což jim napovídá, že se
obáváme nepřátelské akce.“


„To bychom neměli?“


„Ano – podle naší logiky.
Měli by přijít na to, že nás to napadlo a že bychom raději mluvili než
stříleli. Jeden doufá, že přemýšlí takhle.“


Malá chvilka, během které
Bren téměř nemohl uvěřit, že se právě hádal se Sabinovou na jejím můstku a
nabádal loď ke smělé reakci – ale žádná rozumná alternativa neexistovala.
Prostě neexistovala, v ničem, co Bren dokázal vymyslet.


Dokonce i v tom, že lidé i
atevové instinktivně nenáviděli pomyšlení, že by ukázali nepříteli záda, že se
raději situaci postavili čelem, než aby pokračovali dál a cizince ignorovali,
dokonce i v tom hrál svou roli živočišný instinkt… dobrý instinkt, instinkt,
který byl životaschopný v každé situaci, kterou si tyto dva podobně utvářené
druhy dokázaly představit, ale to rozhodně neznamenalo, že by se ve velikém
vesmíru nemohla vyvinout žádná jiná odpověď. To jenom znamenalo, že je
statisticky pravděpodobné, že cizinci jejich chování pochopí – založeno na
vzorku dvou případů a na omezeních představivosti tlumočníka.


„Manévrování se
pravděpodobně protáhne na několik hodin,“ podotkl Jase. „Možná je to
příležitost, jak přesvědčit vdovu, aby šla dolů. Řekni jí, že je to kvůli
pohodlí. Minimálně kvůli pohodlí.“


„Je to žena, která spí
několikrát do roka na zemi. Která jezdí v bouřce po horských stezkách. Která si
vzala do opatrování Cajeiriho. Myslím, že ji nijak snadno nepřesvědčíme,
Jase-ji.“


„Dny, Brene. Mohlo by
trvat celé dny, než to vyřešíme. A jestli se budeme muset pohnout, mohly by to
být hrozné síly. Velká zátěž pro celé tělo, dokonce i v krytu. Řekni jí to.“


„Jeden tu otázku nadhodí.“
Rychle a úsporně přešel k bezpečnostní zóně.


Stanul proti řadě tváří,
tmavých i světlých, ale všech se stejným ostražitým, neurčitým výrazem.


„Jase-aiji naznačuje, že
tento manévr bude velmi dlouhý – potrvá celé dny – a že z důvodů pohodlí a
důstojnosti…“


„Ne,“ řekla úsečně
Ilisidi. „My dolů nepůjdeme.“


„Nand’ vdovo…“


„Zajímavé věci se dějí
tady. Ne tam. Kdybych nebrala ohledy na bezpečnost personálu, poslala bych si
pro horký čaj,“ řekla Ilisidi. „Čaje se vzdávám. V tomto ohledu jsem přijala osobní opatření a můj personál
je v bezpečí. Daří se nám velmi dobře. Gin-nandi se daří velmi dobře.“ To
doprovodila prakticky bezprecedentním pokývnutím směrem ke Ginny Krogerové,
která ho opětovala – jednota strašlivé nešťastné dvojky, plus mínus loď samotná
– spojení Ginniny proslulé zatvrzelosti s vdovinou – a ta byla legendární. Během jeho nepřítomnosti tu nějak proběhla základní konverzace.


„Vyjadřuji úctu lodních
aijiů,“ řekl Bren a mírně se uklonil. „A nabádám vás, abyste si všichni udělali
pohodlí, ale seděli obezřetně, aiji-ma, nandi. Jeden doufá, že se tato
záležitost v poklidu vyřeší.“


Zachytil Baničiho pohled,
a také Jagin. Vystoupili z krytu – nepochybně s úlevou. Odešel, a oni s ním.
Měl v tuto chvíli snazší přístup k informacím – atevská přítomnost se znovu
rozšířila na můstek.


Jaseho našel Bren tam, kde
byl předtím, vedle zábradlí hned u jejich krytu.


„Vdova odmítá. Gin odmítá.
Použil jsem slovo ‚dny‘. Vytvořily alianci.“


Jase se na něj nedíval.
Jeho oči, stejně jako oči Sabinové, neustále těkaly po uličkách, kde seděli
technici a čekali na odpověď. „Máme tady nahoře, co máme,“ zamumlal Jase. „To
nemůžeme změnit. Ale jestli se unaví, nabídněte jí mou kancelář, mou kabinu,
klidně i mou postel.“


„Jeden to udělá, nadi-ji,
s díky.“


„To platí i pro vás. Chci,
abyste byl odpočatý, paidhi-aiji.“


„I to jeden chápe.“


Jase si sáhl k uchu a
podal Brenovi komunikační jednotku, teplou od kontaktu s jeho kůží. „Použij
tohle. Chci, abys dostával průběžné informace.“


„Jeden souhlasí.“ Bren si
strčil sluchátko do ucha a začal slyšet velmi slabé štěbetání zpráv mezi
stanovišti, tlumené rozkazy kapitána Sabinové, běžný pulz života můstku. Jase
si mezitím z jedné z krajních konzolí vzal novou jednotku, vyladil ji a rázem
byl zase dostupný.


„Jsem nyní přímo napojený
na lodní komunikaci,“ zamumlal Bren k Baničimu a Jago. „Vysvětlete vdově, že jí
Jase nabízí svou kajutu, kde by měla větší pohodlí a bezpečí. Nejdřív to
řekněte Cenedimu: ten by mohl mít s jejím přesvědčováním víc štěstí.“


„Velmi dobrý nápad,“ řekl
Baniči a pohlédl na Jago – jejich informace se ve stejném okamžiku přenesly k
Cenedimu a k celé páté palubě. Jeden doufal, že vdova bude naslouchat hlasu
rozumu.


Stůl, židle a postel
někde, odkud se dalo snadno dojít na můstek. Jak se ukázalo, byl to přijatelný
nápad. Kajutu a kancelář tam neměl jenom Jase, ale i Ramirez a Ogun. Vdova
dostala neobsazenou, postačující místnost a dost prostředků, jak získávat
informace. A nemusela u toho stát – neprotestovala.


Stanice mezitím odpověděla
na dřívější dotaz; časová prodleva. „Bubák
tam je už léta. Mohl by být robotický. Nařizujeme vám ho ignorovat.“


„Na základě čeho věříte,
že je robotický?“ reagovala Sabinová. „Upozorňujeme vás, že podnikáme opatření
pro kontakt.“


To byla veškerá
komunikace, která se do této výměny zpráv vešla. Následovalo několik dalších
otázek ze stanice. „Co vás zdrželo?“ byla
velmi významná otázka, spolu s „Kdo velí
u Alfy?“


„Palivo nebylo
připravené,“ zněla naprosto poctivá odpověď kapitána Sabinové, spolu s: „Místní
kontrola, místní politika, ale řešitelné jednáním.“ Za tím se mohlo skrývat
cokoli, včetně ozbrojeného konfliktu. „Jaké tu byly změny? Jak to vypadá s
palivem?“





Tohle byla základní otázka.


Z kuchyně mezitím dorazil
další čaj a sendviče a Narani a vdovin personál poslali delikatesy pro vdovu a pro lidi na můstku – unavenou posádku
můstku, posádku, jejíž směna měla už dávno skončit, zatímco v podpalubí zbytek
posádky zoufale toužil dostat se ze svých kajut. Důstojníci další směny
posílali opatrné dotazy, seznamovali se s fakty, na několika kanálech, C1 až
C12, se hodně, hodně mluvilo. Bren si nikdy neuvědomil, kolik se tu toho
vlastně dělo – a to ani nepočítal tok atevské komunikace; to bylo dalších
několik kanálů.


Vdova obsadila nabídnutou
kajutu. Bren se mezitím držel blízko můstku a pojídal sendvič – přitom se
toulal mezi atevy usazenými ve velitelské chodbě a lidskou posádkou, která byla
na můstku ve stavu neustálé činnosti.


Jase navrhl, a nebylo to
poprvé, že by mohli téhle chvíle využít ke změně směny. Brenova kolena začala
protestovat, že už stojí dost dlouho; a starší kosti kapitána Sabinové musely
nepochybně bolet ještě mnohem víc; přesto však Sabinová udržela svoji pomalou,
převážně tichou hlídku. Občas komentovala proud komunikace.


Bren si byl jistý, že čeká
na nějakou odpověď. Odněkud. Nebylo pravděpodobné, že by si odpočinula, dokud
ji nedostane, a odpočet už byl třicet dvě minuty v mínusu.


Posádka na můstku
pravidelně odpočívala, u každé konzole bylo několik lidí, kteří měli pauzu nebo
na ně přišla řada, aby si položili hlavu na ruce, zavřeli unavené oči a čekali
a čekali a čekali.


„Žádáme, abyste pokračovali v přibližování, kapitáne.
Vysvětlení podáme po zakotvení.“


To nebyla pozitivní odpověď ohledně paliva, jakou chtěli. Nebylo to všechno máme připravené, pokračujte k
palivovému portu.


„Možná nečekají, že by
cizí loď mohla rozumět našemu rozhovoru,“ zamumlal Bren – přál si, aby to tak
bylo, přál si, aby Cech nějakým zázrakem začal spolupracovat – nebo aby ti
cizinci tam venku rozuměli společnému jazyku. Ani pro jedno nebyl důkaz. „Jeden
by mohl nedůvěřovat této žádosti, abychom napřed zakotvili.“


„C1, opakujte poslední žádost.“ To byla odpověď kapitána Sabinové, chladná a
klidná, jako by poslední nedostačující zpráva nepřišla až po dlouhém čekání,
jako kdyby Sabinová, tak jako všichni, netoužila zjistit odpověď na základní
otázky a vědět s jistotou, že mají palivo.


Bren cítil, jak se mu
podlamují kolena. Chodil, přecházel a snažil se myslet na všechny možné úhly
pohledu. Konečně se vrátil do Jaseovy kanceláře a posadil se na židli naproti
Baničimu a Jago, kteří seděli na podlaze.


„Stanice neodpověděla na
prostou otázku Sabinové-aiji ohledně dostupného paliva, nadiin-ji. Proto svou
otázku opakovala. Tato výměna odpovědí zabere přinejmenším další dvě hodiny.“


Jeho tělesná stráž
informaci uctivě vstřebala. Jasně si povšimli, že Sabinová-aiji neustoupila a
nedala nijak najevo, že by to měla v úmyslu.


„Pokud by to mělo trvat
dlouho, měl byste si zdřímnout, Brene-ji,“ poradila mu Jago. „Zdá se, že ještě
nejsme užiteční.“


To byla rozumná rada. Bren
vnímal každý mikrotik informačního toku a obával se, že zmešká nějakou zásadní
interakci – nenašel ale žádnou další radu, kterou by mohl dát… Rezervovanost
stanice se mu nelíbila. Jestli
cizinec nerozuměl, měla Sabinová pravdu: mohli vysílat dětské říkanky nebo
zaměřovací souřadnice a loď by se chovala stejně – a pokud rozuměl – tak měli
úplně jiný problém. Sice by byl snazší, ale účastnila by se ho i stanice, a ta
by mohla vyrukovat s důležitým bodem jednání – s palivem. Především se ale
Brenovi nelíbila situace jako celek: oni představovali třetí stranu, která se
vynořila v situaci, jež už dávno uvízla na mrtvém bodě. Nově příchozí, zjevně
spojenci stanice, kteří s ní mluví – a zároveň signalizují cizí lodi. Vypadalo
to až příliš jako hádka na školním dvoře, politika na takhle primitivní úrovni…
jejich nečekaný přílet mohl vyvolat nerovnováhu sil, díky které se mohlo
všechno zhroutit.


Kdyby udělali špatný tah,
zhroutilo by se to rychleji. Teď tu byly dvě
mocnosti, které musely znovu zvažovat sázky; Bren doufal, že ta zjevně
šikanovaná strana, totiž stanice, se nerozhodne zničehonic věci zhoršit
nějakými požadavky na akci, jejíž racionálnost by nedokázali na dálku
zhodnotit.


„Změna směny,“ ohlásila C1 palubním rozhlasem. „Posádka přejde na druhou směnu.“


Podpalubí už čekalo
dlouho.


„Tady Sabinová,“ ozval se tichý, hladký, klidný hlas. „Situace zůstává v podstatě beze změny.
Stanice nám nepodala adekvátní odpovědi. Cizinci nezareagovali. Při pohybu po
lodi dávejte pozor, kde jsou nejbližší madla. O jakékoli změně v úrovni
poplachu bude posádka výslovně informována.“


Sabinová tedy bude i nadále posádku informovat. Měli
přejít na druhou ze čtyř lodních směn, na tu, která patřila její posádce. A ona
zjevně nehodlala jít si odpočinout.


„Mohli bychom si
odpočinout,“ navrhl Bren. Jago měla pravdu. Bylo to jenom rozumné. „Vy dva –
jeden si přeje, aby tu byla postel, nadiin-ji.“


„Podlaha je adekvátní,
Brene-ji – alespoň je tu místo pro nohy. Bude křeslo stačit?“


„Bohatě,“ řekl, a tak
odpočívali – Baniči a Jago v plné výstroji se mohli aspoň natáhnout; Bren v částečně
sklopeném křesle se sotva odvažoval zavřít oči, protože mu v uších znělo
bzučení komunikace. Změnilo se v bílý šum a bylo příliš snadné ho prostě
ignorovat.


Přesto se soustředil; z
komunikačního toku se dozvěděl, že Sabinová, stále ve spojení, se dočasně
odebrala do své kajuty. Že na můstku se mění směna.


Loď stále čekala na
odpověď, stále čekala.


„Hovoří Cechmistr Braddock,“ ozvala se najednou zřetelná odpověď stanice. Tohle byl
jiný hlas. „Na váš poslední dotaz
odpovídám kladně, kapitáne. Nepodnikejte zádnou akci směrem ke vzdálené lodi.
Opakuji, nepodnikejte žádnou akci. Odhadujeme, že se jedná o robota, který svá
pozorování odesílá nějakému vzdálenějšímu zařízení, které muže nebo nemusí mít
posádku. Váš přílet zažehl pod situací oheň. Ihned přileťte sem.“


To byla poslední kapka. Po
téhle odpovědi Bren nehodlal jen tak ležet, jakkoli se to na první pohled mohlo
zdát racionální a rozumné. Byl si jistý, že Sabinová vyrazí zpátky na palubu
jako žíznivá čára.


Ještě rychleji. Odpověď se
ozvala okamžitě. „C1, odpovězte
opakováním našeho předešlého dotazu.“


Sabinová neustoupila ani o
píď.


Zatraceně, pomyslel si
Bren. Ale její paličatost se mu líbila. Jestli existovaly nějaké pochybnosti o
situaci s palivem a oni nemluvili o cizincích, byl Bren docela rád, že Sabinová
nechce z Phoenixe udělat součást
většího cíle na předvídatelné oběžné dráze.


Z celého srdce si přál,
aby Reunion vyslal lepší odpovědi. Ale letět tam v tuto chvíli by ničemu
nepomohlo. Neměl co říct.


„Starší kapitáne,“ slyšel Jaseho, přesto se pokoušel zůstat v polospánku.
Očekával, že Jase vyjádří souhlas s její odpovědí nebo že ohlásí, že změna
směny je dokončená. „Máme zábleskovou
odpověď od cizince. Tři jasné pulzy.“


Tohle bylo ono. Bren vrátil křeslo do vzpřímené polohy a vyrazil.
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Bren a Sabinová vyšli na
chodbu ve stejném okamžiku. Baniči a Jago šli těsně za Brenem, Cenedi vycházel
z vdoviny kajuty a Gin a Jerry nebyli daleko za nimi.


„Tohle není žádný
zatracený skupinový výlet,“ zamumlala Sabinová. Byla vepředu jen díky umístění
své kajuty na chodbě. Slova zůstala viset ve vzduchu za ní a zněla Brenovi ve
sluchátku. „Raďte, pane Camerone. Raďte!“


„Opakujte jejich signální
sekvenci stejnou rychlostí, jakou měla naše odpověď. Nebudeme zvyšovat sázky.
Můžeme doufat, že duplikaci chápou jako neutrálně kooperativní. Doufám, že tak
získáme čas a možná další signál, který bychom mohli srovnávat.“


„Druhý kapitáne. Slyšíte?
Proveďte.“


„Provádím,“ ozvala se okamžitě Jaseova odpověď.


Personál na můstku se
úplně vyměnil. Všechny židle byly ovšem stále obsazené a všechny hlavy bez
výjimky obrácené k obrazovkám konzolí a výstupům.


„Kdyby to byl robot,“ řekl
Bren, když dorazili k Jaseovi, „mohli bychom se pokusit vypočítat polohu
jakéhokoli vzdáleného příjemce podle výrazného zpoždění jejich odpovědi.“


„Jsme před vámi, pane
Camerone,“ řekla Sabinová. „Na téhle informaci se už pracuje.“


„Nebo by to prostě mohlo znamenat prodlevu zapříčiněnou rozhodováním,“
pokračoval Bren. „Už jsme jim naznačili, že jsme dostatečně nezávislí na to,
abychom vytvářeli odpovědi – na rozdíl od stanice. Kontaktujte stanici a
přimějte ji, aby se k nám s další odpovědí přidala. Naznačte, že s námi
spolupracují.“


„To tedy udělají těžko,“
zamumlala Sabinová, ale řekla: „C1: Přenos na stanici. Cituji: Žádáme, abyste
také vyslali tři jasné záblesky s totožným trváním k bubákovi. Vaše
uposlechnutí je velmi důležité.“


Brena zamrazilo. Jeho tělo
se ještě úplně neprobudilo z přerušeného odpočinku; zato jeho mysl, ta už
počítala možnosti, které se začaly neuspořádaně větvit a množit. To tedy udělají těžko. Nejen tahle věc
ukazovala na to, že od staršího kapitána Phoenixu
se nečekalo, že by dával rozkazy Cechu. Situace začínala být kritická a
Cech si pořád myslel, že všechno řídí on. To nepřekvapovalo.


Ale že starší kapitán Phoenixu byla připravená jednat a učinit
prohlášení, prostý světelný záblesk, který by odpovídal singuláru lodi: Já – to bude mít později dopad na
jednání se stanicí a s tím se nedalo nic dělat. Ne v téhle situaci. Mohli jenom
doufat, že stanice poslechne. Kéž by.


Museli čekat víc než
hodinu, aby dostali ze stanice odpověď ano nebo ne. Byli sjednocené my? Nebo ne?


„U toho druhu jsou
dominantní vizuální smysly,“ zamumlal Bren. Studoval procesy kontaktu s atevy –
z historického hlediska – a už jedenáct měsíců si o tom pročítal materiály.
„Jejich viditelné spektrum se překrývá s naším. Přinejmenším tohle má jejich
mozková architektura společného s námi a s atevy.“


Jase i Sabinová se na něj
podívali, jako by se pouštěl do proroctví.


„Ta loď tam venku nebude
vědět, že vás stanice odmítla,“ pokračoval Bren. Zuby mu cvakaly zimou, jak se
potácel na hranici spánku. Znělo to jako strach a on to nemohl zastavit. „Ale
jestli naše vlastní stanice odmítá spolupráci, tak to říká mně něco o Cechu, zatímco rozmotávám chování cizinců.“


„S vašimi domněnkami se
běžte vycpat, pane Camerone. Omezte své spekulace na cizí loď a dejte mi fakta,
ne dohady.“


„Jak to jen půjde,
kapitáne. Jediné, co jsme jim zatím řekli, je já a oni odpověděli já také. Bylo
by užitečné, kdybychom do té konverzace dokázali dostat prokazatelné my, ale my nečekáme, že budeme mít my se stanicí, že, takže to je
pravděpodobně mimo diskusi.“ Kde vlastně začít dialog, bez moře a souše a nebe
jako témat konverzace? U sérií světel? U následného bliknutí použitého jako
ukazovátko?


Ukazovátko namířené na co?
Na stanici, která nespolupracuje, která by mohla po cizinci naslepo vystřelit a
začít válku? To by vůbec nebylo
dobré.


„Možná je to naivní
otázka, kapitáne, ale míříme teď směrem k cizincům? Nebo směrem ke stanici?“


„Kam tím míříte vy, pane Camerone?“


„Pokouším se přijít na to,
co říkáme, ve vztahu k tomu, kam letíme. Všechno
je slovo. To, kam letíme, je slovo.“


„Momentálně mezi ně.
Odklonili jsme se od signálu stanice. Nezamířili jsme ale přímo k cizí lodi.
Neletíme ani tam, ani tam.“


„Dobré rozhodnutí.“


„Děkuji vám,“ řekla suše
Sabinová a Bren její ironii ignoroval.


„Můžeme zastavit? Zůstat
stát na místě?“


„Relativně k čemu, pane
Camerone?“


„To nevím.“ Když přišlo na
pohyb lodi, byl úplně mimo obor. „Jde jen o to, že jakmile zamíříme ke stanici,
ať už to bude teď nebo za několik hodin, budeme k ní patřit. Jestli s námi bude
stanice spolupracovat – pak ano, mohli bychom hodně zpomalit a možná to nějak
vyřešit. Předpokládám, že Cech nám pomáhat nebude. Takže kdybychom mohli,
relativně řečeno, prostě zastavit nebo zpomalit a mluvit s tou vzdálenou lodí –
kdybychom našimi pohyby mohli říct budeme
s vámi jednat rozumně a v klidu, my nikam nespěcháme…“


„Vždyť ani nevíme, jestli
je na palubě nějaká inteligence.“


„Ale něco někde tu loď
ovládá, tomu musíme věřit, jinak nemáme v této situaci žádnou naději – a
procenta, kapitáne, procenta tu jsou vždycky s nadějí. Jestli je dokážeme přimět mluvit, jestli je dokážeme
přimět, aby přijali pomalejší, užší kontakt, dokážeme zaujmout jejich pozornost
komunikací – tak bychom třeba mohli přesunout rozhodování z válkychtivých osob
na uvážlivé, pokud mají na palubě takovéto rozdělení moci.“


Neušlo mu, že se Sabinová
zakabonila ještě víc. Aspoň že poslouchala. A další část se Brenovi vůbec
nelíbila – ale byla to rovnice naděje, osobně aplikovaná. Procenta.


„Pokud to dokážeme,“
pokračoval, „pokud se prostě dokážeme zastavit a zlepšovat naši schopnost s
nimi mluvit, tak jsme celkově zvýšili pravděpodobnost, že budou mluvit ve všech
ostatních situacích. Investují do toho úsilí. Minimálně z ekonomického hlediska
vyplývá, že si tu investici budou rozumně cenit. Někteří jedinci tomu obětovali
práci. Možná mezi nimi získáme stoupence. Mohli bychom tu sedět několik let a rozplétat to, ale pokud to
uděláme, okamžitá hrozba pro stanici bude mnohem menší. Mohli bychom situaci
uklidnit a přesunout jejich rozhodování od tlačítka ovládání zbraní do rukou
komunikačních důstojníků.“


„A vy myslíte, že dokážete
tuhle fantazii o spolupráci uskutečnit.“


Bren nevěděl, co říct. Potom
se podíval přes rameno, na shromážděné atevy a Mosfeiřany – a zase zpátky. „Mí
předchůdci to zjevně dokázali.“


Sabinová se také podívala
dozadu. A zase zpátky.


„Můžete to udělat a
přijímat mé rozkazy, pane.“


„Respektuji váš zdravý
rozum, kapitáne.“


„Jaký navrhujete další
krok?“


„Ignorujte mou nevědomost
o lodních operacích. Cizincům jsme už odpověděli. Jaký je tam čas, relativně k
naší žádosti odeslané na stanici?“


Sabinová se podívala na
hodinky. „Teď máme třicet jedna do odpovědi ze stanice a čtyřicet šest do
odpovědi od cizinců.“


„Jestli bude stanice
souhlasit, že bude signalizovat s námi, uděláme to unisono. Pokud souhlasit
nebude… kolik světel může mít loď v řadě, aby s nimi signalizovala?“


„Osm.“


Nešťastná osmička. Bylo
šílené, aby lidská mysl přemýšlela v těchhle termínech – je možné, že by mu tak
záleželo na číslech?


„Předám vám vzor blikání s
osmi světly. Něco vymyslím.“


„Jsem si jistá, že je to
velmi užitečné, pane Camerone.“


„Můžeme signalizovat
přiblížení. Pokud se k nim budeme moci přiblížit.“


„To je vaše doporučení.“


„To je moje doporučení.“


Další dlouhý pohled.
„Neočekávám, že by stanice spolupracovala. Dejte mi svůj vzor blikání, pane
Camerone. Podíváme se, co se budeme moci naučit.“


Půl hodiny. Musel to
prokonzultovat s jinými mozky, a tak šel. Vdova seděla v nesklopeném křesle v
Jaseho kajutě, zpříma, jako by spolkla pravítko. Ginny seděla na posteli a
kolem postávala ostraha. Bren se posadil a přednesl svou nabídku. Mluvil se
dvěma bytostmi: jedna z nich byla člověk, který se ani zdaleka nevyznal v
Brenově práci, ale zato vdova problémy chápala. Dokonce i Cajeiri, který stál u
prababiččina křesla a velmi vážně poslouchal. Neříkal ani slovo, ale v očích mu
živě jiskřilo a nebylo na něm vidět ani tolik strachu, kolik by bylo rozumné.


Ne víc než na jeho
prababičce. „Tak,“ řekla Ilisidi poté, co Brena vyslechla. „Co si myslí
Jase-aiji?“


„Jeden ho v této věci bude
jistě konzultovat, aiji-ma.“ Bren si dobře uvědomoval, jak plyne čas.
Uvědomoval si blížící se okno na odpověď. Spěšně odešel, spolu s Baničim, Jago
a Gin – a skoro i s Cajeirim, nebýt vdovina ostrého rozkazu, který rošťáka
zadržel.


„Odpověď?“ zeptal se Bren
Jaseho, když dorazil vedle něj na můstek. Aby se nezbláznil, měl momentálně
vytažený přívod komunikace do ucha. Zatímco se ptal, strkal si do něj znovu
sluchátko.


„Stanice říká, že jejich
pravidlo zní ‚žádný kontakt‘. Opakují rozkaz, abychom letěli k nim.“


Brenovi se bez zjevného
důvodu rozbušilo srdce: čekal něco horšího – ale citování pravidel v takové
situaci mu lezlo na nervy. V uchu zase slyšel štěbetání komunikace. Viděl, jak
Sabinová přešla k němu.


„Negativní,“ řekla.
„Takže?“


„V tom případě navrhuji,
pokud cizinec nespustí nějaký nový vzor, na kterém bychom mohli pracovat –
blikněte všemi světly v sekvenci směrem k tomu nejzadnějšímu, směrem k lodi.
Potom zpomalte. A zatočte. Blikněte všemi světly směrem ke středu. Potom stálé
světlo, a leťte k nim.“


„To je ono?“


„U dopravy v centru
Jacksonu to funguje,“ řekl Bren. Už nehodlal být zakřiknutý. „Náš druh tomu
rozumí. Atevové na stanici Alfa tomu rozumí intuitivně.“


„Nějaký zatracený blinkr ze stanice?“


Bren pokrčil rameny.
„Nebudeme jim posílat celý slovník, kapitáne. Jednoduchost. Ty
nejuniverzálnější věci, které nás napadnou: zatáčíme
a míříme k vám, ale velmi, velmi
pomalu.“


Sabinová tiše zanadávala.


„Co byste udělala,
kapitáne, kdyby vám takový signál poslali oni?“


„Čistá pravda je taková,
že bych odblokovala ovládání palby.“


„Vystřelila byste?“


Sabinová se nad tím
zamyslela, už střízlivěji. Bez výrazu přešla ke třetí konzoli a vydala rozkaz.


Na hlavní obrazovce se
objevily další hodiny udávající čekání na odpověď.


Vyslali signál.


„Držte se, držte se, držte se,“ varoval interkom celou loď.


Manévrování. Brenův plán
se rozjel naplno.


Bren se nejistě podíval po
Jaseovi. Jase se díval na něj, uvědomil
si v panice Bren, a nebyl čas. „Nadiin-ji,“ řekl Baničimu a Jago, „držte se.
Uvědomte vdovu. My tři použijeme výklenek.“


Tam byla alespoň naděje,
že bude moci přispět nějakou radou – pokud nebudou cizinci pokládat jejich
pohyb za útok nebo se prostě neukáží jako nevyzpytatelně nepřátelští.


„Brene-ji.“ Baniči trval
na tom, aby vstoupil první. Jago šla za Brenem. V ochranné komoře s vycpanými
stěnami z něj udělali sendvič a on se snažil netřást jako osika. Oni očekávali, že lord nebes bude mít
nějakou představu, co dělá. A že se nebude třást.


Potrvá víc než hodinu, než
se cizinci dozví, že Phoenix zpomaluje
a mění směr – a že signalizuje své úmysly. Díky tomu by je také mohl minout
výstřel, pokud by cizinci rozzuřeně vystřelili dřív, než by zvážili světelný
signál.


Opřel hlavu o čalounění.
Zavřel oči.


Poslední alarm. Loď začala
manévrovat. Lodě, které cestovaly takovou rychlostí a na tak obrovské
vzdálenosti, byly hodně jako kulky. Nebyly určené k tomu, aby se otřásaly,
měnily kurz a dělaly z uvolněných předmětů a pasažérů lívance. Phoenix na to rozhodně nebyl stavěný.


Ale přesto to udělal.


Dlouhá změna směru. Čas k
zamyšlení; Bren se ho pokusil nevyužít, leda k přemýšlení o dalším kroku.


Předpokládejme, že druhá
loď okopíruje signál, včetně pohybu lodě. Předpokládejme, že vyletí kupředu.


Předpokládejme, že nabídne
nějaký jiný signál.


Předpokládejme, na druhou
stranu, že by bez hnutí čekali a nedělali vůbec nic. Mohl by Phoenix zachytit, jestli se pohnuli?
Nebo jestli z klidu vystřelili?


Než by se k nim dostala
fyzická raketa, určité varování by obdrželi. Ale nepřátelskou akci cestující
rychlostí světla, tu zachytit nemohli. Jeden si velmi nepříjemně vzpomněl na
velmi špatný film v televizi doma – paprsky smrti z nebes, stínoví tvorové
ohrožující celá města…


Takové naivní obrazy. A
tak bezděčně prorocké, pokud nepřijde na správné odpovědi.


Cítil po obou stranách
živočišné teplo, stálé, naprosto neochvějné.


Klid, klid, klid. Panika
jejich věci nepomůže, to vůbec ne. „Jak jsou na tom dole na páté palubě?“
zeptal se.


„Velmi dobře, nandi,“
odpověděla Jago.


„A vdova?“


„Také velmi dobře,“ řekl
Baniči z druhé strany.


„No,“ řekl Bren,
„nadiin-ji, dostali jsme z těchto bytostí nejméně jeden signál, ať už přichází
z něčeho, jako jsou Ginnini roboti nebo ne – a na tom prakticky nezáleží: pokud
nabízejí signál, tak nabízejí signál, jeden se to odvažuje říct. A tak se
orientujeme směrem k nim. Vyslali jsme signál, který udává náš nabízený pohyb –
doufáme, že to nevypadá jako nějaká tajnost nebo urážka.“ Měl u lokte Cech vrahů a nezeptal se, co si myslí o unáhleném
provedení kapitánova plánu. „Jak byste se k nim v míru přiblížili vy,
nadiin-ji, za předpokladu naprostého nedostatku úkrytu?“


„Jeden by stál v dálce a
signalizoval tak, aby byl na očích,“ řekl Baniči, „ovšem vzdálenost vede k
nepříjemnému prodlení mezi odpověďmi a tudíž se zdá, že jeden není tak zcela na
očích.“


„Jeden doufá, že když už
nic jiného, alespoň výměna signálů bude pokračovat,“ řekla Jago. „Máme veškerou
důvěru, že paidhiové v tomto ohledu věci zařídí velmi adekvátně. Ale nezůstává
tu snad možnost, Brene-ji, třebaže ne příliš pravděpodobná, že tu byly i jiné,
tajné zprávy ze stanice na loď?“


Můžete se spolehnout, že
příslušníka Cechu vrahů budou napadat opravdu nepříjemné myšlenky – byla to ostatně
jejich práce. „To jeden stěží ví,“ odpověděl Bren. „Nemůžeme zaručit, že Jase
má všechny informace, nadiin-ji.“ V uchu mu mumlalo Jaseovo komunikační
zařízení – jenže tenhle kanál přenášel pouze hlas, a to ještě jen věci, které
do něj pustila C1.


Jase byl nicméně na
můstku. Když nic jiného, aspoň zmírňoval reakce kapitána Sabinové. A Sabinová,
pokud mohli vidět, reagovala na jejich argumenty
a argumenty stanice ji zlobily.


Ale ostraha mu připomněla:
jeden nemohl, ani tady ani v Šejidanu, sledovat pouze zjevné věci, které se
odehrávaly kolem. Na takové chyby atevští lordové umírali. Záleželo na
podtextu. Plány postupovaly díky krokům, které neměly s cílem žádnou zjevnou
souvislost. Bože, jeden mohl zešílet z těch úrovní nedůvěry, které existovaly
mezi lodí a stanicí a zdrojem vysílání cizinců.


Pohyb, ze kterého se
zvedal žaludek. Otáčení kolem jakékoli osy bylo mírné. Jak letěli, ztráceli
rychlost. Pak se zdálo, že zatočili.


Na okamžik zrychlili – jen
mírně, pomyslel si Bren, jak se se zavřenýma očima snažil číst v pohybech lodi.


Na jisté úrovni dělaly
biologické organismy, které se pokoušely dostat blízko k sobě bez spuštění
reflexu „boj nebo útěk“, převážně totéž, jak o tom aspoň svědčili atevové a
lidé. Tomu, co dělali, se dalo říkat přiblížení. Nebo, jakožto lidé, jste tomu
mohli říkat „pohyby lovce“. Stopování kořisti. Jeden doufal – doufal…


Zazněl signál „vše v
pořádku“.


Pohnul se. Jeho ostraha se
pohnula. Následoval Baničiho z úkrytu, Jago šla za ním, když se šel podívat po
hlavních účastnících celého dramatu.


Můstek vypadal klidně.
Sabinová a Jase zase dělali pomalou obchůzku uliček konzolí.


Baniči mezitím tiše mluvil
s Cenedim a Asičo a informoval je o současné situaci.


Na displeji ubíhal čas do
odpovědi. Bren předpokládal, že oba údaje jsou nezávislé a řízené počítačem.


Zhluboka se nadechl a šel
si stoupnout na konec prostřední řady konzolí. Jeho ostraha šla s ním; všichni
tiše sledovali displej kvůli informacím.


Jako první dorazila
odpověď ze stanice. „Nekontaktujte
cizince. Nic s tou vzdálenou lodí nepodnikejte. Už šest let je tichá. Nechte ji
na pokoji. Rozumíte?!“


Na to už bylo pozdě.


Stanice se instrukcemi
kapitána Sabinové neřídila, to bylo
jasné. Zato si myslela, že Sabinová by se měla řídit jejich instrukcemi.


„Kapitáne Sabinová,“
slyšel říkat Jaseho – sluchátko jeho slova zesilovalo, „měli bychom pokračovat
podle rady pana Camerona.“


„Držíme kurz, druhý
kapitáne.“


„Jestli je tam ten bubák
už šest let, možná pochytil něco z našeho jazyka – jestli zachytil něco ze
staničních hovorů… Jestli, bože chraň, získal nějakého člověka.“


Jaseho mysl zjevně
pracovala. Byla to mrazivá vyhlídka – jakkoli by se jejich misi hodilo setkat
se s protivníkem, se kterým by se dalo mluvit. Blikací kód jim hovor neumožní.
Přímé vysílání by mohlo.


Odváží se riskovat
porušení vzoru v módu komunikace, který si, jak se zdálo, cizinci zvolili sami?


To by nebylo moudré,
říkaly mu všechny jeho zkušenosti. Nebylo moudré tlačit na pilu.


„Měli bychom se držet
blikacího kódu, kapitáne, dokud nezahájí jiný mód.“


„Zkusíme návrh pana
Camerona,“ řekla pochmurně Sabinová. Své vlastní myšlenky nedala nijak najevo.


Bren si povšiml, že stejně
tak nedávala najevo náchylnost k tomu, aby zareagovala na rozkazy ze stanice.


Stáli. Čekali.


Hodiny odtikávaly.


„Opakuji,“ ozvalo se z Reunionu, „nekontaktujte
vzdálenou loď.“


Sabinová stáhla rty do
tenké čárky. „Myslím, že máme komunikační problémy,“ poznamenala směrem ke všem
přítomným. „C1, dejte mi palubní rozhlas.“


„Můžete mluvit, kapitáne.“


Sabinová vzala mikrofon z
konzole C1. „Vyslali jsme signál cizí
lodi a změnili kurz směrem k ní; náš planetární poradce to navrhuje jako
rozumný přístup. Zůstáváme ve stavu vysoké ostražitosti. Neuvolňujeme posádku z
kajut. Není vyloučena možnost náhlého pohybu, při kterém by obyčejné
přidržování nebylo bezpečné. Jinými slovy, bratránci a sestřenky, možná budeme
muset z téhle sluneční soustavy rychle zmizet. Zůstaňte v pohotovosti, zůstaňte
na místě, zůstaňte naživu.“


Bren to přeložil pro své
spojence v důstojnických kajutách a pro pátou palubu. A čekal. A potil se.


„Kapitáne Sabinová.“ Další hlas ze stanice Reunion, tentokrát hlubší. „Tady je Cechmistr Braddock. Trváte-li na
této změně kurzu, riskujete tím naše životy. Máme pro vás následující
informaci: s největší pravděpodobností se jedná o robota. Seděl tam celá léta,
nehýbal se ani nereagoval. Nic, co víme, nesvědčí o tom, že by byl ovládaný
zvenčí. Ve vnějších oblastech naše optika neodhalila nic. Nezachycujeme žádné
přenosy a žádné aktivní sondy. Naši experti věří, že se jedná o část vybavení z
druhého útoku na nás, která selhala. Nabádáme vás, abyste si jakýkoli pokus o
kontakt rozmysleli. Pokud spí, nijak nám nepomůže, když se probudí. Zrušte
všechno, co v souvislosti s ní děláte. Pokud jednáte na základě Ramirezových
rozkazů, přestaňte. Nevíte, s čím si zahráváte. Můžete dostat robotickou
odpověď, a ta může být smrtící a nezastavitelná. Naléhavě vám radím, abyste se
stáhli.“


Tohle, pomyslel si Bren,
bylo zajímavé… už kvůli té zmínce o druhém
útoku, během nepřítomnosti lodi. A byla to zajímavá informace o
Ramirezových vztazích s Cechem, pokud by o tom měli přespříliš pochybností.
Stanice Ramirezovi nevěřila. A neměla žádný způsob, jak ho zbavit velení.


Sabinová se s pozdviženým
obočím podívala na Brena.


Ten se podíval zpátky, na
Jaseho a na ni. „Z druhého útoku.“


„Naše potíže s přenosem
pokračují,“ řekla bez komentáře Sabinová.


Čas k oknu pro odpověď od
cizinců ubíhal.


„Druhý útok,“ zamumlal
Jase. Šel po Brenově pravici. Na Jaseovi i na Sabinové bylo vidět, že už jsou
několik hodin ve službě. Jaseův hlas zněl vyčerpaně.


„Věci se tu nezastavily.“


„Mají pravdu, šest let
trpělivosti, to neukazuje na život. Ale…“


„Nemůžeme předpokládat
chování cizinců,“ podotkl Bren.


„Nemůžeme ani
předpokládat, že cizí stroj je nastavený tak, jak bychom ho nastavili my. Ta věc
by mohla udělat naprosto cokoli.“


„To je pravda,“ zamumlal
Bren. „Ale poslala nám signál. Stroj nestroj, tohle ve svých instrukcích měla.“


Blik-blik-blik, jak čísla
odpočítávala čas do odpovědi.


Přešla do záporných
hodnot. Deset, patnáct sekund. Třicet. Čtyřicet a něco.


„Signál od cizince,“ řekl někdo v Brenově sluchátku.


Sabinová a Jase přešli k
nejbližším konzolím. Bren, s Baničim a Jago jako masivními stíny za sebou, se
díval Jaseovi přes rameno a poslouchal detaily. Signálem byla série šesti
světel – mělo nějaký význam, že jich bylo šest? – které kopírovaly to, co jim Phoenix poslal.


Cizinci vytvořili analog
jejich signálu, opětovali to, co dostali, a nemuseli ani zpomalovat, stačilo,
aby se k nim natočili přídí.


Potom stálý centrální
záblesk. Jedno světlo. Blik. Blik. Blik.


„Míří k nám,“ řekla tiše
Sabinová. „Vzájemně se přibližujeme, pane Camerone. Jeden by mohl říct, že to
je pomalý, téměř kolizní kurz. Oni se
pohybují směrem k nám.“


Na jedné z obrazovek se
objevovala čísla. Jeden předpokládal, že mají něco společného s oním pohybem.
Bren zadržel dech a potom se rozhodl, že kyslík je užitečný.


Hlubší nádech.


„Myslím, že si půjdu dát
šálek čaje,“ řekl, „a zkusím se probrat.“


Sabinová mu věnovala
ledový pohled. Potom kupodivu přikývla. „To udělejte, pane Camerone. Pokud nás
ta loď nerozstřílí na kusy, možná budeme potřebovat vaše služby v situaci, do
které jste nás dostal.“


„Doporučil bych pauzu,“
řekl, „a konverzaci přes rozumnou vzdálenost.“


„Pokud to neovlivní vaši
přestávku na čaj.“


„To zvládnu, kapitáne. Já
je nechci moc tlačit do problému s
osobním prostorem. Zůstaneme na převážně konverzační vzdálenosti. Tu si můžeme
nastavit sami.“


„Nejsme dokový runabout,
pane Camerone. Nemůžeme nijak snadno manévrovat. A teď už si vzdálenost
nevolíme. Oni letí směrem k nám.“


„Ano, paní. Ale my
signalizujeme, kdy chceme. Oni s trochou štěstí udělají totéž.“


Sabinová na něj prostě
koukala. Potom řekla: „Za čtyřicet pět minut bude potřeba se přidržet, pane
Camerone, pokud tedy nevystřelí nebo nezrychlí. Běžte si dát svůj čaj.“


Rozzuřil ji. Doufal, že
nerozzuří i posádku. Kývl na svou ostrahu a vyšel do velitelské chodby; urovnal
si kabát a manžety a kladl si otázku, jestli nepotřebuje spíchnout novou košili
– jeho mozek kupodivu přecházel do dvorního módu a vzdouvaly se v něm
šejidanské instinkty, jakkoli byly některé z nich směšné. Znovu se stal nand’
paidhim. Dělal si starosti o svůj
šatník. A s ním i o signály, které by mohl vysílat. To nebyla jen přestávka na
čaj. To byl způsob života.


Jemně zaklepal na vdoviny
dveře a objevil ji, jak sedí v tom nejpohodlnějším křesle a s ovocným nápojem v
ruce předsedá dvoru. Cajeiri seděl na matraci vedle Gin Krogerové. Rozebrali
celou kabinu a složili ji ve šťastnější konfiguraci; Ilisidi seděla uprostřed,
Cenedi a jeho muži stáli v rohu.


Bren se uklonil. „Aiji-ma.
Nyní jsme vyslali sadu signálů a cizí loď je napodobuje. Současný kurz nás
zavede na konverzační vzdálenost a loď provede krátký manévr a zpomalí;
existuje ovšem i možnost násilného úniku. Prosím, buďte připravená na rychlou
akci. Já se mezitím vrátím do své kajuty a budu přemýšlet.“


„Pchá,“ řekla Ilisidi a
bezstarostně mávla rukou. „Tohle je matrace. Tamto je zeď. Děláme, co můžeme,
nandi.“


„To jeden vidí, aiji-ma.“
Mírně se uklonil. „Zajistil jsem spolupráci Sabinové-aiji a viděl jsem na
můstku šťastná čísla. Jeden doufá, že bude ještě trochu času, aiji-ma. Dávejte
na sebe pozor.“


„Jestli potřebujete
pomoc…“ Gin. Doktorka Gin Krogerová, která rozuměla strojům. V Šejidanu by
takové vměšování do vdoviny konverzace vedlo k tomu, že by jistí atevové začali
sahat po zbraních. Cajeiri s otevřenou pusou vzhlédl.


Ilisidi pouze shovívavě
mávla rukou. „Jeden věří, že paidhi-aiji žádal čaj.“


Vida, někdo tu rozuměl lodnímu jazyku víc, než běžně přiznával. Někdo,
kdo pečlivě sledoval, co na můstku dělá. Pro vdovu nic nebylo novinkou.


„Běžte se osvěžit, nand’
paidhi. Čaj sem dorazí, jak se vám bude hodit.“


„Jeden je poctěn.“ Bren se
uklonil, otočil se a odešel do své provizorní kajuty. Měl větší štěstí než
Jase, větší štěstí než Sabinová, jejíž zásadou bylo vydržet a která nikdy
neporozuměla loajalitě své posádky.


Způsob, jakým blížící se
katastrofu řešil jeho personál, spočíval v tom, že na problému nechali pracovat
své lordy, a tím pádem se museli
ujistit, že jejich lordi mají všech pět pohromadě – a také to, že lordi museli
nakonec splatit investici a dokázat zázrak. Bren pomyslel na to, že by mohl mít
čas pro sebe – ale teď se mu snáze dýchalo a zdálo se mu, že trochu uvolnění ve
známém prostředí je všechno, co potřebuje.


Po chvíli se vrátil a tiše
pozdravil. A spolu s vdovou, s Gin a s Cajeirim, kterému doporučili, aby se do
ničeho nemíchal a mlčel, usrkával z šálku čaje. Jak k němu přišli? Byl v
piknikovém koši? To Bren nevěděl a ani ho to nezajímalo. Stačilo, že je tady, s
Baničim a Jago nablízku. Se vší silnou a tichou jistotou jejich Cechu, velice
odlišného od Cechu lidského, který stál proti nim.


„Tak,“ řekla Ilisidi,
„vymysleli jsme odpověď na tuto hádanku?“


„Několik věcí se
vyjasnilo, aiji-ma – že zatímco tato loď byla pryč, cizinci se vrátili. Že
Ramirez si možná vysloužil nedůvěru a nesouhlas svého Cechu, neboť vyhledával
kontakt s cizinci. Za třetí – že staniční mistr odmítá přijímat rozkazy
Sabinové-aiji.“


Proč procházel seznam
získaných informací? Tahle práce se týkala jenom té cizí lodi.


Opravdu?


Něco mu dělalo starosti,
něco víc než zjevné detaily toho, co se dělo v jejich nepřítomnosti,
Ramirezových uskoků, historické samovlády Cechu. Něco ho trápilo, ale nebyl si
jistý, co to je.


Ale vdova poslouchala a
čekala, až si to dá všechno dohromady. A on…


Usrkl čaj a podíval se z
vdovy na Gin, třetí nohu domovské trojnožky. Setkal se se střízlivým pohledem,
který říkal, že si hlídá své chování. Když Bren pomyslel na Gin a na kolonii,
kterou loď opustila – dělalo mu to starosti.


Proč by mělo?


Jeho práce byla loď venku.
Loď, která se nyní pohybovala směrem k nim – a oni k ní.


Co řekne, co může říct? Má je pozdravit v lodním
jazyce, jako by se od nich čekalo, že tomu budou rozumět? Nebo pokračovat v
blikacím kódu?


Dřepět tu šest let, to znamenalo pozorování nebo
paličatého kapitána.


Nebo poškození.


„Jeden se dozvídá,
aiji-ma, že ta loď tam tiše seděla, říkají, že šest let, a nic nedělala.
Stanice si myslí, že by mohla být robotická.“ Řekl to i v mosfei’, kvůli Gin,
která vypadala, jako by jí položil osobní otázku. „Se vzdáleným řízením odněkud
z temných periférií sluneční soustavy. A to je velmi rozlehlé místo.“


„Tak,“ řekla Ilisidi. „A
co budeme dělat, pokud je robotická?“


I to Bren pro Gin
přeložil.


„Nebo tam mohla uvíznout
bez paliva,“ znělo její okamžité hodnocení. „Jestli je to robot, tak nad ním
buď druhá strana ztratila kontrolu a on nemá instrukce, nebo vědí, že tu je a
dělá nějakou práci. Pokud to je robot. Já osobně bych tak úplně nevěřila, že se
robot dokáže vyhnout válce. Já myslím, že by od nich bylo přímo pitomé nechat
diplomacii na stroji a nechat tady venku zbraň, co je připravená vybuchnout; to
by snad chytrá vláda neudělala, že? Mohli bychom být někdo velmi silný, kdo s
tím nemá nic společného.“


Další překlad.


A myšlenka. Možná tam ta
loď seděla a čekala na impuls – v tom byli roboti dobří. A oni by docela dobře mohli být tím impulsem, ne?


Nebo kdyby prováděla
nějakou práci – jakou práci, kromě pozorování? Komunikaci?


Gin měla pravdu. Roboti
nebyli nijak zvlášť dobří, když přišlo na to vyhýbat se nepřátelským akcím nebo
tříbit mezidruhovou komunikaci.


Bren usrkl čaj a
přemýšlel: přiletěli sem, udeřili na stanici a zaparkovali. Podivné chování.
Byli to sice cizinci, ale zdálo se, že tohle postrádá jakýkoli konstruktivní výsledek
– ledaže by tu chyběla nějaká informace.


„Ramirez přiletěl,“ řekl
pomalu. „A odletěl.“ Překlad. „Možná čekají na loď.“ Překlad. „A teď jsme
tady.“ Překlad. Chmurná, mrazivá myšlenka.


„To nejsou rozumní
tvorové,“ řekla Ilisidi, „pokud střílejí na někoho, kdo nevystřelil na ně.“


„Vystřelila by moudrá a
civilizovaná entita, kdyby neměla žádnou větší provokaci? To jeden sotva ví,
aiji-ma. V rámci možností pro opravdu cizí chování – mohla by.“ Překlad.


Další usrknutí čaje.


Jeden vystřelil – pokud.


Pokud bylo součástí jeho
kultury střílet po cizincích. Pokud by druhá strana vystřelila po něm. To bylo
velké pokud.


Usrknutí čaje. Velmi
základní myšlenka. Jeden střílel, aby zastavil útok. Nebo to, co za útok
pokládal.


Potom jeden utíkal o
život. Pokud byl základním principem strach.


Primární chybou bylo
domnívat se, že jakýkoli třetí druh se bude chovat jako lidé nebo atevové. Ale
třetí bod, třetí druh, mohl uzavřít geometrický obrazec, ohradit plochu, ohnout
přímky zpátky, aby znovu, znovu a znovu procházely všemi polohami. Tři body
mohly uzavřít kruh. Dva body mohly být součástí toho kruhu – ale jeden musel
hádat, kde by mohl ležet ten třetí.


Zásadní chybou by bylo
očekávat, že se budou chovat stejně. A zásadní chybou bylo myslet si, že v tom
není žádná logika – že jejich chování
nedává v rámci jejich kultury smysl. Dejte jim stejné podmínky a oni vždycky
udělají totéž. Chaos a chaotické reakce ještě žádný druh nevyvedlo z bažiny k
vesmírnému programu. V tom chování byla jistá logika. Skutečnost, že byli vůbec
ochotní něco signalizovat, byla docela dobrým náznakem, že očekávají podobnou
reakci.


Nadechl se. „Jeden je
vděčný, aiji-ma. – Děkuji vám, Gin-aiji.“


Obě přikývly. Ginny
alespoň do téhle míry přijala kulturu atevů. A obě chápaly hodnotu přestávky na
čaj.


„Držte se madel, držte se madel, tříminutové
upozornění.“


Bren se rychle postavil,
uklonil se a spolu s Baničim a Jago se vydal do své vypůjčené kajuty.


Brzdění. Starší kapitán
tomu říkala mírné brzdění. Jeden doufal, že šálky jsou bezpečně uklizené.
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Na můstku panoval klid;
kapitáni si vyměňovali informace na začátku chodby. „Zabrzdili,“ ohlásil Jase.
„Oni zabrzdili, my jsme zabrzdili.“


„Výborná zpráva.“ A také
byla. Díky bohu, pomyslel si Bren.


„Naše kurzy nejsou
vstřícné. Nejbližší přiblížení nastane za tři hodiny a čtrnáct minut.
Signalizovali jsme všemi světly, potom brzdili. Všechno po nás opakovali.“


„Dobře. Velmi dobře.“


„Jsem ráda, že
souhlasíte,“ řekla suše Sabinová.


„Byla to správná odpověď, kapitáne,“ řekl Bren, který její náladě záměrně nevěnoval
pozornost. Potom se zeptal: „Je stanice ozbrojená, kapitáne?“


Sabinová na něj vrhla
zvláštní pohled. „Ano. Já bych ozbrojená byla, vy ne?“


„My jsme lidé. Oba dva.
Mohu říct, že atevové by byli také ozbrojeni. Nevíme, co očekávali oni. Co by
tehdy udělal Reunion, kdyby se něco takového prostě objevilo a přiblížilo?“


Krátké ticho. „To, upřímně
řečeno, nevím.“


„Mohli by vystřelit?“


„To nemůžu vědět.“


„Jsou to lidé. Mohli by
vystřelit.“


„Není na nás to odhadovat,
pane Camerone.“


Hotová sněhová bouře
myšlenek. Ono to bylo možné. „Musíme
být opatrní, abychom tak nepůsobili, kapitáne. Moje rada – poslední, co bychom
mohli udělat,“ řekl Bren při pohledu na centrální monitor, „je posílat cokoli
většího mimo náš trup. Pokud to, na druhou stranu, udělají oni – nestřílejte po
tom. Vyhněte se.“ Bren neměl žádný zájem vyčerpávat se debatováním se
Sabinovou. Spíš věřil, že Jase je na jeho straně – pokud tu byly nějaké strany.
Prozatím řetězec akcí z cizí lodi přesně odpovídal těm jejich. Teď se odmlčeli.
Obě lodi čekaly a řítily se proti sobě po konvergující diagonále.


Museli něco udělat, než někdo provede něco
děsivého, co by si jedna či druhá strana mohla špatně vyložit.


„Zablikejte světly jedna a
osm,“ řekl Bren. „Není vyloučeno, že by si mohli splést komunikaci s útokem,
pokud se s nimi pokusíme spojit přes hlasový přenos.“


„Při nízké energii,“ ozval
se Jase, „to není pravděpodobné.“


„Chápu to tak, že stále
ještě nic nevyslali.“ Bren uslyšel ve sluchátku povely: bliknutí odesláno. A
velmi rychle zodpovězeno; tak blízko už byli.


„Negativní,“ řekla
Sabinová.


„Seděli tady šest let.
Myslel bych, že zjistili něco o našich způsobech komunikace. Přinejmenším naše
frekvence.“


Bren nevěděl, co všechno
je v silách technického vybavení.


„Nandi,“ řekl Baniči.
„Naše linie je prozatím nešťastná osmička. Vynásobte ji šťastnou devítkou.
Jeden má televizi.“


„Televizi, nadi?“ Přenos
řádek po řádku. Černá a bílá, ano/ne. Prázdný prostor vypnuto. Prostor s
nějakým objektem zapnuto. Nebo obráceně.


Zatraceně. Ano.


„Mám nabídku,“ řekl
Sabinové. „Baniči navrhuje matrici. Řádek po řádku. Jako televize.“


Jase to už slyšel. Teď
poslouchala Sabinová a pořádně se mračila.


„Řekněte to C1,“ řekla
Sabinová. Bren přešel k dotyčné konzoli a vznesl svůj požadavek. Nespoléhal na
to, že cizinci budou mít kompatibilní sluch, ale světlo – to kompatibilní bylo.
Světlo, tma. Měli matici osm krát osm, a černou čáru. Potom nový obraz.


Načrtl mřížku osm krát
osm, do ní vybarvil obrázek člověka.


„Odešlete,“ přikázal C1
Jase.


Pauza. Pauza, která se
natáhla na mnoho sekund. Na půl minuty.


Záblesky se vrátily. Obraz
člověka.


„Myslíte, že to
pochopili?“ zeptal se Jase.


Nebylo možné, aby vyslali
celou matici. Musela se nejdřív sestavit a pak teprve číst.


„Zkuste zvuk,“ řekl Bren.
„Můžeme přenést sérii pípnutí, která by imitovala světla? Osmkrát osm? Souběžně
se světly?“


C1 se podívala na
Sabinovou, ta přikývla.


Vyslali zprávu.


Píp.


„Znovu,“ řekl Bren.


Zapípali. Oni také. Série
po osmi.


„Dlouhé pípnutí. Krátké
pípnutí.“


Cizinci to přesně
opětovali.


„Jedno dlouhé. Čtyřicet devět
rychlých a krátkých. To udělejte třikrát.“ Nečekal na potvrzení. „Udělejte z
pixelů naši loď a jejich loď. Nic extra. Šířka čtyřicet devět, výška čtyřicet
devět.“ Šťastná čísla. Naprosto libovolná volba. Jeho volba. A on doufal při
bohu, že tihle cizinci nebudou tak posedlí čísly jako atevové.


„C2,“ řekl Jase. „Vytvořte
obraz.“


„Ano, pane.“ Další muž
zadal příkazy. Objevil se skutečný obraz – rozpadl se na dost velké pixely a
proměnil se ve tvar.


„S3,“ řekl Jase. „Obraz
cizí lodi na C2. C2, vytvořte obraz.“


Bren se zhluboka nadechl.
Baniči a Jago byli poblíž a Jago tiše informovala Baničiho a ostatní
posluchače, co se děje. Sabinová se dívala, zatímco vytvářeli pixelový obraz.
Nemohli spoléhat na vnímání perspektivy ani na nic příliš složitého. Krok za krokem.
Žádné předpoklady.


„Vyslat?“ zeptal se Bren.
Sabinová přikývla.


Vyslali signál. Vrátil se.
Cizinec opakoval jejich vysílání.


„Kdysi existoval pták
zvaný papoušek,“ řekl tiše Bren. „Dokázal napodobovat. Nerozuměl všemu, co
opakoval. Nevím, jestli nám porozumí. Vyšlete: jeden krátký impulz, čtyřicet
devět dlouhých. Uvidíme, jestli to pochopí. Sežeňte mi obraz stanice.“


„Co až ho budeme mít?“
zeptala se Sabinová. „Přidáme k němu popisky?“


„Rozhýbeme ho,“ odpověděl
Bren. „Stará dobrá televize. Ukážeme jim naši verzi historie. Uvidíme, co nám
řeknou.“


„Udělejte to,“ přikývla
Sabinová. Nastalo několik ošemetných minut, kdy sem a tam létaly instrukce a
upřesnění a několik techniků se o překot snažilo vytvořit obrázky. Objevila se
stanice Reunion, prostý prstenec. Přiblížila se cizí loď. Z cizí lodi vyšla
klikatá tečkovaná čára. Na stanici se objevilo poškození. Cizí loď odletěla a
zaparkovala.


Přiletěl Phoenix.


Odchýlil se z kurzu, aby
se setkal s cizí lodí.


Co dál? ptal se Bren sám sebe. Byl to jeho scénář. Dostali se do
přítomnosti, do reálného času s událostmi. Musel vymyslet další tah. A byl
ztuhlý strachy.


„Nadiin-ji. Jak máme
oslovit tyto cizince? Mám navrhnout, že bych přešel na jejich loď?“


„V žádném případě,“ řekl
Baniči. „V žádném případě, Brene-ji. Ale šli bychom s vámi.“


To každopádně. Dokázali
vůbec vypadat jinak než válkychtivě?


„Pozvěte jednoho z nich na
palubu,“ navrhla Jago.


„Vždyť ani nevíme, co
dýchají,“ namítl Bren. Potil se a odolával nutkání otřít si čelo – to se ke
dvoru nehodilo. „Měli bychom jim říct, co máme v úmyslu,“ řekl. „Měli bychom
oznámit, co chceme udělat.“


„Rozumné,“ řekl Jase.


„Nevadilo by vám,“ zeptala
se Sabinová, „kdybyste záležitosti lodi probírali v nějakém srozumitelném
jazyce?“


„Promiňte,“ zamumlal Bren
– a uklonil se. Horečně přemýšlel. „Potřebuju si udělat náčrt.“


„Náčrt.“


„Kdybyste dovolila.“


Tím Sabinovou zarazil. Na
lodi nebyl žádný papír, který by stál za řeč. S tužkou a papírem se tam prostě
nepracovalo. Jago vytáhla z vnitřní
kapsy notes a Bren se neptal, co je na jeho dalších stránkách, jenom načrtl
rychlou sérii obrázků a papír vytrhl. „Tohle,“ řekl C2. „Můžete převést tuhle
sekvenci? Tohle je loď. Tohle je stanice.“


„Ano, pane,“ řekl C2 s
nejistým pohledem na Sabinovou, zda dostane dovolení; potom vytvořil obrázky:
dvě lodi. Phoenix opustil cizí loď a
zamířil ke stanici.


Dorazil k ní. Spojil se s
ní. A pak se objevila řada lidských figur, jedna za druhou, směřujících od
stanice k lodi.


Na palubu vstoupil
poslední člověk. Phoenix vtáhl
spojovací tunel. Potom z něj vytryskly tečkované čáry. Stanice vybuchla a
změnila se v řadu pohybujících se kusů. Potom Phoenix opustil obrazovku a nechal cizí loď samotnou.


„Tohle je nebezpečné,“
zamumlal Jase atevsky. „Tohle je velmi nebezpečné, nebo snad ne, nadi?“


„Jeden může sotva něco
předpokládat, nadi-ji.“ Bren si vzpomněl na požadavek staršího kapitána a
přešel do lodního jazyka. „Nebezpečné, to ano, za předpokladu, že sestavují
naše obrazy, místo aby se je snažili dekódovat. Aspoň si nemyslím, že by je
mohli dát dohromady špatně.“


Sabinová pokrčila rameny.
„Nemůže to být horší než tady sedět a mlčet. Vyšlete.“


Signál odešel.


Všechno v jazyce vysokých
a nízkých pípání.


Vypnuto/zapnuto,
černá/bílá v poli ohraničeném černými pixely. Další obrazovky. Další obraz.
Jeden ani nevěděl, jestli nemají složené oči, ale pokud komunikovali světlem,
museli ho nějakým způsobem přijímat, a podle všeho, co Bren četl, to znamenalo,
že mají nějaký druh očí.


Skvrny citlivé na světlo
by nepřivedly druh k tomu, aby komunikoval světelnými pulzy mezi hvězdnými
loděmi. Bren v to aspoň doufal.


Čekali.


A čekali.


„Ta zpoždění,“ zamumlal
konečně Bren, „nevypadají na robota. Tohle svědčí o nějakém myšlenkovém
procesu, který potřebuje čas. Živé bytosti potřebují čas. Nikam nic jiného
nevysílají, že ne? Předpokládám, že zkoumají signál sami, nekonzultují svoje
kroky s nikým dalším.“


„Možná. Možná nás v
příštím okamžiku vyhodí do povětří,“ řekla Sabinová. „Vdova pořád rozdává horký
čaj?“


„Ona…“ začal Bren.


Zaplavila je série pípnutí


„Na obraz!“ zavelel Jase.


Jedna/čtyřicet devět.
Jedna/čtyřicet devět. Jedna/čtyřicet devět.


Potom změna. Řádek se
dvěma oddělenými černými tečkami. Jako ten jejich.


Další řádek. Další část
obrázku.


Třetí řada. Začal se
utvářet obraz.


Technici pokradmu vzhlédli
od svých konzolí, čímž porušili neporušitelné pravidlo.


„Oči!“ vyštěkla Sabinová.
Kromě vytváření obrazu se nic nehýbalo.


Dvě lodě se setkaly ve
vesmíru.


„To není náš obraz,“
upozornil Bren. Lodě byly dál od sebe. „Oni nás nekopírují. Inovují.“


Další snímek. Další a
další a další, a dál a dál.


„Zobrazte v sekvenci,“
rozkázal Bren. „Osm snímků za sekundu.“


Lodě byly okamžitě u sebe.


„Dva za sekundu,“ řekl už
skromněji Bren a na obrazovce se objevilo pomalé přibližování dvou lodí.


To se celkem třikrát
opakovalo.


„Pochopili to,“ zamumlal
Jase.


Potom pauza.


Potom další sada animací.


Nebyly jejich. Opět nebyly
jejich.


Stanice ve vesmíru. Loď,
která se k ní blíží. Blíží se. Zpomalila. Zastavila.


Zůstala stát. Zůstala
stát. Zůstala stát. Blikla. Blikla mnohokrát.


Vypustila ke stanici pomalu
se pohybující černou tečku.


Stanice vypustila rychlou
černou tečku.


Sbližování. Stopy trosek.
Další černé tečky, a rychle se blížily.


Loď vypustila rychlou
tečku.


Stanice vypustila trosky.


„Zatraceně,“ řekl Bren.
„Zatraceně!“ Tohle překládat nemusel. Obrazy mluvily samy za sebe. „To, co
vyslali jako první, nebyl výstřel.“


„To nevíme,“ odporovala
Sabinová.


„Rozlišili to. To, co
poslali oni, nebylo to, čím jim stanice odpověděla. A oni s námi mluví, kapitáne: nejsou to šílenci.
Snaží se nám sdělit, co se stalo před deseti lety, a nevědí, jestli my nejsme nebezpeční.“


„Dobře. Jen ať si dál
myslí, že nebezpeční jsme.“


„Jejich vysílání se
opakuje,“ upozornil Jase. „Odpovíme?“


Hlouběji a hlouběji do
bludiště. Jeden špatný krok znamenal, že se vydají úplně jinou cestou – která
by je mohla všechny zavést do záhuby.


„Opakujte naši první
sekvenci.“ Evakuace stanice. Odlet. Zničení stanice. Bren vzal pero a sešit a
pokoušel se vymyslet, na čem jiném ještě v tomto setkání záleží. Co si dva
druhy, jejichž setkání tak špatně dopadlo, jenom mohly říct, aby to po té
katastrofě vneslo trochu klidu…


Jestli neměli přichystané
palivo – jestli by se nemohli zachovat podle programu, který Bren předložil,
prostě proto, že by tu museli řadu let zůstat a těžit – pak by byl jeho návrh
neuskutečnitelný. Mohl by cizince dohnat k útoku.


„Nemáme dost paliva,
abychom se dostali ke Gamě, pokud vezmeme na palubu populaci stanice, že?“
zeptal se Bren.


„Nemůžeme se tam dostat,“
odpověděla Sabinová a vrhla na Jaseho ostrý odhadující pohled. „Když pro nás
nebudou mít palivo – musíme těžit, pane Camerone. Se vším, co to znamená.
Jakmile nabereme na palubu dostatečný počet lidí, jsme stacionární terč.“


„Mezi kladivem a
kovadlinou,“ zamumlal Bren. Pořád nevěděl, co nakreslit.


Zachytili vysílání.


Nové.


Černý, kulatý tvar. O kus
níž se objevily ruce. Připomínalo to sněhuláka. Krátké, tlusté nohy. Vedle něj
cizí loď.


Brenovi se rozbušilo
srdce.


„To jsou oni,“ zamumlal.
„To jsou oni.“


„S jakoukoli odpovědí
ještě počkejte,“ zarazila ho Sabinová.


„Nesmíme váhat. Oni se
zeptali. Nestřílejí. Musíme jim odpovědět. Pošlete jim znovu ten obraz člověka.
Vylepšete ho. Udělejte další obrázky. Ať vypadá víc jako opravdový člověk.
Zdržujte!“


Sabinová: „Mohla by to
slyšet stanice. V těch obrázcích se nezmiňujte
o atevech.“


Lež. První hodina jednání
s novým druhem, neznámou civilizací s neznámými parametry, kdy by možnost
ukázat, že na lodi existují dva druhy, mohla být mocným argumentem ve prospěch
jednání, a on měl začít lží, která by mohla zničit veškerou komunikaci, až na
to ti cizinci přijdou.


Samozřejmě. Byl v tom
zapletený Cech.


„Přeneste lidskou
siluetu,“ řekl s ošklivým pocitem v žaludku. „Potom opakujte sekvenci s
evakuací stanice.“


„Proveďte,“ řekla
Sabinová. Rychlá práce. Udělali to.


„Rozlište to na muže,
ženy, děti. Pročistěte to.“


„Ano, pane.“ Tentokrát
technik už u Sabinové potvrzení nehledal. U několika konzolí se pracovalo –
rozdělování úkolu, vytahování obrázků z archivu, jejich převod na siluety a
základní animace.


Cizinci byli mezitím
zticha. Jeden doufal, že někdo na druhé lodi konstruktivně přemýšlí – místo aby
debatovali o nějaké politice. Phoenix ale
nemohl proniknout závojem vzdálenosti a cizího myšlení a zjistit, co z toho je
pravda.


„Obraz je připraven,“
ohlásila C1.


„Vyšlete,“ řekl Bren, a když
Sabinová přikývla, stalo se. Další ticho.


Zlověstné ticho. Nakonec
významné ticho. Něco se tam dělo.
Jeden si představoval zuřivou debatu tvorů víceméně podobných lidem.
Podsaditých, jak ukazovaly obrázky, které měli. Odvážil by se jeden ukázat lidskou tvář? Nebo by je mohla vyděsit a
způsobit, že přeruší dialog?


Začali přijímat nové
vysílání, rychlejší než předtím, sekvenci krok za krokem, zkreslený design.
Další pixely.


Technici signály převedli.
Obraz lidské lodi a cizí lodi se vylepšil a potom znovu vylepšil.


„Posílají jasnější obraz,“
řekl Bren. „Víc detailů. Chtějí od nás víc dat. Nebo chtějí dát víc dat nám.“


„To mě moc netěší,“
zamumlala Sabinová. „Víc detailů, víc informací.“


„Dejte na něj,“ ozval se
Jase. „Starší kapitáne, v určitém momentě je to psychologie. Rytmus spolupráce.
Neporušujte ho, pokud vám to Bren nedoporučí.“


„Dáváme jako dostáváme,
kapitáne. Ticho něco znamená. Přemýšlejí. To není robot, já si to nemyslím. Hustota dat něco znamená. Chtějí
víc. Dají víc, aby víc dostali. Všechno je komunikace.“


„Proveďte,“ řekla
Sabinová. Nebyla z toho nijak šťastná.


Pixely se zečtyřnásobily.
Animace přehrála starý obraz, přiblížení lodě ke stanici. Ukázala…


Ukázala postavu
nastupující do malého plavidla. Záběr se rozšířil. Bylo vidět, jak plavidlo
míří ke stanici. Potom zásah raketou. Trosky rozmetané do všech směrů. Postava,
která se točila a mířila ke stanici. Píp. Píp. Píp.


„Krucinál!“ řekl Bren.
„Krucinál! Oni tam poslali pilotovanou sondu. Stanice ho vyhodila do povětří.
Stanice ho rozmetala na kousky.“


Sabinová neřekla ani
slovo. Jase také ne.


Potom se Sabinová klidně
ozvala: „Pane Camerone, domnívám se, že takovéhle potíže jsou vaší
specialitou.“


Mají na obvinění reagovat
kajícností? Lítostí? Nebylo zaručeno, že bytosti na cizí lodi cítí něco byť jen
vzdáleně podobného. Nedalo se říct, co v téhle situaci cítí.


Ale nabídli jim jejich
verzi historie. Nabídli ji, takže to
v nich evidentně nějaké city vzbuzovalo, a to silné. A nestříleli. Nejméně šest
let tady seděli.


Záhada. Vášnivá
zatvrzelost. Sledování.


„Baniči. Jago.“ Otočil se
ke své ostraze, k atevským tvářím s nehybným výrazem, který prozrazoval, že
jsou ve službě. „Poraďte nám, nadiin-ji. Co ti tvorové říkají?“


„Říkají,“ odpověděl
Baniči, „že se přiblížili v minimální síle a byli napadeni, nandi.“


„Proč tu čekali?“


„Aby zjistili, jaké lodi
sem přilétají a odlétají,“ řekla Jago. „Aby poslouchali. Aby se poučili o svém
nepříteli a o jeho cílech.“


„Jak byste jim odpověděli vy, nadiin? Co byste udělali?“


„My nejsme
paidhiové,“ zamumlala Jago, „nandi. Náš Cech má pouze některé odpovědi.“


„Svým vlastním jménem. Co
byste poradili lordovi, kterého chráníte?“


„Neradili bychom útočit na
ně,“ řekl vážně Baniči. „Jeden by radil udělat další gesto.“


Cech vrahů atevům
neposkytoval jenom zadostiučinění. On poskytoval spravedlnost. Konal chladné a
jasné soudy. A Baniči, na základě svého smyslu pro pravdu a právo, soudil, že v
tomto případě je útok na takovou hádanku bláznovstvím.


„Kapitáne. Odpovězte: naše
loď. Sedící lidská postava.“ Doufal, že to bude působit neagresivně. „Se
skloněnou hlavou.“


Obrázek bylo potřeba
sestavit. C2 se na to necítila. C3 se do toho vložila a vytvořila sedící
postavu v profilu. C2 ji vložila do obrázku s lodí. Odesláno. Všechno během
okamžiku.


Bren si založil ruce a
čekal. Doufal při bohu, že to byl správný tah, správný výraz. Doufal, že to nevypadalo jako kapitulace. „Odešlete
znovu. Přílet naší lodi. Evakuace. Zničení stanice. Náš odlet.“ Znovu stejná
zpráva. Máme v úmyslu provést naši práci
a odletět se všemi lidmi.


Cizincům na tom třeba ani
nezáleželo – jejich mise tu trpělivě čekala a hledala zadostiučinění v situaci,
která možná začala tím, že Ramirez pronikl na místa, kde neměl být, a výrazně
se zhoršila, jak stanice přijala něco, co mohl být dotaz. Tam venku, to nebyl robot. A nevzdali se. Nepohnuli
se. Nekomunikovali.


Možná že pro tenhle druh
nebylo deset let tak dlouhá doba. Možná byli jenom paličatí. Možná se tu
usadili a, jak si myslela stanice, občas kontaktovali nějakou vyšší autoritu
mimo dohled stanice.


Jestli se tahle situace
dostala do druhého kola před šesti lety – jaká pravda se skrývala za původním
poškozením stanice?


Začali dostávat odpověď.
Kopírovala jejich vlastní poslední vysílání. Konec se však lišil. V této verzi
lidská loď nevzala na palubu řetězec lidských postav – ale výrazně podsaditou
postavu položenou vodorovně. Mrtvé tělo.


„Chtějí ho zpátky,“ řekl
tiše Jase.


Nový konec: lidská loď se
vydala od stanice zpátky k cizí lodi. Předala jí tělo.


Pohřební obřady?


Odhodlání získat zpátky
jednoho z nich?


Jestli stanice zjistila,
že zničené plavidlo mělo pasažéra – Bren to přímo viděl – tak by si jeho tělo
vzali za účelem studia. Pokusili by se něco dozvědět z každého kousku a
fragmentu. Možná už žádné tělo nebylo, ne
v nějakém rozumném stavu. Cizinci možná měli podezření, že to tak je. A
významné bylo, že tato sekvence na rozdíl od té jejich nekončila tím, že
nalodili obyvatele stanice a odletěli.


Končila tím, že parkovali
naproti cizí lodi.


To se Brenovi nelíbilo.


„Vylepšete to,“ řekl Bren.
„Zaznamenejte jejich sekvenci. Zopakujte ji a vložte do ní naše přiblížení ke
stanici, nalodění pasažérů, zničení stanice, odlet.“ Dostaneme zpět vašeho mrtvého. Dovolte nám udělat naši práci, zničit
tuto základnu a odletět.


Rozkaz vydal Jase.
Sabinová prostě zůstala na místě, se založenýma rukama a svraštělou tváří.


Čekal. Všichni čekali.


Přišel obraz. Opakování
předešlé sekvence: dejte nám našeho
mrtvého. O evakuaci a odletu ani zmínka.


„Máme problém, pane
Camerone?“


To byla Sabinová. A ano,
řekl by, že potenciální problém mají.


„Je to docela možné. Oni
nejdou dál než k požadavku dejte nám
našeho mrtvého. Nic dalšího. Dokud to neuděláme, tak jednat nebudou. To je,
myslím, docela zřejmé.“


„Doufám, že pro nás má
stanice palivo,“ procedila Sabinová mezi zuby. „Dobře. Řekněte jim, že to
uděláme. Ve skutečnosti tam poletíme, odvedeme svoji práci, podíváme se, jaká
je situace, a připravíme se na útěk. Pokud
budeme mít palivo. Pokud ne, nemůžeme nalodit populaci stanice. V tom
případě se podíváme, jestli se z toho nemůžeme dostat nějakou dohodou.“


Takže nemyslitelné dilema.
Zničte stanici – zničíte Rosettskou desku. Ale to nebylo k ničemu, pokud by se
nemohli dostat pryč. Pokud by se nemohli vyhnout tomu, aby zavedli pomstychtivé
cizince zpátky k planetě atevů…


„Ať uděláme co uděláme, o
tomhle budeme muset jednat, ať už utečeme nebo zůstaneme, kapitáne. Můžou nás
sledovat. Zničit Archiv, ano, ale to není to jediné, co je v sázce. V sázce je
všechno, co máme u Alfy.“ Napadla ho hrozná myšlenka, že Phoenix by přežít mohl, sám a jako uprchlík. A Sabinová chránila loď, nic menšího, nic nebylo bližší její
základní loajalitě. „Oni mluví, kapitáne. Můžeme to vyřešit, ale máme tu
ohromnou hádanku. Udeřili na stanici před deseti lety. Pokud je to pravda. Ani nevíme s jistotou, že tahle loď zastupuje
ty, kdo to udělali. Víme jen, že je tu už šest let. Že sem přiletěli a vyslali
sondu. A stanice ji vyhodila do povětří.“


„Čtyři roky rozmýšlení, to
mi zní jako rozhodnutí komise.“


„Je to možné, kapitáne. Je
to docela dobře možné. Možná, co my víme, se tu rozhodovala stovka planet – a
chceme my se stavět proti tomu?“ Chtěl zpochybnit jakoukoli myšlenku, že by
mohli přežít na vlastní pěst. „Můžeme říct, kde je v celém tomhle vesmíru
bezpečné místo, kam bychom mohli utéct, pokud tady uděláme chybu? My začneme tím, že s nimi budeme
spolupracovat, do té míry, do jaké se to bude zdát rozumné.“


Sabinová na něj vrhla svůj
patentovaný pohled, přímo do očí. A on ho opětoval.


„A pokud se mýlíte, pane
Camerone? To, co navrhujete, znamená přiblížit se k nim poté, co dostanou, co
chtějí.“


„Můžeme se bránit, pokud
zaútočí, když budeme u stanice?“


Dlouhý pohled. „Abych
pravdu řekla, tak ne. Budeme stejně zranitelní jako stanice.“


„Potom mám pravdu,
kapitáne. To poslední, co bychom měli udělat, je utéct a neuspokojit tyhle
lidi.“


„Lidi,“ odfrkla si
Sabinová. Zatímco Baniči a Jago stáli po Brenově boku.


„Ano, paní. Ať mají tvar,
jaký chtějí. Ať vypadají jejich tváře, jak chtějí. Ten obrys patří osobě.“


„A mysli, pane Camerone?“


„Je tam myšlení. Je tam
dožadování se. Je tam úcta k mrtvým. Je tam náchylnost ke komunikaci. To
všechno je základ.“


„Pokud si vzpomínám, vy a
atevové jste žili bok po boku, a docela dlouho – než jste se jedni druhým vrhli
po krku. Říkáte tomu Válka Přistání.“


„Učíme se. Přicházíme sem,
moje ostraha a já, vdova a Gin a já, se všemi těmi zkušenostmi – jsme vám k
službám, kapitáne.“


„Tak co máme dělat, pane
Camerone?“


„Bude s námi stanice
spolupracovat?“


„Nejsem věštec.“


„Nic dalšího nám stanice
neposlala.“


„Ani slovo,“ potvrdil
Jase.


„C1,“ řekla Sabinová.
„Přehrajte sekvenci tak, jak navrhuje pan Cameron.“


„Ano, paní,“ řekla C1 a
vyslala signál.


Potom dlouho čekali.


„Sekvence ukazuje, že
letíme na stanici,“ řekl Bren. „Dál nezajdeme. Prostě jen uděláme, co budeme
moci, kapitáne. Zkusme to.“


Sabinová na něj vrhla
chladný spekulativní pohled. Potom řekla: „Dejte mi palubní rozhlas.“


„Potvrzuji,“ řekla Cla
Sabinová se chopila mikrofonu.


„Tady Sabinová. Krátce jsme konverzovali s cizí lodí.
Zdá se, že vyslala na stanici sondu, a ta byla zničena. Domnívají se, že
stanice má jednoho z jejich mrtvých. Chceme odpovědi. Poletíme ke stanici, s
rozumným očekáváním, že cizí loď na nás zatím nebude tlačit, a zjistíme, jaká
je situace s palivem, než budeme dělat nějaká další rozhodnutí. Takže za
několik minut bude potřeba se přidržet, bratranci a sestřenice, a budeme se
pohybovat velmi, velmi pomalu, abychom nepoplašili sousedy. Neberte nic jako
samozřejmost. Velení má nyní druhá směna. Je pravděpodobné, že další změna
směny neproběhne podle časového plánu, ale technická posádka ať se dál
informuje na kanále 10. Ostatní posádka se může podle libosti vyspat, pokud to
dokáže…“


Bože, pomyslel si Bren.
Byl vyčerpaný – a do spánku měl hodně daleko.


„… a zůstane až do odvolání ve svých kajutách. Možná
se budeme muset rychle pohybovat a budeme mít jen několik sekund na to, abychom
vás varovali, ale právě teď se vydáme na cestu ke stanici a zjistíme, zda je tu
nějaká možnost doplnění paliva.“


Mezitím přišla odpověď z
cizího plavidla. Byla stejná jako jejich výstup.


„To vypadá, že souhlasí,“
zamumlal Jase. „Ať už je to dobře nebo ne.“


„Zabezpečí nám to záda,“
odpověděla Sabinová. „Dostane nás to tam.“


Sabinová byla neobvykle
shovívavá. To, co Bren udělal, nebylo úplně úspěšné. Možná byla velká chyba
dávat najevo lítost. Bojovnost a lhostejnost nebyly v Brenově povaze, a on jim
nevěřil – nedokázal to hrát tak, jak by to možná udělal Baniči. Byly doby, kdy
Tabini velmi moudře odstrčil svého tlumočníka stranou a v podstatě řekl:
dovolte, abych to vyřídil sám. A také to vyřídil, tvrdě a rychle a s nervy,
které se ani nezachvěly, když se protivník zamračil.


Tabiniho protivníci
zabředli do Tabiniho smyslu pro načasování a ztracenou rovnováhu už nikdy
nezískali zpátky – nakonec jednali o míru, protože se nemohli pevně postavit na
nohy. Obrazně řečeno.


Tuhle schopnost mu Bren
záviděl. Přál si, aby našel v tomto jednání rovnováhu – v kterémkoli okamžiku.
Ze všeho nejvíc si přál najít způsob, jak z cizinců dostat potvrzení ohledně
jejich odletu ze scény.


Tohle by mohl být největší úspěch v jeho životě; ale v kritickém okamžiku Bren
zapochyboval, že ho může získat, a couvl. Chyba, chyba, chyba.


„Pane Camerone.“ Sabinová.


„Paní.“


„Dobrá práce.“


Měl jeden říct čistou
pravdu, na můstku, když už ne mezi posádkou v podpalubí? „Stále mám jisté
obavy, kapitáne.“


„Máme zastavit, pane
Camerone?“


Podryl snad důvěru ve
výsledek, když jednal nejen s druhou stranou, ale i se svou vlastní?


„Ne, kapitáne. Jsem si
jistý, že problémy vyřešíme, až se objeví.“


„Nic lepšího si přát
nemůžeme, pane Camerone. Udělejte si přestávku na čaj.“


Udělejte si přestávku na čaj. Nepleťte se do mých myšlenkových pochodů.


„Ano, paní.“ Nehodlal se
nechat vyprovokovat, ne tady, ne teď, ne s tím, co jim viselo před přídí.
Odešel, s Baničim a Jago v závěsu.


„Držte se, držte se na okamžik, držte se,“ ozvalo se v reproduktorech.


Bren se přidržel na chodbě
– byl tam bezpečnostní výklenek a zapuštěná tyč, které se dalo chytit. Baniči a
Jago ho sevřeli pažemi a mírný tlak, který vyvolaly lodní motory, s nimi skoro
ani nepohnul.


Sabinová mohla být tak
napůl spokojená s tím, co se stalo.


On ne. Čím déle přemýšlel
o svém výkonu, tím víc pochyboval o tom, co udělali. Lhali cizincům, kdo jsou.
Lhali o svých možných úmyslech.


Teď poletí k Cechu a budou
jim lhát o svém konečném úmyslu – zničit Archiv a zavřít stanici, kterou Cech
postavil a bránil. A kde vlastně začínala pravda?


Zazněl signál „vše v
pořádku“. Cizí loď na ně zjevně nevystřelila, což potvrzovalo, že Bren její
signály interpretoval dobře. Pořád ještě byli naživu. Narovnal si límeček, uspořádal
rukávy a vydal se k vdovině kajutě.


Nejvyšší čas uklidnit si
nervy a přestat pořád přemýšlet o tom, co udělal. Rozhodnutí bylo rozhodnutí.
Možná ještě dostane šanci dokončit dopis pro Tobyho a pro Tabiniho. Možná ještě
dostane šanci odeslat je.


Co by napsal o svém
posledním vystoupení? Hádal jsem?
Zachoval jsem se podle svého nejlepšího odhadu. Nevystřelili na nás.


Rozhodně si vedl lépe než
autorita na stanici.


Momentálně dlužil vdově a
Ginny osobní prezentaci faktů, podrobnosti k informacím, které se dozvěděly z
komunikace. Vytáhl si z ucha sluchátko, aby se zbavil šumu, a strčil ho do
kapsy, zatímco Baniči zabušil na vdoviny dveře.


Otevřel jim jeden z
Cenediho mužů a oni vešli dovnitř. Tam se jim naskytl nanejvýš neobvyklý pohled
– vdovin malý dvůr seděl pohromadě s Gin a Jerrym. Všichni se otočili k
Brenovi.


Uklonil se. „Aiji-ma,
Gin-ji.“ Dohromady tvořili šťastný počet. Bren si nikdy tolik neuvědomoval, jak se uvelebuje do
pohodlí tohoto systému, který bral ohled na všechny detaily: baji-naji, ale ve
vdovině společnosti byla náhodnost náhody omezená. „Vyslali jsme k cizí lodi
cosi jako animovaný film, aiji-ma, ilustraci minulého chování a přítomnosti. V
odpověď jsme dostali jejich verzi. Podle jejich informací se přiblížili ke
stanici, vyslali sondu a stanice ji zničila – a ponechala si pozůstatky
bytosti, která byla uvnitř. Cizinci nenabídli žádné další vysvětlení svého
dlouhého čekání zde, ale prohlašují, pokud lze soudit z obrázků, že chtějí tyto
pozůstatky vrátit, a předpokládal bych, že spolu s nimi budou žádat i všechny
kousky a části svého plavidla. Mohou mít, stejně jako my, obavy z toho, že do
lidských rukou padnou jisté informace. Jeden by mohl předpokládat, že se stejně
jako my obávají, že by nepřítel mohl zkoumat jejich domovskou planetu.“


„Pochopitelné,“ prohlásila
vdova. „Tyto požadavky mi přijdou rozumné.“


„Ale zatím nesouhlasili s
tím, že můžeme odvézt obyvatele stanice. Navrhli jsme to a oni, pokud jim
rozumíme, odmítli dát svolení. Zůstává to jako problém pro další jednání.
Sabinová-aiji chce zakotvit u stanice a zjistit, jestli můžeme doplnit palivo.
Pokud palivo bude, máme řadu možností.“ Pro Gin Bren nepřekládal, ale ona tomu
trochu rozuměla a slyšela původní události v lodním jazyce. „Pokud palivo
nedostaneme – pak máme další problém.“


Ilisidi pozvedla vyzáblou
ruku a mávla s ní. „Pchá. Útěk, to není volba. Vede domů. A bude Sabinová-aiji
lhát těmto cizincům? Špatný začátek.“


„Velmi špatný začátek,“
souhlasil Bren a v duchu křivil obličej při pomyšlení na svou zodpovědnost.


„Těžká volba,“ pokračovala
Ilisidi.


„Ale,“ řekl Cajeiri, který
až doposud s vykulenýma očima mlčel, „jak vypadají?“


„Trochu jako my,“ řekl
Bren.


„Bren-aiji je unavený,“
vyštěkla Ilisidi. „Pchá s tvými otázkami. Buď ho nech sednout, nebo ho nech jít
do jeho kajuty.“


„Opravdu bych si teď měl
odpočinout, aiji-ma. Nežádají nás, abychom šli do podpalubí. Já si myslím, že
bychom si měli odpočinout všichni a být na můstku, až se budeme blížit ke
stanici. Já tam možná půjdu dřív, abych byl přítomen, až budou kapitáni komunikovat
se stanicí.“


„Můžu jít napřed a situaci
sledovat,“ nabídla Gin.


Dobrý nápad, pomyslel si
Bren. Věřil, že mu Jase řekne, co se děje, zatímco loď směřovala ke stanici.
Ale nevěřil, že se mu podaří zůstat vzhůru. Vytáhl z kapsy sluchátko a podal ho
Gin. „Tímhle poslouchejte místo mě. Šetří to hádky. Já se pokusím tak na
hodinku usnout.“


„Jistě,“ řekla Gin a
položila mu ruku na rameno, když se vydal ke dveřím. „Dobrá práce.“


„Kéž bych od nich dostal
víc informací,“ povzdechl si Bren. Nejtěžší ze všeho bylo vysvětlit polovičatou
práci. Ale pak se uklonil aiji-vdově, mladému aijimu a odešel. Baniči a Jago ho
těsně následovali. Šel do své dočasné kajuty a sedl si do křesla s
nastavitelným opěradlem.


Sklopil ho co nejdál
dozadu. Baniči a Jago se usadili tam, kde našli při své velikosti pohodlí, u
stěny, v jednom rohu čtverce.


Potom zavládlo ticho.
Brena pořád svědilo ucho od dlouhého proudu komunikačního šumu. Když zavřel
oči, viděl černobílé postavy, animované kotvení u stanice, nakládání.


Cizí loď, jak vysílá
sondu. Explozi.


Zahájila cizí loď před
deseti lety opravdu palbu na stanici? Mohla stanice vyhodit do povětří polovinu
sama sebe ve snaze zasáhnout loď, která se přiblížila, a potom o tom Ramirezovi
lhát – ve jménu stejné politiky založené na tajemstvích a tichu, s jakou
Ramirez lhal vlastní lodi?


Nebo před deseti lety
zasáhla stanici jedna loď a před šesti lety zasáhla stanice jinou?


Bože, začínalo to být
mnohem složitější, než o čem chtěl obyčejný kluk z Mosfeiry přemýšlet.


Čistým faktem bylo, že oni
a cizí loď měli jistou dohodu – a že on musel krýt jistou lež, která se týkala
přítomnosti atevů.


Teď bude lhát stanici.
Cizinci na palubě? Jací cizinci? Á, ten pán z Mosfeiry… nějaký namyšlený
diplomat od kolonistů. Těch trochu podivných šatů si nevšímejte.


Přemýšlel, jestli si Jase
nebo Sabinová dokáží dopřát ten luxus, že by si na půl hodinky sedli – o spánku
ani nemluvě. Jejich šanci mít oba kapitány ve službě jednu směnu za druhou by
to nijak nevylepšilo.


Pořád tu byly čtyři směny.
A dva kapitáni. Všechno bylo v pořádku, když se hnali složeným prostorem a
přihlouple plnili běžné povinnosti. V tuhle chvíli si Bren zoufale přál, aby
jim byla dopřána nějaká úleva. Sabinová sotva
něco z dění přenechá Jaseovi a Jase ji nenechá, aby se s tím, co přijde, musela
vypořádat samotná. To měl zafixované.


Nedůvěra. Zvyk lhát. A teď
ještě Cech pilotů, který ze lží budoval všechno.


Nebylo snadné usnout s
tímhle na paměti. Ale Bren se opravdu snažil. Ani ne několik stop od něj byli
dva nejstatečnější tvorové, jaké kdy poznal. Měl jejich důvtip a jejich
připravenost, kdykoli zaváhal. Oni by necouvli. On couvnout nemohl. Když
ztratil ze zřetele všechno ostatní – byli tu oni.


Pomyslel na domov. Na
jídelnu své matky. Na manžetový knoflíček, který zapadl do větrací šachty. Byl
pryč. Prostě pryč. Bren si manžetu sešpendlil a spěchal k letadlu, spěchal, aby
unikl z ostrova.


Přál si, aby ho před
současnou cestou navštívil.


Až se vrátí, musí se sejít
s Tobym. Odtáhne Jaseho na planetu, aby si vyjeli na ryby. Nebudou dávat na
háčky návnadu. Jenom si vezmou sendviče na celý týden a bednu piva.
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Gin přišla z druhé strany
chodby dřív, než se Bren stihl dostatečně vyspat. „Nerada vás budím,“ řekla Gin
– otevření dveří už vyburcovalo Baničiho a Jago, kteří okamžitě vstali. Pro
Brena bylo probrat se těžší, ale narovnal křeslo a spustil nohy na podlahu.


„Sabinová mluví se
stanicí,“ řekla Gin. „Ptají se na věci, jako co jsme to tam dělali s tím
cizincem? Proč nám trvalo deset let, než jsme přiletěli? Sabinová zdržuje.
Říká, že nám při konfrontaci s cizinci nijak nepomohli, tak nevidí důvod, proč
bychom jim vykládali, co jsme cizincům řekli, dokud se tam nedostane.“


Mohla mít lepší odpověď,
ale Bren na žádnou nepřišel. Rozhodně to určovalo tón rozhovoru mezi lodí a
Cechem. Bren si dělal vážné starosti, že Sabinová ztratí trpělivost – ona nebo
Jase. Nebyly to plané obavy, oba v poslední době nespali.


„Půjdu,“ řekl a vstal.
Natáhl ruku, aby mu dala sluchátko, nebyl schopný vysvětlit, co chce. Dala mu
ho a on si ho strčil do ucha – okamžitě uslyšel slabý provoz konzolí. „Směnu
nezměnili.“


„Ne. Měli by, ale ona tam
nechává své vlastní lidi. Myslím, že začíná být trochu moc okázalá, jestli
chcete brutální pravdu.“


„Kdy dorazíme?“


„Nevím jistě. Asi tak za
hodinu. Míříme ke svahu.“


Hodně jako bruslení na
ledě. Tak si Bren představoval manévrování ve vesmíru. Někdy jste byli otočení
jedním směrem a letěli přitom jiným, a když jste se dostali na gravitační svah,
klouzali jste zatraceně rychle a zrychlovali, aniž byste museli něco dělat.
Bren skoro chápal pohled kapitána Sabinové: nenáviděla planety, neměla v lásce
hvězdy, zato temné, prázdné hlubiny jí nijak nevadily.


Reunion se nacházel vysoko
na gravitačním svahu. Stanice jinde být nemohly. A stanice, pokud tomu Bren
rozuměl, byly děsivá místa, když přišlo na navigaci. Vysoký stup nad hlubokou
jámou. Jako když se wi’itkitiin usazují na okraji útesu – hodně složitého
přemýšlení, které je lepší nechat na počítačových mozcích, protože lidé nemají
instinkty wi’itkitiin – ani křídla, pro případ, že by se něco pokazilo.


Bren byl jako v mlze.
Podařilo se mu poděkovat Gin.


„Ignorujte je,“ slyšel Sabinovou, jak k někomu mluví. „Mám práci. Ať si blábolí, co chtějí.“


To znělo, jako že byl
nejvyšší čas dostat se na můstek. „Běžte si odpočinout,“ řekl Gin a vyšel na
chodbu; Baniči a Jago těsně za ním. Tvář ho svědila. Přál si, aby ho napadlo
vzít si nahoru holicí soupravu. Bláhově se domníval, že ten oběd v pytlících,
který s sebou měla vdova, je přehnaný.


Můstek vypadal úplně
stejně, jako když odešel. Ti, kdo tu pracovali, nevěnovali jeho návratu žádnou
zvláštní pozornost.


Zato Jase k němu přešel,
právě ve chvíli, kdy se Bren zastavil, aby přehlédl situaci.


„Jak se vám tu vedlo?“
zeptal se Bren.


„Stanice z nás není
nadšená,“ řekl Jase. „Starší kapitán s nimi nespolupracuje. Chtějí, abychom se
napevno přichytili u nadiru špice. To neuděláme. Palivový port je na zenitu.
Míříme tam.“


„Chtějí, abychom se tam nepřibližovali. To není zrovna
povzbudivé.“


„Zato ten povyk, co s tím
dělají…“ řekl Jase. Na chvilku se odmlčel a podíval se přes můstek na
Sabinovou. Ta se na ně nedívala. Udělal znamení rukou, takové, jaké Baničiho a
Jagin Cech používal na svých misích ve významu „varování“. „Rozzlobená,“ řekl
atevsky. „Potřebuje si odpočinout. Já nemám potřebné dovednosti, abych nás tam dovedl,
a nemám potřebnou hodnost, abych se hádal s Cechem. Což právě dělá.“


To byla dobrá zpráva.
„Potřebuju tvoji radu v tom, co teď přijde. Potřebuju tě příčetného a
odpočatého. Je nějaký důvod, proč nemůžeš odejít ze služby a na hodinku si
zdřímnout?“


„Ona to neudělá. Já taky
ne.“


„Co jsme? Děti na školním
dvorku, co se vzájemně hecují? Dej si pauzu, Jase. Jestli nebude používat
zdravý rozum ona, budeš příčetný aspoň ty.“


Jase potřásl hlavou.
„Přepíná se. Nesvěří mi ani ty nejjednodušší věci. A jestli chci, aby příštích
pár hodin věnovala pozornost mým radám, nemůžu se teď složit, ne?“ Bren a Jase
byli staří přátelé a v jejich debatě byla znát paličatost, ale žádná zlost. „A
situace je teď příliš kritická na to, abych se staral o svůj duševní stav nebo
o to, že mě k smrti bolí záda. Jednáme s Cechem. Chceš vidět nerozum na
vysokých místech? Právě s takovou věcí jednáme.“


„Co v nich čteš ty?“


„Já nejsem expert.“


„V lodní kultuře, v
mentalitě Cechu – to tedy jsi.“ Bren přešel do atevštiny. „Váš profesionální
názor, lodní paidhi.“


Rychlé mrkání – naprostá
změna mentálního zapojení. Potom Jase řekl atevsky: „Pochopitelné. Nesouhlasí s
tím, jak Sabinová-aiji vzdoruje jejich autoritě. Odmítají hovořit, dokud
nebudeme v doku.“


„A potom?“


„Potom – budeme my a oni v
užším kontaktu.“


„Mají v úmyslu se
nalodit.“


„Je otázka, jestli to
Sabinová dovolí, nadi-ji. Ale je to možné.“


To nebylo dobré. Bren začal vnímat psychologii situace skrze atevský
průzor a odtáhl svou mysl od myšlenek na asociace, aiši a man’či, sociální
entitu a emoci – která po téhle cestě začínala vypadat logická dokonce i v
lidských termínech. Dvě kovové třísky a lidé, kteří v nich byli, chtěli, aby se setkaly. Jako
magnetismus. Jako man’či. Ale jakmile
se setkaly…


V těch schránkách se
střetávala lidská politika. Nebyly to jen dvě kovové schránky. Byly to dva
granáty, přitahované k sobě.


„Věří jí vůbec?“ zeptal se Bren – mínil tím Sabinovou.


„Jeden pochybuje,“ řekl
Jase a v lodním jazyce dodal: „Právě nařídila týmu pro vnější operace, aby si
hned po zakotvení navlékl skafandry.“


„Chtějí vstoupit na
stanici?“ Aby zabrali něco tak velkého, museli by tam poslat celou posádku – a
možná by i tak měla stanice přesilu.


„Chtějí se dostat k
palivovému portu.“


„To není standardní
procedura, že ne?“ Ze všech palivových stanic v celém obrovském vesmíru znal
Bren jen dvě. A jedna z nich, Alfa, řídila operace z centra na stanici.


„Není. Tohle ještě vím.
Kapitán připravuje všechno tak, abychom to mohli udělat sami, zvenčí. Nevím, co
jim řekne. Je to Sabinová – možná neřekne nic. Možná to prostě udělá.“


Cizinci čekali v dálce a
kapitán se rovnou připravovala k získání zásoby paliva od lidí, které přiletěli
zachránit a kteří s ní v tuto chvíli nespolupracovali – alespoň jejich
představitelé ne. Bren si předtím myslel, že jeho srdce už za posledních pár
hodin zažilo veškerou paniku, kterou bylo schopné vydržet, ale teď narazil na
úplně nový zdroj.


„A ještě jsme od nich
nedostali žádnou zprávu, že by to palivo měli.“ To teď považoval za základní;
Jase pomalu zavrtěl hlavou.


„Oni o tom nemluví a my se
neptáme. Jestli nám nemůžou doplnit palivo, čeká nás rozhodování.“


„Jestli utečeme,“ opáčil
Bren, „je pravděpodobné, že nás ta loď dokáže sledovat ke Gamě a tam na nás
udeřit. Je to tak?“


„Tak tomu rozumím. Dívat
se do hlavně pušky, zatímco budeme shánět ve vesmíru, co potřebujeme – to není
přitažlivá možnost.“


„Můžeme získat pozůstatky
cizince ze stanice a jednat. Útěk nedoporučuju.
Máme docela slušnou šanci na úspěch, dokud budeme působit, jako že s tou
lodí spolupracujeme.“


„To je tvoje rada.“


„Aby mezi sebou všechny
strany mluvily, zatímco budeme příštích pár let shromažďovat palivo. Útěk – tím
se věci jenom zhorší. Nebudeme mít nikoho z pasažérů, pro které jsme sem
přiletěli, Archiv nebude zničený a pořád nebudeme mít žádné palivo.“


„Já bych s tebou
souhlasil.“


„Především – především
musíme získat něco jako klid.“


„Klid.“ Jaseho smích
prozrazoval spíš stres než humor.


„Ať tu posledních šest let
existovala jakákoli situace, náš přílet ji destabilizoval. A my nevíme, co se
tu dělo. V téhle situaci musíme uvolnit napětí. A ona…“ tím myslel Sabinovou,
„… musí být rozumná, stejně jako Cech. Zaprvé a především, musíme lodi ukázat
dobrou vůli. To je priorita dokonce ještě vyšší než získat palivo, než dostat
se odsud a nechat si Archiv pro nás, se vším, co to obnáší. Situaci s palivem odlož. To můžeme vyřešit pomocí
Ginniných robotů.“


„Což by trvalo léta.“


„Což by trvalo léta a já
bych to raději nedělal. Ale ta loď tam venku představuje kritičtější situaci.
Zasekneme se a budeme se přetlačovat s Cechem – a můžeme ztratit ze zřetele to,
co se nám děje za zády.“


„Máme zbraně.“


„My máme zbraně, oni mají
zbraně – máme taky potenciální šanci tuhle melu urovnat, dřív než s námi odletí domů, Jasei.“


„Já s
tebou souhlasím,“ řekl Jase a nechal viset ve vzduchu logický závěr, že druhý
kapitán možná ne. „A žádám tě, Brene, zůstaň tady nahoře. Spolupracuj s ní, ať
to bude jakkoli obtížné. Situace potřebuje tebe i vdovu, a jestli se z toho máme dostat jednáním, je potřeba, abys
byl duševně ve formě a abychom měli tolik prostoru pro manévrování, kolik ho
jen se Sabinovou mít můžeme. Ona není diplomat. Dal jsi jí informace. Nepředpokládej, že je použije
diplomaticky.“


„Raději bych si s ní měl
promluvit,“ řekl Bren, „než se nějak moc přiblížíme.“


„Chybí jí několik hodin
spánku.“ Jase na něj vrhl pohled. Prosbu, aby byl co nejopatrnější.


„Teď máme šanci,“ řekl
Bren. „Jestli to půjde dál, budeme mít spánku ještě méně.“


Na to Jase mlčel. Bren se
vydal uličkou a tiše zastavil Sabinovou, jemně, jako by to byla aktivovaná
bomba. „Kapitáne. Kdybyste mi mohla věnovat chvilku času.“


„My moc chvilek nemáme,
pane Camerone.“


„V soukromí, kapitáne,
kdybyste mohla. Musím vám něco sdělit.“


Nevrle se nechala odvést
až na konec konzole, kde hluk z větráků přehlušoval tichou řeč. Svůj mikrofon
nevypnula. Ale Sabinová na tom byla stejně jako Bren – když s ní někdo mluvil,
nevyhnutelně se v tom angažovala i diskrétní ostraha.


„Chápu to tak,“ řekla, „že
se nám chce vdova s něčím osobně svěřit.“


„Tato zpráva je ode mě,
kapitáne. Další nabídka – pomoc s Cechem. Jsem
vyjednavač, pokud se bude Cech vzpírat. Nabízím se, zcela v dobré vůli –
abyste věděla, že vaše ruce nejsou prázdné. Pro začátek – jakkoli nemám rád
tajemství – nedoporučuji vám vyklopit všechno, co řekli ti cizinci, pokud je tu
nějaká šance, že to Cech neslyšel.“


„Ptají se na to.
Pravděpodobně to nezachytili.“


„To je dobře. Druhá věc:
zapomeňte na Gamu. Získejte všechen cizí materiál, který stanice zadržuje. To
je nejdůležitější. Problém s palivem můžeme vyřešit. Ale jestli je
nepřesvědčíme, aby nesledovali naši stopu, máme velký problém.“


„Ach, za tuhle radu jsem
tak vděčná, pane Camerone.“


„K čertu s palivem,
kapitáne.“


„Nevzpomínám si, že byste
z té lodi dostal potvrzení, že můžeme odletět,
pokud budeme skákat, jak oni pískají.“


„Nemohu přísahat na jejich
zvyky, jejich přístup nebo jejich morálku. Ale znám ty naše. Prioritou je
nezavést je k Alfě, to dá rozum, kapitáne.“


Sabinová sevřela rty.
„Priorita, to jsou možnosti, pane
Camerone. Ta vaše je jedna z celého seznamu. Palivo, pasažéři, potom ta jejich malá záležitost.“


„Stanice s vámi
nespolupracuje.“


„Řekněte druhému
kapitánovi, ať si ty svoje rady nechá. Já jsem je slyšela. Věřte mi, že jsem je
slyšela.“


„Kapitáne, to, co nabízím,
je spolupráce. Že přednesu stanici váš úhel pohledu. Že dostanu, co
chcete.“


Sabinová se krátce a
pochmurně zasmála. „To říkáte vy. Vy víte, že vdova je parchant. Já taky. A vy
taky, pane Camerone, tím svým sladkým, paličatým způsobem. Vyřiďte druhému
kapitánovi, že jsem v pořádku a že se
dokážu s Cechem vypořádat. Teď laskavě sklapněte a nechte mě dělat moji práci.“


Bren do toho nakráčel ve
snaze předběhnout situaci. Jakkoli byl strnulý a necítil se ani zdaleka
nejlépe, jeho mozek mu nejistě naznačoval, že jako paidhi teď také nefunguje
naplno. A nevěděl, čeho dosáhl. Sabinová přijala radu, aniž by rádci řekla, že
ji přijímá. A jeden nikdy nevěděl, co udělá.


„Co řekla?“ zeptal se Jase
atevsky, když Bren ustoupil zpátky k němu, k Baničimu a k Jago.


„Alespoň stanici
neprozradí naše tajemství,“ řekl Bren atevsky. „Odmítá dát přednost cizí misi
před naší. A doufá, jak jeden věří, že by tu mohlo být palivo. Pokud měla
stanice alespoň trochu času, aby se před tímto druhým incidentem připravila,
mělo by je napadnout, že pokud se Phoenix
vrátí, je palivo nezbytné pro bezpečí všech. Proto by mělo mít tu vůbec
nejvyšší prioritu. Že ano, Jase-aiji?“


„Jeden rozhodně doufá,“
řekl Jase. Na obrazovce vepředu byla mezitím vidět rotující poškozená stanice.


Sabinová se zastavila u C1
a vydala rozkaz. Pak promluvila do palubního rozhlasu.


„Tady Sabinová. Situace je takováto: máme kontakt se
stanicí a míříme k vysokému kotvišti, což odporuje jejich instrukcím. Nařídila
jsem jednomu týmu, aby si vzal skafandry a připojil palivovou sondu zvenčí.
Komunikace se stanicí byla omezená: vzhledem k tomu, že tu nejsme sami, je to
pochopitelné. Ale díky řadě nezodpovězených otázek vydávám tyto rozkazy: Jako
první doplníme palivo; pokud má stanice jiné představy, vyslechneme je později.
Jakmile domluvím, máte desetiminutovou přestávku. Udělejte si, co potřebujete,
a vraťte se na zabezpečená lůžka. Posádka druhé směny zůstane na svých
současných místech. Po zakotvení nastoupí třetí směna.“


Zatraceně, pomyslel si
Bren. Ona nedovolí, aby Jaseova posádka zaujala svá místa. Nutila svou posádku,
aby pracovala, i když už měla být vyměněná.


„Nevíme, jaká situace na stanici panuje,“ pokračovala Sabinová. „A dokud to nezjistíme, nebudeme polevovat v ostražitosti. Buďte ve
střehu. Tohle není chvíle na nějaké oslavování a nikdo se nebude pokoušet kontaktovat komunikační centrum na stanici. Stále
zůstává možnost úhybných manévrů provedených bez varování. Dávám vám
desetiminutový oddech od přísných opatření, ale jistě si ceníte svých krků i
krků těch okolo – takže nepolevujte.


Deset minut. Počítáno od teď. Žádné výmluvy.“


„Musím to přeložit pro
svůj personál,“ řekl Bren Jaseovi a předal v atevštině, do kajut na můstku i do
páté úrovně, informaci, že se na krátkou dobu mohou volně pohybovat.


Baniči a Jago tiše stáli
poblíž a občas něco přeložili sami. Byli s ním. Brenovi se ulevilo. Když nebyli
nablízku, cítil se, jako by byl nějak roztažený; dokonce i když mluvil se
Sabinovou a oni byli jen na druhé straně můstku. Teď, když byli blízko, byl
celý… zvláštní pocit pro kluka z Mosfeiry, ale jeho nervy to tak vnímaly.


Posádka na můstku postupně
využila šance na pauzu a pospíšila si použít dostupného příslušenství. První,
kteří odešli, se vrátili a okamžitě se začali věnovat práci, zatímco je
vystřídali jejich partneři.


I samotná Sabinová si dala
malou pauzu: „Máte velení,“ řekla Jaseovi, když ho míjela. „Nezačněte válku.
Kdyby se venku něco šustlo, proveďte úhybné manévry. Navigace je zná.“


„Děkuji, kapitáne,“ řekl
tiše Jase. Jase žádné její rozkazy neměnil, vlastně jenom procházel uličkami,
tak jako předtím Sabinová. Když se Sabinová vrátila, pouze krátce zasalutoval a
pokračoval v obhlídce. Neřekl ani slovo.


Ona k němu však
přistoupila a vážně s ním hovořila – tichým hlasem, který se k Brenovým uším
nedonesl. Důvěřovala mu, i když jenom krátce. Jase ji nezklamal.


Vdova a Cajeiri mezitím
využili situace a vyšli ven spolu s Gin a ostatními. Znovu se posadili k
přepážce – nikdo nic nenamítal. Cajeiri všechno sledoval s vykulenýma očima,
zatímco vdova vypadala vážně a Gin – Gin sledovala všechno, co se hýbalo. Ani
jeden kapitán nevypadal, že by si jejich příchodu všiml, ale Bren čekal – byl
si jistý, že si toho všimli oba, a očekával, že jestli k tomu bude chtít
Sabinová něco říct, Jase se tu brzy zastaví.


A také se zastavil.


„Až se přiblížíme,“ řekl s
malou úklonou, „budeme udržovat rotaci. Tato operace vyžaduje energii, což
znamená, že se nezaklesneme – přivážeme se lanem. Nařízení staršího kapitána,
aby tu byl život snesitelnější. Zakotvení na lano znamená větší bezpečí pro
nás. Cesta na stanici je studená a nepohodlná a nemohou po ní jít víc než dva
lidé najednou. Je to záměrně vytvořené zúžení. Není vhodné k hromadnému nalodění.“


„Nenechá posádku
vystoupit.“


„Ne. V žádném případě.
Posádka nebude mít možnost komunikovat se stanicí.“


„Obezřetné.“


„A také významné – když
budeme udržovat polohu na laně, budeme mít výmluvu, proč udržujeme systémy
nažhavené.“


„Takže můžeme vyrazit,
jakmile to bude třeba.“


„Kdyby to z nějakého
důvodu potřeba bylo,“ opravil ho Jase. „Ano.“


„Ale v tom stavu –
nemůžeme nabrat pasažéry.“


„Ne nějak rychle,“
potvrdil Jase. „Pro všeobecné nalodění můžeme z této pozice snadno zakotvit
napevno. Ale co může být nakonec nejdůležitější, měkké zakotvení zpomalí úprk
na loď. Kapitán chce palivo, to je rozumné. Není naším zájmem, aby se stanice v
panice vylidnila.“


Každý Mosfeiřan věděl, co
se stalo se stanicí u hvězdy atevů, jakmile se její obyvatelé rozhodli, že
jejich budoucnost leží jinde, na planetě. Dezertovali na planetu, nejprve
čůrek, potom rostoucí řetěz dezercí, a systémy na stanici začaly selhávat, až
nakonec těch posledních pár lidí, kteří ji opustili, ji jenom zakonzervovali,
jak to šlo nejlépe, a zhasli světla.


„Bože,“ řekl potom Jase,
zatímco konzole cinkaly a pípaly při příjmu nových informací. „Doufám, že celá
tahle věc rychle skončí.“


„Nabídka výletu na ryby
stále platí,“ řekl Bren. Bylo to záměrné odvedení pozornosti – ale zdálo se, že
Jaseho zasáhlo jako nečitelnější a cizejší než komunikace tam venku ve tmě.
Jiný svět, svět atevů. Jiná mentalita, která si žádala rychlý, hluboký nádech.
Nabízela však stabilitu.


„Jestli tohle přežiju,“
řekl roztřeseně Jase, „přísahám, že zkusím získat Yolandinu práci. Často létat
dolů na planetu. Objevovat se u dvora. Sídlo na pobřeží. Hned vedle tvého.“


„Já tě podpořím. Velká
jachta, když už jsme v tom. Půjdeme se zblízka podívat na Jižní moře.“


„Bude mi stačit veslice,“
řekl tiše Jase. „Písečná pláž a veslice.“


Na obrazovkách dál
rolovala čísla.


„Nepolevuj v
ostražitosti,“ řekl najednou Jase. „Buď stále připravený.“
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Žádný dotek. Mírný otřes
chvilku poté, co pominula povinnost držet se: osoby, které se právě pustily
zábradlí, to mohlo vyplašit. „To bylo lano,“ vysvětlil Jase a Bren to přeložil
pro vdovu a její družinu.


Seděli a stáli, atevové a
lidé, na předělu mezi chodbou a můstkem, úhledně uklizení z cesty, a čekali.


Jase stál vedle nich,
tlumič, tlumočník, uklidňovatel.


„Vystřelili jsme lano ke
špici stanice, nandi,“ řekl Jase atevsky vdově. „To slouží ke stabilizování
propojení nezbytných vedení. Lodní počítače nás budou držet v relativní pozici
ke stanici pomocí malých úprav – po zakotvení je občas pocítíme, ale žádná by
neměla vyžadovat, abychom se drželi. Lano zařídí, aby byla v pořádku palivová
sonda a komunikační vlákna, a ponese nějaké informace i přímo v sobě, teď když
kontaktovalo odpovídající port na stanici.“


„Takže by se nám tyto
osoby měly ozvat,“ řekla Ilisidi.


„Častěji a jasněji, nandi,
a komunikace bude chráněná proti byrokracii,“ odpověděl Jase.


„Odposlechu,“ opravil ho
Bren. Ta slova si byla podobná. Jaseova atevština pořád občas zaškobrtla.


„Odposlechu,“ řekl Jase s
mírným přikývnutím a trochu se začervenal. „Omlouvám se, nandiin. Lano také
zahrnuje měkkou trubici o velikosti osoby, která jednomu umožňuje přicházet a
odcházet na palubu, jako obyčejná chodba, ovšem velmi studená a mnohem menší –
je snazší ji zatáhnout nebo dokonce odhodit, kdyby to bylo nutné. Sabinová-aiji
chrání naši svobodu pohybu. Očekáváme jasné porozumění se stanicí – jinak
nejsme ochotni zakotvit pevným spojením, nandi.“


Sabinová mezitím vydávala
rychlé rozkazy, které řídily navazování tohoto spojení. To aspoň Bren slyšel
druhým uchem.


„Lano je natažené,“ informovala C1 posádku v podpalubí monotónním hlasem. „Spojení fungují.“


Zdálo se, že Sabinová je v
mnohem lepší náladě, než byla před hodinou. Za posledních pár hodin jako by
zestárla o deset let, ale teď jí v oku hrála jiskra – byl to spíš odlesk bitvy,
ale přesto jiskra.


„Nyní máme přímé
komunikační spojení,“ řekl Jase, ruce zastrčené v kapsách saka.


Mechanické zakvílení a
úder. Přechodová komora, pomyslel si
Bren okamžitě a srdce mu poskočilo. Tenhle
zvuk neslyšeli už nejméně rok.


„Někdo jde ven,“ zamumlal
k Jaseovi.


„Přístup k palivu, břišní
port. Nežádáme je o dovolení, nandiin. Podíváme se, jaká je naše situace. Ale
proces spojení s portem může trvat hodiny. Jeden by mohl v tuto chvíli využít šance vrátit se do většího pohodlí dole,“
navrhl Jase.


„A kdy tak učiní
kapitáni?“ zeptala se Ilisidi.


„Možná brzy, nandi.“ Jase
vypadal vyždímaný, na konci svých sil. „Ale brzy změníme i směnu. Jeden
očekává, že Sabinová-aiji by mohla prohlásit, že má noc, a až se to stane, budu
tam stát, a pokud se stanice na něco zeptá, tak prohlašovat, že naprosto nic
nevím. Za takových okolností bychom docela dobře mohli začít s doplňováním
paliva, za předpokladu, že tu nějaké palivo je. Může to způsobit určité
nesnáze, ale Sabinová-aiji nebude ochotná poslouchat.“


„Tedy diplomatická
situace,“ řekla Ilisidi.


„Jenomže lidská, aiji-ma,“
řekl tiše Bren. „Měl bych zůstat tady nahoře v dosahu, ale zjevně tu není
důvod, proč by měla aiji-vdova zmeškat snídani.“


Zjevně to bylo pokušení.
Ilisidi jen vzácně přiznávala únavu, pokud tím něco nesledovala. Tvrdé linie
její tváře nebyly v tuto chvíli vidět. „Jeden by to mohl zvážit, pokud už loď
přestala s těmi pohyby.“


„Tomu může jeden věřit,
aiji-ma.“


„Tohle krvežíznivé dítě
bude, tím jsem si jista, zklamané, že nepozvedneme zástavy a nevtrhneme na
stanici, ale pokud záležitosti dospěly k tak dlouhému čekání, ocením
pohodlnější křeslo. A chlapec potřebuje snídani.“


„Jeden chápe, že výdrž mladého
pána je velmi těžce zkoušena. Nevím, který jiný mladík by dokázal tak dlouho
stát a sedět.“


„Jeden se nevymlouvá,“
řekla ostře Ilisidi – i když chlapec, který se mohl dívat z očí do očí
dospělému člověku, vypadal dost vyčerpaně. „Gentleman nenavrhuje žádné výjimky, že ano, ty rošťáku?“


„Ne, mani-ma.“ Velmi slabý
hlas. „Ale jeden by velmi upřednostnil sklenici…“


Cvak. Ilisidi jemně zapřela hůlku před svýma nohama.


„Až to bude příhodné,
mani-ma.“


Ilisidi zvedla ruku. Na
druhé straně můstku se právě něco stalo – Sabinová a C1 spolu mluvili a jejich
hovor odváděl pozornost techniků u stanic kolem. Skutečně tím směrem otočili
hlavy, i když jen na okamžik.


Dělo se něco neobvyklého.


„Okamžik, nandiin.“ Jase
se omluvil a vydal se k epicentru potíží.


„Omluvte mě, aiji-ma.“
Bren vzal skutečnost, že Sabinová v této situaci tolerovala Jaseho, tak, že on
sám to má dovoleno také. Šel se tam postavit a poslouchat.


Tým z Phoenixu dosáhl palivového portu. Video z kamery v helmě ukázalo
žlutočernou pásku s ručně psanou nálepku připevněnou na okraji. Psalo se tam…
Bože? V zámku jsou nastraženy výbušniny.


„Uzamkli palivový port,“
řekl tiše Jase. „A dali k němu ceduli, abychom si ji my přečetli.“


„Evidentně tam mají něco,
co chtějí chránit,“ zamumlal Bren. „Před námi.“


„Sežeňte mi administrativu
stanice,“ řekla úsečně Sabinová a C1 potvrdila její rozkaz.


V Brenovi se začal vzmáhat
pocit tísně. Baniči a Jago ho na posvátné území operační oblasti nenásledovali,
ale cítil, jak na něj dotírá baničiovská myšlenka. „Jase. Jestli jsme napojení
na jejich systémy, abychom mohli mluvit, mohli by se oni dostat do našich?“


„Je to obousměrné,“
přikývl Jase. „V bezpečnostních prvcích se nevyznám. Předpokládám, že je mají
obě strany.“


Nějaké tam být musely –
musely, pokud kapitáni nevěřili Cechu.
Pokud měl Cech pochybnosti o
kapitánech. Měl je vůbec? „Kapitáne,“ začal směrem k Sabinové, ale ta se
naklonila nad konzoli C1 a řekla: „Sežeňte mi staničního mistra. Hned. Ať už
spí nebo je vzhůru, vyburcujte ho.“


Loajální loď se objeví po
deset let dlouhé cestě, palivo je zamčené a staniční mistr neříká „Rád vás
vidím“, když tato loď kotví? Jistě, stanice nebyla ráda, že se přiblížili k té
cizí lodi – ale měli by být šťastní, že z toho vyvázli živí.


„Trápí někoho, že stanice
mlčí?“ zeptal se tiše Bren.


Sabinová vrhla na ten malý
rozruch spalující pohled a opět věnovala pozornost konzoli. Na obrazovce se
objevil nějaký oficiální emblém, články řetězu a slovo Reunion.


„Staniční mistr
odpověděl,“ řekla tiše C1. „Staniční mistře, počkejte si na staršího kapitána.“


„Staniční mistře,“ řekla
okamžitě Sabinová. „Tady Sabinová, starší kapitán. Jsme v pořádku připoutaní.
Mluvíme přímo. Jaká je vaše situace?“


Audio z C1 bylo tiché, ale
slyšitelné.


A pod tím kruhem článků se
na obrazovce objevil starý emblém Cechu pilotů, bílá hvězda a loď, spolu se
slovy Velitelství Cechu pilotů, Louis
Baynes Braddock, Předseda.


Na tom symbolu nebylo nic
samo o sobě strašného. Ale vidět ho skutečně používaný, nejenom vylisovaný a
mrtvý na stránkách historické knihy, z toho Mosfeiřanům běhal mráz po zádech.


Obraz se změnil na tvář
bělovlasého, plešatícího muže středního věku s výraznou čelistí. Byl oblečený v
důstojnické uniformě. Louis Baynes
Braddock, Předseda.


„Prozatím stabilní, kapitáne Sabinová,“ odpověděl Braddock. „Kde je kapitán Ramirez?“


„Dolehl na něj věk, pane.
Z původních kapitánů je Jules Ogun živ a zdráv a nyní řídí záležitosti u
stanice Alfa.“ Už na úvod malá lež. „A já jsem v této situaci starší. Druhý
kapitán na palubě je Jase Graham. Čtvrtý kapitán nebyl dosud ustanoven.
Požadujeme palivo. Ráda bych to dala do pohybu. Jaká je situace?“


„Máme pro vás plnou nádrž, kapitáne.“


Potvrzení se rozletělo po
můstku. Úleva byla přímo hmatatelná. Plná nádrž. Připravená. Mohli odvést svoji
práci a odletět. Mohli letět domů. Ale
ani jedna tvář, ani jedno oko se neodvrátilo od povinností.


„To je velmi dobrá zpráva,
pane Braddocku, velmi dobrá zpráva.“ Na tváři kapitána Sabinové se neobjevil
žádný záblesk emocí. Kromě tohoto výroku nedávala nijak najevo radost; její
svaly byly jako pružiny z drátů. „A ten pozorovatel tam venku?“


„Nikdy se nijak nevměšoval.“ To nebylo to, co jim naznačili samotní cizinci. „Pokoušeli jsme se vám poradit. Vaše
vměšování je velmi nebezpečné, kapitáne. Nemohu ani dostatečně zdůraznit, jak
nebezpečné.“


Dvě lži a jedna
nezodpovězená otázka za druhou. Zprávy o palivu, ty byly dobré – ale Braddock
lhal a Bren zadržel dech.


„Já zase
mohu ohlásit,“ řekla Sabinová, „že naše základna Alfa je zabezpečená, že tam
věci dobře fungují a že jsme schopní služby, jakmile doplníme palivo – včetně
nutnosti vypořádat se s jakoukoli hrozbou od té lodi tam venku. Doplňování
paliva by mělo neprodleně začít. Všimla jsem si vašich opatření u palivového
portu. Mohli byste nám ho otevřít, s prioritou jedna?“


„Jakmile oficiálně ověříme vaše pověřovací listiny a
prohlédneme záznamy z vašeho deníku, kapitáne Sabinová, bude nám potěšením
poskytnout vám palivo.“


Sabinovou jen tak něco z
míry nevyvedlo. Nicméně jí náhle začala škubat čelist. „Předsedo Braddocku,
podařilo se nám navázat mírový kontakt s cizím pozorovatelem. Zdá se, že nám
mlčky dovolil, abychom se k vám přiblížili, ať už chce shromáždit cíle na
jednom příhodném místě nebo jenom sleduje, co uděláme. Nevíme, kam až sahá jeho
porozumění. Neradi bychom odkládali doplňování paliva a přípravu lodi do
akceschopného stavu jen kvůli tomu, aby se odbyly všechny formality podle
předpisů, pane, to k čertu ne. Odemkněte ten port.“


„Je nezbytné, abychom si ověřili, kde jste v poslední
době byli a jaká je vaše autorita, kapitáne.“


„Vy sakra nemáte žádnou
jinou loď, pane, a já jsem autorita.“


„Jsme si jistí, že nás vaše hlášení uspokojí,
kapitáne. Ale jste si jistě vědoma, že i přes to, že zjevně velíte Phoenixu, je
tu jistá otázka legitimity velení. Ale především, tento Cech má autoritu revidovat,
provádět inspekce a dosazovat do hodností. Tyto formality bereme jako důležité.
Záznamy z deníku jsou nutné. Požadujeme, abyste je přenesla.“


Sabinová sundala ruku z
konzole a postavila se zpříma. V její tváři se stále neobjevovala ani stopa po
výrazu. Ale na okamžik se zarazila, aby se uklidnila a vzala rozum do hrsti.
Potom se znovu sklonila k mikrofonu. „Staniční mistře, rozumím tomu správně, že
mě žádáte, abych přišla do vaší kanceláře, vyplnila formuláře a prodírala se
byrokracií, zatímco moje loď je bez paliva a už jsme narazili na cizí loď,
kterou nedokážete vysvětlit? A že se pokoušíte uplatňovat autoritu Cechovní
rady na Phoenix? To kategoricky
odmítám. Můj druhý kapitán je možná nový, ale já ne a vím, co je v pořádku a co
ne. Ať se propadnu, jestli pustím
naše navigační záznamy a přesnou lokaci naší vzdálené základny do vašich
záznamů, když neumíte ani zajistit bezpečnost své vlastní stanice.“


„Kapitáne Sabinová, my výslovně žádáme, abyste se
řídila Cechovním zákonem a procedurami, jejichž poslušnost po nás vyžaduje náš
úřad, celý náš důvod k bytí. Jistě chápete, že si palivo střežíme a že ho
vydáme příslušně ustanovené autoritě operující v našich zájmech a podle našich
rozkazů…“


„Co to má sakra znamenat?
My jsme loď. To je holý fakt.“


„Naše rozkazy, připomínám vám, jsou nadřazené vašim
tam, kde se jedná o tuto stanici, a palivo, kapitáne, je na této
stanici. Pro vaše pohodlí, a právě pro urychlení tohoto procesu, máme inspekční
tým a eskortu, připravené vydat se na vaši loď.“


„Eskortu.“


„Na velitelství Cechu, kapitáne, kde můžete Cechu
předložit svou žádost. Tento přestup osob by byl daleko jednodušší, pokud byste
zakotvili napevno. Máme otázky ohledně onoho setkání s cizincem, které vám
chceme položit.“


„Až doplníme palivo.“


„Chápeme vaše obavy. My však máme opodstatněné
starosti. Máme pocit, že jste tam venku svým avanturismem zjitřila situaci –
avanturismem, jaký na nás tuto situaci uvalil. Nejsme v trpělivé náladě,
kapitáne, a určitě vám doporučujeme, abyste zakotvila napevno a dostavila se na
konzultaci.“


„Dokud nebudete moci
předložit ověřené informace o cizím pozorovateli, zůstaneme zakotvení jen
volně. Možná změním názor, až si budeme jistí, že máte stanici pod kontrolou.“


„Ujišťuji vás, kapitáne, že jsme kontrolu nad touto
stanicí nikdy neztratili.“


Ztráceli výhodu, větu za
větou. „Kapitáne,“ řekl Bren a ledabyle, i když jemně, vložil ruku mezi
Sabinovou a konzoli.


Sabinová se natáhla a
stiskla tlačítko na konzoli. A držela ho – jeden doufal, že tím blokuje
vysílání na stanici.


„Nějaký náhlý geniální
nápad, pane Camerone?“


„Vy jste
tu vyšší funkce. Požadujte, aby se Cechmistr nalodil a dokázal, co je třeba
dokázat. Jakmile tu bude, už ho nenechte odejít.“


„To by se mi líbilo, ale
ten zámek na palivu se tím neuvolní, pane Camerone, a já nechci, aby někdo
zpanikařil a to palivo vyhodil. Podle tradice kapitáni chodili do kanceláří na stanici.“


„A pokud zadrží oni vás?“


„Potom budeme něco vědět,
nebo ne?“ Pustila tlačítko a promluvila do konzole, k Braddockovi. „Vezmu si
svůj vlastní doprovod, pane, pod mým vlastním velením.“


Brena zamrazilo.
Ignorovala ho. Naprosto ho ignorovala.


„Budu očekávat plné
vysvětlení situace z vaší strany,“ pokračovala Sabinová k Braddockovi. „Co se
týče příchodu vašich důstojníků na tuto loď, prohlížejte si, co chcete, pod
dozorem kapitána Grahama, ale nemám v úmyslu přenést lodní deník obsahující
lokaci základny do záznamů na vaší stanici, pokud se tu nachází nevysvětlení
cizinci, a to je zákon na této palubě.
Propojení pro pasažéry je pro současné jednání postačující. Jinak vás ujišťuji,
že v této organizaci zůstává vyšší entitou Phoenix:
my jsme vaši zakladatelé, pane, a
rozkazy nepřijímáme.“


„Jsme si dobře vědomi vašeho neúspěšného pokusu
proniknout do palivového portu.“ Zdálo se to Brenovi, nebo vztahy náhle drasticky ochladly. „Až uvidíme dokumenty, které potvrzují vaši
autoritu velet, řekneme vám víc, kapitáne Sabinová. Náš personál je na cestě a
očekává, že bude vpuštěn.“


„Budu vaši eskortu
očekávat brzy, pane Braddocku. Vyřídíme to. Sabinová konec.“


C1 přerušila spojení.
Sabinová nebyla nadšená – to překlad nepotřebovalo. Narovnala se, zamračila se
přímo na Brena, podívala se na Jaseho, na ostatní. V čelisti jí stále pulzoval
tik. Nebyla dobrá chvíle se s ní hádat – ale, pomyslel si Bren s pocitem, jako
by se pod ním právě propadla paluba, také to vůbec nebyla dobrá chvíle pro to,
aby Sabinová odmítala rady.


„Kapitáne Grahame.“


„Budu poctěn, pokud budu
moci jít místo vás,“ řekl tiše Jase. „Tak bych mohl být užitečnější.“


„Protokoly, druhý
kapitáne, protokoly říkají, že to
nejste vy, kdo má jít, jakkoli rozumné by to mohlo být. Hlavní ostraha půjde se
mnou. Se zbraněmi.“


„Ano, kapitáne,“ řekl tiše
Jase a Bren s pohledem na Baničiho a Jago ustoupil do pozadí.


„Informujte vdovu a pátou
palubu, nadiin-ji. V palivovém portu je nastraženo výbušné zařízení a na něm je
nápis v lidském jazyce. Stanice požaduje, aby se u nich Sabinová-aiji osobně
hlásila a prokázala svou legitimitu – teprve potom předseda Cechu uvolní
palivo. Věříme, že je to lest. Kapitán Sabinová ozbrojuje svou osobní stráž,
aby s ní šla mimo loď, ale vpustila do naší sféry ostrahy představitele Cechu –
očekává, že to Jase zfinesuje.“


„Máme pomoci?“ zeptal se
Baniči – nepochybně v tom zaznělo jisté očekávání, které Bren opravdu nerad
brzdil.


„Zatím ne, Niči-ji. Zatím
ne.“ Nepříjemná pravda byla, že Phoenix měl
v každé směně relativně málo osob v ostraze – nebyla to válečná loď: bylo to
malé město. Jejich výhodou bylo, že se všichni navzájem znali, ale fatální
nevýhoda byla – že se znali pouze navzájem.
Sabinová si myslela, že zná Cech lépe
než ostatní, a to mohla být pravda, ale tah, který udělala, Brena vyděsil –
nesmírně vyděsil.


Ilisidi vystoupila kupředu
do uličky, s Cajeirim a s Cenedim. Její zlatý pohled byl tak rozpálený, že
přímo syčel.


„My jsme porozuměli. Toto je nebezpečná drzost v
nepřítomnosti moci, na této zničené stanici. Řekněte to Sabinové-aiji. Řekněte,
že propůjčíme jejím činům sílu.“


Bren tušil, že Sabinová
odmítne. Ale přešel blíž k ní a přetlumočil to: „Vdova nazývá stanici
nebezpečně drzou, říká, že lidé, kteří sedí ve zničené stanici, nemají žádnou
opravdovou autoritu; nabízí pomoc atevů.“


„Bohužel,“ procedila
Sabinová mezi zuby, „a to je zásadní fakt, nemáme žádné skutečné palivo.“


„Pokud se nalodíte, paní,
budou mít vás i palivo,“ poukázal Jase. „A bez vás se tahle loď domů
nedostane.“


„Právě naopak, pan Akers
mi připadá naprosto nepoškozený a schopný služby.“ To byl starší pilot. „Pokud
ne pan Akers, tak paní Caremová a pan Keplinger. A zajisté obdrží vaše chytré rady, kapitáne Grahame.“
Takovouhle drobnou kritiku musel Jase kvůli svému ustavení trpět v jednom kuse.
„Má i vás, pane Camerone, a vdovu a
její ostrahu, a slečnu Krogerovou, a pokud stanice opravdu nechá odpálit zámek
a vypustí palivo ven, doufám, že naše stroje jsou stejně tak schopné ho
sesbírat, jako ho vytěžit.“


„Jen velmi obtížně,
kapitáne. Když tam venku číhá ta loď, tak…“


„S tou lodí ale nemůžeme
bez paliva nic dělat, že ano, pane Camerone? Můžeme leda tak utéct do bodu, kde
nám už palivo definitivně dojde a kde uvízneme, a pravděpodobně to bude místo,
jak tak výmluvně tvrdíte, kde nás náš cizí pozorovatel bez nejmenších problémů
najde. Mezitím nevíme, jaká je situace na stanici, a já mám v úmyslu to
zjistit. A až se tak stane, hodlám jim vnutit zdravý rozum za použití informací
a pozorování, které nechci sdělovat skrz komunikační systém stanice. Budu v
kontaktu. Pokud ne, bude v kontaktu pan Collins nebo pan Jenrette.“


Jase se zamračil. „Žádám
vás, abyste si pana Jenretta nebrala, paní. Je to zdroj, který bych mohl…“


„Pan Jenrette, říkám,
který tuto stanici důvěrně zná, a který je pro mě zdrojem informací.“


„Jeho loajalita je v
podezření,“ řekl ostře Bren.


„To předpokládáte vy,
pane. Omezte své spekulace na cizince. A neočekávám, že na této lodi dojde k
nějakým inovacím, druhý kapitáne. Počkejte na mé rozkazy. Pokud se věci
skutečně pokazí a vy budete muset sám přejít k agresivním opatřením, požádejte
C1. Pokud budete nucen tuto loď odpoutat, zavolejte pana Akerse a pečlivě se
řiďte jeho radami. Pokud kdykoli dostaneme další záblesk od pozorovatele tam
venku – uvědomte mě předtím, než s
ním začnete komunikovat na vlastní pěst; a pokud mě nebude možné uvědomit,
uvědomte stanici, aby uvědomila mě. A především, mějte jasnou představu, co
uděláte, pokud se všechno pokazí. Nechceme, aby tu zůstaly nějaké záznamy,
druhý kapitáne. To nechceme.“


„Rozumím vám,“ řekl slabě
Jase. A rozuměli – všichni. Mluvila o autodestrukci. Strašlivé alternativy. I Phoenix měl u atevské planety něco v
sázce – něco velkého – všechno, co zbývalo z lidstva v tomto koutě vesmíru.
Kdyby se tady něco pokazilo, bylo by
lidstvo v nebezpečí.


Sabinová si zapnula kabát,
což naznačovalo, že se připravuje na zimu. Na cestu z lodi do špice stanice.


„Takže gratuluji: máte
velení, kapitáne Grahame. Pamatujte, že patříme bez jakýchkoli pochyb k Cechu a
budeme se řídit směrnicemi, dokud nebudeme vědět, jaké máme možnosti. A to
znamená, že vy, pane…“ Pohled na
Brena. „Ihned odveďte své vysoké, tmavé přátele do podpalubí a udržte je tam.
Cizinci nikdy neopustili planetu atevů. Naše posádka nebude vystrkovat hlavy
nad druhou palubu a říkat těm inspektorům něco jiného. Inspekční tým si zaškrtá
svůj malý seznam, vynechá kontrolu deníku, to podle mého rozkazu, a vrátí se
ohlásit, že tu nezískali nic víc, než jsem slíbila vůdci Cechu. Tak by to mělo
fungovat, kapitáne Grahame. Tak to bude fungovat. Takže dostaňte támhle babičku
hezky dolů, a to hned.“


Jeden se rozhodně zdráhal
přeložit vdově tenhle malý proslov. Ale byl čas na překlad, pochopitelně s
vložením správných zdvořilostních frází.


„Aiji-ma,“ řekl jí Bren,
„představitelé lidského Cechu velice brzy dorazí, aby prohlédli pověřovací
listiny lodi. Sabinová-aiji navrhuje, abychom šli ihned dolů. Ti představitelé
mohou dorazit každou chvíli. Nesmí nás spatřit.“


„Jsme tu, abychom
zachránili ty nevděčníky, jejichž stanice je v žalostně neopraveném stavu,
kteří tu, zdá se, mají ozbrojenou patovou situaci s uraženým nepřítelem, se
kterým nemohou ani mluvit, natož aby se k němu dostali, a tento nekompetentní
Cech si přeje, abychom se hrozili jeho nemilosti?“


„Zdá se, že mají jednu
věc: palivo, které zoufale potřebujeme, aiji-ma, a zařídili to tak, abychom se
k němu nemohli dostat. Žádají Sabinovou-aiji, aby vstoupila na stanici, což
udělá s ozbrojenou eskortou dle svého výběru. Není potěšená. Jeden doufá, že
jim dokáže objasnit, o co jí jde.“


„Půjde ona. Ne Jase.“


„Ne Jase, aiji-ma.“


Naprostá změna výrazu. U
tak zdrženlivého druhu, jakým atevové byli, si toho lidé ani nemuseli všimnout.
Ale vdova se na Brena úkosem podívala, a ten pohled byl – zlaté oči, tmavá kůže
s jemnými liniemi – plod dlouhých, předlouhých let kalkulací a samovlády.


„Inu, inu, půjdeme dolů,“
ohlásila vdova, jako by to celé byl její nápad. Udeřila do paluby svou hůlkou.
„Hned.“


„Nandi,“ řekl Jase, který
ty nuance zachytil. A pochopil, jakou
hrozbu představují atevové, kteří berou záležitosti do svých vlastních rukou.
„Nedojde k žádnému průniku cizinců na pátou palubu. Vaše rezidence zůstane
nedotčená. To jeden přísahá, nandi.“


„To jeden rozhodně
očekává.“ Rázný úder hůlkou. „Dost tohohle postávání. Bolí mě kosti. Chci své
vlastní křeslo.“


„Tak co? Jde?“ zeptala se
Sabinová.


„Vdova jde dolů,“ řekl
Jase.


„Velmi dobře,“ řekla
Sabinová. „Mosfeiřané taky, všichni, pryč z můstku. Nic tu nenechávejte. A
buďte tam dole potichu, pane Camerone. Už tak máme dost problémů.“


„Ano, paní,“ řekl Bren –
už teď byl rozhodnutý, že na něj se ten zákaz nevztahuje. On mohl měnit přízvuk stejně snadno jako šaty… a neměl rozhodně v
úmyslu jen tak přijmout, co si Cech a Sabinová dohodnou.


Baniči a Jago byli pořád s
ním. U výtahu dohnal vdovu, Ginny a jejich společnost, vešel dovnitř těsně
předtím, než se zavřely dveře, a vmáčknutý mezi Baničiho a Jago se opřel o
stěnu a zhluboka si vydechl. Vnitřním zrakem viděl kaleidoskop posádky na můstku,
uzamčený palivový port, chodby na stanici – naléhavé problémy plus pohybující
se tečky: jejich komunikaci s cizí lodí. Která se musela vyřešit. Nějak.


Vdova se v tuto chvíli
chovala až pozoruhodně povolně. Cajeiri také, protože zcela správně cítil, že v
tichých způsobech jeho prababičky se skrývá odjištěný granát. Ginny velmi
moudře pochopila náznaky.


„Zatracený Cech,“ pronesl
Jerry svůj názor, a když se na něj Ginny ostře podívala, dodal: „No, k čertu s
nimi, šéfová. Přiletíme až sem…“


„Jerry,“ řekla Ginny a
Ilisidi jim věnovala tichý pohled.


Babička ’Sidi, jak jí
říkali na stanici… Babička ’Sidi, atevská síla, která se vmísila do záležitostí
stanice, když byla situace kritická, a všechno vyřešila. A do dneška, když se
babička ’Sidi takhle podívala, Mosfeiřané i lidé z lodě ztichli.


„Sabinová má něco v
plánu,“ řekl velmi tiše Bren. „Jen ještě nedělejte vlny. Aby se tak řeklo. Naše
chvíle přijde.“


„Cokoli budete
potřebovat,“ řekla Ginny. A s významným pohledem na atevský kontingent dodala:
„Aiji.“ Podařilo se jí vyseknout úklonu v atevském stylu, elegantní únik z
obtížné komunikace, právě když výtah dorazil na pátou palubu a vypustil je ven.


„Dobře,“ řekla Ilisidi na
znamení, že tu komunikaci vzala na vědomí. Lordský souhlas. Vyšla ven se svým
personálem, a Bren ji následoval – na rozloučenou vrhl pohled na Ginny a její
tým a prostým pohybem očí nahoru naznačil, kam měl v plánu jít on.


Ginny pochopila. Ginny –
která se sama mohla vydávat za členku posádky. Pevně přikývla, jako že rozumí.


Ilisidina stráž otevřela
dveře do atevské sekce. Ilisidiny stráže, Ilisidini sluhové se všichni objevili
v chodbě, loajální podpora, baji-naji, ať ti cizinci, co chtěli vstoupit na loď
na horních palubách, udělají, co chtějí.


Dveře sekce se zavřely.
Hermeticky. Ilisidi procházela mezi personálem za úderů hůlky a vydávala
rozkazy. Mluvila tiše a věcně. „Hodina odpočinku, pokud budeme mít takové štěstí. Ostraha se vypořádá s nezbytnými
problémy. Prozatím nebudeme tyto vetřelce kontaktovat ani se jim neukážeme,
dokud nebudou v našem teritoriu. Brene-nandi?“


„Aiji-ma?“


„Vy osobně dokážete
napodobit přízvuk a chování obyčejných členů posádky.“


Ilisidi nikdy nehádala
špatně.


„Snadno.“


Došli ke dveřím vdoviny
studovny. Tam se Ilisidi zastavila, s rukama připravenýma na hlavici své hůlky.
„Zajímavé. Oznamte nám všechny novinky.“


„Ano, aiji-ma.“


Zahýbala prsty horní ruky.
„Ať to Sabinová-aiji zkusí. Ať zjistí co nejvíc o situaci a možná se k nám
vrátí. Ať tito důstojníci Cechu přijdou na palubu a osahají si, co chtějí. Na
ostatních palubách. Ale ne na naší. Všechny tyhle věci bychom mohli nakrátko, v
zájmu našeho prospěchu, tolerovat. Jinak – jinak, Brene-nandi, na to dohlédněte. Použijte všechny zdroje,
které budete potřebovat.“


„Ano, aiji-ma.“


A s těmi slovy se Ilisidi
odvrátila a nechala Cenediho otevřít dveře její kajuty. Cajeiri věnoval Brenovi
opožděný pohled – ustaraný pohled – a potom už vdova s celou svou skupinou
zmizela uvnitř.


Jejím kostem, říkal si
Bren, dlouhé stání nesvědčilo. Bylo už dávno načase, aby si odpočinula. Ale
její mysl neodpočívala. Ilisidi se v lidských záležitostech vyznala příliš
dobře na to, aby se pokoušela jednat v situaci, kterou mohli její lidští
asociovaní zvládnout daleko lépe. Ona delegovala a vysílala. Ale jeden si byl
jistý, že nikdy nepolevovala v ostražitosti.


Bren se vydal na své
území, v doprovodu Baničiho a Jago… kteří s jeho plány rozhodně souhlasit nebudou. Kteří měli dovednosti, v jaké
on nikdy nemohl doufat.


Ale žádná míra umění a
nenápadnosti by nedokázala zamaskovat to, čím byli.


„Nadiin-ji,“ řekl jim,
„Sabinová-aiji, která už se s těmito staničními aijii setkala, věří, že dokáže
udržet svou autoritu, objevit užitečné informace a získat jejich spolupráci při
doplnění paliva lodi. Odmítla poskytnout jim volný přístup k lodním záznamům.
Trvali na tom a ona přesto odmítla. Jistě ví, že když půjde na stanici, hrozí
její svobodě jisté nebezpečí. Její autorita na stanici nebyla dosud ustanovena
a jeden doufá, že uspěje. Ale jeden jí stále zcela nevěří. Tak to je.“


„Silná možnost, Brene-ji?“
zeptal se Baniči.


„Nemůže si vynutit jejich
poslušnost.“ Možná nebylo potřeba připomínat jeho personálu, že to, co pohánělo
Sabinovou a Cech pilotů, byly odlišné instinkty, které neměly nic společného s
nutkáním sdružovat se, jaké motivovalo atevy, ale přesto stálo za to zmínit se
o tom. „Tady nemáme co do činění s man’či mezi ní a tímto Cechem, nadiin-ji.
Obě strany mají opodstatnění i sílu potřebné k tomu, aby přesvědčily tu druhou.
Ale Sabinová má pouze loď a já přiznávám, že si přeji, aby na lodi zůstala a
prostě žádala, aby oni přišli na palubu. To by si vynutit mohla. Mohla by
ohlásit svůj záměr obyvatelům stanice a vyvolat povstání, ale to odmítá a
raději se vydává s bezpečnostní jednotkou do samého srdce jejich území – možná
k tomu má své vlastní důvody, možná jí cosi jako man’či zakazuje, aby na
stanici vyvolala chaos. Mám své spekulace – dokonce i spekulaci, že je z Cechu a má v úmyslu prozradit
všechno, o čem nás nabádala, abychom to skryli, a předložit jim plány na
obsazení lodi, jakmile se tam dostane.“


„Bereme to jako
pravděpodobné?“


„Loď už má. Snadno by na ni mohla pozvat Cech a
loď mu vydat – kvůli tomu by nemusela riskovat vstup na stanici. To je ovšem
stejně pravděpodobné, jako že chce přijít k Cech-aijimu a prostě ho zastřelit
za jeho stolem. Nevím, co má v úmyslu. Vzala si Jenretta jako jednoho ze
strážných. Nevím proč. Možná proto, že Sabinová patří k Cechu, stejně jako
Jenrette – jak ho podezírám. Možná ho prostě chce odvést z lodi, aby tu nemohl
nic sabotovat. Nevěří, že by Jase dokázal řídit loď.“


„Vy tomu věříte,
Brene-ji?“ zeptala se Jago.


„Co se bezpečnosti týče,
ano. A má personál, který může v případě potřeby pohnout s lodí. Nepřipojili
jsme loď tak, aby k ní měli všichni obyvatelé stanice bezpečný přístup. Pokud
by se nahrnuli do špice, byli bychom v situaci, kdy bychom buď museli otevřít
dveře, nebo se dívat, jak umírají zimou; a přítomnost tolika lidí by zvýšila
naši hmotnost; neodvažovali bychom se opustit dok bez doplnění paliva. Na
druhou stranu, pokud stanici odmítne opustit její administrativa, bude to velký
problém. Sabinová Jaseovi zdůraznila, že naším úkolem je zničit všechny
informace, které se na stanici nacházejí. Počítače, které ty informace
obsahují, jsou ukryté hluboko v jejím nitru a Cech je brání. Alternativy
zůstávají – velmi špatnými alternativami. Jeden chce sotva přemýšlet o možnosti
vyhodit stanici do povětří i se všemi těmi lidmi. Jeden o tom odmítá uvažovat.“


„A co tedy uděláme,
abychom tomu zabránili?“ zeptala se Jago. „Pošleme vás nahoru nechráněného,
mezi představitele těchto podivných aijiů? Protestujeme. Velmi silně
protestujeme proti tomuto plánu.“


„Dovolte nám pomoci,
Brene-ji,“ řekl Baniči. „Můžeme se pohybovat v přístupových tunelech. Můžeme
tyto problematické jedince jednoho po druhém odstranit.“


O tom Bren nepochyboval, i
přesto, že by dotyční „problematičtí jedinci“ pravděpodobně měli pokročilé
komunikační systémy a zbraně. „Nebojím se o svůj život ani o svobodu na palubě,
ne, když lodi velí Jase. Bojím se nálady posádky. Nesmíme šířit strach – a
především nesmíme šířit myšlenku, že pátá paluba má v úmyslu zmocnit se lodi a
velení. Dobrá vůle posádky je velmi důležitá. A já, nadiin-ji, já půjdu zpátky
nahoru, abych chránil Jaseho autoritu. Opravdu jsem se ve vaší společnosti
něčemu naučil. Například obezřetnosti. Používání komunikačního vybavení.“


„Které by mohli zachytit,
Brene-ji,“ řekla ostře Jago. „Tyto záležitosti mají velmi mnoho fines.“


„Jeden s díky přijme
jakékoli instrukce, které mu můžete dát, nadiin-ji,“ řekl Bren. „Myslím, že je
tu vzdálená možnost, že poté, co Sabinová pohovoří s vedením Cechu a potvrdí
své vazby na stanici, může se pokusit dostat z nich pravdu o situaci s cizinci.
To by pomohlo. Ale ona zůstává v nebezpečí. Odmítla mé služby a prohlásila, že
situaci s Cechem vyřídí sama, s ozbrojenou jednotkou. Jeden se neodvažuje
složit ruce a čekat.“


„Jeden chrání proti
hrozbám tak, jak přicházejí, Brene-ji.“ Baničiho profesionální pozorování bylo
tiché a vždy klidné. A uklidňující. Bren do sebe vtáhl pocit, víru, že jakkoli
je všechno ostatní nestabilní, on má rozumnou šanci. Nebude naprosto sám.


Teď sám nebyl. Byli ve
svém teritoriu na chodbě. Asičo stále svědomitě seděla u stanice ostrahy a ani
na okamžik nespouštěla oči z přístrojů. Narani, Bindanda a Jeladi se objevili,
aby je přivítali a otevřeli Brenovi dveře do jeho osobní kajuty.


„Není čas na odpočinek,
Rani-ji,“ řekl Bren, když procházel dveřmi. „Na jedné straně jsme úspěšně
zakotvili, ale na druhé je tu velmi problematická místní autorita.
Sabinová-aiji se vylodila s lodní ostrahou, údajně se s nimi chce pokoušet
jednat, ale odmítá rady. Budu potřebovat ostrovní šaty, Rani-ji, a to okamžitě
a bez námitek, než by mohl přestat pracovat výtah.“


„Nandi.“ Narani se na nic
neptal. Šaty se objeví s největší rychlostí, jaké byl jeho personál schopen. A
vdova a Cenedi nepochybně plánovali skoro to samé; vysvětlovali personálu a
spřádali vlastní plány – Bren jen doufal, že nezahrnují ozbrojený průnik do
průchodů pro údržbu.


Ale kdyby Cech pilotů
uvěřil, že by mohl vytáhnout proti Jaseovi a ovládnout loď, byl si Bren
naprosto jistý, že by se vdova dala do pohybu velmi rychle – posádce by jistě
neublížila, ale přesto by měla brzy ve svých rukou veškerou ostrahu, všechna
rozhodnutí a všechny příkazy. Sabinová tu nebyla a Ilisidi nyní neviděla
nikoho, kdo by ji zastavil, nikoho, s kým by mohla přímo jednat o teritoriu – a
co přišlo dál, to bylo stejně základní jako gravitace a stejně fundamentální
jako historie atevských asociací: mocenské vakuum mezi atevy prostě nevydrželo
ani deset minut. K atevským válkám docházelo nejčastěji omylem, když signály
nebyly úplně jasné a kandidáti na uprázdněné místo se takříkajíc srazili ve
dveřích.


Což znamenalo, že signály
už létaly, i když lidé je nevnímali. Pokud se Jase dost silně nepostaví proti
Ilisidi ve jménu Sabinové – stane se to. A to znamenalo, že se tu rozvíjela
velmi nebezpečná nerovnováha sil, pokud se Bren nedostane nahoru a nezaujme
pozici, v níž by mohl udržovat rozložení sil mezi Ilisidi, Cechem a lodní
autoritou.


A co by Cech udělal, kdyby náhle zjistil, že loď, na
niž spoléhali jako na své dědictví, na své jediné, životně důležité pouto s
vesmírem, na svou ochranu a útočiště… tato loď že je v rukou cizinců?


A co by udělala posádka Phoenixu, kdyby atevové porušili všechny
tradice a náhle se postavili proti Cechu – který měla posádka stále méně a méně
ráda?


Doufal, že nebude muset na
tyto otázky odpovídat, než skončí následující hodina – a především ne na ty
poslední dvě.


I když několik hodin spal,
byl vyčerpaný. Nechtěl teď nic víc než postel, do které by zapadl.


Ale rychle se převlékl do
modrého svetru a stejně tak modrých kalhot, které se daly jen stěží odlišit od
běžných uniforem posádky.


Vlasy – inu, to byl
problém. Dokonce ho napadlo, že by si je ostříhal, i když běžní členové posádky
měli vlasy různé délky – no, všichni je měli kratší než on. Ale měl je svázané
v obyčejném copánku, jako Baniči nebo Jago, a rozhodl se ho drze nosit všem na
očích.


„Kabát, nandi?“ navrhl
Bindanda. Bren zjistil, že je v něm kapesní komunikátor. Navlékl si ho přes
copánek a zarazil Jeladiho dobře míněný pokus vyprostit z něj jeho vlasy.


Právě v tom okamžiku mu
Narani nabídl malou pistoli – malou z pohledu atevů – skrytou zbraň pro vraha.


Brenova vlastní pistole.
Už to bylo tolik let – a personál ji měl pořád naolejovanou a připravenou.


„Kdyby to bylo nezbytné,
nandi,“ řekl starý pán. „Kdyby ji jeden v horních patrech z nějakého důvodu
potřeboval.“


Bren zaváhal. Myslel si
ne, jistěže ne. Nahoře velel Jase. On sám nebyl nijak zvlášť dobrý střelec, se
svou ostrahou se rozhodně měřit nemohl. S pistolí by možná představoval pro
svou stranu větší nebezpečí než bez ní, kdyby spoléhal jen na svůj důvtip.


A potom si pomyslel,
odvážím se ji nevzít? Odvážím se nezajít tak daleko, kdyby to bylo nutné? Kdyby
se musel krýt a dostal se ke služebním průlezům – o co se ještě hádal? Jaká
mnohem drastičtější situace se mohla nahoře rozvinout, když na palubu mířili
vyšetřovatelé Cechu?


Vzal si pistoli. Samosebou
byla nabitá – dědečkovský Narani sám patřil k Cechu vrahů a rozhodně se
takových věcí neštítil. Bren vyšel ke stanici ostrahy, kde Baniči a Jago
dvakrát překontrolovali drátovou anténu vmontovanou do jeho límce.


„Dejte si dobrý pozor na
vysílání v blízkosti těchto jedinců, kteří přichází na palubu, Brene-ji,“ řekl
Baniči. „Mohli by mít prostředky, jak si ho všimnout.“


„Mám pistoli,“ řekl Bren –
jako by ji Baniči a Jago mohli při vylaďování spojů přehlédnout. „Vůbec
nemyslím, že bych ji potřeboval, nadiin-ji, ale jeden předpokládá, že je lepší
ji mít a nikdy ji nepotřebovat.“


„Dávejte pozor při střelbě
v blízkosti vedení a tlakových uzávěrů,“ řekla vážně Jago a Baniči dodal:


„V případě potřeby však
střílejte. Bezpečnostní systémy jsou obecně adekvátní a rychlé. Kdyby selhaly,
hledejte dveře, které byste mohl zavřít.“


Kdy jeho ostraha otestovala
tuhle teorii?


„Udržujte otevřený
komunikační kanál,“ řekla zleva Jago. „V obecné lodní aktivitě bude stálý
signál méně nápadný než přerušovaný. Mluvte mosfei’. To také nebude působit tak
nápadně. My ovládneme tuto loď,
Brene-ji, jakmile by bylo ohrožené vaše bezpečí nebo volnost.“


„V takové chvíli bude
jeden velmi vděčný,“ řekl tiše Bren. „Ale jeden vroucně doufá, že se nic
takového nestane, nadiin-ji.“ Vyčerpání ustoupilo roztřesenému bzukotu
dobrodružství. Byl ozbrojený, měl mikrofon a byl odkázaný jen na sebe, poprvé
za… Bože, to bylo už skoro deset let?


Myslel, že se o sebe pořád dokáže postarat sám.
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Ze všeho nejdřív se Bren
rychle spojil s Ginny. Prostý fakt, že se dostal do její sekce, ho uklidnil ve
dvou věcech: že se Jase postaral o situaci a že dveře jejich sekce skutečně
nejsou uzavřeny pro jejich osobní kódy.


V chodbě překvapil jednoho
z Ginniných mužů. Byl to Tony. Tony Calhoun, robotika.


„Pane Camerone, pane.“


„Dveře jsou nastavené,
zvenčí je automatický zámek, ochrana proti inspektorům ze stanice, ale kódy na
padech pořád fungují. Hlavně, proboha, ať nikdo nejde ven a nezapomene svoje
ruční kódy. Je Gin volná?“


„Ano, pane. Pro vás ano.“
Tony zabušil na dotyčné dveře. Dvakrát. Třikrát.


Gin otevřela, zabalená do
dvou ručníků. „Potřebujete pomoc?“


„Jenom abyste dávali
pozor. Jdu podpořit Jaseho, pokud to bude potřebovat. Vy jste tady dole, abyste
podpořili mě, kdybyste mohli – můj personál všechno monitoruje. Kdyby
potřebovali, aby se někdo jen tak podíval nahoru, může tam jít někdo z vašich lidí,
že?… Baniči by mohl chtít něco podniknout, ale jsem si jistý, že ocení
prostředníka, pokud to bude možné. Mezitím bude možná můj personál potřebovat
záložního tlumočníka. Zvládnete to vy?“


„Jak jen budu moci,“ řekla
Gin a pevně přitom svírala své ručníky. „Cokoli budou potřebovat. Cokoli budete
potřebovat vy. Běžte. Pusťte se do toho.“


Ozvala se vzdálená rána –
přechodová komora. Někdo přicházel na palubu – nebo z ní odcházel. Bren a Gin
proti své vůli zvedli pohled a podívali se jeden na druhého.


„Uvidíme se,“ řekl Bren a
vrátil se o těch šest kroků do chodby a k výtahu. Doufal, že tenhle systém pořád reagoval na jeho
kód, a doufal, že nenabere žádné další pasažéry.


Výtah se pohnul. Bren
zadal cíl, ne můstek, ale úroveň pro posádku.


Byla prázdná. Posádka
pořád čekala na příští změnu směny a nikdo neměl povolení vycházet na chodbu –
ani kvůli jídlu, ani kvůli ničemu jinému.


Tajemství, ta na téhle
cestě nebyla, ne mezi kapitány a posádkou. Ale zákaz vycházení musel posádku
zlobit – a teď už to nemohla být jenom otázka bezpečnosti, ne, když byla loď
spojená se stanicí.


To nebyla dobrá situace;
rozhodně nepřispívala k dobré náladu na palubě – ostatně, loď už jednu vzpouru
zažila. A Jase je nepropustil. Jase jistě nechtěl,
aby byli řadoví členové posádky k dispozici každému inspektoru Cechu, který
by je chtěl vyslýchat. Bren si dokázal představit první otázku:


Tak kde jste byli
posledních devět let?


A druhou.


Jací cizinci?


Druhý cyklus přechodové
komory. Bren zjistil, že mu srdce bije rychleji; jeho kroky zněly na druhé
palubě velmi osaměle.


Sabinová velmi
pravděpodobně odcházela se svou stráží, ale nebrala s sebou vetřelce z Cechu.
Nemohli mít takové štěstí, že by se to vyřídilo rychlou formalitou a uvolněním
zákazů. Inspektoři Cechu teď byli na palubě, to by se Bren vsadil, stejně jako
by se vsadil, že Sabinová už na palubě není a lodní ostraha šla s ní, takže tu
zůstali technici, Jase a ta část posádky, která udržovala, čistila, obsluhovala
a vykonávala různé další věci, mezi které však ozbrojený odpor nepatřil. Pokud
Cech věděl, loď teď byla bezbranná.


Ovšem Sabinová nebyla
jediným prchlivým kapitánem. Jase svou prchlivost větší část roku držel pod
pokličkou – ale existovala. Cechovní vyšetřovatelé skočí po jakékoli zámince,
budou se vyptávat na každou anomálii; a jestli něco najdou, začnou své nosy
strkat hlouběji a hlouběji.


A kapitán, který se
nevyznal v systémech, si musel udržet autoritu.


Když sem Phoenix přiletěl před deseti lety, vrhli
se řadoví obyvatelé stanice na palubu lodi a odletěli směrem ke své největší
naději, kolonii, kterou zanechali u Alfy? Ne. Stejně jako řadoví členové
posádky nevybíhali do chodeb a nedělali si, co se jim zlíbilo. Vesmířané žili v
přísné disciplíně a nedělali to, co by dělali Mosfeiřané, nebrali si dovolenou,
když už to nemohli vydržet, nepodávali výpověď, nestěhovali se. Poslouchali…
kromě jedné významné výjimky, když čtvrtý kapitán, jemuž chyběly informace,
vyvolal vzpouru.


Vedení Cechu chtělo, aby
Ramirez odletěl a znovu navázal kontakt s dávno opuštěnou kolonií. Ale čtvrtý
kapitán Pratap Tamun vyhodnotil situaci, spolupráci mezi Ramirezem a planetou
atevů, a vyvolal vzpouru, která sice neuspěla, ale zasela do posádky Phoenixu nepříjemné otázky.


Osamělý zvuk jeho
vlastních kroků. Zavřené, poslušné dveře. Na nic se neptejte, nedozvíte se
žádné lži.


A co ještě bylo v Ramirezových rozkazech, když ho Cech poslal k Alfě?


A čemu Sabinová opravdu
rozuměla na tom posledním Ramirezově setkání s Cechem? Co měla v úmyslu udělat,
když si jako eskortu vzala ozbrojenou jednotku… nějakých dvacet mužů a žen,
svou obvyklou čtveřici a pana Jenretta?


Mezi jinými věcmi bylo
jisté, že v Ramirezových rozkazech nebylo nic o tom, aby Phoenix zaujal druhé místo po domorodých vládách na planetě.


Ani aby zaujal druhé místo
po kolonistech, kteří měli řídit stanici. I to bylo velmi jisté.


Bren měl podezření, že
Ramirez měl v úmyslu ovládnout kolonii,
která, jak na Reunionu věřili, řídila stanici – pravděpodobný rozkaz Reunionu
byl: získejte nad ní kontrolu, řiďte ji, hlaste se.


Ovšem rozkazy byly k ničemu,
když se ukázalo, že v systému Alfa není ani funkční stanice ani lidé, kteří by
se dali využít. Ramirez musel improvizovat. Ramirez rychle zjistil, že jediní,
kdo mu mohli dát to, co chtěl, byli atevové, a Bren měl stále větší podezření,
že Ramirez měl od začátku tendenci myslet si, že odpovědi by mohly přijít od
ne-lidí: šel za svým předpokladem jako za náboženským zjevením, jakmile jednou
našel partnera k jednání v osobě Tabini-aijiho a zjistil, že jeho víra mu
odpovídá. Jeden krok a další a Ramirez se na hony vzdálil úmyslu Cechu: vzpoura
byla poražena a Ramirez zemřel v posledních stádiích svého snu.


Co by tedy teď mohla
Sabinová dělat jiného než Cechu ještě jednou lhát a přísahat, že Ogun řídí
kolonii Alfa a všechno je právě tak, jak Cech doufal?


Mohla samozřejmě okamžitě
zradit Oguna a všechny ostatní a říct Cechu pravdu; vsadit na to, že stanice se
svým větším počtem lidí a možná i větší palebnou silou dokáže napadnout loď a
znovu ji získat pro sebe… loď, ze které ona odvedla všechny, kdo měli výcvik a
mohli by se takové invazi postavit.


Tohle byla Brenova nejhorší obava – a chodby mu díky ní připadaly velice, velice
strašidelné a cizí. Jeho předkové kolonisté přijímali z těchhle chodeb rozkazy.
Jeho předkové kolonisté, když ještě žili na stanici, poslouchali, poslouchali a
poslouchali. Po celá staletí šlo všechno tak, jak si přál Cech.


Teď byl tady, a bez
eskorty. Byl sám, jeho kroky se v nižší chodbě hlasitě rozléhaly, a naprosto
jistě nebyl tím, co si na Reunionu představovali pod pojmem obyvatel Alfy. I
posádka lodi zmutovala, naučila se milovat ovocné nápoje a jídlo, které
nerostlo v nádržích.


Ale teď se postavili
autoritám, které už v lidských záležitostech figurovaly tak dlouho, že dokonce
i kolonista sebou škubl, když Cech vydával rozkazy nebo ultimáta. Děsili ho.
Nevěděl, proč by měli: když odlétal z Alfy, nic takového neplánoval, ale tady,
na druhém konci dalekohledu, byla zatvrzelost Cechu skutečná. Tady byla vidět
už z prvního kontaktu. Ten jejich absolutní zvyk komandovat.


A Sabinová raději zavřela
všechny čtyři směny své vlastní posádky, než aby je nechala setkat se tváří v
tvář s autoritou Cechu. Ani Jase nevydal rozkaz, kterým by to zrušil.


Doplňte palivo. Položte
dost lží, abyste vydláždili cestičku. Dostaňte je na palubu a potom jim řekněte pravdu. To nebyl
způsob, jakým by chtěl Bren postupovat.


Nebyl to způsob, jakým by
chtěl postupovat Jase: tomu Bren
věřil stejně tak, jako doma věřil ve východy slunce.


Ale neměl žádné odpovědi,
žádný geniální způsob, jak zvládnout situaci, který by nemusel skončit
vyvoláním krize – a právě teď se bál, že Jase má na můstku spoustu práce.


Potřeboval myslet a mozek
neposkytoval odpovědi. Holé stěny a prázdné chodby nápady vysávaly a zpátky
nevracely nic než ozvěnu. Žádné zdroje, žádná chytrost.


Vzdá se Cech velení, i
když nad poničenou stanicí, a ztráty veškeré moci jeho příslušníků výměnou za
ubytování v mezipalubí lodi coby obyčejní pasažéři? To nebylo nijak zvlášť
pravděpodobné. Až budou na palubě lodi, budou předpokládat, že jí velí. Budou
chtít velet Alfě, až se tam dostanou.


Bylo o moc jednodušší
věřit ve zdravý rozum Cechu v domovské soustavě, kde zdravý rozum a zdravé
rozhodování obvykle vedly k racionálním rozhodnutím, která sloužila veřejnosti
– a kde termín „vláda“ neoznačoval tajnůstkářskou bandu starých mužů a žen,
rozhodnutých přesně dodržovat staletí starou sadu lodních pravidel, která se už
na loď ani nevztahovala.


To, s čím se tu setkali,
bylo šílenství.


Cech by dokonce mohl
propadnout mámení, že se teď může postavit té lodi venku, protože Phoenix měl nějaké zbraně – pro účely
omezené obrany. Ovládnout Phoenix, říct
pilotům, kteří nikdy nevystřelili v hněvu, aby začali střílet po cizincích,
kteří už viděli Cechovní rozhodování?


To nebylo pravděpodobné.


Jestli měl Cech zamrazené
nějaké pozůstatky toho cizince, možná by mohli nějak zařídit, aby se jim
dostaly do rukou – čím by to ale zdůvodnili? Zvědavostí?


Tohle nebude jednoduché.
Ani trošku.


Netušili, jaké meze má
trpělivost cizinců. Ať už před deseti lety stanici zasáhlo cokoli, naznačovalo to,
že cizinci mají zbraně. Bren v ty
zbraně věřil.


A zatímco Phoenix devět let vytvářel pečlivě
propracované plány, které zahrnovaly stažení Cechu z této stanice – tak Cech
nepochybně posledních devět let strávil vymýšlením něčeho úplně protichůdného.


Kroky a ozvěny. Bren byl
nahoře – dole – relativně řečeno – a snažil se ze sebe shodit atevský způsob
myšlení a pokoušet se myslet tak, jak musel myslet člověk, co nebyl zvyklý na
planety, tam na můstku…


Ach můj bože. Planeta. Nahoře na můstku.


Obrázek na stěně Jaseovy kanceláře. Člun. Ryba.


Na obrázku nebyli žádní
atevové, jenom moře a vzadu náznak mysu. Ale ten obrázek byl důkazem, že Jase byl na planetě, což byla jasná
známka toho, že situace byla značně odlišná od té, kterou Phoenix očekával, když přiletěl ke stanici. Co víc, vedlo to k
otázkám na Jaseho a otázky vedly k otázkám, pokud Jaseho nenapadne strčit ten
obrázek do zásuvky stolu dřív, než vpustí Cechovní inspektory na to
nejlogičtější místo na lodi, které by chtěli navštívit: kancelář úřadujícího kapitána.


Zachřestění lehkého kovu.
Vozík.


Zvuk dveří.


Vozík s jídlem. Bren ten
zvuk znal.


Kuchyně byla v provozu.


„Jdu do kuchyně,“ zamumlal
pro svůj naslouchající personál, zahnul do postranní chodby a udělal to… první
zkouška ohněm jeho anonymity. Zkusí se vydávat za člena posádky před kuchařem a
jeho personálem. Otestuje vodu.


Možná si ten vozík s
jídlem půjčí – to byla rozumná výmluva, proč se pohybuje po lodi, když se
obyčejná posádka musí zdržovat v kajutách.


Opuštěnými chodbami došel
daleko na záď. Kousek seběhl a za širokými, holými dveřmi – jeden musel vědět,
že to je kuchyně, stejně jako to, co se skrývá za řadou jiných neoznačených
oblastí na lodi – uslyšel obyčejnou lidskou činnost, uklidňující a běžnou.
Kamkoli v kuchyni šel, viděl muže a ženy, kteří tu tvrdě pracovali, kuchaře a
kuchtíky, kteří naplňovali zdejší vzduch pikantní vůní bylinek, kteří vařili,
chřestili pánvemi a vytvářeli jídlo pro posádku, ať už byla uvězněná v kajutách
nebo ne.


Uhnul masivnímu podnosu
neupečených rohlíků v rukou muže, který mu věnoval jenom zaměstnaný, prchavý
pohled.


Potom se muž zastavil a
užasle se na něj podíval ještě jednou.


Bren už byl na palubě rok
– znal personál a znal jejich tváře. Oni ho znali od pohledu. Ale nepoznali ho
na první pohled; to bylo dobré.


Bren neměl přesný plán –
ale najednou našel přinejmenším sklad surového materiálu. Vesele zamával muži s
podnosem a klidným krokem se vydal ke kuchaři, kterého zahlédl u sporáků.


„Zdravím, pane
šéfkuchaři.“


„Pane Camerone.“ Přirozené
překvapení. Náznak hlubokého znepokojení. „Co se tam nahoře děje?“


„No, máme malý problém,“
řekl Bren. Lidé se kolem něj shlukli, aby slyšeli; jejich okolí se nejdřív jen
trochu zklidnilo, ale brzy zavládlo hrobové ticho. Bren nijak zvlášť neztišoval
hlas; rozhodl se, že když lidé v kuchyni jen tak trochu zaslechnou pravdu, bude
to lepší – drby na lodi nikdy nepotřebovaly povzbuzování.


A tak začal starý dobrý
sjezd na intrikách. Nebyl Bren
Cameron, který právě přijel z ostrova a byl slepý k celému světu. Byl, jak si
připomínal, paidhi-aiji – aijiho vlastní tlumočník, který ovládal komunikaci,
který ovládal diplomacii mezi dvěma druhy – a který byl zvyklý na ty
nejmazanější podfukáře a pokoutné intrikány v Šejidanu. „Prozatím je všechno v
pořádku, až na to, že stanice pevně uzamkla palivo a chce mít Sabinovou ve
svých kancelářích a své inspektory na
naší palubě, jako kdyby se starší kapitán musela zodpovídat jim.“ To nebylo řečeno tak, aby to hrdá
a nezávislá posádka přijala dobře, ani trochu. „Takže, myslíte, že bych mohl
dostat košík sendvičů, které bych odnesl na můstek jako výmluvu, abych tam mohl
být a zjistit, co se děje?“


Šéfkuchař, jmenoval se
Walker, zamračeně poslouchal. „Co si myslíte,
že se děje, pane? Co do prdele, promiňte mi ten výraz, chtějí, pane?“


„Chtějí, abychom říkali
‚ano, pane‘ a přijímali jejich rozkazy, a nemyslím, že by kapitáni s tímhle
plánem souhlasili. Já nemluvím oficiálně za kapitána Grahama – ale na svou
vlastní zodpovědnost půjdu nahoru a zjistím, jestli nemá nějaké rozkazy, které
nechce vyhlásit palubním rozhlasem. Kdybyste mohli tak nějak roznést malou
svačinu po palubách a přitom zároveň předat posádce, která je zavřená, důležité
informace, to by bylo možná dobré – řekněte jim, ať podporují kapitána, řekněte
jim, ať se vůbec nezmiňují o atevech ani o planetě, kdyby se lidé z Cechu
ptali, děj se co děj. Jestli mají nějaké obrázky, které by mohly tuhle
informaci poskytnout, ať je dají pryč. A nedělejte nic, co by lidé ze stanice
mohli použít jako záminku pro cokoli dalšího, co chtějí udělat. Starší kapitán
si s sebou vzala všechnu naši ostrahu, snaží se to Cechu vysvětlit na stanici.
Kapitán Graham tu má tak trochu prázdné ruce, a má obavy, že ovládnou loď.“


Mezi přítomnými to začalo
šumět.


„Že ovládnou loď,“
opakoval Bren. „Tomu bychom velmi silně odporovali, dámy a pánové. Kapitán
Graham má starosti: kapitán Sabinová riskuje krk ve snaze dosáhnout alespoň
přijatelné domluvy a přístup kapitána Grahama je, že pokud by se byť jen pokoušeli tvrdit, že její ustanovení
starším kapitánem této lodi není oficiální, dokud ho neodsouhlasí, pánové, pak
bude tato loď vážně protestovat. Kapitán Graham se bojí, že ti vyšetřovatelé
mohou ztížit věci na můstku. A já chci
nějakou výmluvu, abych mohl jít nahoru na můstek a rozhlédnout se kolem a
získat absolutní jistotu, že tam nedrží posádku v šachu namířenými zbraněmi.“


V kuchyni zavládlo ticho.
Ani miska nezachřestila.


„Co budeme dělat, pane?“
zeptal se Walker.


„Podporujte kapitána
Grahama. Buďte připravení, kdyby byly problémy; kdyby tady dole došlo k
nějakému průniku, potlačte ho. Šiřte slovo. Venku vyčkává cizí loď, sleduje
všechno, co se děje, očekává, že
tenhle zmatek vyřešíme. Zatím se chovali celkem civilizovaně – nechali nás sem
letět, abychom dostali odpovědi od administrativy stanice. Vím, že cizinci
čekají. Mluvil jsem s nimi, do té
míry, do jaké se tomu dá říkat mluvení, a v tuhle chvíli spolupracují lépe než
autorita na stanici – která nastražila výbušninu, abychom se nedostali k
palivu, které potřebujeme, doneslo se to sem dolů? A na ní je cedule, která nám
v našem vlastním jazyce říká, že nám to vybuchne do obličeje. Nemyslím, že by
tuhle ceduli mohli přečíst cizinci. Cech o té lodi nechce vůbec nic říct a teď
si klade požadavky, jako by to byla vina kapitána Sabinové, že mají ve stanici
díru. Cech pomocí toho paliva nutí staršího kapitána k tomu, aby přišla do
jejich kanceláří a předložila své papíry,
jako by měli velení nad touto lodí, což si ona nemyslí.“


„Ne, pane,“ řekl jeden muž
a tucet dalších to opakovalo.


„Ale jsme tady,“ řekl
Bren. „Nevíme, proč se nevinní lidé, které jsme sem přiletěli zachránit,
nehrnou na palubu, aby se odtud dostali. Nebo proč se prostě nenalodili, když
tu loď zakotvila minule. Věříme, že na stanici jsou lidé, kteří by se mohli
chtít nalodit. Ale neobjevují se a jediná komunikace, kterou máme, je cedule,
která říká ‚ruce pryč od paliva‘. Proto nebyla vyhlášena svoboda pohybu. Chci
se dostat nahoru, abych trochu pomohl kapitánu Grahamovi, a říkám si, že
kuchyňský personál, který přiváží jídlo, nebudí takové podezření takže, můžete
přijít na to, jak zařídit, abych vypadal, že patřím ke kuchyni?“


Walker se rozhlédl kolem.
„Na můstku chtějí další sendviče,“ zavrčel a lidé se rychle dali do pohybu.


Potom se přímo zeptal
Brena: „Co si myslí o téhle situaci babička? Co atevové – stojí za vámi?“


„Stojí za vašimi kapitány,
zatímco kapitán Graham dělá, co je v jeho silách, aby se nikdo zvenčí k páté
palubě ani nepřiblížil. Nechceme vysvětlovat celých posledních devět let naší
aliance Cechu, který je tu na mrtvém bodě s cizí lodí a nechce s námi jednat na
rovinu. Nechceme je vyděsit. Babička ’Sidi chápe velmi dobře závažnost téhle
operace. V tuto chvíli jste vy pravděpodobně jedinou skupinou, která se může
volně pohybovat. Můžete nosit zprávy, získávat informace, přenášet je zpátky
sem, přenášet signály, přenášet plány, kdyby
to došlo tak daleko. Nemůžu ani dostatečně zdůraznit, jak je důležité, abychom
tady dole udrželi klid, abychom udrželi vaši svobodu pohybu a zůstali
připravení podpořit kapitány.“


„To je zatracená pravda,“
řekl Walker. V uličce se objevil kuchař s požadovaným košíkem na naloženém
podnose s nápoji. Walker převzal zboží a celé to předal Brenovi – bylo to
neobvykle těžké. „Cokoli potřebujete, pane. A cokoli potřebují vaši dole na
páté palubě, jestli budete muset zůstat zamčení. Pro můstek platí to samé.“


„Předám to,“ řekl vážně
Bren a potlačil reflex uklonit se. „Děkuji vám, šéfkuchaři. Děkuji vám všem.“


Vyšel ven, obyčejný člen
kuchyňského personálu na pochůzce, která zahrnovala sendviče, pití, a nyní i
můstek. Nic nevěděl, neměl žádný postranní motiv, neměl odznak ani průkaz.
Nikdo na lodi nikdy neměl odznak, stejně tak jako byste na chodbách marně hledali
směrovky. Všichni byli jedna rodina. Cizinci, jakmile jste na ně posvítili, tu
působili jako příslovečná pěst na oko.


Soudě podle prvotní reakce
pracovníka v kuchyni, Bren nevypadal tak cize. A byl si jistý, že Jago docela
dobře rozuměla všemu, co právě řekl v lodním jazyce – přinejmenším smyslu a
záměru. Hlavně proto, že Ginny se už podle jeho názoru určitě dostala do
stanice ostrahy, aby pomohla s nuancemi.


Nesl svůj náklad hlavní
chodbou zpátky k výtahu. V tuto chvíli si s agenty Cechu na lodi nedělal
starosti. Byl jenom obyčejný člověk, to bylo všechno, člen posádky, který se ze
všeho nejvíc obával toho, že poplete objednávky.


Vmanévroval podnos do
výtahu a klouby prstů stiskl potřebná tlačítka. Držel podnos, aby se netřásl, a
nasadil na tváři vyrovnaný výraz.


Jeden hluboký nádech, než
se dveře otevřely. Vyšel za krátkou přepážku, která oddělovala oblast s výtahy
od můstku.


Z druhé strany vyšel muž v
šedém pancíři a namířil na něj pušku.


Vida, vida, tohle bylo jiné. Bren neměl žádný
problém zatvářit se rozpačitě, zatímco vstřebal bezprostřední a celkem úplný
obraz situace – rozzlobený, poplašený Jase, posádka můstku sedící u nečinných
stanic na nehybné lodi, zatímco se čtyři muži v šedých pancířích a jeden
šedovlasý v šedé uniformě – zřejmě technik – nakláněli nad konzolí číslo jedna.
Dotyčný technik se nakláněl dost nepohodlně, ale svého místa se nevzdal.


„Sendviče, kapitáne.
Kuchař myslel, že je budete potřebovat.“ Bren použil svůj nejlepší, nejširší
lodní přízvuk, ozbrojenou hrozbu jednoduše ignoroval a potácel se dál. Nabídl
podnos Jaseovi, který jenom mávnul, aby šel dál – žádná výměna pohledů, jenom
sevřené rty a situace, ve které bylo ach-tak-vítané, že se tu prochází vetřelec
z podpalubí, ale kapitán k tomu vůbec nic neříkal.


Zaměřily se na něj úzkostné
pohledy z různých míst. Technici ho poznali a podařilo se jim to opravdu
bravurně nedat najevo. Nepřátelské pohledy Cechu ho zhodnotily jako
nepříjemnost, hlupáka s úkolem převážně pod jejich rozlišovací schopnost, a
přešly ho.


„Nevím, co tu máme,“ řekl
Bren první techničce na můstku a podíval se na překrojenou stranu sendvičů.
Jase zatím pokračoval ve svém sporu s agenty Cechu. Bren nechal techničku, aby
si vybrala sendvič, a potom přešel k Cechovnímu vyšetřovateli. „Vy jste ze
stanice.“ Geniální postřeh. „Vsadím se, že jste rád, že nás vidíte.“


„Camerone.“ Přísné
napomenutí od Jaseho. Jasné varování. „Dělejte svoji práci.“


„Ano, pane.“ Otočil
vlídnou tvář k Cechovnímu vyšetřovateli. „Chcete sendvič, pane? Mám tu pár
navíc.“


„Ne,“ řekl vetřelec.


„Já si jeden vezmu,“ řekl
sužovaný hlavní technik, kterému muž z Cechu nakukoval přes rameno.


Bren ho nechal, aby si
vybral, zatímco Jase se dál hádal s Cechem. „Bez přímého rozkazu staršího
kapitána ne.“


Bren se vydal řadou,
rozdával pití a sendviče, zády k problému. Jeho pohled se setkal s ustaranými
pohledy posádky. Jeden pohled za druhým, všechny varovné, všechny se zoufale
ptaly.


„Kuchař nechává
pozdravovat,“ řekl Bren a doufal při bohu, že se nikdo nepokusí o nebezpečnou
šeptanou zprávu. Bren byl zvyklý na ostrý atevský sluch – a na elektroniku,
která ho běžně vylepšovala. Na vetřelcích byla elektronika jasně vidět;
nepochybně měli i zesilovače. Bren měl silné podezření, že mají i nějaké
spojení s velitelstvím Cechu, ale možná ne tak dobré, jak by chtěli, ne přes
dva trupy a technická fakta jejich spojení. Bren nepotřeboval předávat
specifické zprávy. Už jeho přítomnost s podnosem plným sendvičů říkala, že
kuchař ví, takže posádka dole ví a atevové a Mosfeiřané vědí. On nepředstavoval
hrozbu – ale atevové byli známí svými nenápadnými a tichými intervencemi.
Nepropadejte panice, říkal tím, že tu byl. My víme. Babička ’Sidi ví. Kapitán
má ozbrojenou a schopnou podporu.


Jaseova probíhající debata
s Cechem – Bren ji vůbec neslyšel, ale zdálo se, že inspektoři z Cechu
požadovali, aby jim ukázal deník, a Jase stále říkal ne, starší kapitán
nařídila něco jiného, starší kapitán to musí povolit a starší kapitán tu není,
takže to budou dřív v pekle rampouchy, než se tu kdokoli, kdo není z posádky,
něčeho dotkne.


„Ne, dokud nebude na této
palubě a nezmění rozkaz,“ řekl Jase. Dokonalá imitace podřízeného soustředěného
na jedinou věc a naprosto bez představivosti potřebné k tomu, aby se jí nějak
vzepřel. Na druhou stranu, lidé z Cechu chtěli zavolat velitelství a navázat přímý
kontakt se Sabinovou.


„Na tom nesejde,“ řekl
neoblomně Jase. „Na tom nesejde. Dokud nebude na této palubě, může říkat
cokoli, já mám své rozkazy. Ať už řekne cokoli, pro mě to nebude znamenat vůbec
nic, dokud nebude zpátky tady a nebude to moci říct na naší palubě.“


Vůbec poprvé se v
šílenství kapitána Sabinové objevila jistá metoda: chtěli jste, šla jsem, teď
chcete něco jiného. Smůla. Prozradili jste se a já nebudu dělat vůbec nic,
dokud nedostanu odpovědi.


Bren při bohu doufal, že
se nikdo nepokusil použít proti Sabinové a jejímu týmu ostrahy sílu. Jeden
doufal, že se dostala do kanceláří Cechu, zhodnotila situaci a vysvětlila
Cechu, proč jim musí vydat všechny cizí pozůstatky a materiály, které zadržují,
a sbalit si kufry na dlouhou cestu.


Zatím se zdálo, že se
neozvala. Jase si stál na svém, vyslechl všechny argumenty, moudře přikyvoval –
a vždycky se zase vrátil k prostému zavrtění hlavou a opakování, že za hranici
vymezenou rozkazy kapitána Sabinové nepůjde.


Bren proplul kolem a jako
hlupák se podruhé pokusil podat kapitánovi sendvič a pití uprostřed sporu.


„Camerone,“ řekl varovně
Jase. „Nechte toho.“


„Ano, pane,“ řekl Bren,
jako by pochopil nějaký tichý, naštvaný rozkaz, a vydal se do administrativní
chodby. Cítil na zádech podezřívavý pohled Cechovních agentů. Jeden z nich ho
chtěl sledovat. To nebylo dobré.


Vzal podnos a košík do
Jaseovy kanceláře, sebral usvědčující obrázek z poličky a strčil ho na podnos a
pod košík, potom položil Jaseův sendvič a pití na stůl – přesně ve chvíli, kdy
se ve dveřích objevil stín.


A vstoupil.


„Nemůžu vás tu nechat,
pane.“ Bren nasadil dokonale zdvořilý, i když trochu nervózní tón a přitiskl k
sobě prázdný tác. Volnou rukou ukázal agentovi ke dveřím. „Musím jít, pane,
kdybyste mohl. Nemůžu nikoho nechat v kapitánově kanceláři. Směrnice.“


Agent se zamračeně vysunul
ze dveří. Ohlížel se přes rameno. Bren vyšel ven a jen tak mimochodem přitom
dveře zamkl.


Zbylo mu ještě jedno pití.
Bezstarostně ho nabídl agentovi – a nechal jeho chladný pohled proniknout svýma
očima. Jeho jediný osobní problém byl vrátit se s tácem a ohlásit se kuchaři.
Nevěděl, co dělá kapitán. Nevěděl, co je tady nahoře za problém. To nebyla jeho
práce. Jeho práce byla v kuchyni. Velké problémy řešili kapitáni a důstojníci.
Na něj toho bylo příliš.


Agent si vzal pití. Bren
nechtěl nic jiného než vrátit se zpátky do kuchyně. Nechtěl ztratit podnos.
Ne-zatraceně-pane, nechtěl se dívat do očí žádnému rozzlobenému důstojníkovi.


Ruka klesla. Bren šel svou
cestou. Když došel na můstek, přerušil kapitána uprostřed hádky. Znovu.
„Omlouvám se, pane, ale kuchař chce věděl, kdy se bude měnit směna.“


„Prostě to zařiďte,“ řekl
Jase. Tohle nebyla žádná náhodná
formulace. „Tito pánové půjdou na velmi krátkou obchůzku podpalubí – vyřiďte
operátorům dole, že mají svůj vlastní klíč.“


Zatraceně, pomyslel si
Bren. Svůj vlastní klíč. Bylo
všeobecně známo, že kapitáni mají klíče, se kterými se mohou dostat úplně
všude. Jestli je skutečně měli, pak nebylo chráněno nic kromě můstku, kde mezi
lidmi z Cechu a pulty zatvrzele seděli lidé.


Dal si dobrý pozor, aby z
jeho tváře nezmizel hloupý výraz. „Ano, pane.“ Přivinul k sobě podnos a vydal
se k východu. Kolem posledního agenta.


Který sklonil pušku a
zahradil mu s ní cestu.


„Co znamená ta puška?“
řekl Bren, když mu blesklo hlavou Jen ať
Baniči a Jago vědí, že mám problém. Nazlobeně řekl: „Co to znamená,
kapitáne?“


„Nebraňte mé posádce,“
řekl Jase, přešel a tvrdě pušku odtlačil nahoru. „Možná jste vymahač
všemohoucího Cechu, pane, ale nebraňte posádce, která provádí moje rozkazy.“


„Takhle to tady bude,“
řekl starší agent ze středu můstku. „Zůstaneme na palubě a budeme tu dozírat.
Budeme dozírat, dokud nám váš kapitán nedá přístup, a možná i potom. To je náš rozkaz z naší paluby a tím diskuse končí, kapitáne, tak si na to zvykněte.“


Situace zůstala na mrtvém
bodě. Bren se posunoval k výtahu – nezapomněl vrhnout tázavý pohled na Jaseho,
zdroj veškerého řádu, a zachytil jeho tichý rozkaz. Běž. Udělej něco.


Byli mezi příslovečným
kladivem a kovadlinou. Nemohli si dovolit, aby situace na můstku eskalovala,
pořád ještě neměli odpovědi ve věci doplnění paliva – a Sabinová byla na území
Cechu a zranitelná, možná ji dokonce vyslýchali. To nebylo dobré, nebylo,
nebylo. Bren mohl zavolat svůj personál, ale nebyl ještě připravený situaci až
takhle rozdmýchat.


„Camerone,“ řekl Jase.
„Běžte dolů. Uvědomte babičku.“


„O jakou babičku se
jedná?“ chtěl vědět starší zástupce Cechu.


„Starší důstojník,“ řekl
Jase. „Má na starosti logistiku na palubě pro kolonisty. Předpokládám, že to
bylo v souhrnu informací.“


Nebylo. Muži z Cechu
vypadali zmateně – neměli tušení, že loď přiletěla odvézt obyvatele stanice.
Ale podezřívavý člověk mohl uhodnout, co asi stanice nařídila nebo co chtěla od
Ramireze – evakuaci jako součást plánu jste mohli rovnou vyškrtnout, aspoň z
toho, co věděli tihle důstojníci nízké úrovně.


„Inu, logistika pro
kolonisty, to je náš úkol, pánové.“ Jase nasadil nejlepší imitaci Sabinové,
jakou ho kdy Bren viděl provádět. „Byl to náš úkol už minule, kdy sem loď
přiletěla, a já doporučuji, abyste to měli při prohlídce na paměti. Možná že
vaše velení neřeklo vašemu úřadu, jak to bylo přesně zařízeno, ale my očekáváme
v operacích jejich pomoc, očekáváme, že se určitý kontingent z vaší stanice
nalodí v pořádku a včetně svého
vybavení, a jestli se generální administrativa snaží v tuhle chvíli otočit a
zadání naší mise změnit, rád bych vám připomněl, že tu máte cizí loď, která se
zajímá o to, co děláme. Jsem si docela jistý, že její trpělivost je omezená, a
jestli chcete klást překážky tomu, abychom si vzali palivo, které potřebujeme
pro jednání s nimi, pak se musím ptát, zda je vaše administrativa zcela upřímná
k vám, k populaci stanice nebo k našim kapitánům.“


Bože. Jase se na
šejidanském dvoře něco opravdu naučil. Tohle
byl ten nejlepší improvizovaný řetězec výmyslů a polopravd od Ilisidina
banketu, ten den, co odstartovali.


Zdálo se, že velitele to
rozhodně zaskočilo. Po jeho hranaté tváři přeběhla minimálně jedna nebo dvě
pochybnosti. Bren, na druhou stranu, si připomínal, že nesmí vypadat ani
vzdáleně bystře. Byl jenom součástí nábytku. Měl v kapse pistoli, měl otevřenou
komunikační linku, které si buď nevšimli, nebo ji u člena posádky nepokládali
za nic neobvyklého, a dole měl posluchače, kteří, jak pevně věřil, všechno
zpracovávali a vymýšleli plány jak získat kontrolu nad lodí, kdyby to bylo
potřeba. Bren nemusel vůbec nic říkat. V hlavě neměl žádnou myšlenku kromě
bázně před autoritou a jistého zmatku z celé té situace.


„Camerone,“ řekl Jase.


„Pane?“


„Doprovoďte tohoto
důstojníka na dolní paluby. Ať si prohlédne úrovně pro posádku a pro kolonisty.
Nechte ho, ať si ozřejmí všechny otázky, které má.“


„Ano, pane.“ Byl moc rád,
že může odejít – tohle rozhodně nehrál. Zeptal se agenta, který ho zastavil:
„Chcete jít se mnou, pane?“


Cechovní vymahači si vyměnili
pohledy. Puška, to byla pořád otázka; ještě nebyla přímo v bezpečné pozici.
Druhý pohled.


„Zůstaňte v kontaktu,“
řekl starší důstojník a muž udělal krok a dotkl se tlačítka na přivolání
výtahu.


Kabina výtahu čekala hned
na jejich úrovni. Dveře se ihned otevřely. Bren nastoupil, ruce plné podnosů, a
uvolnil si prst, aby stiskl přivolávači tlačítko; srdce mu bušilo na poplach.
Měl zbraně: podnos s rovnou hranou a pistoli v kapse, ale dvěma nejlepšími
zbraněmi byl jeho mozek a to, že jeho a Ginnin personál o všem věděl. Byly tu
chodby pro údržbu. Jeho personál by se mohl
dát do pohybu a na to Bren nebyl připravený. Jase také ne – to by jistě do
nabízené prohlídky zahrnul i pátou palubu.


Dveře se zavřely. Agent
Cechu byl se svým pancířem, zbraněmi a vybavením skoro tak široký jako Baniči.


Ale nemyslelo mu to tak
rychle jako Baničimu. „Myslel jsem, že jedeme o jednu úroveň níž,“ řekl.


„Kapitán říkal, abych vás
provedl po palubě kolonistů, pane. Asi to budete chtít vidět, máme tam všechno
to speciální nastavení.“


Agentovi se nechtělo
přiznat, že on a jeho společníci nemají tušení, o jaké nastavení se jedná a jak
je to celé zařízené – zjevně nebylo nic neobvyklého na tom, aby různé úrovně
Cechu skrývaly jedna před druhou pravdu. Jestli bylo na druhém konci agentovy
elektroniky něco jiného než důstojník nejvyšší úrovně, dotyčná autorita bude
muset stále přemýšlet, jestli tu nejsou vyšší tajemství, kterým jsou jejich agenti bezděčně vystavováni –
Bren tipoval asi tak třicet minut administrativních zmatků, než se někdo zeptá
dost vysoko a dostane rozkaz něco udělat.


Ale touha vidět všechno,
co vidět mohl, by mohla tohohle chlapíka přimět, aby Brena v klidu následoval –
tím pádem zbývali na můstku tři, ne čtyři, a už to, že jich bylo o čtvrtinu
méně, dávalo Jaseovi víc prostoru k dýchání.


Dveře výtahu se otevřely
do mrazivé, velmi slabě osvětlené chodby.


„Co to je?“


„Úroveň pro kolonisty,
pane.“ Bren byl rád, že má kabát. Dech se tu srážel. Na okraji dveří se tvořila
jinovatka. „Právě ji začínáme rozehřívat.“


„Proč?“


„To netuším, pane. Podle
toho, co vím, nám někoho posíláte a tohle je prostor pro ně a my, hádám,
zachráníme situaci tam, kam letíme. Máme sklady – chcete provést po skladech,
pane?“


„Budu vám to věřit.“ Agent
vydechl skrz zuby a natáhl se po ovládání výtahu.


Bren zadal druhou palubu.
Rychle a jako první. První zadané číslo bylo platné, ledaže by ho někdo zrušil
– a nezdálo se, že by agent měl klíč.


„Co tam je?“ Výtah se dal
do pohybu.


„Další kajuty pro posádku,
pane.“ Pořád k sobě ještě tiskl podnos a košík – a Jaseův obrázek.


„Vy nejste moc chytrý,
co?“


„Ne, pane,“ řekl vesele
Bren, když se před nimi dveře výtahu otevřely.


Agent se zatvářil
znechuceně. Ale na téhle úrovni bylo světlo a teplo. Agent vyšel ven a Bren šel
po jeho pravici; přitom k sobě pevně tiskl podnos.


„Tady nejblíž je
ošetřovna, pane, když půjdeme rovně. A hned tímhle směrem je oblast pro
posádku.“ Přímo doprava, postranní chodba, slušná dálka, dvě další chodby. Z
dálky sem doléhalo řinčení a údery, to byl kuchař. Bren cítil, jak mu buší srdce,
zatímco jeho mozek se probíral chodbami, mapkami, ne tak úplně dokonalými
vědomostmi o tom, co kde bylo mezi těmihle neoznačenými dveřmi.


Tak například tu byl teplý
sklad, kam se ukládaly předměty, které různá oddělení často potřebovala a
nechtěla je mít zmrazené. Byly tu úklidové komory. Bren si z celého srdce přál,
aby se odvážil toho chlapa do jedné z nich strčit a zavřít dveře.


Ovšem on mohl mít dost
palebné síly na to, aby se prostřílel dveřmi, a většina z těchhle dveří byly
kajuty pro posádku. Bren nebyl expert na střelné zbraně. Nebyl si jistý, jak je
jeho puška silná. Přál si, aby mohl Baničimu a Jago tajně položit tuhle otázku,
ale nevěděl, jak jim tu zbraň popsat.


A tak šel a náhodně
otvíral dveře sekcí. Proplétali se druhou palubou a agent svou puškou mířil
převážně na stěny a ne na něj.


Odněkud se ozval zvuk
výtahu.


Muž se tím směrem podíval,
jako by viděl věci, které k sobě tak úplně nepasovaly.


A zastavil se. Vypadal
obezřetně. Poslouchal svou elektroniku.


„Co se děje?“ zeptal se
Bren.


„Mlčte,“ řekl agent. A
namířil na něj pušku, zatímco naslouchal.


Bren měl ruku na ovládání
dveří. Skladiště. Se srdcem v krku byl připravený provést zoufalý manévr a
doufat, že ty dveře budou stačit, kdyby neměl jinou možnost.


„Co je tohle?“ Agent
ukázal hlavní pušky na dotyčnou ruku.


„Komora pro údržbu, pane.“
Otevřel ji, aby to předvedl, a sundal ruku z panelu.


„Nechytračte. Kde je tady život?“


„Všechny tyhle kabiny.
Pořád ještě čekají v kajutách. Lodní pravidla, když kotvíme, pane.“


„Co je tohle?“


Ozval se zvuk, zařinčení,
zachrastění. Pohybující se vozík, a nebyl daleko. „Á, to bude myslím kuchyně,
pane. Personál rozváží jídlo. Lidi musejí jíst, i když je zadržená směna.“
Dveře spíže se zavřely. To dveře dělávaly, když si jich nikdo nevšímal. Ale
agent byl nervózní. Hodně nervózní. Jeho puška se stočila tím směrem. A něco v
cameronské krvi, nějaký dávný hlupák, najednou Brena donutilo strčit, když
někdo strčil do něj. „Dveře jsou automatické, pane. Pozor na prsty.“


„Kde je pomocné řídicí
centrum?“


„To je daleko odsud na
zádi, pane. Můžeme tam jít, jestli chcete. Ale je toho víc.“


„Půjdeme tam.“


Bren mu vyhověl. A tak
šli. Neviděli do slova a do písmene nic. Možná by mohli jít do kuchyně, rozhodl
se Bren – neměl žádný plán, nebyl si jistý, jak daleko je jeho personál nebo
jak dlouho tam ještě vydrží, zato si byl absolutně jistý, že někdo sleduje, kam
jdou. Mohl by odvést pozornost, možná tohohle chlapa s kuchařovou pomocí strčit
někam do skladiště; to bylo to nejlepší, s čím jeho amatérská představa
sólového hrdinského finiše přišla.


Ale v okamžiku, kdy něco
podnikne proti tomuhle člověku, ověšenému vší možnou elektronikou – a tohle asi
Baničiho a jeho personál napadlo také – bude se za to muset Jase zodpovídat
nahoře, kde byli lidé a všechno choulostivé vybavení. Nemluvě o tom, že tým
vymahačů měl zřejmě komunikační spojení s vnitřní strukturou stanice, kde by
případné represálie postihly i Sabinovou. Baniči a ostatní se možná přesouvali
do pozic v přístupech pro údržbu, hádal Bren – a takhle lézt mezi jednotlivými
úrovněmi lodi, to byla studená a úmorná práce. Ale nebyl sám. Byl si jistý, že
není sám a že na všechny problémy, které ho napadaly, někdo myslí: Baniči žil
možná kdysi v klamu ohledně slunce a hvězd, ale to, jak zvládnout ozbrojený
vpád a rukojmí, pro něj vůbec žádnou záhadu nepředstavovalo.


Otázkou bylo, kdo byl
rukojmí. Bren si myslel, že on ne – že on má vlastně tuto část problému pod
kontrolou.


A tak šli. A šli. Bren
blábolil o bezpečnostních procedurách, což byly ty nejnudnější informace z
oficiální prohlídky, které si dokázal vybavit, jakési shrnutí orientační
videoprohlídky, kterou dala posádka dohromady pro pozemské krysy. Při chůzi k
sobě tiskl podnosy a usvědčující obrázek a prováděl toho člověka jednou chodbou
sem a druhou zpátky; pod hrozbou jeho zbraně mu to připadalo jako věčnost.
Říkal si, že získává čas pro ty, kteří vědí, co dělají, aby něco vymysleli –
možná, že Gin bude komunikovat s Jasem a koordinovat akce.


Slabé řinčení mezitím
zavedlo Brena a agenta přímo k otevřeným dveřím kuchyně, kterými procházeli
kuchtíci. Ozbrojený člověk přitáhl úzkostné pohledy, ale nikdo díkybohu
nezpanikařil.


„Kuchyně, pane,“ pronesl s
úsměvem Bren a zavedl je dovnitř. Zastavili se těsně za dveřmi, kde Bren
odložil svůj podnos a náklad na nejbližší polici a doufal, že se nikdo
bezelstně nezeptá, co je to za obrázek.


Agent se na všechny úkosem
podíval. Jeden vozík s jídlem chtěl vyjet ze dveří. Agent mu stál v cestě právě
tak dlouho, aby začal překážet, nic neříkal, na nic se neptal, jen se díval.
Potom uhnul a nevinný vozík těžkopádně projel kolem něj.


„Chcete něco
nealkoholického k pití?“ zeptal se Bren. Už to opravdu přeháněl – a zároveň
říkal kuchařům, jakou roli stále hraje. „Šálek čaje, pane?“ Okamžitě ho
napadlo, jestli by jídelní menu a pachy planetárního původu nemohly tomuto
člověku prozradit totéž jako Jaseova fotografie, ale skoro cokoli se dalo
vydávat za syntetiku, pokud byl pozorovatel náchylný k víře, že nic jiného ve
vesmíru není. „Je moc dobrý.“


„Proto tady nejsem,“ řekl
agent a vyšel ven, přičemž Brena odstrčil stranou.


„A co tedy hledáte?“
Nejpitomější otázka této hodiny. Bren ho následoval. Znovu se dostal do vedení.
Bez usvědčujícího podnosu.


„Kontroluju věci,“ řekl
agent a někam náhodně ukázal. „Hledám odpovědi. Otevřete ty dveře.“


„To jsou jenom dveře,
pane. Je za nimi kajuta.“


„Tak otevřete ji?“


„Ano, pane,“ řekl Bren a
zdvořile stiskl tlačítko žádosti o vstup – jako když obyvatel planety klepe na
dveře.


Otevřít dveře chvíli
trvalo. Několik členů posádky v uniformách tu stálo a vypadalo zmateně.
Poplašeně, že ve dveřích jejich kajuty stojí cizinec s puškou.


„Tohle je pan…“ Bren
zaváhal, snažil se při vší té směšnosti udržet celou věc ve společenské normě a
nebyl si jistý, jaká úroveň pošetilosti by už přesáhla míru. „Přeslechl jsem
vaše jméno, pane.“


„Esan,“ řekl agent a vrhl
na oba obyvatele dlouhý, prázdný pohled.


„Pan Esan,“ doplnil Bren
představení, hloupě veselý. „Tady pan Esan dělá rychlou prohlídku lodi, než se
budou dělat formality. Kapitán Sabinová je na stanici a dělá, co je potřeba.
Kapitán Graham říká, že ho tu mám prostě provést.“


Ti dva členové posádky
nebyli hloupí. Pravděpodobně obdrželi kuchařovo varování a pochopili, že oni
jsou ti šťastlivci, kteří se musí vypořádat s tikající bombou.


„Rád vás poznávám,“ řekl
jeden z nich, vystoupil kupředu a podal Esanovi ruku.


Ten se, kupodivu, odtáhl.
Nejdřív se nabízené ruky nechopil. Potom ji sevřel, asi tak, jako kdyby mu
dotyčný člen posádky podával něco nepříjemného… nebo infekčního.


Vida, vida, vida.


„Benham,“ řekl člen
posádky, s tvrdošíjným veselím. „Roger Benham.“ Ukázal na druhého, mladšího
muže. „Můj bratranec Dale. Vítejte na palubě, pane Esane. Je dobré setkat se s
někým z Reunionu.“


„Těžká cesta?“ zeptal se
Esan.


„Ale, průměrná,“ řekl
Benham. „Rád vás poznávám. Esan. Žádné Esany na palubě nemáme.“


„My jsme šli všichni na
stanici,“ řekl pochmurně Esan a vyšel ven.


Bren zůstal s ním. Stále
se snažil být veselý. A hloupý.


„Tyhle ostatní jsou to
samé?“ zeptal se Esan – myslel dveře. Za těmihle nic podvratného nenašel.


„Všechny to samé,“ řekl
Bren. „Tedy kromě skladišť. Můžeme jít tam dozadu, jestli chcete.“


„Můstek,“ řekl Esan. Zdálo
se, že někoho poslouchá. Zamumlal k někomu na druhém konci tiché „Jo“.


„Ano, pane,“ zamumlal
Bren. Přemýšlel, že kdyby se nahoře něco opravdu ošklivě pokazilo, důstojník
Esan by prostě mohl tu pušku sklonit a bez varování ho zastřelit. V téhle věci
nemusela rozhodnout jen vdova, Baniči nebo Cenedi: i Sabinová by mohla něco
spustit, kdyby poslala zprávu; a Jase také, kdyby se rozhodl, že musí dát věci do
pohybu. A něco na můstku se zjevně změnilo.


Náhle.


„Zpátky k výtahu,“ řekl
Esan.


„Ano, pane,“ řekl Bren a
vydal se napřed. Začal přemýšlet o pistoli, kterou měl v kapse, a o tom, že
kdyby se nahoře věci pokazily, mohl by zabránit tomu, aby dorazily posily – ale
kdyby se dostal nahoru se svou elektronikou, mohlo by to Baničimu a Cenedimu
dát přímé informace o situaci. Zpotil se, jak se snažil přijít na to, co dělat.


Výtah přijel rychle. Bren
nastoupil spolu s Esanem, zadal cestu na můstek a ponechal si na tváři prázdný,
veselý výraz. Nejhloupější člověk na světě, ano, pane.


Ani slovo. Esan něčemu
naslouchal.


„Co se děje?“ zeptal se
Bren.


„Schůzka v kapitánově
kanceláři,“ odpověděl Esan.


„Ano, pane,“ řekl Bren a
rozhodl se Esana nezastřelit skrz kapsu kabátu. Schůzka. Srdce se mu trochu
uklidnilo. Byl hrozně rád, že dostal ten obrázek pryč.


Dveře se otevřely a
vypustily je zpátky na můstek. „Kanceláře kapitánů jsou tímhle směrem, pane.“
Držel se Esana jako lepidlo; s hloupým, veselým výrazem ho vedl do chodby.


Posádka na můstku stále
předstírala práci. Bren a Esan přitahovali pohledy. Napětí bylo přímo
hmatatelné, když kráčeli od oblasti s výtahy, přes operační oblast můstku a do
administrativní chodby. Tam byli Jaseovi muži. Kaplan a Polano. Ozbrojení – to
stálo za povšimnutí. Ale i když byli ozbrojení, tak stáli venku, zatímco Jase
byl velmi evidentně uvnitř.


„Tady to je, pane,“ řekl
Bren a Kaplan otevřel dveře, aby mohl Esan vstoupit.


Jase bezpečně seděl za
stolem. Dva vyšetřovatelé seděli v křeslech před ním, jeden stál v rohu. S
Esanem byli čtyři.


„Pan Esan, že?“ Jase
vstal, obešel roh stolu a podal Esanovi ruku. Ten stisk zmateně opětoval.


Potom se Jase zamračil na
Brena. „Pane Camerone.“


„Pane.“


„Ven!“


Bren se na nic neptal.
Vrhl se ke dveřím tak rychle, jako každý hlupák, který udělal něco špatně.


Jase vyrazil ke dveřím za
ním. „Camerone, vy pitomé hovado! Co to sakra provádíte?“


Popletený vyšetřovatel
chtěl zakročit. Ale Jase Brena tvrdě vystrčil ze dveří, proskočil za ním a
potom se otočil a stiskl vypínač u dveří, právě ve chvíli, kdy se muž pokusil
vyjít ven.


Dveře se zavřely.
Vyšetřovatel uskočil zpátky: bezpečnostní dveře nebraly na nikoho ohledy.
Kaplan okamžitě stiskl zamknout.


A to
bylo ono – nebo přinejmenším významné
zlepšení situace na palubě lodi.


Bren vydechl. Jase si
narovnal vestu.


„Dobrá práce,“ řekl
rozechvěle Bren a pokračoval atevsky: „Vetřelci jsou nyní uzavřeni v Jaseově
kanceláři, nadiin-ji.“ Žasl. Ulevilo se mi, žasl sám nad sebou, nad Jasem a nad
Jaseovým týmem. Nevěděl, co budou přesně dělat se soustem, které si právě
vzpříčili ve svém kolektivním hltanu, ale uchránili loď před zajetím. Vyhráli.
Jen oni sami. Lidský druh získal bod.


Jase se uznale podíval na
Kaplana a Polana. „Dobrá práce. Dobrá práce, pánové.“ Pressman, třetí z jeho
mužů, se objevil v chodbě. Vycházel z Ogunovy kanceláře a měl pušku.


„Nějaké zprávy od
Sabinové?“ zeptal se Bren.


„Ne,“ řekl ostře Jase.
„Její signál se odmlčel. A tihle parchanti neopustí tuhle loď, dokud nějaké
zprávy nebudou.“


To nebyly dobré zprávy. To
vůbec ne.


„Je na úrovni pro posádku
všechno v pořádku?“ zeptal se Jase.


„Ano, kromě toho, že
posádka třetí směny bublá ve svých kajutách.“


„To napravíme,“ řekl Jase
a provedl je zpátky do oblasti můstku, přímo doprostřed. „Bratránci a
sestřenky,“ řekl Jase celému osazenstvu můstku, „problém byl zvládnut. C1,
pokračujte laskavě ve sledování jakéhokoli staničního vstupu nebo výstupu.
Potom mi dejte kontakt s mou kanceláří, interkomový obraz z mé kanceláře na
monitor třicet dva, s audiem.“


„Ano, pane.“ C1 vesele
stiskl několik knoflíků a začal celý proces.


Jase zvedl ruční
komunikační jednotku a zadal do ní kód. „Pánové.“


Bren stál poblíž a
sledoval monitor, na kterém čtyři ozbrojení agenti ze stanice tloukli pažbami
pušek do dveří kanceláře. Kladl si otázku, jak se s nimi vůbec může Sabinová
spojit, pokud začali rušit signály.


Obával se, že nijak.


„Pane Beckere,“ řekl Jase.


Údery ustaly. Skupina se
podívala na stůl.


„Signál našeho kapitána
umlkl,“ řekl Jase. „Vaše vysílání je rušeno, pánové. Odevzdejte veškerou
výzbroj a elektroniku a spolupracujte s autoritou Phoenixu a my budeme jednat o vašem návratu k vašemu velení. Této
stanici nyní velí ta samá autorita, která původně Reunion založila, a bude jí
velet dál – a já vám doporučuji nedělat nepořádek v mé kanceláři, pánové,
protože bych mohl být soudcem vašeho případu.“


Bren si z celého srdce
přál, aby byl napíchnutý na Jaseho sluchátko a slyšel odpověď.


„To je všechno hezké,
pánové,“ řekl Jase, „ale jste na naší palubě, tato loď udržuje svá vlastní
pravidla a na vašich lokálních nařízeních mi ani zbla nezáleží. Odevzdejte své
zbraně a sundejte si pancíř. Úplně. Vysoce jste překročili svou autoritu i mou
trpělivost, a pokud starší kapitán přímo nezruší můj rozkaz, což není za
současných podmínek pravděpodobné, jste všichni zatčeni.“


Jeden z mužů se pohnul.
Namířil pušku na dveře a vystřelil. Zvuk byl slyšet až na chodbě.


Jase stiskl další.
„Kaplane? Protipožární opatření, B4.“ Obraz se zamlžil. Okamžitě.


Bren si vzpomněl, že
součástí pancíře vetřelců byly i masky. Určitě měli zásobu kyslíku. A určitě ji
rychle vyčerpají.


„Pánové,“ řekl Jase, „mám
další práci. Řekněte mi, až budete připravení uposlechnout instrukcí. Vím, že
máte svůj vlastní vzduch. Ale my můžeme udržovat protipožární opatření v
kanceláři asi tak do příštího století. A kdyby se vám podařilo dostat se přes
ty dveře, pánové, ujišťuji vás, že by se tím vaše situace jen zhoršila. Chtěli
byste v tuto chvíli vyjednávat? Nebo chcete, abychom vás odtamtud vynesli, až
vám dojde kyslík? Protože já jsem připravený do toho příštího století vydržet,
ale myslím, že vy ani zdaleka tak dlouho nevydržíte.“


Bren neslyšel, co muži
odpověděli. Ale zdálo se, že Jase v tom našel nějaké chmurné potěšení.


„C1,“ řekl, „podnikněte
opatření, červený stav.“


Ozvala se tlumená odpověď
vyčerpané posádky. Všichni v klidu uzamkli svá stanoviště a stáhli přes konzole
kryty.


Malé panely pod konzolemi
odkryly zbraně. Posádka na můstku se ozbrojila, převážně ručními zbraněmi, ale
bylo tu i pár těžších, aby mohli chránit srdce a nervové centrum lodi, kdyby na
to přišlo. Jase se možná učil kapitánství z příručky, ale zatraceně, pomyslel
si Bren, na planetě pár věcí pochytil a teď byl ledově klidný.


Brenův kapesní komunikátor
se rozvibroval. Bren ho nevytáhl – byl přece v Jaseově říši – ale řekl: „Jeden
slyší, nadiin-ji. Jeden věří, že personál lodi situaci zvládá opravdu velmi
dobře. Počkejte.“


Dveře výtahu se otevřely.
Dorazili lidé z ostrahy, těch pár na lodi, kteří tu ještě nebyli. Měli plné
vybavení, včetně dýchacích přístrojů a zbraní.


„V mé kanceláři jsou čtyři
vymahači Cechu,“ řekl Jase a namířil tam prstem. „Je zapojený protipožární
systém. Signál kapitána Sabinové se odmlčel a oni budou z bezpečnostních důvodů
zadrženi. Má osobní garda situaci kontroluje. Poskytněte pomoc.“


Integrita, to byl na lodi
nejvyšší zákon. Loď, to byla vlast a rodina, i když krvavé bitky se nevyhýbaly
ani jí. A administrativa stanice, když na to přišlo, to byli jenom bratranci.
Bren neřekl ani slovo, jenom stál a díval se, jak se bezpečnostní tým, který byl
zjevně už nějakou chvíli připravený, vydává krátkou chodbou.


Mezi nimi se zavřely
bezpečnostní dveře kanceláří velitelů a ochránily tak můstek před problémy,
které by se mohly vynořit z Jaseovy kanceláře.


Jase tiše stál a pevně si
zatlačil do ucha sluchátko. Kamera stále běžela, ale místo bílé mlhy v
kanceláři teď ukazovala termální obraz. Čtyři ozbrojení muži, každý v jednom
rohu, jasnější to být nemohlo.


Dveře dotyčné kanceláře se
otevřely. Začala palba, všude se odrážely střely – na tak malém prostoru to
bylo ohromující. Vznikala slušná hromádka trosek. Vetřelci sebou cukli a padli
pod neustálou salvou broků, které se odrážely od všeho v malé kanceláři a
zasahovaly je ze všech úhlů.


Dva se pokusili prolomit
ven. Bren měl nutkání varovat ostrahu, ale potlačil ho – bylo naprosto
zbytečné.


Oba se zhroutili na
podlahu, zamotaní do sítě a se všemi odhalenými elektrickými kontakty
vyzkratovanými. Třetí upadl ve stejném okamžiku; škrábal po ovladači na svém
skafandru, který, jak se zdálo, nefungoval. Čtvrtý se pokusil utéct.


I toho chytila ostraha do
sítě a svalila ho přímo na druhé dva jako zmítající se hroudu. Vypadalo to, že
ten, kdo ho dostal, byl Kaplan.


Bylo po všem. Vyhráli.
Bren vydechl. V kolenou cítil váhu posledních hodin.


„Dostali jsme ty
parchanty,“ řekl tiše Jase.


I posádka na můstku si
oddechla a o chlup povolila v ramenou – pořád byla ale ozbrojená, pořád čekala
na rozkazy.


„Můžete je pustit, C1,“
řekl Jase. „Sežeňte další lidi z ostrahy, ať tam udělají požární a
odposlechovou kontrolu. Ať nám nezůstanou žádné problémy.“


Rozhodně se ze svého pobytu v Šejidanu něco naučil, pomyslel si Bren. Baniči by to
prohlásil za dobrou práci. Ne s finesou, ale rozhodně s dobrým koncem. Stáli
tam, dívali se na prohlídku kanceláře na monitorech, a Bren si chvíli vyčlenil
na to, aby podal hlášení.


„Nadiin-ji, jeden věří, že
lokální záležitosti jsou nyní v dobrých rukou. Jase-aiji si vedl extrémně
dobře. Jeden s lítostí oznamuje, že signál Sabinové-aiji z neobjasněného důvodu
umlkl, ale interní hrozba je zatčena a míří do cel. Velení lodi pevně zůstává u
Jaseho.“


Otevřely se dveře.
Obrněná, maskovaná ostraha – podle odznaků mezi nimi byli i Kaplan, Polano a
Pressman – vytáhla ven vězně, čtyři muže zabalené do sítě, bez pancíře a beze
zbraní – muže, kteří jen v propocených, neupravených modrých uniformách
vypadali mnohem menší a mnohem méně děsiví.


„Ať je na ošetřovně
prohlédnou, zevnitř i zvenčí,“ řekl Jase. „Potom je strčte do nádrže a
podívejte se na jejich komunikátory.“


„Ano, pane,“ odpověděl
velitel druhého týmu a vystrkal problém z dohledu. Zamířili od můstku směrem k
výtahu.


„C1,“ řekl tiše Jase.


„Pane?“ Rázně a náležitě.


„Jakmile budou venku z
výtahu, půjdu dolů a promluvím k posádce na druhé palubě. A posádce na můstku
bych chtěl říct,“ pokračoval Jase a zvýšil hlas. Otočil se, aby se nesl po
celém můstku. „Dobrá práce. Dobrá práce, bratránci a sestřenky. Pokračujte v
opatřeních, až do odvolání. Velice brzy s díky změníme směnu.“


Z můstku se ozvalo
hromadné úlevné vydechnutí. Ozval se měkký zvuk zajišťování zbraní.


„Vraťte pulty do původního
stavu pro příští směnu a budeme pokračovat, bratránci a sestřenky. To je
všechno. Nevím, jak tohle ovlivní situaci staršího kapitána, ale my tuhle loď máme a neztratíme ji. A jestli mají
palivo, najdeme způsob, jak s tím něco udělat. Je jasné, že oni nikam
neodejdou. Pokračujte v operacích.“


Posádka začala odkládat
zbraně a sundávat z konzolí bezpečnostní kryty. Můstek se začal vracet do
normálu.


Předtím byl Jase rudý
vzteky. Teď se začal potit a zrudnutí vystřídala bledost. Bren si toho všiml a
poznamenal to. Ale Jase neřekl, že půjde do kajuty, a Bren sám se nepohnul.
Nohy měl jako kůly. Adrenalin se pokoušel vyplavit z krve ven, instinkty „boj
nebo útěk“ dostávaly z mozku neúplné informace – s naprostým přesvědčením totiž
říkal: Nemůžeš skonat. Není to hotovo. Za
zády měli hrozbu cizinců a stanice před ně hodila kamennou stěnu.


„Vězni jsou zabezpečeni na
ošetřovně, kapitáne.“ To byla C1.


„Shromáždění na druhou,
C1, všechny směny.“


„Ano, pane,“ řekla C1 a
Jase promluvil ze všech reproduktorů na lodi – pravděpodobně ho bylo slyšet i v
provizorním vězení:


„Kapitán Graham promluví k posádce na druhé palubě,
všichni se zúčastněte, všichni se zúčastněte. Tříminutové upozornění.“


„Pane Camerone,“ řekl
Jase.


„Kapitáne?“


„Prokažte mi, prosím,
laskavost, pane Camerone. Vysvětlete jim pozici atevů. Tu naši znám.“
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Už když vyšli z výtahu,
byly chodby na druhé palubě přecpané, kam až oko dohlédlo. Byl tam dav z celé
druhé paluby a zřejmě i ze sekce pro posádku na třetí palubě, a všichni se
tlačili k výtahu, posádka stála, nalevo výrazný personál z kuchyně v bílém,
napravo nastupující posádka můstku v modrém, ostraha náhodně zamíchaná do davu…
Bren si všiml, že posádka působí napjatě… každý muž a žena v těchhle chodbách
už slyšeli tolik, kolik jim jen mohl říct kuchařův personál.


„C1,“ řekl Jase.
„Přesměrujte můj komunikátor do interkomů na palubách dvě a tři.“ Interkom se
okamžitě spustil. Když Jase znovu promluvil, jeho hlas zazněl z reproduktorů.
Jako by byl všudypřítomný – od vzdálenějších řad bratranců a posádky byl tak
daleko, že by k nim jinak nedolehl. „Nyní
už víte, že starší kapitán odešla na stanici a že ze stanice poslali
vyšetřovatele. Tlačili na nás. Jsou na ošetřovne. Budou v nádrži, dokud
nedostaneme kapitána zpátky.“


Jásot. To Jasem kupodivu
otřáslo. Jásot, ten v jeho plánech nebyl. Ani v jeho pojetí sebe sama.


„Pan Cameron tu je, aby podpořil velení lodi. ’Sidi-ji
nás podporuje.“


Znovu jásot. To Jasem
otřáslo ještě víc. Nikdy nebyl velký řečník. Neměl instinkt zabijáka a nikdy
nevěděl, kdy přestat. Prodíral se tím dál a nabíral sílu, když už ne
výmluvnost.


„Takže dostaneme kapitána zpátky,“ řekl Jase. „Ale
do té doby nejsme nijak bezmocní. Máme palivo na manévrování, pokud to bude
potřeba, a pamatujte, že tu máme jediné piloty, kteří doopravdy umí s touto
lodí zacházet, ať si někdo na stanici studoval v simulátoru, jak chtěl. Nemůžou
nám rozkazovat.“


Třetí zajásání. To Jaseho
úplně vyvedlo z míry.


„Nejsem žádný zázrak,“ řekl Jase. „A
ani zdaleka nejsem starší kapitán, a vím to. Vím také, že všichni na palubě
chtějí být tam a něco dělat – a všichni se chtějí dostat na stanici; někteří z
vás mají bratrance a sestřenice, které tam chtějí najít; a každý si přeje, aby
stanice byla taková, jaká bývala, ale ona není a my to nemůžeme udělat a já
nemůžu. Takže vám povím, jaká je moje politika, a jejím prvním bodem je, už
žádná tajemství, ne, dokud jsme v téhle bryndě.“


Možná se Jase nadechl.
Možná chtěl v tomto momentu slyšet podporu a nedostalo se mu jí. Posádka prostě
tiše stála a poslouchala. „Takže dokud
jsem výkonný starší kapitán, přijímám otázky. Ti z posádky, kdo budou chtít jít
na můstek a sami se podívat, co se děje, klidně přijďte, toho protokolu si
nevšímejte, jenom choďte tiše kolem těch, co pracují. Pokud máte dotaz, chci ho
slyšet, v mé kanceláři, v poklidu. Pokud máte stížnost, i tu chci slyšet, a
vypořádám se s ní v dostupném čase, jak to půjde. Zjevně tady nastala určitá
situace. Vedení Cechu nespolupracuje, neslyšeli jsme nic od staršího kapitána a
já jim tuhle loď nevydám, nevrátím jim jejich lidi a nepředám jim deník.
Mezitím venku máme cizí loď s jejími cíli, která pravděpodobně také postrádá
někoho ze své posádky, a i to musíme vyřešit. Musíme zůstat ve střehu a nějak
se z toho dostaneme, bratránci a sestřenky. Ať se propadnu, jestli v tuhle
chvíli tuším jak, ale dostali jsme se k Alfě a zpátky a vybudovali jsme tam
alianci a naše stanice s kapitánem Ogunem podpoří nás, ne je, až se vrátíme.
Pokud se tahle loď vrátí a nebudeme jí velet my, nastanou vážné problémy na stanici,
kde jsme nechali, mezi jinými, své děti a staré lidi, a to já nedopustím. Ani
nechci říct kapitánu Ogunovi, že jsme mu přivezli problém. Vyřídíme to tady,
bratránci a sestřenky. Nějaké otázky?“


Nejisté ticho. Někteří se
možná chtěli na něco zeptat. Jiní možná chtěli něco poznamenat. Ale nikdo se
nepohnul.


Potom někdo vykřikl:
„Taylor! Taylorův syn!“


Taylor. Starší kapitán. Už
celá staletí mrtvý. Ale jeho genetický odkaz vytvořil zvláštní děti lodě.
Zvláštní děti, které se zrodily, aby stály mimo Cech, mimo politiku, mimo
precedenty.


„Taylor!“ vykřikl někdo
jiný a ostatní se toho chopili.


„Taylor!“


Tohle Jase nechtěl. Chvíli
stál bez hnutí a potom znovu zvedl komunikační jednotku. „Tak do práce,“ řekl. „Změna
směny, bratránci a sestřenky.“


Potom Jase komunikátor
vypnul. Byl pobledlý, potil se, možná pociťoval všechny ty hodiny, kdy nespal.
A posádka zajásala.


„Dobrá práce,“ řekl tiše
Bren. Ve stejném okamžiku vystoupilo kupředu několik lidí v modré uniformě
můstku – vedli je pilot třetí směny a jeho záložník.


„Kapitáne.“ Pilot třetí
směny a druhý starší navigátor z Jaseho vlastní směny. „Podpoříme vás. Jestli
chcete tým, který se vydá na stanici za starou paní, ve třetí směně jsou lidé,
co rozhodně půjdou. Požádali nás, abychom vám to řekli.“


„Děkuju,“ řekl Jase. Jenom
„děkuju“. Položil pilotovi ruku na rameno. „Uvidíme, co zjistíme během další
hodiny.“ Zdálo se, že Jase si ze všeho nejvíc přeje uniknout tomuhle očekávání,
tomuhle zbožňování, o které se neprosil. Bren to znal. I jeho se takhle chopili
a udělali z něj symbol. Ale jak se to jednou stalo, už se nedalo ustoupit.
Posádka věnovala Jaseovi svou podporu. Shromáždili se kolem něj, povzbuzovali
ho a s čirou úlevou po něm natahovali ruce kvůli tomu, zač ho pokládali.


Potom Bren ucítil ruce i
na svých ramenou, byli to ti samí důstojníci a říkali: „Dobrá práce, pane,
zatraceně dobrá práce.“


Vážně nevěděl, o jakou
dobrou práci v jeho případě šlo. Karty zahrál Jase. Brenovo vlastní jednání
nebylo nijak zvlášť dobrý plán, pouze zoufalá, momentální improvizace, která
nezahrnovala řešení. Současná situace měla pořád příliš mnoho volných konců,
příliš mnoho bylo stále v ohrožení.


Ale posádka věřila v
Jaseho a Brena a očekávala řešení.


Hrozně se mu ulevilo, když
je Jase oba vyprostil a bezpečně dostal do výtahu.


Zadal palubu pět. „Dostanu
tě v bezpečí domů. Odpočiň si trochu.“


„Ty taky.“


„Musíme dostat Sabinovou
zpátky,“ řekl Jase. „Situace není optimální, vůbec není optimální. Ona je náš
autoritativní hlas, nikomu jinému Cech při jednání naslouchat nebude. Především
pokud jim řekla, co si o mně myslí.“


„Uvěří Cech, že něco, co
dělá, není lest? Necouvej. Nalákej je, ať si myslí, že jsme bez ní bezmocní,
jestli tomu uvěří – ať si myslí, že mají vyšší karty než ve skutečnosti, a už
nepodnikají nic proti lodi.“


„Brene, ona by mohla být na jejich straně. Možná na ní
byla vždycky. Já jsem s tou ženskou vyrostl, přijímal jsem od ní rozkazy, a ani
já nevím, kde stojí. Ale jsem k smrti vyděšený, že se jí něco stalo, jí a
devíti desetinám naší ostrahy. A myslím, že ty
by nezradila.“


Jenrette, pomyslel si
Bren. Ale v tom okamžiku výtah dorazil na pátou palubu, otevřel dveře a Bren
šokovaně vytřeštil oči, když se ocitl tváří v tvář namířeným puškám v rukou
dvou inženýrů Ginny Krogerové – nebyli to žádní elitní střelci a asi by ani
nestříleli, ale pro všechny případy tu byli.


„Jsme v pořádku,“ řekl
Bren a vyšel ven.


„To Baniči říkal,“ řekl
jejich vůdce. Jerry. „Ale také říkal, že vám máme jít naproti. Kapitáne.“
Opožděná zdvořilost vůči Jaseovi.


„To je v pořádku,“ řekl
Jase. Kapitán lodi stál na okraji cizího teritoria, území vdovy a Gin, a tady
dole platila jiná pravidla a jiná precedence. „Dobrá práce. Dobrá práce,
všichni. – Odpočiň si, Brene.“


„Ty taky. Určitě.“


„Mám to v úmyslu.“


Byl venku, Jase byl
uvnitř. Dveře výtahu mezi nimi se zavřely a výtah vyjel nahoru. Jaseovo
zdvořilostní poslání bylo u konce, a on tedy mohl uniknout za svou vlastní
zodpovědností. I do postele, pokud měl štěstí, ale mlčení kapitána Sabinové a
Cechovní vězni na druhé palubě mu na ni velkou šanci nedávali. Bren si přál,
aby mohl Jaseho vystřídat. Ale protokoly tomu bránily.


„Děkuju,“ zamumlal k
Jerrymu a vydal se ke dveřím atevské sekce – ty se otevřely dřív, než se mohl
dotknout ovládání. Tak pozorně ho jeho personál monitoroval.


Za dveřmi už čekal personál
v podobě Baničiho a Jago, kteří ho bezpečně dovedli do tepla jejich vlastní
chodby a pod svou ochranu.


Po svém krátkém výletu
nahoru nemohl říct: Vyřešili jsme
problém. Nemohl říct: Loď je v
bezpečí.


Ale ani tam nevyjel do
dokonalé situace a oba tyto výroky byly možná pravdě trochu blíž než před
hodinou.


Jakmile Bren překročil
vdovin práh, objevil se i Cenedi. Brenovi už všechno začínalo splývat, jak byl
vyčerpaný, ale byl si relativně jistý, že ještě před chvilkou Cenedi na chodbě
nebyl. „Brene-aiji,“ řekl formálně, „vdova si vás přeje vidět, než si půjdete
odpočinout.“


Potom, bože chraň, se
přímo za ním objevil mladý Cajeiri a snažil se působit co nejdiskrétněji a
nejdospěleji. „Prababička je velmi potěšená, nandi.“


„Jeden je poctěn.“
Zdvořilost byla automatická, i když tělo nechtělo nic víc než zhroutit se do
svého křesla. Vdova si celkem rozumně přála mít nejnovější informace, i když
Bren dosud neměl čas ani příležitost promluvit si s vlastním personálem. Dal
tedy dohromady všechno, co věděl, a otočil se k Cenedimu. „Strany jsou na
mrtvém bodě, nadiin-ji. Jeden očekává politické postoje. Komunikační a
sledovací přístroje, které u sebe měli, budou odříznuty. To bude mít jistě
dopad. Jase však skálopevně udržuje integritu lodi a posádka ho podporuje.“ Teď
byl v atevském světě, v hlubinách lodi, kde posádka
ho podporuje znamenalo, že man’či je v pořádku a loď je celá a zdravá – to
byla prostá pravda, ale Brenovi se točila hlava z takových posunů pohledu na
svět a reality, z úvah o tom, co si mysleli lidé a jak to viděli atevové a co
byla skutečná a objektivní pravda, taková křehčí věc…


A také z úvah o tom, kde
leží úskalí mezidruhových předpokladů, což bylo něco, co dělal pouze paidhi.


„Změnil tedy tento
rebelantský Cech názor?“ zeptal se Cajeiri.


„Ne, mladý pane, a jeden
pochybuje o jejich příčetnosti,“ odpověděl Bren a uviděl, jak Cenedi popadl
zvídavého dědice za rameno a nesmlouvavě ho zatlačil dozadu.


„Ale Cenedi-ji,“ řekl
dědic.


„Zmlkněte!“ řekl Cenedi a
dědic zmlkl. Všichni společně se blížili k vnějším dveřím Ilisidiny studovny,
což byla přímá cesta dovnitř.


Cenedi otevřel tyhle dveře, velká pocta pro vyčerpaného
člověka, který špatně snášel chlad. Bren byl nesmírně vděčný, že nemusí čelit
spalující zimě v zadní chodbě.


Uvnitř bylo i tak docela
chladno. A šero. Byl tu onen uklidňující zápach petroleje, jaký vydávaly staré
atevské rezidence, a přes lodní geometrii byly přeložené zakřivené čáry a
ornamentální textury, ze kterých čišela velmi stará moc.


A vdova, která seděla ve
svém křesle a četla si ve slabém světle, si tiše a pomalu položila knihu do
klína, zatímco navrátivší se diplomat se mírně uklonil – podlamovala se mu
kolena. Usmála se na něj. „Říkají, že velmi dobře hrajete sluhu. Chytrý, chytrý
chlapík.“


Poplašné zvonky. S vdovou
se jeden musel mít na pozoru. Neustále. „Má matka kladla velký důraz na
způsoby, aiji-ma.“


Vdova přivřela oči. „A co
řekne stanice, když se nyní naše způsoby zhoršily?“


Ptala se – aniž by se
ptala – zaútočíme?


„Ach, stanice bude
pravděpodobně vyhrožovat zničením paliva. Ale pokud vůbec to palivo existuje,
pochybujeme, že by ho zničili, aiji-ma – je to jejich největší trumf. Získat ho
jim muselo zabrat celá léta úsilí a i v Cechovních záležitostech mají obyčejní
lidé svůj názor. Není moc důležitý a jen vzácně bývá sjednocený; ale počítá se
a vedení Cechu se ho občas musí obávat. Cech by se měl obávat populárního
názoru na tuto loď, to zaprvé. Posádka není s Cechmistrem spokojená a během
této cesty ani nikdy nebyla. Teď se odmlčel signál Sabinové-aiji a nemáme
žádnou zprávu od ní ani od její ostrahy. Jase tedy zatkl Cechovní agenty.“


„A co řekl Jase-aiji
tomuto Cechu?“


„Že Sabinová-aiji rozhodně
může zrušit jeho rozkazy a propustit tyto agenty, jakmile bude stát na této
palubě a převezme od mladšího aijiho zpět svou autoritu. Dokud to prý neudělá,
loď nebude spolupracovat.“


Ilisidi se usmála a
neškodně přikývla jako každá pohodlně uvelebená babička. „A co mezitím udělá ta
loď-cizinec, zatímco my se tu válíme v kontroverzi?“


„Toho se stále obáváme,
aiji-ma. Obáváme se toho stejně jako předtím, než jsme zadrželi tyto neukázněné
agenty. Ale jejich trpělivost se musí každou hodinou zmenšovat.“


„A nyní se Sabinová-aiji
nemoudře dostala do potíží, dochází jeden k takovému závěru?“ To opět
implikovalo mocenské vakuum.


„Je však pravděpodobné, že
je naživu.“


„Použil by tento Cech
násilné vyšetřovací metody?“


„Mohli by použít drogy na
její podřízené. To by mohli, ale jeden věří, že by ji tím velmi rozzlobili.“


Ilisidiny jantarové oči
zachytily světlo. Zářily tím nejbledším zlatem, jako dva měsíce. „Žila na
hranicích naší asociace. Jednala s aišidi’tatem.
Dobře chápe, že jakékoli přiznání naší přítomnosti by vedlo k dalším
otázkám a k mnohem většímu podezření. Už jsem poslala zprávu Jase-aijimu a
naznačila mu, že další pokus o průnik na palubu sotva bude mizerný podnik
neschopných špehů. Viděli jsme jejich prohnanost.“ Zahýbání prsty, které
naznačovalo, že o žádnou velkou prohnanost nešlo. „Jeden očekává o něco
silnější úsilí a jeden počítá mezi možnosti i ozbrojený útok, neboť prohnanost
selhala. S touto lodí by Cech, který
tu celá léta strádal v ohrožení, získal možnost pohybu. Mohl by zaútočit na tu
loď tam venku. Myslíte, že ta loď někdy zaútočí na nás?“


Byl moc unavený na to, aby
myslel. Jeho mozek se pokoušel o příliš složité konfigurace myšlenek, než aby
je teď sledoval. „Instinkt, aiji-ma, říká, že to není pravděpodobné. Oni
čekají. Čekali, jak se zdá, už šest let, a jeden myslí, že budou čekat tak
dlouho, dokud je nebudeme plašit.“


„Kdyby stanice získala
loď, to by je jistě vyplašilo.“


„To ano. Jsem si jistý, že
ano – pokud by to zaregistrovali.“


„A tento Cech. Mohli to
udělat tak, abychom se cítili vítaně a klidně, a potom zaútočit. Ale to se
nestalo. Urazili Sabinovou-aiji, a nyní Jase-aijiho. Urazili tuto posádku. To
je, co říkáte.“


„To je, jak se to jeví,
aiji-ma.“


Mávnutí artritické ruky.
„Jsou to hlupáci.“


„Byli to hlupáci celá
staletí, aiji-ma. Ale ozbrojení a mocní hlupáci.“


„Tato autorita se nás
bojí? Nebo chovají určitou nechuť k úskokům?“


„Jeden věří, že se obávají
o svou autoritu, aiji-ma, a vědí, že
man’či se od nich odvrátí směrem k nám, jakmile začne pravda vycházet na
světlo.“


„Měli bychom tedy tuto
pravdu poskytnout?“


„My bychom vyděsili
populaci, aiji-ma, dokud se nebudeme moci prokázat jako úniková cesta.“ Byl tak
unavený, že padal na obličej; po ničem netoužil víc než po své matraci a vdova
u něj jako obvykle vzbuzovala noční můry. „A pořád se nám nechce zatížit loď
přijetím velkého množství uprchlíků. Musíme nechat Jaseho, aby se s tím pokusil
vypořádat.“


„Takže spotřebujeme
veškeré úsilí na toto Cechovní hašteření. A tento Cech se raději hašteřil, než
by jednal s cizí lodí – a to poté, co ji urazil tím, že na ni vystřelil, jak se
zdá. To je sotva rozumné chování. Mají nějaký důvod pro sebevědomí, který my
dosud neznáme?“


Svět se kolem něj zhoupl.
Stěny také. Nemohl najít pevnou půdu pod nohama.


Tečky… pochodovaly po
obrazovce. Cizí loď. Průnik. Expedice. Jeho mysl se snažila dospět k závěru.


„Aiji-ma, já nevím. Nemám
žádné odpovědi.“


„Ale vy je najdete.
Najdete je velmi brzy.“


„To musím, aiji-ma,“ řekl,
„ale nyní, aiji-ma, jsem velmi vyčerpaný a svěřuji sebe a svůj personál vaší
nápaditosti, aiji-ma, v niž mám vždy plnou důvěru.“


Tečky, světlo a tma. Tok
událostí.


Potom vdova řekla:
„Sabinová ustanovila Tamuna.“


Někdy Ilisidi v debatě
někam uhnula a zapomněla o tom informovat ostatní. Ale tenhle logický skok
strhl Brena stranou. Napadl ji Tamun.


Tamun, mladší kapitán, se
vzbouřil proti Ramirezovi, staršímu kapitánovi, když Phoenix přišel do světa atevů.


Proč? ptal by se ateva. Co
se změnilo v Tamunově mysli? Na základě jaké agendy pracoval?


Na takový útes ho Ilisidi postavila, aby se tam vyspal – jak to jen půjde.


Sabinová nebyla v
Ilisidině man’či a tudíž byla stále otázkou – určitě nejméně pro Ilisidi. I pro
něj. Pro Jaseho. Pro docela dost rozumných bytostí, ještě víc od té doby, co
ztichla její komunikace – a také komunikace většiny vycvičených příslušníků
ostrahy na lodi. Ale bylo v tom víc. Vztah mezi Sabinovou a Tamunem je stále
trápil. A teď Sabinová, která ustanovila Tamuna do jeho úřadu, padla do rukou
Cechu. A vzala s sebou do ticha nějakých dvacet členů posádky.


Byla příčinou Tamunovy
vzpoury páska s misí na stanici? Informace, které Ramirez tajil před posádkou?
Byl Tamun pobouřeným členem posádky? Nebo agentem Cechu ve velení?


„Já jsem nezapomněl,“
zamumlal Bren. „Nikdy jsem nezapomněl.“


Ilisidi zvedla svou
tenkou, věkem svraštělou ruku. „Jeden by nikdy nepředpokládal, že tu stále
platí to, co platilo, když odsud Ramirez odletěl. Všechny věci se mění. Osoby ztrácejí
moc. Nebo získávají. Plány se mění.“ Už podruhé zatřepala prsty. „Stará žena
nemůže ve své izolaci dělat skoro nic jiného kromě přemýšlení, rozumějte. Tohle
mohou být jen rozmary z marnosti. Jeden se snaží zabavit. Ale vy jste unavený,
jistě nám nevěnujete velkou pozornost. Běžte. Spěte. Odpočívejte.“


„Aiji-ma.“ Uklonil se.
Jeho důvtip utrpěl poslední otřes. Ale přemýšlel. Jakkoli bláznivý byl, jeho
mozek fungoval.


Riskantní. Velmi
riskantní, říkal si; byl tak unavený a zmatený, že mohl začít vrážet do zdí.
Odešel, našel ovládání dveří a vyšel ven do kruté, chladné záře světel, do cize
lidských chodeb, kde už čekal Cenedi s Baničim a s Jago.


„Jeden je vděčný za vdovin
zájem,“ řekl Bren, protože Cenedi měl rozhodně právo na nějaké shrnutí.
Selhával mu hlas. „Vdova, jako vždy, nabízí dobrou radu. Nejvyšší obezřetnost.
Připomíná nám, že to, co zde existuje, nebylo naplánováno pro náš přílet. To my jsme vetřelci v této situaci.
Nemusíme být její nejaktivnější složkou. A ptala se na Tamuna, v souvislosti s
mlčením Sabinové. Ale já si musím odpočinout. Odpusťte mi, Cenedi-ji, musím si
teď odpočinout.“ Byl šíleně ospalý, ospalejší každou vteřinou, všechny zdroje
jeho těla ho opouštěly.


„Nandi.“ Cenedi dal
najevo, že jeho únavu chápe a že pro něj nepředstavuje žádný problém. Bren se
mírně uklonil – na víc už neměl energii – a vydal se na cestu. Snažil se
neodchýlit ze směru. Teď už s ním byli jenom Baniči a Jago a na konci chodby
viděl svůj vlastní byt, viděl čekat svůj vlastní personál včetně Naraniho.


Moudrý, dobrý Narani,
který by udělal všechno možné, jen aby ho na pěkných pár hodin dostal do
postele.


„Večeři, koupel a postel,
Brene-ji?“ zeptal se Baniči.


„Postel,“ řekl. „Vdova má
určité starosti, že Sabinová-aiji by mohla být nespolehlivá – nebo se mohla nespolehlivou
stát. Přiznávám, že mám podobné obavy, ovšem mírní je pocit, který – v tuto
chvíli – nejsem s to vysvětlit.“ Myslel si, že to je roztroušený, zápasící lidský pocit, který se snaží prodrat
jeho mozkem, ale v tomhle zamlženém stavu si nemohl být jeho povahou jistý. „A
měli bychom si dělat starosti s tím, že jediné, co nám říká, že je pro nás
připravené palivo, je slovo tohoto Cechu. Oni by lhali – ano, a ani by z toho
nemuseli mít velkou výhodu. Jejich instinktem je lhát, chránit všechny informace,
užitečné i neužitečné. Možná palivo je. Možná není. Věci jsou stabilní, ale ne
tak, jak bych si přál, nadiin-ji. Tam venku jsou uražení cizinci. Máme tu
otázku, nadiin, proč se Tamun kdysi
obrátil proti Ramirezovi a co Sabinová ví, co nikdy neřekla Jaseovi ani nám.
Ona není hlupák. A přesto si záměrně vzala nedůvěryhodného strážce, vydala se
na stanici, nechala Jaseovi loď, ozbrojenou a varovanou, a řekla mu, aby
ignoroval cokoli, co řekne, dokud se nevrátí.“


„Je více a více jisté,“
řekl Baniči, „že musíme zabrat tuto stanici, Brene-nandi.“


Mírný šok. Přinejmenším
mírný šok. Ale Baniči má na situaci vždycky jasný náhled, zatímco on sám uvízne
v přeskakování lidských bariér. Bren přemýšlel o tom, že by převzal kontrolu
nad lodí – s Jaseovým souhlasem. Baniči měl mnohem větší ambice.


Bylo to rozumné?
Nerozumné? Brenovo srdce dvakrát silně zabušilo, už v tom nebyla jen panika. Jeho nesvazovala jeho lidskost. Ani
atevskost. Občas ji musel použít jako logickou kontrolu, aby zabrzdil atevské
akce, které by mohly být trochu přehnané, pokud jste jednali s lidmi, kteří
nebyli tak napjatí jako jeho doprovod.


Ale plánovat ve velkém? To
Baniči rozhodně uměl.


Kdyby zabrali stanici,
vyřešila by se jim řada problémů.


Mohly by tím utrpět vztahy
s lidmi… nejenom s lidmi z Cechu, ale i z lodi…


A kolik měli osob
schopných a ochotných posloužit jako agenti? Vdovinu ostrahu, jeho – a to bylo
všechno.


Ale proč ho tedy
Tabini-aiji ustanovil lordem nebes a poslal sem? Ne proto, aby tu nečinně
seděl, to bylo jisté.


„Jeden si musí na několik
hodin odpočinout, nadiin-ji. Mé uvažování je stále více a více zastřené.“


„Máme,“ zeptala se Jago,
„zvažovat možnosti v tomto směru?“


„Věřím, že bychom měli.
Můžeme do věci zasvětit Jaseho. Tam budu muset použít finesu. Ale věřím, že
nakonec se na něj můžeme spolehnout. Na jeho man’či. Na man’či posádky vůči
němu. Na asociaci naší mise ke všem jeho asociacím.“ Jeho mozek se na okamžik
smekl stranou, do lidského myšlení. Nebo do hybridního myšlení, jaké se
vyvinulo u něj a u Jaseho. „Nemyslím si, že očekával od posádky takové man’či,
jaké má. Budou ho následovat. A to je mezi lidmi vzácná a mimořádná věc,
nadiin-ji.“ Bren nevěděl, jestli mu to myslí jasně nebo ne, ale zdálo se mu, že
má najednou situaci docela dobře podchycenou. „Je to něco, čeho bychom si měli
velmi cenit – tato posádka a Jase.“


„Jeden to tak vidí,
Brene-ji,“ řekla Jago a Baniči také zabručel něco v tom smyslu.


Bren si ani nepamatoval,
že došel do svého pokoje. Měl pocit, že mluvil s personálem. Myslel si, že
odmítl šálek čaje. Svlékl se, předal šaty i pistoli Bindandovi a dokončil svou
omámenou myšlenku o Jaseovi – něco o setkání s posádkou – zatímco ležel nahý na
břiše na studených pokrývkách, a kde je, věděl pouze podle pachu a doteku své
matrace.


Jenom splašené vybavování
hodin, které strávil nad pátou palubou, mu říkalo, že on a Jase opravdu – no,
možná ne přímo vyhráli kolo, ale alespoň někam zamkli problém. „Tady“ a „tam“
se neshodovalo. Tyhle paluby neodpovídaly ostatním. Důvody tady dole
neodpovídaly důvodům na horních palubách, ale pasovaly dostatečně dobře.
Vycházeli spolu.


Nevěděl, kdy byl naposled
takhle unavený. Říkal si, že musí vstát a zkontrolovat nezbytné věci, jestli si
vzpomene, co to bylo – zahrnovalo to zavřené Cechovní vymahače, zahrnovalo to
Sabinovou, zahrnovalo to tu velkou díru ve stanici…


Probudil se potřetí a
připlazil se k okraji postele v naprosté temnotě, kterou atevové pokládali za
příšeří. „Rani-ji?“


Personál udržoval zapnutý
interkom, právě pro tyhle případy. Ale ten, kdo přišel, nebyl Narani, ale
Bindanda: objemný stín ve dveřích, nemilosrdný paprsek světla z vnější chodby,
odlesk, který zároveň bolel a uklidňoval. Kdyby byly na horních palubách nějaké
problémy, jeho personál by ho jistě vzbudil a podal hlášení.


Ale žádné problémy nebyly.
Mohl spát, kdyby si to přál, a on si
to tedy přál. Jeho odhodlání váhalo. Stejně jako paže, která nesla jeho váhu.


Ale Jago tu nebyla. Jago tu nebyla.


„Jsou nějaké zprávy od
Jaseho, Dando-ji?“


„Ne, nandi.“


„Jase by mi jistě řekl,
kdyby došlo k nějakému vývoji.“ Tomu Bren věřil, ale i Jase musel odpočívat. A
Bren se neodvažoval vsadit budoucnost dvou druhů na svou víru, že ho někdo
probudí. „Laskavě dohlédněte na to, aby se to stalo, Dando-ji. A udržujte naši
hlídku. I Jase musí spát.“


„Jeden se rozhodně pokusí,
nandi. Vraťte se do postele. Mám jasnou instrukci vám toto říct.“


„Kde je Jago?“


„Jeden se domnívá, že
odpočívá.“


V tom případě to bylo v
pořádku. Bindanda by mu nelhal. „Mám veškerou důvěru v personál,“ zamumlal Bren
– a padl na obličej.


Dveře se zavřely. Světlo
zhaslo.


Pokud by ale Baniči neměl něco za lubem, Jago by byla v
bezpečí v Brenově posteli a spala, ne? A tam nebyla. A odpočívat a spát, to
neznamenalo totéž. Takže Baniči měl něco
za lubem.


Celý personál by v tom
mohl jet s nimi – ať už to bylo
cokoli. Stejně tak Cenedi by jim mohl napomáhat.


A jakákoli akce, která
zahrnovala cizí lidi – nebo ještě hůř, ne-lidi – spouštěla každý varovný
zvonek, který paidhi-aiji měl; přece jenom už svůj úřad zastával dlouhou dobu.


Naléhavě potřeboval, i
přes Bindandova přání, vstát a obléknout se a říct svému personálu, kde jsou
meze.


Nepředpokládejte.
Nedělejte nic z těch věcí, které byly pro mezidruhové vztahy přímo smrtící.
Cech pilotů na stanici Reunion, to nebyla prezidentská kancelář na Mosfeiře.
Tady žádný ekvivalent neexistoval.


A, což bylo
nejdůležitější, nikdo z nich nevěděl, co je zač ta loď tam venku. Některé
odpovědi prostě museli získat. Mise pro tuhle
loď, s jejíž pomocí by se odtud mohli, ale nemuseli, dostat: nikdo jim
nezaručí vzájemné úlevy – tahle logika na vzdálený konec lidského spektra
nesahala a neplatila ani v atevských radách. Očekávání stejného výsledku, to
bylo něco, co Brena omezovalo v myšlení a vedlo ho k možná nepravdivému závěru,
když by zatím měl používat hlavu a přemýšlet o více způsobech, jak se z toho
dostat.


Potřeboval konzultovat se
svým personálem – věděl – nebo měl aspoň rozumnou důvěru – že Baniči by nic
doopravdy nespustil, aniž by mu to řekl. Přece to Baničimu říkal. Nebo mu
takový pokyn nedal?


Nedokázal si tak úplně
vzpomenout. Ale měl v Baničiho důvěru, ještě větší než v Jaseho.


Oči měl zavřené. Cesta ke
spánku nebyla dlouhá.


Ale na té krátké cestě
začal kriticky přemýšlet – známka, že se mu projasňuje hlava.


S Cechem byly vždycky
problémy. S Cechem byly problémy i v dobách, kdy byla cesta k sjednocenému
lidstvu vydlážděná a lemovaná květinami.


Cech viděl, jak zelená
planeta láká jeho posádku, ale zarputile se držel své představy vesmírného
rozvoje a raději se pokusil lidskou kolonii, která se bezpečně nacházela u
planety atevů, přinutit, aby se přestěhovala na oběžnou dráhu kolem pusté
Maudetty – kde by nebylo tolik pokušení.


Kde by byla kolonie zcela
závislá na rozkazech Cechu a kde by nebylo tolik alternativ.


Nezabralo to. Kolonisté
houfně opouštěli stanici. Vrhali se na planetu atevů a unikali na padácích.


Všimněte si: ať měl Cech
ve svých záznamech o té situaci cokoli, stále si určitě pamatoval, že ten
zelený svět byl obydlený. Věděli, že kolonie, od které utekli a kterou opustili
– a nakonec poslali Ramireze zpátky, aby ji znovu našel – bude do jisté míry v
kontaktu s místními obyvateli, kteří žili ve věku páry.


A když se tam loď vrátila,
zůstala tam devět let.


Aby si Cechovní rada
uvědomila, že se tam věci radikálně změnily, na to v ní nemuseli sedět géniové;
stačilo vzít v úvahu pár staletí času a směr, na který se napřely naděje
kolonie. A na straně lodi jste nemuseli být génius, abyste přišli na to, že
Cech je nervózní ohledně toho, co loď během její desetileté nepřítomnosti
ovlivňovalo… jeden by řekl, že budou nervózní i ohledně Ramirezových předešlých
činů – co asi mohl způsobit jeho vliv?


Cech chtěl mluvit se
Sabinovou o samotě, zatímco jeho vyšetřovatelé prolezou loď.


A všimněte si, že chtěli,
aby loď zakotvila napevno – kdyby to udělala, měli by k její přechodové komoře
volný přístup.


Sabinová na to chytře
odpověděla ne. Vzala si s sebou dost ostrahy, aby udržela Jenretta na uzdě,
pokud ho chtěla udržet na uzdě – nebo záměrně odvedla ostrahu z lodi, kdoví z
jakého důvodu. Proč, to neřekla.


Cech se pokoušel
předstírat, že nemá ve stanici díru a
že tam venku nesedí obrovská cizí loď
s vlastními zájmy. Phoenix se
pokoušel předstírat, že domorodci z planety nikdy v jeho rovnici nefigurovali.
Nikdo se nepokoušel někomu něco říct.


V jeho úvahách byla temná
mezera. Uvědomil si, že usnul.


Dveře se otevřely. Někdo
stál ve světle.


Byl tu už předtím? Usnul,
zatímco s ním Bindanda mluvil?


„Brene-ji.“ Hlas patřil
Jago. „Jeden lituje, že vás budí, ale Jase si s vámi přeje mluvit.“


Bren se vrhl k okraji
postele. Rychle. Příliš rychle na své zmatené centrum rovnováhy. „Je tady?“


„Mluví přes interkom,“
řekla Jago.


Bren spustil nohu na
podlahu, zašmátral po županu, minul ho a vrhl se přímo k interkomu bez oblečení
– stiskl tlačítko, zatímco se chvěl zimou. „Jasei? Tady Bren.“


„Brene. Dobré ráno.“ Vesmírná ironie. Nebo vzpomínka na staré časy. „Doufám, že ses trochu vyspal.“


„To ano.“ Bože, pomyslel
si, přejdi k věci. Zuby mu jektaly. „Ozvala se Sabinová?“


„Naneštěstí ne. Ani slovo. Potřebuju odpovědi. Tak
předám našich několik hostů tobě.“


Bren s povděkem ucítil,
jak mu na ramena klesá župan. To byla Jago. Pevně ho sevřel. „Co chceš, abych s
nimi udělal já?“


„Zfinesujte to, nadi-ji. Já si jdu na půl hodiny
odpočinout.“


„Nespal jsi?“


„Podřimoval jsem na můstku celou směnu, dostával jsem
zprávy od Cechu, které vůbec nic neříkají. Bez spánku hloupnu. A ty, jak jsem
pochopil, jsi spal, ty šťastný parchante. Tak na to běž. Setkám se s tebou
dole. Chci pravdu, Brene. Nebo ztratím zábrany a vymlátím to z nich sám.“


„Jdu.“ Neměl ani tu
nejmenší představu, co bude dělat. Jase, a to byl fakt, chraptěl a byl na
pokraji sil; Bren chápal, jaká je situace: Cech se víc a víc rozpaloval a žádal
obnovení kontaktu se svými lidmi, Sabinová byla pořád pryč – pod jakými
podmínkami, to Jase nevěděl. A někdo se brzy musel pohnout z mrtvého středu.


Jase vypnul spojení. Bren
také.


Prohrábl si rukou vlasy a
vystavil ji tak ledovému vzduchu.


„Jago-ji. Potřebují mě.
Vykoupu se.“ Hlavu měl prázdnou. Ale musel jednat s lidmi. „Ostrovní šaty.“


„Jeden slyší,“ řekla Jago
ode dveří. „A pro nás, nadi?“


I on slyšel. „Prosím, vyspěte se trochu, nadi-ji.
Budu mít Jaseovy stráže a nebudu nic riskovat, vůbec nic, Jago-ji. Vás by ještě
vidět neměli. Ale ujišťuji vás, že kdybyste uslyšeli nějakou hrozbu vůči mně,
nekladu na vaši pomoc žádné podmínky.“


„Jeden přijímá, nandi,“
řekla Jago. Bylo jasné, že není úplně spokojená, ale ta nouzová klauzule ji do
značné míry uklidnila.


„Asičo může mít službu,
nadi. Budu vás potřebovat, a to brzy.
A až se tak stane, budu potřebovat, abyste byli co nejbystřejší. Jednu věc si
však budu přát okamžitě – ať Bindanda sbalí rozumný piknikový koš pro pět lidí.
A přidá pytlík cukrových bonbónů.“


Mírné zaváhání. Jago mohla
docela snadno odhadnout, že tento koš není určený pro Gin a ostatní.


„Ano,“ řekla Jago.


Přijala to.


Uklidněný Bren ze sebe
shodil župan a vlezl si pod sprchu – byl skoro na kost ztuhlý.


Pustil vodu a zuřivě se
drhl ve snaze upravit své myšlení – nejenom na lidské, ale mimo lidi z lodi a
lodní jazyk, až k Cechu z Reunionu – snažil se smýt ze sebe všechny vrstvy,
které měl jako Mosfeiřan, všechnu tu nahromaděnou nechuť k tomu, jak se
Cechovní důstojníci chovali na jejich palubě. Musel se dostat až na mentální
podloží. Musel se dívat na to, co bylo teď, ne před staletími.


Když se vynořil ven, měl
už relativně čistou hlavu, byl poměrně klidný a měl hlavu plnou provizorních
představ zaměřených na Cech.


Narani mu pomohl obléct se
– ostrovní styl byl mnohem, mnohem rychlejší než dvorní úbor. Stuhu Bren
vypustil, místo toho si zastrčil copánek za límec, jako když byl na návštěvě
doma v těch dobách, kdy byly věci snazší, než si vůbec kdy uvědomil.


Zapnul kapesní
komunikátor.


„Tentokrát, Rani-ji, jeden
odmítá zbraň v těsném kontaktu.“


Dorazil požadovaný
piknikový koš – přinesl ho Jeladi, a koš byl veliký. Pořádně veliký. Požadovaný
pytlík bonbónů si Bren strčil rovnou do kapsy.


Té snídaně bylo na váhu
tolik, že by se z toho najedl celý fotbalový tým. Bren se vydal chodbou a
setkal se s Baničim a Jago, kteří nepochybně čekali, aby mu připomněli, že má
být opatrný –


„Jeden bude mimořádně
opatrný,“ řekl, mírně nahnutý váhou koše. „Znám jejich způsoby a jejich hrozby
a nenechám se překvapit. Spěte, nadiin-ji. Alespoň mi vyhovte tím, že se budete
snažit.“


Pokračoval dál. U
vdoviných dveří seděli Cenediho muži a jen se dívali; nepochybně komunikovali s
osobami uvnitř. Rozhodně. Cajeiri vykoukl ven, aby se díval, jak Bren prochází
kolem – jako by byl nějaká expedice.


Při tom, kolik vážila jeho
zavazadla, by klidně mohl být.


Vyšel do oblasti výtahu.
Hádal, že Gin také ví, co se děje, nebo se to brzy dozví.


Nastoupil a zadal druhou
palubu.


Tam ho čekaly ozbrojené
stráže. Trochu ho to zarazilo; byl to ale Kaplan a Polano – Jaseho ostraha v
plné zbroji. Přišli ho přivítat dva lidé, kteří se určitě nevyspali o nic víc
než on sám.


„Přišli jsme pomoct, pane.
Kapitán je tam dole.“


Byl tam Jase. Bren jenom zamumlal a vydal se
napřed, Kaplan a Polano za ním. Jase byl tady, aby se s ním setkal. Možná se
nechtěl radit před tolika svědky.
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Jase čekal ještě o kousek
dál, nevyspalý a velmi netrpělivý. Bren s Jasem řadu let bydlel v jednom bytě,
a když uviděl ty založené ruce a napětí v ramenou, okamžitě rozeznal člověka,
který by své problémy spíš zardousil, než o nich jednal.


Ale v dnešní době Jase
držel svou prchlivost pod tlustým pozlátkem civilizace – tedy většinou.


„Co to je?“ V lodním
jazyce; podle toho, kam upřel pohled, odkazoval na piknikový koš.


„Snídaně,“ řekl Bren.
„Dobrá snídaně, nadi, aby měli všichni lepší náladu. Chcete se ke mně přidat?“


Jase se na něj sklíčeně
zadíval. Potom se jeho výraz pomalu změnil, jak jeho vztekem pronikla myšlenka.


„Jeden doufá, nadi, že to
není jedno z vdoviných jídel. Potřebujeme, aby ti lidé byli schopní mluvit.“


„Ne, ne, naprosto
přijatelné a kompatibilní s lidmi. Čestné slovo. Jak to vypadá?“


„No, kromě toho, že nám z
velitelství Cechu každou hodinu volají, aby nám řekli, že nejsou rádi, je tu
ještě ošetřovna – říkají, že máme štěnici.“


„Štěnici.“ Bren na chvíli
položil koš, zalovil v kapse a vytáhl tvrdé ovocné bonbóny; pamatoval si, že
Kaplan a Polano je měli moc rádi. Pod Jaseho spalujícím pohledem dal každému z
nich jeden. A jeden nabídl Jaseovi. Uklidni se, říkal. Vezmi si bonbón.
Komunikuj.


Tím si Bren vysloužil
další z Jaseových pohledů. Když spolu před deseti lety bydleli, vedla by kavalírská
konfrontace s Jaseovou prchlivostí ke třídenní tiché domácnosti. Ale teď si s
kamenným mlčením jeden bonbón vzal. Svědomitě prostudoval jeho obal. „Interní štěnici. Řekl jsem, ať po ní
zatím nejdou.“ Přešel do atevštiny. „Jeden je rozzloben, nadi. Jeden je
pobouřen.“


„Interní štěnice.
Lokátor?“


„Komunikátor.“ Jase si
poklepal na hlavu za uchem. „Chytrá prácička. Chemické nabíjení. Nikdy
nepřestane fungovat, tedy dokud nepřestane fungovat tělo. Ošetřovna myslí, že
bez elektroniky v pancíři to nemůže vysílat daleko. Možná to nahrává. Možná si
to všechno ukládá a odešle to, až bude mít příležitost.“


„Nádhera. To mají
všichni?“


„Vůdce týmu,“ řekl Jase.
„Becker.“ Bonbón byl už částečně rozbalený, ale potom si to Jase rozmyslel –
znovu ho zabalil a strčil do kapsy. „Nebude se jim chtít něco jíst. Štěnice
lidské výroby. Je tu hodně možných ohavností. Kdo ví, co mohli vytáhnout z
Archivu.“


Loď tuhle technologii
nepoužívala… všichni přece byli rodina. Jeden mohl minimálně vnímat emocionální
pobouření, absolutní pobouření lodě, která byla
rodina. Která na stanici po jejím založení část své rodiny poslala.


„Špatné.“


„To není celý problém,
Brene. Jestli dostaneme Sabinovou zpátky – jestli dostaneme zpátky někoho z
toho týmu –“


Rozhodně špatné.


„Můžeme je najít,“ řekl Jase, „tak jako jsme našli
tuhle. U Beckera to není problém jako takový, ale jen abys věděl.“


„Chápu,“ řekl Bren a zvedl
koš. „Řekl to někdo Beckerovi?“


„Ne. Jo, a další zpráva. Zahlédli jsme dole u
palivového portu něco, co myslíme, že jsou zbraňová postavení.“


„Obrana paliva není tak
nerozumná myšlenka.“


„Obrana před námi?“


„Baniči říká… že bychom
mohli tu stanici zabrat.“


Poděšený smích. „On to
myslí vážně.“


„On to vždycky myslí
vážně. Ještě jsem neřekl ano.“


Jase se zhluboka nadechl.


„Pokud brzy neuděláme
tah,“ řekl Bren, „hromadí se pravděpodobnost, že se něco pokazí s tou cizí
lodí. Chci vědět, jak budou lidé ze stanice doopravdy reagovat na cizince.
Tihle lidé. Becker, Esan a ostatní. Musíme je vrátit?“


„Co se mě týče, jsou tady
na celou cestu. Řekni jim cokoli, co budeš chtít. Dělej si, co budeš chtít.
Jsou ve tvých rukou. Jo – a ten klíč, kterým nám vyhrožovali? Blafovali. Nebyl to stavitelský klíč. Byl silný,
ale ten náš pořád převyšuje něco, co byli ochotní dát agentovi střední úrovně.“


„Zajímavé.“ To bylo. A
malá úklona, když přešli do atevštiny, byla stejně automatická jako dýchání.
„Jeden vás nabádá, abyste si odpočinul, Jase-ji. Svěřte to mně – důvěřujte mi.“


„Jeden se opravdu
vynasnaží,“ řekl unaveně Jase. Ramena mu poklesla. „Baji-naji.“


Dá-li náhodné rozvlnění
vesmíru. A Jase mírně mávl rukou a přenechal Brenovi velení. Kaplan se pokusil
následovat svého kapitána k výtahu.


Ale Jase ho poslal zpátky.
Tak to tedy bylo. V tuhle chvíli měl Bran Jaseho stráže. Pokud zůstanou věci na
hodinku stabilní, bude mít třeba Jase trochu času si vydechnout.


„Kde jsou?“


„Tudy, pane,“ řekl Kaplan
a vykročil jako první.


~~~


Po stovkách let
vzájemného křížení byli všichni lidé z lodě do jisté míry příbuzní, takže na
lodi skutečná cela vlastně ani nebyla. Byla
tedy nutná improvizace. Čtyři potížisté zvenčí byli zavření v kajutě lékařských
techniků s velkou plastovou mříží na místě dveří. Dveře do koupelny byly
zablokované v poloze „otevřeno“ – žádné soukromí, žádné pohodlí, žádné posuvné
dveře. Několik obyčejných umělohmotných židlí, aby si měli kam sednout členové
posádky, kteří vězně hlídali. Dveře sekcí na obou stranách chodby byly zavřené.


Bren přešel ke dveřím s
plastovou mříží. Byla tam pryčna, na které seděli dva zasmušilí muži. Dva další
seděli na podlaze – nedostali ani židle. Podívali se na Brena – nevypadali
nadšeně, ale ani ne vysloveně bojovně.


„Přinesl jsem snídani,“
řekl vesele Bren a potom si vzpomněl, že Esan ho zná jako jednoho z kuchařových
pomocníků. „Kuchař nechává pozdravovat.“


„My se toho nedotkneme.“
To byl šedovlasý starší muž, zřejmě Becker. Ten s tou štěnicí.


„Ach, to je ale smůla,“
řekl Bren. Položil koš a odzátkoval jednu vonnou omáčku. Jeho vlastnímu žaludku
to připomnělo, že měl dlouhou službu a jídla málo. „Ale když to nebudete jíst
vy, hádám, že my můžeme. Kaplane. Polano. Přidáte se ke mně?“


Kaplan a Polano beze slova
přijali jeho nabídku. Naklonili se k němu, vzali si z piknikového koše malé
plastové talířky a začali rozbalovat jídlo a předávat porce i strážím z
posádky.


„Nabídka stále platí,“
řekl Bren, když poprvé usrkl ovocného nápoje. „Je tu toho docela dost.“


„Sakra,“ řekl Becker. Už
to nevyznělo tak jistě. Cechovní vymahači pravděpodobně jedli stejně dobře jako
technici na stanici. Ale nikdo z těchhle staničních lidí se nikdy nesetkal s
vůněmi, které se linuly z balíčků.


„Chcete?“ Bren přistrčil
krabici ke mříži. „Můžete si vybrat.“


Becker se pohnul. Ostatní
přijali nabídku a všichni se shlukli, prostrčili ruce velkými čtverci v mříži a
začali se probírat balíčky, aby našli nějaké, které se jim zamlouvají. Zadržení
měli hlad. Ochutnávali omáčku ze špiček prstů, olizovali ji, zkoušeli ji na
malých lžičkách. Její chuť jim zjevně přišla silná a provokativní.


„Kapitán říká, že štěnic
se bát nemusíte,“ řekl Bren, když zkusili několik soust. „Loď je rodina. Takové
věci nepoužívá. Hádám, že na stanici to je jiné.“


Žádná odpověď. Olizování
prstů ustalo. V cele na okamžik zavládlo ticho a potom se se zlověstnými
pohledy znovu pustili do jídla.


„Ošetřovna říká, že jeden
z vás v sobě má štěnici,“ nadhodil Bren. „Říkali si, jestli o tom víte.“


Žádná odpověď.


„Nějaký Becker,“ řekl Bren
se svým nejlepším lodním přízvukem. „To jsem aspoň slyšel.“


Starší důstojník přestal
jíst a zatvářil se, jako kdyby mu jídlo náhle nedělalo dobře. Ostatní také přestali;
vypadali stále nejistěji.


„Říkám jenom, co jsem
slyšel,“ opakoval Bren a pokrčil rameny. „Jistě to nevím, ale říkali, že je to
tady nahoře.“ Sáhl si za ucho. „Můžu vás ujistit, že vysílání je rušené, takže
to nic neudělá. Doktoři mysleli, že by to vyndali, ale to je něco jako operace
mozku, takže hádám, že to nakonec zamítli.“


Zdálo se, že Becker
zezelenal.


„Nikdo z vás ostatních to
ovšem nemá,“ pokračoval Bren. „Mně by se nelíbilo, kdyby mi to udělali,
především pokud bych o tom nevěděl, a myslím, že vy jste to nevěděl. Soukromí.
Neumím si představit, jak byste se bez něj obešel. Hádám, že si myslí, že vás
musí hlídat.“


„Co kdybyste držel hubu?“
řekl Esan. Přestali jíst. Polano a Kaplan také odložili snídani a zpozorněli.
Členové posádky tiše seděli. Čekali problémy.


„Ne,“ řekl klidně Becker,
„jestli chce mluvit, tak ať mluví.“ Zabořil lžíci do jídla a statečně ochutnal
jedno sousto. „Není to špatné.“


„Jste chytrý muž,“ řekl
Bren a podíval se zpříma na Beckera.


Esan vstal, ruku na
mřížích. „Kdo jste? Kdo jste?“


„Nejsem z kuchyňského
personálu,“ řekl klidně Bren. Rozumný přístup si zasloužil rozumný přístup.
„Chcete čistou pravdu? Poslali jste Phoenix,
aby zjistil, jak vypadá situace u Alfy. No, tak já jsem odtamtud.“


To mu získalo pozornost.


„Takže jste přiletěl sem,
abyste viděl, jak to tu vypadá?“ zeptal se Becker.


„To jsem viděl. A tam jsou
věci o hodně lepší než tady. Tato posádka to věděla. Tato posádka se, poté co
doplnila palivo lodi, poté co se dohodla s Alfou –“ to zahrnovalo obrovský lán
tajemství „– rozhodla, že vy, co jste zůstali na Reunionu, si zasloužíte
zachránit. Tak jsme tady. To se nám tedy dostalo uvítání.“


„Přiletěli jste a začali
se míchat do nebezpečné situace, pane.“


„Myslíte tu loď venku? Ta
s námi spolupracovala lépe než administrativa Cechu.“


„To říkáte vy.“


„Vaše stanice, ať si
Cechovní mistři říkají, co chtějí, s ní má poměrně vážný problém, nemyslíte?“


„To není naše věc.“


„Co – myslet?“


„Co s tím má společného
Alfa? Kdo dal nějaké bandě snobských kolonistů právo mluvit do našich věcí?“


„Snobských kolonistů. Vy
nejste kolonie?“


„My nejsme kolonie. My
jsme administrativa.“


„Mně to tedy připadá jako
kolonie. Tohle je loď, pane Beckere.
Tohle je jediná loď, která existuje, jediná loď, která kdy byla, a bez ní
kolonistům připadáte dost jako další kolonie.“


O argumenty kruhem Becker
zjevně zájem neměl. Měl plná ústa. „Není naše věc tohleto říkat.“


„Měla by to být vaše věc,
nemyslíte? Posádka této lodi si myslí, že si zasloužíte slovo. Myslí si, že si
nevinní zaslouží dostat se z tohohle místa živí.“


To je zaujalo. „O čem to
mluvíte?“ zeptal se Becker.


„Ta loď tam venku,“ řekl
Bren. „Copak si nemyslíte, že potřebujete zachránit? Mně to tak rozhodně
připadá.“


Pokrčení rameny. Loď byla
zřejmě stará hrozba. Vzorek na tapetě světa, který už ani vědomě nevnímali. „My
nerozhodujeme. My plníme rozkazy.“


„A vaše rodiny také?
Myslím, jestli plní rozkazy? Vy jste srozumění s tím, že by měly zahynout, aby
podporovaly představy pana Braddocka?“


Ti muži nepřišli ze
vzduchoprázdna. Jistě měli příbuzné. Alespoň matky. A všichni čtyři věnovali
Brenovi jistou nepřátelskou pozornost.


„Vaši rodiče,“ řekl Bren,
„vaši bratranci a sestřenice, vaše ženy a děti si nezaslouží důsledek
Braddockova rozhodování. Ale věřte nám. My je na palubu dostaneme.“


„To není pravděpodobné,“
řekl Becker.


„Ujišťuji vás, že se vám
Alfa bude líbit. Lepší jídlo. Pěkné ubytování. Mnohem lepší sousedi.“ Teď hmátl
poblíž těch správných knoflíků. Viděl ustarané pohledy a v závěru i výrazný
nezájem o nádoby s jídlem.


„Rozhodovat o politice
není naše věc,“ řekl Becker a vzal si sušenku. „My jenom podáváme hlášení. A to
poslední, co od nás naši lidé slyšeli, bylo, že jste napadli jejich důstojníky.
Je tohle chytrá politika, pane
špióne?“


„Drží loď na mrtvém bodě.
Řekli, že nemůže doplnit palivo. Jestli to chce místní Cech vést takhle…“


„Tento rozhovor je u
konce.“


„Jste nějakým způsobem pod
kontrolou té cizí lodi?“


Když kořist ustupuje,
vyhoďte návnadu.


„To je robot.“


„Obávám se, že není.
Mluvili jsme s nimi. Oni říkají, že
vyslali sondu a vy jste na ni zaútočili. Nejsou z toho nadšení. Pozorují vás.
Tohle je možná jediná loď, kterou lidstvo vlastní, ale já bych řekl, že pro tu
cizí loď to platit nebude. Na rovinu, pánové, někdo na vás míří, a od chvíle,
co jsme se objevili, tiká čas na odpověď, co se té lodě týká. Za to se
omlouvám. Doplnění paliva je teď to nejdůležitější. A my si nemyslíme, že by
Braddock jen tak řekl obyvatelům stanice, že jí hrozí nebezpečí.“


Teď zasáhl citlivou
strunku.


„Možná,“ řekl Becker.
„Možná ne.“


„Cizinci říkají, že jste
jednoho z nich zabili. Chtějí zpátky jeho tělo. Jaký je příběh vaší strany?“


„Řekl jsem, že tento
rozhovor je u konce.“


„Hm,“ pokrčil Bren rameny.
„Hm, ale je to zajímavá věc, ne? Někdo vám udělá díru do stanice a co – nikdo
se o tom ani nezmíní? Od toho útoku máte tolik práce, že nikomu nesejde na tom,
že venku je cizí loď – i kdyby to byl robot, což není? My jsme vás sem
přiletěli zachránit. Ale možná tu pro nás žádné palivo není a my s vaší situací
nemůžeme nic dělat: tak prostě odletíme na alternativní základnu a doplníme si
palivo tam; a svoje problémy si vyřiďte sami.“


„Palivo tu je.“


„To si myslíte.“


„Probíhají těžní operace.“


„Současné?“


„Občasné.“


„Občasné,“ opakoval po něm
Bren.


„Momentálně neprobíhají.“


„Jako třeba posledních
šest let?“


Becker pokrčil rameny.
Ostatní si trochu přešlápli.


„Už nic neřeknu,“
prohlásil Becker.


„No,“ řekl Bren, „talíře,
pánové.“ Natáhl ruku pro těch pár nádob, které zadržení protáhli mříží, a oni
se váhavě zvedli a jeden po druhém mu je podali – přes mříž neměli žádnou
skutečnou příležitost chytit ho za ruku a s Kaplanem, Polanem a ostatními
strážemi poblíž by se jim to stejně sotva podařilo.


„Jedna věc, která nás
mate,“ řekl potom Bren a na okamžik přestal balit. „Proč ti cizinci před deseti
lety vyhodili stanici do povětří?“


„Zeptejte se Ramireze,“
ostře odpověděl Becker.


„Ramirez na to naneštěstí
nemůže odpovědět, protože je mrtvý. A v lodním deníku se odpověď neobjevuje –
aspoň jsem o tom neslyšel. Takže možná to nebyla chyba lodi, že začali střílet.
Nebo vám vaši vůdci říkají, že byla?“


„To není naše věc.“


„To si myslíte vy. Ale já
přemýšlím, jaká je pravda, hluboko v záznamech stanice, a jestli tady celá
historie lidstva neskončí jenom proto, že vaše velení vystřelilo na zvídavou
loď.“


„Ne.“


„Moc se přiblížila a vy
jste znervózněli.“


„Běžte k čertu,“ řekl
Becker.


„Víte, vy jste tu měli
stabilní situaci, vy a ten cizí pozorovatel, úplně sami. Teď, když jsme
přiletěli my, situace se změnila a oni požadují
tělo z jejich druhého pokusu vás kontaktovat. To jste neudělali dobře, vy
ze stanice. Víte o tom?“


„Není na nás tohle
posuzovat.“


„Pane Beckere, máte ve
stanici velkou díru – řekl bych, že asi tušíte, že by vám mohli udělat ještě
druhou, kdyby se tak rozhodli. Podle toho, co vidím, tam celou tu dobu seděli a
pokoušeli se vymyslet jiné řešení. Možná jenom čekali, až se vrátíme, aby
zjistili, odkud jsme přiletěli. To se nám nelíbí, to vám povím. A vy mi tady
dál chcete vykládat, že si vaše stanice vede báječně. Vždyť je to zatracený
vrak, pane Beckere, a sousedi jsou s vámi nespokojení. My jsme s vámi
nespokojení. Říkáme vám, že jediná rozumná věc, co můžete udělat, je zmizet
odsud, a to je ten důvod, proč jsme se vrátili – abychom vám zachránili krky –
a všechno, co dokážete vy, je tvrdit, že o loď není třeba se starat, že je to
jenom robot a že stanice měla jenom malou nehodu. Probuďte se, pane Beckere.
Všichni se probuďte. Jste v maléru.“


Becker si stál na svém.
Ostatní si nebyli tak jistí a těkali na Beckera pohledem. Bren mohl nařídit,
aby Beckera odvedli na samotku, ale to by jenom zatvrdilo ty ostatní, pokud za
něco stáli – a to oni pravděpodobně stáli: Brenovi nic nenaznačovalo opak. A
když za něco stáli, možná by se pokusili morálně přesvědčit svého vůdce, kdyby
dostali šanci.


„Pane Beckere,“ řekl,
„jsem si jistý, že to, k čemu chováte loajalitu, není stanice z kovu a plastů.
Máte povinnosti k obyvatelům té stanice, k lidem z masa a kostí, a vaší
nejvyšší povinností je zajistit jejich přežití. Chcete pravdu, pánové? Já
nejsem přímo z Alfy. Jsem Mosfeiřan. Bývalý kolonista – příslušník prosperujícího lidského osídlení na světě pod Alfou, kde
udržujeme dobré vztahy s našimi sousedy. Jsou nás statisíce. V partnerství s
našimi sousedy stavíme vlastní loď. Žijeme spolu v míru na planetě a na
vesmírné stanici a nesmírně nás zlobí, že se vměšujete do našeho hvězdného
sousedství a posíláte k nám svoje problémy. Tady možná působí autorita Cechu. V
pořádku. K nám nedoléhá. My máme vlády. Díky Reunionu musíme budovat obranu. Vy
si tu sedíte, vystavení nebezpečí, poté, co jste zoufale a neúspěšně bojovali s
nepřítelem, kterého ani nemůžete identifikovat, natož abyste s ním
komunikovali. My vás stáhneme zpátky do bezpečné oblasti. Připojte se k mnohem
početnější části lidského druhu a žijte v relativním míru a pohodlí. To je
jediné rozumné řešení.“


„Tak nám dejte kontakt s
našimi nadřízenými,“ řekl Becker s ponurým výrazem. „Jestli chcete, abych tu
nabídku předal Cechmistrovi, dejte mi možnost komunikovat s mými nadřízenými.“


Bren zavrtěl hlavou. „To
ani náhodou. Kapitán by byl rád, kdybyste se tu usadili jako cestující. Vy jste
bohužel přišli bojovat a my se domníváme, že to byste taky udělali, kdybychom
vás propustili do pohodlných kajut. Takže jste tady a tady taky zůstanete. Za
vaše osobní zavazadla se omlouvám. Uvidíme, jestli budeme moci někoho poslat,
aby vám je sbalil, až budeme mít palivo a budeme nabírat cestující.“


„K čertu s vámi!“


Becker, ten to blokoval.
Dokud vydrží Becker, nebudou mluvit ani ostatní. Bren si dlouze, pomalu
povzdechl.


A vstal, sebral piknikový
košík a v Kaplanově doprovodu odešel z vězeňské sekce k výtahu.
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Nepřevlékl se moc. Ne do
plného dvorního úboru: skromný venkovský kabát a kalhoty stačily trocha krajky,
brokátová vesta, ale kabát z obyčejné látky, boty, ve kterých se dalo procházet
po poli – bože, jak si jen přál procházet se po poli. Louka kousek nad jeho
přímořským sídlem, pohled z vrcholu útesu na vlny… to by pro zdraví jeho duše
udělalo hodně.


Takhle měl chladnou
ocelovou chodbu a Baničiho s Jago v jejich venkovském úboru, což znamenalo
mírně ozbrojené. Šli chodbou na setkání s Ginny, ohledně konzultace problémů s
Beckerem. Bren nesl onen týraný počítač, který normálně představoval jeho třetí
ruku a nohu – trochu přesvědčivosti navíc.


Bren si myslel, že takový je plán. Ale když
procházeli kolem vdoviných dveří, kde jako obvykle stáli dva z jejích mladíků
na stráži, dveře se otevřely a ven vyšel Cenedi.


Potom je zastavila samotná
Ilisidi, Ilisidi oslnivá v černém brokátu se zlatým lemováním a černou krajkou.


„Kam to jdeme, nandi?“
zeptala se.


„Aiji-ma,“ začal
konsternovaně Bren.


Buch! udělala hůlka. „Sabinová-aiji se odmlčela. Aiji nebes má ve vazbě zástupce
arogantního představitele, který nás zdržel v naší životně důležité misi.
Nejsou toto fakta, nandi?“


Dokonalé vyjádření atevské
perspektivy.


„Ano,“ řekl, „aiji-ma.“ S
naprostým pochopením, ano, aiji-ma.
Atevská perspektiva byla přímá a za těchto okolností v podstatě správná. „Ale,
aiji-ma, Jase-aiji stále jedná s touto autoritou. Nezoufá si kvůli
Sabinové-aiji.“


„Vida, vida,“ řekla Ilisidi.
Cajeiri už vylezl z bytu a pomalu se sunul ke své prababičce. „A tato autorita
má v úmyslu bránit Sabinové-aiji v komunikaci a chce si naši spolupráci vynutit
hrozbami. Co ty osoby, které vstoupily na loď? Jsou zmocněny k jednání?“


„Ne, aiji-ma, mají pouze
pozorovat a hlásit svému Cechu. Jeden se obává, že takovou moc nikdy mít
nebudou.“


„Ha. Proč jsme tedy tyto
neužitečné osoby vůbec vpustili?“


„Sabinové-aiji se to
nepochybně zdálo dobré, aiji-ma, ve víře, že to zpozdí jiné, agresivnější tahy
Cechu, dokud se nedostane k Cechovnímu aijimu. Potom Cech zabránil její další
komunikaci s námi, což je extrémní tah. A my jsme podnikli kroky k zadržení
těchto osob.“


„Které jsou bezcenné,
nandi. Jase-aiji se definitivně ujímá velení?“


Nebezpečná otázka. Pokud by
velení nepřevzal Jase, udělal by to někdo jiný. Rozhodně nechtěli, aby situaci
ovládl někdo z Reunionu. Tabini sem Brena poslal, aby jednal. A kdy měl jednat?


Kdyby se Phoenix dostal do potíží. Starší kapitán
se ztratila a měli za sebou cizí loď; to rozhodně potíže byly. Ilisidi,
Tabiniho záložní agentka, přežila nemálo útoků na svou moc a autoritu – ne
ovšem tím, že by klidně seděla a četla zprávy.


Měla zatracenou pravdu,
když zpochybnila jejich odhodlání.


„Aiji-ma.“ Dva údery srdce
na rozhodnutí: ujmout se iniciativy spolu s atevy nebo ji ztratit. „Jeden je
přemrštěně poctěn vaší přítomností.“ Se vším, co to znamenalo – včetně reálné
možnosti, že se tucet atevů pokusí ovládnout centrum vesmírné stanice plné
lidí, pokud Bren rychle nepřijde s lepším nápadem. „Pokud se odvažuji navrhnout
– reakce těchto čtyř zadržených na setkání s atevy nám může poskytnout vodítko
k tomu, jak se bude na naše partnerství dívat stanice jako taková. To byla má
mise na druhou palubu. Mohu se odvážit požádat vás v této věci o pomoc? Měli
bychom získat něco zajímavého.“


„My rezavíme v téhle krabici bez výhledu,“ řekla Ilisidi. Bren měl
iracionální vizi útesů nad Malguri, stoupajícího vánku, wi’itkitiin, které
protahují svá kožnatá křídla, aby ho našly.


On sám ten vánek kdysi
cítil. Zrovna byl nahoře na druhé palubě a fungoval v lidském módu, podle
lidských pravidel, v rámci svých závazků vůči Jaseovi… ale to nebyl celý svět, odkud přišli, a nebyl to ten důvod, proč sem přišel
dělat svoji práci. Sabinová opustila loď, aby se o něco pokusila sama, ať už
hrála za kteroukoli stranu. Ale to nebyla veškerá opora, kterou měli.


„Aiji-ma.“ Vrhl mírně
znepokojený pohled na Cajeiriho, který nejevil žádné známky toho, že by vdovu
opustil.


„On porozumí, nandi. Je tady, aby porozuměl. A má svou vlastní
ochranu.“


To znamenalo, že dostal
přiděleného jednoho člena vdoviny stráže – a ten se v případě nějakých potíží
bude cele věnovat Cajeiriho ochraně. To byla otázka man’či.


„Dobrá, nand’ vdovo,
samozřejmě. Půjdeme.“


S těmi slovy se vydal ven
spolu s ní. Jejich operace už možná nebyla tak úplně to, co řekl Jaseovi, že
udělá, ale pořád to bylo v mezích toho, co Jase věděl, že tady dole je… kdyby
měl jasnější vizi, mohl by vědět, že vyvolá akci, jakmile na problém pošle
pátou palubu.


Když Bren následoval vdovu
do výtahu, použil kapesní komunikátor. Zadal do něj kanál Ginny Krogerové, aby
jí nechal zprávu. „Gin. Vdova si se zadrženými promluví osobně. Doporučuji,
abychom začali přemýšlet o tom, jak získat palivo. Začněte zvažovat, jak se
dostaneme na stanici, aniž by nás mohli zastavit. Věci se mohou dát do pohybu
rychle.“


Mírně ho překvapilo, když
uslyšel Ginnin hlas. „V obou směrech jsme
daleko před vámi, pane Camerone.“


Hluboký nádech. Překvapilo
ho to? Ani v nejmenším. „Tak to je výborné. Nějaké výsledky?“


„Několik slibných. Pracujeme na obrázcích.
Zvýrazňujeme, co je ve stínech. Máme pro vás jednu užitečnou informaci.“


„Jakoupak?“


„Na stanici nedošlo k výbuchu. Vůbec k žádnému
výbuchu. Byla seškvařená. To my nedokážeme.“


„Nedokážeme?“


„Naše zbraně nejsou schopné způsobit
takovéhle poškození, Brene. Naše zbraně tohle nedokážou. Nejsme si jistí, co to
udělalo.“


Velmi hluboký nádech. A
chlad, který mu pronikl až k srdci. „To se hodí. Nějaká další rada?“


„Měli bychom něco udělat – a to co nejrychleji.“


„Připravte se udělat,
cokoli je v našich silách,“ řekl Bren. „A myslím, že spíš dřív než později.
Pokusíme se pro vás sehnat fakta.“ Výtah zastavil. Dveře se otevřely na palubu
dvě. „Musím jít, Gin.“


Cenedi a jeho muži
vystoupili první. Vždycky chodili první, to byla otázka zvyklostí. Strážní z
posádky, kteří tam hlídali, se na ně vylekaně podívali a udělali pohyb, jako by
se chtěli bránit – naštěstí ho nedokončili.


Pak vystoupila vdova s
Cajeirim, Bren, Baniči a Jago. Bren je zavedl do lékařské sekce, do provizorního
vězení; za nimi šli dva lidé z provizorní ostrahy lodi. Nakonec se dostali do
chodby, kde se Kaplan, Polano a hrstka obyčejných lidí z posádky hlasitě a dost
neslušně hádala s vězni skrze mříž. „Zatracení hlupáci!“ znělo z jedné strany.
Odpověď z té druhé nebylo něco, co by chtěl Bren svým společníkům překládat.
Tolik tedy k autorizovaným odpovědím
a k posádce, která byla nevyspalá a měla nervy nadranc.


„Babičko ’Sidi.“ Kaplan se
přestal hádat, užasl a nejistě vyjádřil úctu vdově a jejímu ozbrojenému
doprovodu. Zjevně si kladl otázku, jestli o tom ví jeho kapitán a co by tomu
asi řekl.


Ale Ilisidi nečekala na
nic. „Kde jsou ty osoby?“ zeptala se Ilisidi a ukázala hůlkou na do očí bijící
plastovou mříž – díky jejímu úhlu nebyli vězni vidět, ale olej, aby se tak
řeklo, byl už skoro v ohni.


„Vdova si přeje hovořit se
zadrženými,“ řekl Bren. „Přeje si jim osobně vysvětlit situaci. Je to dovoleno,
pane Kaplane.“


„Ale pane,“ řekl Kaplan
napůl šeptem, jako by tím mohl Ilisidi zabránit v porozumění. „Pane, já se
obávám, že oni nebudou zdvořilí.“


„Vztek ji příliš
nepřekvapí, pane Kaplane. Kapitánovy rozkazy. Budete vy a zbytek těchto lidí
připraveni v záloze?“


„Ano, pane.“ Ustarané
vyhovění. Tahle společnost byla sotva oficiální a pravděpodobně by tu vůbec
neměla být. „Ano, pane, ano, paní.“


Když atevové zastínili
světlo před plastovou mříží, několik zadržených ustoupilo a naprosto šokovaně
vykulilo oči.


„Vy zatracený parchanti!“
vyhrkl Esan.


„Dávejte si, prosím, pozor
na jazyk,“ řekl mírně Bren. „Cech poslal Ramireze, aby jednal s Alfou. Lidé z
Cechu předpokládali, že všechny rozkazy budou vydávat oni. To se nestalo. Ani
nestane. Jednáte tu s Alfou a s její
aliancí. Předpokládám, že si vzpomínáte, že Alfa má domorodou populaci. Tato dáma je aiji-vdova, babička vládce
jejich civilizovaného světa. Tento sedmiletý chlapec je jejím pravnukem. Ti
ostatní patří k naší osobní ostraze. Máme úzké, fungující vztahy. Přišli jsme
vás zachránit.“


Lidské oči vzhlédly – dál
nahoru, než kam byli dospělí muži zvyklí dívat se do tváře. Potom se na té
úrovni podívali na starou ženu a malé dítě. A dívali se dál.


„Tohle je babička ’Sidi,“
vykřikl někdo z posádky v pozadí. „A ta nebere žádné nesmysly od hlupáků a ani
za mák jí nesejde na vašich Cechovních pravidlech.“


Beckerovi se to nelíbilo.
Agentům Cechu se to nelíbilo. Ale Ilisidi si mezi posádkou získala jistou
proslulost a uměla si ji jaksepatří vychutnat. I kdyby nerozuměla ani dvěma
slovům z toho, co se tu křičelo, úmysl onoho člena posádky a jásot, který ji
zezadu povzbuzoval, pochopila jasně.


„Vida,“ řekla Ilisidi a
opřela se o svou hůlku. Potom s ní mávla směrem ke čtveřici agentů, jako by
byli turistická atrakce. „Tihle patří, nandi, k tomu zhoubnému Cechu pilotů?“


„Ano, nand’ vdovo, tak
tomu jeden rozumí.“


„K Cechu, který se staví
proti našemu štědrému gestu.“


„Vdova poznamenává,“ řekl
Bren, „že jste se protivili štědrosti této lodi, její posádky a jí samotné. A
že vás k tomu možná motivoval odsouzeníhodný zájem Cechu.“ To byla pravda. Bylo
to nepřímo řečeno v nešťastných číslech, které obsahoval vdovin návrh.


„Řekněte jí, ať jde k
čertu,“ zamumlal Becker.


„Ach, to bych nedělal,
pane Beckere. To bych nedělal. Jestli je tohle váš způsob jednání s cizími
představiteli, tak chápu, proč máte ve stanici díru.“


„My si nenecháme vyhrožovat.“


„Ona nebude vyhrožovat,
pane Beckere. To vám zaručuji. Je velice, velice stará, udělala mimořádně
zdvořilé gesto tím, že opustila svou pohodlnou rezidenci na palubě, a prokázala
vám poctu, která by nesmírně potěšila vůdce několika národů. Co víc, přivedla s
sebou svého pravnuka, aby mohl na vlastní oči vidět, jak řeší problémy
civilizované bytosti.“


„Tak ať jdou ty gorily
ven.“


„Její stráž je s ní, tak
jako má je se mnou. Nezavřeli jsme vás každého zvlášť, abychom vás zpracovali,
což je od nás víceméně laskavost, takže vám doporučuji, abyste byl o hodně
milejší, pane.“


„Slyšíme snad požadavky?“
zeptala se sladce Ilisidi.


„Ptá se, jestli jste
hrubí,“ řekl Bren. „Vyjádřete své potěšení nad její návštěvou, pánové. Ukloňte
se. To doporučuji.“


Becker odvrátil pohled,
jen trochu, ale byla to kapitulace, znamení, že není tak úplně ochotný začít
vyvádět. Uklonil se – ale ne docela.


„Pane Beckere?“


„Požadujeme naše okamžité
propuštění.“


„My samozřejmě požadujeme
kontakt s kapitánem Sabinovou.“


„To není v mé moci.“


„Naznačili vám vaši vůdci,
že umlčí její komunikaci, zatímco vy budete zranitelní na naší palubě? Pokud
ne, rozhodně vás zanechali v ošemetné pozici. Pochopte, my jsme tu pozoruhodně
zdrženliví – ale kapitán si právě dopřává trochu potřebného spánku. Až se
vzbudí, nepochybně bude doufat, že zde došlo k rozumné výměně názorů.“


Becker se zhluboka nadechl
a podíval se na své společníky. Potom se zeptal, mnohem tišeji: „Tak co tedy
chce?“


„Zdvořilou odpověď na svou
otázku.“


„Podívejte, my o politice
nerozhodujeme.“


„Prohlašují, aiji-ma, že
jsou nízko postavenými agenty svého Cechu, kteří nemohou začít se změnami
politiky.“


„A o jakou politiku se
jedná, nandi?“


„Vdova se vás velmi
zdvořile ptá, jaká je ta politika vašeho Cechu, díky které jste tady.“


Zpočátku nikdo
neodpověděl. Potom Becker řekl: „Přišli jsme provést rutinní inspekci deníku.“


Bren to přeložil.


„Proč se nám starší
kapitán neohlásila?“ zeptala se Ilisidi a Bren to převedl jako: „Chce vědět,
proč se neozvala starší kapitán, a věřte mi, pánové, že kapitán lodi chce tuhle
odpověď také.“


„To vůbec netušíme,“ řekl
Becker – teď byla v jeho hlase znát úzkost. „A to je čistá pravda.“


„Co jste hledali na
palubě?“


„Myslím, že jsme to
našli,“ zamumlal si pro sebe Becker. Ustaraně sklouzl pohledem na Ilisidi.


„Á, to vůbec není, jak si
myslíte. To, co tu vidíte, pánové, je rovnocenné partnerství v rámci aliance
tří vlád. Váš Cech, pánové, se v něm také může stát partnerem, ale ujišťuji
vás, že mu nikdy nebude rozkazovat ani ho řídit. Tato loď sem přiletěla za
vynaložení velkého úsilí celé naší aliance, aby vás zachránila ze situace,
která tu podle kapitána Ramireze existuje, ze situace, pro niž jsme našli
důkazy a o níž vy buďto nevíte – nebo ji chcete zachovat, do té míry, do jaké
vaše odpovědi dávají nějaký smysl.“


Ilisidi byla během
rozhovoru trpělivá. Becker sevřel rty a nic neříkal. Ostatní vypadali
přinejlepším ustaraně. „No?“ zeptal se Bren.


„Bavte se o tom s
Cechovními úřady,“ procedil Becker skrze zuby; nepochybně mantra jeho oddělení.
„My politiku neurčujeme.“


Bren to přeložil: „Trvá na
tom, že oprávnění k jednání má pouze jeho Cech a že on o tom nic neví.“


„Pak bychom měli tyto
osoby propustit,“ řekla Ilisidi a ležérně mávla rukou. A pochopitelně, pomyslel
si Bren, kdyby to byli atevové nízké úrovně, osoby, které prohlašují, že už
nemohou způsobit další škody, tak bylo podle atevských měřítek civilizované propustit malé ryby… poté,
co se potíže trochu usadily.


„Jeden se obává, aiji-ma,
že kdyby teď byli propuštěni na stanici, vyslovovali by extravagantní obvinění.
Mohli by vyvolat v obyvatelích strach z lodi. A strach z vás, aiji-ma.“


Ilisidi, mnohokrát
zavrženou, nikdy netrápilo, že by se jí někdo bál. „Směšné,“ řekla s evidentní
satisfakcí. „Ale vy myslíte, že by ublížili situaci, nandi, kdybychom je
propustili.“


„Nějak ano,“ řekl Bren.
„Přeje si propustit vás zpátky na stanici,“ řekl v mosfei’ a sledoval, jak se
na tvářích zadržených objevuje nevíra a úzkost. „Takový je zvyk. Její druh
nikdy nečiní agenty nízké úrovně odpovědnými za hříchy jejich nadřízených. My
lidé jí samozřejmě říkáme, že byste na stanici vyvolali paniku – což by
znamenalo, že se lidé budou schovávat, místo aby se nalodili – a jiní by zase
opustili stanici v takovém množství, že by to destabilizovalo podporu života na
Reunionu. Noční můra, pánové. A té se snažíme vyhnout. Chceme dostat ze stanice
všechny – poté, co doplníme palivo.
Ale z nějakého důvodu dala vaše vláda na palivový port ceduli, kterou my můžeme přečíst a která nás
upozorňuje, že je tam výbušný zámek. Proč by ovšem vaše vláda nastražila
výbušniny k našemu palivu?“


„Aby ho nedostala ta loď
tam venku,“ řekl Becker.


„Ti by si dělali, co by
chtěli. My jsme jediní, kdo ten vzkaz
mohl přečíst. A my jsme jediní, koho by zastavil, nebo snad ne? Mně to připadá
jako snaha zabezpečit si jednací pozici.“


„To bylo pro případ, že
bychom tu nebyli a vy jste se vrátili.“


Posluchači na chodbě
zařičeli smíchy.


Bren to přeložil do
atevštiny.


„Ha,“ řekla Ilisidi a
oběma rukama se opřela o svou hůlku. „Posmrtná snaha o naše bezpečí. Nepravděpodobné.“


„Vdova říká
‚Nepravděpodobné‘. A názor posádky překládat nemusím.“


Becker byl rudý v obličeji
a měl sevřené rty.


„Becku,“ řekl jeden z jeho
kolegů, „jestli je z té planety u Alfy, tak nepatří k těm, co na nás udeřili. A
kolonisti z Alfy taky ne. – Jmenuju se Coroia, pane. A mám dvě děti. A my máme
problém, Becku.“


„Drž hubu!“ zařval Becker
a atevská ostraha zareagovala – prostě a jednoduše tu najednou byla stěna z
vytasených zbraní. Cajeiri se přikrčil za prababičkou. A teď se snažil
předstírat, že to neudělal.


Ilisidi pozvedla ruku.
Zbraně se zvedly.


„Promiňte,“ řekl Bren.
„Osobně se vám omlouvám, pane Beckere. Oni v přítomnosti autority hlasy
nezvyšují. Chybný mezikulturní krok.“


Becker byl otřesený – mimo
jiné i proto, že omluva podryla jeho zásobu adrenalinu.


„Můžete jim říct, aby měli
ty zatracené pistole zajištěné.“


„Všichni máme své
zvyklosti, pane Beckere. Na jejich planetě teď probíhají opatření, která jsou
nezbytná díky tomu, že vy jste si tu udělali nepřátele. Přišli vás přivítat do
bezpečného útočiště. Jak se mi zdá, kromě nás a kromě nich nemáte žádné
spojence. Jak se mi zdá, uvízli jste tu na stanici, která má díru – zatímco my
máme funkční loď.


Tak mi věřte: my jsme
jediná hra, kterou stojí za to hrát, jediná, která vám může poskytnout nějakou
šanci. Je mi velmi líto vaší rodiny, pane Coroio, pokud nás váš Cech odmítne.
Nemáte žádnou obranu, žádnou dohodu s vašimi sousedy, žádný obchod, žádnou
budoucnost – alespoň co my vidíme. Tohle všechno vám my nabízíme. Ale vy
tvrdošíjně říkáte ne – ne proto, že by to bylo rozumné, ale protože jste slepě
loajální k vedení Cechu, které vás sem poslalo. Pozice, kterou zaujímáte,
pánové, není dokonce dobrá ani pro váš Cech. Tam venku čeká rozzlobená loď. Co
s ní chce dělat? My k ní nepoletíme a
nebudeme na ni kvůli vám útočit. My máme za sebou celý svět, který je v
nebezpečí, pokud vy budete začínat války; my na ni střílet nebudeme.“


Beckerova podpora už byla
dost nejistá. Bylo to vidět na tvářích těch ostatních.


I Becker sám už nevypadal
tak jistě. „O tom, co se děje, máme jenom vaše slovo.“


„Máte přece důkaz přímo
před sebou, vy zatracený hlupáku!“ To byl Polano, který stál s Kaplanem venku
na chodbě – přímo výbuch hněvu. „Mám na té stanici dva bratrance, kteří by mohli být naživu, a nechci je tam nechat,
pane! Použijte zdravý rozum!“


„Pan Polano,“ představil
ho Bren. „A na tom, co říká, něco je. Co je tak těžkého na jednání mimo náš
druh? My to děláme každý den. Mohli bychom vás z toho dostat. Ale potřebujeme
přímé odpovědi.“


„Poslouchejte pana Camerona,“
řekl Kaplan a Polano a posádka za ním se k němu přidali.


„Přímé odpovědi,“ řekl
Becker. Podíval se na své společníky, potom na Brena, na Polana a zpátky. A na
Ilisidi a Cajeiriho, to s mnohem většími pochybami. „Tohle je dítě?“


„Sedmileté dítě,“ řekl Bren.


„Sedmileté.“


„Jsou vysocí,“ řekl Bren
suše. „To je přesně to, o co tu jde, ne?! Oni nejsou my. Ale přesto jste vítáni
na palubě. Vy i vaše děti. Vaše manželky. Vaše babičky. Můžeme vás odsud dostat
a odvézt někam, kde mají vaše děti budoucnost. Musíte mít někoho, na kom vám
záleží.“


S těmi ostatními dělal
pokroky. Ale Becker se zakabonil. „Cech nebude souhlasit s tím, aby kdokoli odletěl.“


„Protože mají tak
důkladnou převahu nad těmi cizinci venku? To si nemyslím.“


Becker se zjevně domníval,
že na to má odpověď, ale když se ocitla na špičce jeho jazyka, zjistil, že
nechutná úplně správně.


„Sežeňte nám dvě věci,“
řekl Bren. „Palivo a důvod, proč je tam ta cizí loď. Pravdu o tom, co se stalo
před šesti lety. Pozůstatky a osobní věci toho, kdo se pokusil přijít na palubu
a jednat s vaším Cechem.“


„Jednat, to určitě!“


„Tohle vám řekl váš Cech?
Na nás pravdou zrovna dvakrát neplýtval.“


„Podívejte,“ řekl Becker.
„Podívejte. Dejte mi kontakt s mou kanceláří. Zavolám tam a řeknu jim všechno,
co tu říkáte.“


„A to, co jim nahlásíte,
jejich základní názor ani v nejmenším nezmění, že ne? Na čem tu nejvíc záleží,
pane Beckere? Na Beckerově dobrém mínění? Nebo na lidských životech?“


„My nejsme ti, kdo by měli
dělat taková rozhodnutí!“ odsekl Becker. „Nemáme kvalifikaci dělat rozhodnutí!“


„Ale hloupí také nejste.
Čekali jste na tuhle loď. Je tu. A teď myslíte, že váš Cech chce něco jiného.
Co by tak mohl chtít? Vládu nad touto
lodí? Váš Cech tu seděl skoro deset let s dírou ve stanici a teď potřebuje
věcem velet? Ne. To ani náhodou.“


Becker se kousl do rtu.
„Není na mně tohle říkat.“


„Pokud se vaše rodiny
nedostanou na palubu, pokud se nikdo ze stanice nedostane na loď, to chcete mít na svědomí? Protože vy
budete na téhle lodi s námi, a tím pádem přežijete, pánové. Možná budete jediní
ze stanice, kdo přežije, protože bez doplnění paliva vaše příbuzné zachránit
nemůžeme. Ale vy přežijete a budete
si pamatovat, že jste měli šanci. Můžete o tom přemýšlet, můžete toho po zbytek svých životů litovat, v bezpečí,
tam, odkud přicházíme my.“


„Mají rukojmí.“ To vyhrkl
čtvrtý muž, který až dosud nepromluvil. Ostatní tři se zatvářili zhroženě, ale
čtvrtý muž s bledou tváří pokračoval. „Proto se ti cizinci nevrátili. Máme
jednoho z nich. Ta cizí loď nestřílí, protože jednoho z nich máme živého na
stanici.“


Po dva údery srdce stál
Bren stejně tiše jako ostatní; potom si tuto významnou informaci založil a
konečně si vzpomněl, že by ji měl přeložit. „Aiji-ma, tento poslední muž, jak
se zdá, utrpěl krizi man’či, a aby zachránil své příbuzné před nebezpečím,
prohlašuje, že stanice zadržuje cizího vězně… věří, že právě tato okolnost je
ochránila před druhým útokem.“


Velmi mírná změna postoje
mezi atevy, kteří naslouchali. Tohle byla
informace.


„Zajímavé,“ řekla Ilisidi
a opřela se o hůlku.


„Vy myslíte, že máte
rukojmí,“ řekl Bren Beckerovi. „A ten cizinec… pořád ještě žije?“


„Měl by,“ zamumlal Becker.
Potom dodal nevyhnutelné: „To je všechno, co víme.“


„Pane Beckere, je tu
problém.“ Střípky informací se začínaly skládat dohromady. Byly ale logické
pouze pro ty, kdo jinak neměli naději, a vůbec neuklidňovaly někoho, kdo se
musel vyrovnat s vzorkem, jaký tvořily. „Takže náš přílet narušil situaci,
kterou jste si tu mysleli, že máte, a
teď, když se proudy daly do pohybu, nevíte, co jiného máte dělat. Ale mí lidé
strávili posledních několik staletí zjišťováním, jak mluvit s bytostmi mimo náš
vlastní druh. Říkáte, že dokud máte toho vězně, cizinci nezaútočí. Já bych
řekl, že to je čím dál tím chatrnější šance, a čím víc se budeme rozmýšlet, tím
chatrnější bude. Kdo je ta osoba, kde
je ta osoba a podařilo se s ní někomu domluvit?“


To poslední byla jeho
největší naděje, že někdo prolomil
jazykovou bariéru, že někdo věděl,
jak komunikovat s neznámým druhem.


Posluchači na chodbě
čekali. Ilisidi čekala, ruku pevně položenou na Cajeiriho rameni.


„My nic nevíme,“ řekl
Becker – jeho odpověď na všechno. Lidští posluchači začali dávat najevo
naprostou frustraci. „Poslouchejte Camerona!“ zakřičel někdo na chodbě.
„Pitomci! Nemůžete si zahrávat s cizinci!“


Becker vypadal rozčileně.
„My nic nevíme, krucinál!“


„Měl by být naživu,“ řekl
Coroia. „Ale nikdo neví. Myslíme, že je, když ta loď venku zůstává, kde je –
nebo možná prostě nevědí.“


„Prý existuje nějaká cizí
výzbroj,“ řekl čtvrtý muž. „Prý ji kopírují.“


„To je kravina,“ řekl
Coroia. „Jestli něco kopírují, Baumanne, copak nějaká bouchačka, kterou někdo přinesl na stanici, může čelit celé lodi?“


Tato bystrá otázka si
vysloužila krátké ticho.


„Ani nevíte, jestli je
třeba jen tohle pravda,“ řekl Bren. „O to právě jde, že ano? Vy ve skutečnosti nevíte, proč jste byli posledního
půl tuctu roků v bezpečí. Důvod, proč jste naživu, prostě nedával smysl; a teď,
když jsme zamíchali se situací, může ta loď udělat bůhví co. Můžete nám říct,
kde je ten vězeň a jak se k němu dostaneme?“


„Dostaňte naše rodiny do
bezpečí na palubu,“ řekl Coroia. „Dostaňte na palubu všechny děti.“


„Je tu palivo, abychom mohli s lodí někam
odletět, pokud nalodíme populaci stanice?“


Bojácné ticho. Potom
Becker řekl: „Těžní lodě vylétávaly. Těžilo se, před šesti nebo sedmi lety. Prý
tu to palivo je.“


„A co se objevila ta loď,
tak se netěžilo. Čekali jste na nás s cedulí na nádrži, na které bylo napsáno
‚Tohle vybuchne‘. Jak jste plánovali, že se z té kaše, ve které jste, dostanete
bez nás?“


„My o politice
nerozhodujeme.“ Becker sebou cuknul, když dokonce i jeho společníci rozhořčeně
vykřikli, a nervózně se podíval na přítomné atevy, kteří trpělivě čekali.


„Když Phoenix odletěl –“ Esan povolil svůj napjatý, nevrlý postoj a
strčil si ruce do kapes u kalhot. „Těžili jsme. Pak přiletěli oni a začali
strkat nos do našich chodeb. Chytili jsme
tohohle parchanta. A od té doby to znovu nezkoušeli. To je všechno, co se ví.“


„Ten druhý útok,“ řekl
Bren. Ale najednou si uvědomil, že se přihlížející rozestupují.


Objevil se Jase.


„Sledoval jsem to,“ řekl
stranou Jase, Jase, který vůbec nespal, „ze
své kanceláře. Co je to tady za řeči o vězni,
pánové?“


„Oni říkají, že na stanici je cizí vězeň,“ řekl Bren. Přešel do atevštiny, jako
by mluvil k přítomným atevům, ale ve skutečnosti mluvil především k Jaseovi.
„Říkají, že těžili palivo. Tvrdí, že tento vězeň, se kterým stanice
nekomunikuje, je důvodem, proč cizinci nezaútočili potřetí. Stanice údajně ukořistila nějakou výzbroj. Ale jak silná
by byla proti cizí lodi, to je otázka.“


„Držení tohoto vězně,“
řekla Ilisidi a udeřila hůlkou do podlahy. „Tento vězeň a palivo pro loď.
Narušili jsme tento rybník. Vlnky se stále šíří. Budeme nečinně sedět?“


„Ne, nandi,“ řekl okamžitě
Jase. Atevsky. Před očima zadržených. „To nebudeme.“ A v lodním jazyce: „Tak
dobře. Kde je ten vězeň a co dýchá?“


To byla dobrá otázka. Moc
dobrá otázka. Lidé a atevové, kteří se narodili na planetě, obvykle
nepřemýšleli o něčem tak obyčejném, jako byl vzduch.


„Měli skafandry, když
přišli,“ řekl Becker. „Takové nejasné. Velké. Rovnou z pekla.“


Velké, to by jistě
odpovídalo siluetám, které si vyměnili s cizí lodí.


„Vy jste je osobně
viděli?“ zeptal se Jase.


„Na videu.“


Cokoli se dalo zfalšovat,
vzpomněl si Bren. Cokoli mohlo být falešné. Nebýt chybějící sekce stanice a
cizí lodi venku, mohli by Beckerovi stínoví cizinci být starý filmový segment z
Archivu – ti, kdo veleli na stanici, už předtím ukázali, že mají sklony
falšovat videozáběry.


„Vyklopte to,“ řekl Jase.
„Vyklopte to. Hned. Kde je ten vězeň. Kde jsou kanceláře Cechu. Všechno, co
víte.“


Becker hned neodpověděl.
„Křídlo Cechu je sekce D,“ řekl do ticha tiše Coroia, „a jestli mi dáte ruční
jednotku a pero, kapitáne, tak vám to ukážu.“


„To tedy ne,“ řekl Becker.


„Becku, já jim věřím. My nemáme jiný způsob, jak bránit tuhle
stanici.“


„Ustup,“ řekl Becker
vzbouřenci ve svých řadách. „A sklapni.“ Potom se otočil k Jaseovi. „Ukážu vám
to sám. Ale chci, abyste mé lidi pustili z téhle klece, a chci, aby se naše
rodiny nalodily, tak rychle, jak je sem jen dostaneme.“


„V tajnosti?“ zeptal se
Jase. „Chcete zavolat svým nejbližším příbuzným a říct jim, ať začnou balit, a
ono to nevyvolá žádné otázky?“


Cech možná utajením žil a
dýchal, pomyslel si Bren, ale on by zase nesázel na to, že rodinná pouta udrží
tajemství; ne na stanici, kde byli všichni příbuzní. Kdyby Becker zavolal své
ženě, copak by nezavolal i matce? A kdyby matka zavolala Beckerově sestře, kde
to skončí?


Becker jistě viděl obrysy
katastrofy. Neskočil po nabídnuté šanci – ne tak úplně.


„Musíme to říct lidem,“
řekl zoufale Coroia.


„A vyvolat paniku,“ opáčil
Becker. „Musíme mít rozkazy. Centrála musí vydat rozkazy, Manny.“


„To musí,“ řekl Jase, „ale
nedělá to. My jsme je varovali. Náš starší kapitán zmizela na stanici. Vy jste
měli rozkazy přijít sem a pátrat tady po čemkoli, co se dalo najít. Co to bylo, pánové?“


„Věci, které nehrají,“
řekl Becker.


„Měli jste získat přehled
posádky. Zjistit, kdo velí.“


„Ano, pane,“ řekl Becker.


„Takže tuhle informaci
máte, jasnou a čistou. A co chtěl Cech udělat potom?“


„To nevíme, pane.“


„No, já vám povím, co
uděláme my.“ Jase stiskl čtyři nebo
pět tlačítek na své příruční jednotce. „Nebudeme se snažit udržet stanici, když
nám na záda dýchá cizí loď. Zajímá vás, proč tam ta loď je? Je tam proto, že vy
máte jednoho z těch cizinců a že si nárokuje tento prostor, pokud chcete
slyšet, jak si to vykládám já. Nárokuje si tuhle sluneční soustavu, sedí tam,
monitoruje a pamatuje si, co sem přilétá a co odsud odlétá, možná komunikuje s
ostatními a my se nehodláme hádat, pokud si myslí, že jim to tu patří.
Dostaneme vás odsud, u Alfy budujeme obranu a odtamtud už neustoupíme. Tahle
stanice je odepsaná a bude vyklizena, což je to nejlepší gesto pro uklidnění
situace. Jestli dokážeme získat palivo a diplomaticky se dostat přes tu cizí loď,
tak odsud dostaneme vás, vaše rodiny i předsedu Braddocka.“ Ukázal Beckerovi a
posádce svůj počítač. „Tohle jsou plány vaší stanice, pánové, přímo z Archivu.
Poškození je tam zaneseno. Hned teď mi řekněte konkrétní údaje, kde je ten
vězeň, kde jsou obytné oblasti pro občany, kde je velitelství Cechu a kde se
pravděpodobně nachází náš starší kapitán, pokud byla zatčena. Jestli chcete,
aby byly vaše děti v bezpečí – dejte nám fakta.“


Zvláštní pohled: Jaseův
přístroj, Becker a zadržení, snažící se rozluštit diagram skrz tlustou
plastovou mříž, šťouchající jeden do druhého, aby lépe viděli, poukazující na
tuhle a tamtu věc… jejich loajalita k Cechu byla najednou tatam. Atevští
pozorovatelé byli také zvědaví, i když spíš na to, co dělají lidé, než na obraz
– Bren si byl jistý, že mezi ně patří i Ilisidi. Ta si držela svého pravnuka
ochranitelsky u sebe a její ostraha měla ruce velmi blízko zbraní – všichni
cítili to, co by nazvali přesunem man’čiin. Atevové by pochopili všechny
impulzy zradit, všechny emocionální zvraty, kterými by Becker a jeho muži mohli
projít… ale nepochopili by, co celou záležitost překlopilo přes okraj.


„Becker-nadi pochopil
hrozbu pro svou domácnost, aiji-ma,“ řekl tiše Bren. „On a jeho asociovaní
dochází k závěru, že jejich Cech je zklamal a nejednal s nimi poctivě.“


Strašlivá hůlka udeřila do
země. „Dívej se, pravnuku. Milosrdenství podporuje změnu man’čiin. Nebo snad
ne? Také napomáhá tomu, aby nás hlupáci pokládali za slabé; tak neztratíme
výhodu překvapení.“


„Ano, mani-ma. Zaútočíme
nyní na stanici?“


Klepnutí Ilisidina prstu o
chlapcovu lebku. „Uč se! Toto jsou lidé. Toto jsou tví spojenci. Dívej se, co
dělají. Jeden může předpokládat, že jejich důvody nebo činy se budou lišit.“


Jaseova pozornost
momentálně patřila schématu, které měl Becker v ruce, a věcem, které Becker
říkal… ale oba paidhiové znali nutkání, která kolovala v atevské krvi a
kostech, nutkání stejně mocná jako přírodní síly: aiši-prejid, základní síla civilizované asociace, musel být
dodržen, museli ho podporovat všichni
účastníci, a přežil, zatímco velitelská struktura protivníka se hroutila a jeho
stoupenci hledali úkryt. Překlad: slabé místo bylo třeba rychle napadnout a
opravit pro dobro všech, i když bylo na druhé straně bojových linií. Mezi atevy
bylo tak těžké opravit pavučinu asociací, jakmile se jednou protrhla, že se to
prakticky nevyplácelo.


Válka? To slovo se z
atevštiny dalo přeložit jenom vágně a v některých případech vůbec ne přesně;
ale když se aplikovalo na křehké systémy vesmírné stanice, zcela závislé na svých
technicích, mohl by být atevský úhel pohledu vhodnější.


„Pokud se my dáme do pohybu,“ dodal Bren tím
nejtišším tónem, určeným jen pro citlivé atevské uši, „jeden se obává, že
atevská intervence vyvolá mezi místními lidmi strach a odpor. Budou ve vás vidět
nebezpečné vetřelce. Jestli tam máme jít a použít sílu, možná by to raději měli
udělat lidé.“


„Kaplan-nadi a jeho tým
nedostačují,“ zamumlal tiše Baniči. „Jak mohou vylepšit osud Sabinové-aiji?“


Tohle byla pravda: kdyby se Kaplan a posádka dostali přímo k obyčejným dělníkům,
dokázali by je přesvědčit lépe – ale ono vůbec nebylo pravděpodobné, že se k
nim dostanou. Sabinová se zkusila
dostat na palubu a jednat s Cechem, což vůbec nedopadlo dobře. Lidé z lodě
prostě vůbec neovládali umění infiltrace.


Becker a jeho posádka byli
zjevně ti nejlepší, které stanice měla – ale nijak zvlášť mazaně si nepočínali.
Samotný koncept mazané síly se zřejmě v této lidské populaci ztratil v Archivu
– spolu s představami o tom, jak jednat s cizinci.


Ale riskovat Baničiho a
Jago… i pokud byli ostatní atevové na
páté palubě zkušenými operátory lodi…


„My se
můžeme pohybovat velice tiše,“ podotkla Jago. „Můžeme to najít.“


„Pokud půjdete na palubu,
nadiin-ji,“ zamumlal Bren, „musíte s sebou mít tlumočníka.“


„Známe jistá slova,“
namítla tiše Jago.


„Jistá slova znáte, ale to
nestačí,“ řekl Bren. „Pokud půjdete, půjdu i já, nadiin. Sečtěte má čísla s
vašimi. Mohu uklidnit ty, s nimiž se setkáme. S některými se mohu setkat, aniž
by to vedlo k poplachu a panice – ty nám v zabezpečování klidné evakuace
nepomohou.“


Baniči poslouchal, potom
přistoupil blíž k Cenedimu. Na pozadí lidského jednání se náhle objevil
nepřerušovaný atevský podtón.


„Nadi,“ řekl Bren Jago,
která zůstala poblíž. „Jsme připraveni na tento tah?“


„Vždycky,“ řekla Jago.


Ach, atevové jistě měli
plán. Bren jim osobně povolil vymyslet plán, ale měl nepříjemné podezření, že v
jistém slova smyslu plány existovaly
– a využívaly stejné nákresy stanice – od okamžiku, kdy se do věci vložila
aiji-vdova.


A mezitím tu měli několik
vyzvědačů z Cechu, kteří se mačkali u mříže, poukazovali na umístění svých
vlastních kanceláří a hádali se, kde je vězeň, kterého nikdo z nich, jak
tvrdili, nikdy neviděl – a členové posádky, ze kterých se stali diváci, si v
skrytu duše dělali poznámky pro účely drbů na palubách dvě a tři. Otevřenost?
Otevřené dveře pro posádku? Jase tomu rozhodně dostál a posádka s vykulenýma
očima naslouchala a občas nabídla radu.


Jase musel slyšet všechno,
dvoustrannou změť, atevskou a lidskou. Jeho tvář byla výrazně pobledlá – asi
vyčerpáním, nebo možná situací samotnou.


Poslouchal.


Potom vzal svou příruční
jednotku a strčil ji do kapsy. „Pane Kaplane. Pane Polano.“


„Pane,“ ozvali se oba dva.


„Rozumné pohodlí pro tyto
muže. Personál, který tu nemá co dělat, ať opustí oblast. Nand’ vdovo.“ Malá
úklona směrem k Ilisidi, která spolu s Cajeirim velmi zaujatě poslouchala
Baničiho a Cenediho. „Pane Camerone. Stejná žádost. Uvidíme se v mé kanceláři,
pane Camerone, pokud byste mohl.“


Jase byl bílý jako
příslovečné prostěradlo. Posádka neměla námitky. Bren přeložil žádost: „Jeden
věří, že lodní aiji dosáhl bodu extrémního vyčerpání, nandi, a přeje si
stáhnout se.“


„S velkým vděkem za
vdovinu intervenci,“ řekl Jase a mírně se uklonil. Jakkoli byl unavený,
vzpomněl si na dvorní etiketu. Ale nezapomněl také prostě a jednoduše odejít –
nepřenechal Ilisidi tu výsadu, protože byl vládce na svém vlastním území.


„Běžte,“ řekla Ilisidi
Brenovi a mírně pohnula prsty.


Vyslanci Cechu, kteří se
snažili vzájemně přetrumfnout v prozrazování něčeho, co možná byla tajemství
stanice, postávali u mříže a dívali se, jak Jase odchází. Poblíž byli cizinci a
posádka, která měla na zajaté důstojníky spadeno; jejich pohledy a myšlenky
tedy sledovaly kapitána lodi, který odešel se všemi prozrazenými údaji.


Vypadali ustaraně. A to
dávalo jejich informacím největší důvěryhodnost.
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„Můj obrázek zmizel,“
řekl rozzlobeně Jase, když Bren vešel do jeho kanceláře nahoře. „Ze všech
ostatních zatracených věcí, které mohli sebrat.“


„Je v kuchyni,“ řekl Bren
a padl do křesla. „Ten jsem sebral já.“


Jase si roztřeseně
povzdechl. „Budu ho chtít zpátky.“


„Jsi na dně, Jasei. Běž si
odpočinout. Předej aspoň na dvě hodiny věci někomu jinému, než zanalyzujeme, co
máme.“


„Nemůžu vdově dovolit, aby
začala jednat nezávisle.“


„Rozmluvils jí to. Lodní
aiji, říká. Přijímá tu myšlenku. Ale tváří v tvář podobným věcem budou tví
atevští spojenci jednat, pokud jim to přijde logické. Musíme čelit možnosti, že
už Sabinovou zpátky nedostaneme. Mohl by
dokonce nastat ještě horší scénář: že Sabinová všechno Cechu řekne a zaprodá
nás. Vdova chtěla vědět, jestli můžeš vést. Myslím, že je spokojená.“


Jaseovy prsty se třásly,
když přejížděly po povrchu stolu – známka únavy. „Kéž bych byl spokojený já.“


„Sakra, Jasei, odpočiň si
trochu. Vezmi si prášek, jestli to bude potřeba. Nerad bych předpovídal naši
situaci bez silné ruky u kormidla – a tou rukou jsi ty.“


„Víme, že venku je jedna
cizí loď,“ řekl Jase. „Ale klidně by tam mohla být další. Nebo tři nebo čtyři.
Víme to, co vidíme. Podle mého názoru – a v tuhle chvíli svému názoru tak
docela nevěřím – není dohoda s nimi nepodstatná. Ať už nás Sabinová podrazí
nebo ne, stanice nemusí vědět, co ti cizinci chtějí. Ten rukojmí se stává
prvkem jednání, spolu s palivem. A Baniči mluví o tom, že by se k němu dostal.
Dohodneme se?“


„Jak to vypadá s palivem?“


„Naši technici si nejsou
jistí tím zámkem. Zatím ho zkoumají.“


„Jaké tedy máme možnosti?“


Jase se zhoupl na židli –
zjevně přemýšlel. Oči měl zarudlé. Trochu chraptěl. „Naše možnosti jsou buďto
tu sedět, nedoplňovat palivo, nenabírat pasažéry a doufat, že rukojmí na
stanici udrží situaci stabilní, nebo situaci postrčit.“


„Jak?“


„Ztížit život Cechu.
Zatlačit na ně, aby nám vydali palivo. Becker říká, že na stanici žije asi
sedmnáct tisíc lidí – víc, než jsme mysleli. Doufám, že mluví pravdu. Bude to
těsně, ale tohle množství zvládneme.“


„Jsou tři věci, které
dávají Cechu naději, že vydrží. Jejich kontrola nad palivem. My. A rukojmí.“


„Čtyři. Absolutní kontrola
nad tím, co vědí obyvatelé stanice. Kdyby neměli rukojmí, museli by se obávat
cizinců. Kdyby se museli obávat cizinců, pořád by měli palivo a také nás –
předpokládali by, že budeme bojovat, abychom je ochránili. Jsou si tím jistí.
Ale pokud ztratí kontrolu nad informacemi – to je vážné. Když ztratí tohle,
ztratí lidi.“


„A na stanici vznikne
během několika hodin katastrofická situace. S palivem.“


„A se stroji, které nám ho
mohou dodat. Jestli ztratí kontrolu – začnou být věci mnohem nebezpečnější.
Všechno začne být mnohem nebezpečnější.“ Jaseův hlas se začal třást vyčerpáním.
„Jestli se pokusíme dostat do jejich komunikační sítě a říct pravdu, technici
nás můžou zastavit. Každého na palubě, který by ty informace skutečně dostal,
zadrží dřív, než je bude moci rozšířit dál.“ Trochu se zhoupl dozadu na židli.
„V tomhle ohledu mají na své straně techniky. Ale já přemýšlel. Je vysoká
technika a je nízká technika. A vaše zásoby
obsahují papír.“


Pravda. Loď tenhle vzácný
materiál z planety běžně nepoužívala. Reunion by ho nepoužíval také. Ale
atevská společnost – pořádná atevská společnost – ta na něm byla založená.
Papír. Vosk. Pečeti, stuhy, všechno tak náležité, jak jen mohlo být.


„Letáky,“ řekl Bren, který
zachytil odlesk Jaseova nápadu.


„Letáky,“ řekl Jase.


„Jestli to uděláme –
zahltí vstupy. A my nedokážeme rozeznat obyčejné obyvatele od Cechovních
vymahačů.“


„Nemůžou nás zahltit.
Nejsme zakotvení napevno. Budou muset projít rourou, se vším, co to znamená.“


„Žádná gravitace a žádné
teplo. Pokud jim rychle neotevřeme, zemřou.“


„Také jich nemůže přijít
moc najednou. Musí nastupovat po skupinkách, které se vejdou do výtahu, a musí
jet tam, kam je náš výtahový systém zaveze: roura je napojená na přechodovou
komoru číslo jedna. Ta zvládne nejvýš deset lidí najednou; tlačítka uvnitř
výtahu můžeme odpojit.“


„Takže to plánuješ
udělat.“


„Zvažuji to jako možnost.
Letáky napíšu já. Znám tu kulturu. Předpokládám, že Baniči má svou vlastní
představu.“


„Trochu se blíží tvé.
Získat rukojmího. Podkopnout jim jeden pilíř té jejich fantazie o bezpečí.
Zabezpečit ho, než se mu něco stane.“


Jase pomalu přikývl.


„Jak to uděláme,“ řekl
Bren, „to nevím.“


„Až to budeš vědět,
poslechnu si to.“


„Mezitím – trochu se
vyspi. Slyšíš?“


„V tom tvém velkém plánu
na získání rukojmího,“ řekl Jase tichým hlasem, „předpokládám počítáš s tím, že
operaci provedou atevové. A co se stane, když je uvidí? Stanice je ozbrojená a
nachystaná na možný útok cizinců. Tvým atevům bude od obyvatel stanice hrozit
nebezpečí. A k smrti vyděsíš lidi, které chceme přemluvit, aby nastoupili na
loď.“


„Problém představuje
obojí. Možná by tvoje letáky měly prostě říkat pravdu. Co říkáš takové
myšlence?“


„Bože. Pravdu. Kde je v
téhle kaši pravda? Ani si nejsem jistý, že dělám správnou věc.“


„Běž se vyspat. Běž se vyspat, Jasei.“


„Kapitán je pryč. Baniči
chce zabrat stanici. Jak mám proboha spát?“


„Vezmi si prášek a lehni si. Udělej to, Jasei,
zatraceně! Nech svůj personál odpočinout. Věř své posádce. Věř nám, že se
nepustíme do ničeho zásadního bez konzultace. My tohle vyhrajeme.“


Jase se na něj podíval.
„Pověz mi, jak přesvědčíme skoro dvacet tisíc vyděšených lidí, aby nám věřili,
když se tváří v tvář setkají s atevským Cechem vrahů.“


„Jsi na oceánu. Tvůj člun
se potopí. Uvidíš plovoucí kus dřeva. Plaveš k němu. Když ho zahlédne i tvůj
nejhorší nepřítel, tak se o ten kus dřeva podělíte. Instinkt. Atevové ho mají
také. Je to jedna z těch maličkostí, které máme společné.“


„Myslíš, že stejný
instinkt mají i ti cizinci tam venku?“


„Klidně by mohli. Když
voda stoupá a svět se propadá, stane se tvým spojencem nejenom kdokoli, ale cokoli živého.“


„Nejsem si jistý, že věřím
tvým planetárním názorům.“


„Běž se trochu vyspat,“
řekl Bren a vstal, aby odešel.


„Chci zpátky svůj
obrázek,“ řekl Jase.


„Má ho kuchař. Osobně ho
donesu.“


„Někoho pro něj pošlu,“
řekl Jase. „Ty běž. Udělej, co bude ve tvých silách.“


Bren odešel. Odešel jako
někdo, kdo by, vzato kolem a kolem, raději rybařil, a kdo už pro sebe od života
nic víc nechtěl.


Ale osud, Ramirez a
Tabini-aiji měli jiné plány.


Procházel chodbou za
můstkem a mluvil do kapesního komunikátoru. Vydával konkrétní instrukce a měl
konkrétní požadavky.


„Rani-ji, budu potřebovat
zásoby papíru. Jase nám dodá text, který budeme tisknout, nejméně pět set
kopií.“ Vzpomněl si, že na páté palubě se nacházela – kupodivu – jediná
tiskárna na lodi. Když Jase přišel na planetu, uměl normálně psát, ale devět
desetin posádky lodi se učilo psát na tabulky, když poprvé uviděli tužku a
papír. Čtení, s tím problémy neměli: uměli i diktovat dobře sestavená sdělení.
Ale psát neuměli; v životě neviděli papír ani nepsali abecedu. Alfu a posádku
odděloval hluboký záliv zkušeností – nebylo možné nijak rychle vysvětlit
rozdíly mezi Mosfeiřany a posádkou lodi.


A něco přes dvacet atevů z
Cechu vrahů obyvatele stanice pěkně vyděsí, pokud se jim nedostane okamžitého a
viditelného ujištění, že jsou na straně andělů. Tohle byl orbitální národ,
který neuměl létat; kde všichni četli, ale neuměli psát; kde znali gravitaci,
ale ne východ slunce. Panikařili, když se mezi listy stromů zablesklo světlo a
tma. Některé podtexty se nepředvídatelně ztrácely, když strach přebíral
kontrolu.


Někdo jim musel vysvětlit,
že atevové tu jsou proto, aby jim pomohli. Někdo musel předvést lidskou
spolupráci s atevy. Vidět znamenalo věřit, a to doslova.


A Brenovo srdce sevřela
lepkavá, chladná ruka, když pomyslel na to, co musí v téhle věci udělat paidhi.
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Jase, jeden doufal,
konečně spal, když si Bren sedl se svou tělesnou stráží, se svým personálem, se
svým počítačem, s plným čajníkem a s talířem oplatek do jídelny. Široký jídelní
stůl pokrývaly výpisy.


„Co se týče tohoto
Braddocka-aijiho, nadiin-ji, jeden už vyčerpal všechny prostředky jednání. A
to, že jsme ztratili kontakt se Sabinovou, bude jen sotva náhoda. Po jejím
odchodu nezůstal na lodi žádný zkušený agent a jen málo lidí, kteří vědí něco o
sebeobraně – toto je úzce příbuzný klan, který není zvyklý na vnitřní hrozby.
Jase tedy nemá na výběr, musí se obrátit na pátou palubu.“


„Došel tedy k závěru,“
zeptal se Baniči, „že Sabinová-aiji je ztracena?“


„Tím si v žádném případě
není jistý.“ Bren měl o situaci své mínění a přesně je přeložit pro atevského
posluchače, to rozhodně nebylo jednoduché. Aijiové man’či neměli. Veškeré
man’či proudilo vzhůru. A že by vůdce opustil své stoupence, to byla velmi
podivná představa. „Je možné, že jednala na vlastní pěst proti Cechu. Jistě si
uvědomovala, že s sebou bere většinu naší ochrany – až na atevy. A vzala si
našeho jediného známého zrádce – pokud to pro ni zrádce byl. Ani Jase ani já
nevíme, jestli chtěla chránit Jaseho před Jenrettem nebo Jenretta před Jasem.“


„Možná,“ navrhla Jago, „se
slepě nerozběhla do pasti, kterou na ni mohli přichystat. Nikdy se nezdála jako
hlupák. Možná si myslela, že s sebou má dostatečnou sílu, aby se zmocnila
centra stanice, ale proč by potom brala Jenretta?“


„Tato odpověď musí být ztracena
v myslích lidí z lodi, nadiin-ji. Člověk z Mosfeiry to naprosto nedokáže
pochopit.“


„Možná se svěřila
Jaseovi,“ navrhl temně Baniči.


„I tak, i kdyby jí co
nejsilněji slíbil, že to tajemství udrží – sotva mohu uvěřit, že by ho udržel
přede mnou. A ona by to věděla také.“ Přemýšlel o úmyslech kapitána Sabinové
mnohokrát a pořád docházel ke stejnému závěru. „Buď nás jednoduše zradila, a v
tom případě bych očekával, že nás kontaktuje, nebo si vzala Jenretta, protože
chtěla jeho pomoc nebo jeho informace. Myslím, že měla možná v plánu nějakou
vlastní tajnou akci, která se ještě neprojevila – možná něco tak jednoduchého
jako šíření informací v populaci; ale spíše pokus o infiltrování kritických
systémů.“


„Palivový port,“
konstatoval Baniči, „a komunikace.“


„Obojí je pravděpodobné.“


„Nežádala nás o pomoc,“
podotkla Jago. „To se zdá být u Sabinové-aiji pravděpodobné.“


„Riskuje selhání,“ řekl
Baniči. „Měli bychom zabrat tuto stanici, Brene-ji. Nemusíme ji řídit, stačí ji
evakuovat.“


Brenovi se rozbušilo srdce.
Nedokázal tuhle nehoráznou představu odmítnout.


„Jestli otevřeme dveře,“
řekla Jago, „můžeme ji evakuovat. Ale tím ztratíme možnost manévrovat s touto
lodí.“


„I tak,“ řekl Bren. „A
zbývá Archiv, který jsme odsud přišli odstranit.“


„K velícímu centru se můžeme
dostat skrze technické prostory,“ řekl Baniči, „a během všeobecném zmatku ho
vyřadit. Můžeme najít Sabinovou-aiji, pokud by byla ochotná nechat se najít.
Loď, jak jsem slyšel, dokáže zvládnout doplňování paliva jen se svým vlastním
personálem. To si může vzít na starosti Gin-aiji. Zabrat velicí centrum,
osvobodit tohoto rukojmího, kterého Cech má, a dát té cizí lodi, co jí patří,
všechno najednou. Personál má naprostou důvěru v to, že v té chvíli bude
paidhi-aiji schopen jednat se všemi stranami.“


Z téhle představy se
točila hlava. Na jednu stranu to bylo to, co chtěl Bren slyšet. Chtěl věřit, že
je to rozumné a možné; a nevybídl je, aby to udělali. Neměl vůbec žádné
pochyby, že Baniči má jasnou představu, jak by to fungovalo a jak by se mohli
pohybovat dost rychle, aby zajistili, že doplní palivo dřív, než kaskáda
systémových selhání vyvolá evakuaci stanice – pokud budou rychlí a pokud budou
podporovat klíčové systémy, Baniči si zjevně myslel, že to dokážou. A pokud se
dostanou do velícího centra a vyřadí Braddocka, mohli by získat všechno naráz.


Baniči mohl mít pravdu a
Bren věděl, že on sám se soustavně mýlil, když přišlo na to vyložit své plány
Baničimu k posouzení – ale –


Ale – měl své pochyby.
Rozumné pochyby. Pochyby, které bylo třeba vyložit na stůl.


„Přesto, Baniči-ji,“ řekl,
„jeden se bojí, že si toho nabere příliš. Pokud bychom postupovali příliš
rychle, pokud by se nám nepodařilo zvládnout centrálu – a ono je nás docela
málo; pokud by tato loď a její piloti začali podléhat rozkazům tohoto Braddock-aijiho,
nebo pokud by stanice padla díky té cizí lodi – všechny tyto události by vedly
ke strašným následkům: nepřátelská akce proti lodi tam venku, širší provokace,
která by mohla zahrnout svět, co jsme přišli chránit.“ Zatraceně, Baniči měl
vždycky pravdu. Bren měl strašlivou předtuchu, že by se s Baničiho radou neměl
hádat – víc než co jiného se bál, že udělal chybu, protože byl příliš bázlivý.
„Na druhou stranu, kdybychom, nadiin-ji, získali tohoto vězně do svých rukou,
dříve než si uvědomí, že můžeme proniknout na stanici, pak je připravíme o
jejich jediný zdroj důvěry, že dokáží cizí lodi zabránit v útoku.“


Baniči a Jago jeho námitky
okamžik zvažovali. „Nesjednotí je to v odporu?“ zeptala se Jago.


„Zvýší to pochybnosti vůči
Braddockovi.“ Všechno to byl jenom odhad mozkové tkáně, paidhiho slovo o
lidském chování versus to, co by za podobných okolností mohli udělat atevové; a
Bren nečerpal žádné sebevědomí ze skutečnosti, že nedokázal dělat definitivní
předpovědi. „Aspoň si myslím, že to je pravděpodobné.“


„Nezadrží palivo,“ zeptal
se Baniči, „abychom nemohli odletět s rukojmím?“


„My můžeme odletět s rukojmím, Baniči-ji. Můžeme se k té lodi dostat v
malém plavidle, pokud nebude jiná možnost. A můžeme jasně říct obyvatelům
stanice, že jsme přiletěli, abychom je odvezli do bezpečí. Dosud jsme jim
nalodění nenabídli – ne že bychom se mohli spolehnout na to, že jim to řekl
Braddock.“


„Máme jim to tedy říct?“
zeptala se Jago.


„Jase má plán. Letáky.“


„To budeme rozdávat
brožurky?“ zeptal se nevěřícně Baniči. „Jako cestovní kanceláře?“


Znělo to, prostě řečeno,
riskantně. „Jase věří, že dokáže sestavit přesvědčivou zprávu.“


Baniči se u stolu zaklonil
a o celé záležitosti přemýšlel. Potom řekl: „Takže získáme vězně. A rozdáme
brožury. A možná najdeme Sabinovou-aiji a zjistíme její záměry. Tento plán
obsahuje velké množství prvků.“


„A já půjdu s vámi.“


„Ne, Brene-ji.“


„Naprosto nezbytné. Já
můžu přijít k lidem a popřát jim dobrý den. Vy
jste mnohem nápadnější, nadiin-ji.“


„Má pravdu,“ řekla Jago.
„Pokud by nás ti lidé ohrožovali, mohli bychom váhat, zda je zastřelit; ale
bude-li s námi Bren-ji, pak váhat nebudeme.“


Bren už žil mezi atevy
dost dlouho na to, aby pro něj Jagino uvažování nepředstavovalo žádný problém.
Byla v tom základní logika, instinktivní ochrana jejich domu – a Bren neměl v
úmyslu se hádat.


„Budeme tedy mít tyto
brožury,“ řekl Baniči, „které vytiskneme a díky kterým se k našim dveřím
pohrnou lidé. Ale dorazí potom k našim dveřím administrativa Cechu, Brene-ji, a
bude žádat o vpuštění?“


„Nedorazí. Jeden věří, že
ti budou odolávat až do samého konce. Potom
bychom mohli potřebovat váš plán na zabrání Centrály, nadiin-ji.“


„Měli bychom zavolat
Gin-aiji,“ řekl Baniči. Gin byla jejich nejvyšší autoritou, když přišlo na
systémy.


„Budeme muset informovat
Jaseho,“ řekl Bren.


„A Cenediho,“ dodala Jago.


A tak poslali požadované
zprávy a informovali Cenediho, který zase informoval vdovu.


Která reagovala mnohem
mírněji, než by jeden čekal. „Budeme z toho mít televizi?“ ptal se prý Cajeiri.


Televize ve skutečnosti
bude, pokud to půjde, ale ne kvůli Cajeiriho potěšení.


Dorazila Gin – ani ona se
moc nevyspala. Stůl už byl posetý jejich vlastní verzí plánů stanice a schémat,
ale Gin přinesla schéma, na které se svými inženýry něco vyznačila.


„Jsou tam vnější přístupové porty, že?“ zeptal se jí Bren. „Jako na Alfě?“


„Jinak by to měly
opravářské čety zatraceně nepohodlné,“ přikývla Gin a vyvolala konkrétní údaje
o oblasti, o které Jaseovi řekli Becker a ostatní.


Diagramy vypadaly stejně
nevinně a obyčejně jako každá jiná oblast stanice, která zase vypadala jako
Alfa: to Bren věděl, protože přeložil otupující množství technických manuálů a
stavebních plánů.


„Mohli celou oblast
modifikovat pro větší bezpečnost,“ poznamenal Baniči a ukázal na dveře sekce.
„Zde by byl pravděpodobný kontrolní bod – minimální rozruch.“


„Pamatujte, nadi,“ řekl
Bren, „že měli šest let na obavy, že loď vyšle nějakou jednotku, aby tu osobu
zachránila. Stanice mohla nastražit pasti.“


„Ale ne,“ řekla Jago,
„velmi chytré pasti – může-li jeden soudit podle Beckera. Ale měli bychom
hledat způsob, jak odvést pozornost.“


Uklidňující myšlenka.


„Dobré využití pro roboti,“ navrhl Baniči.


„Vy chcete použít moje
roboty, aby přitahovali palbu?“ vykřikla Gin, když to Bren přeložil.


„Jen malou palbu,“ řekl
Baniči. „Nepatrnou. Jednoho jistě můžeme využít pro dobrou věc.“


Gin to zvážila a v jejím
oku se objevil pochmurný záblesk. „Jednoho,“ řekla a zvedla prst jako obchodník
na trhu. „Jednoho.“


A tak to bylo. Gin
předložila své plány a pokračovala v odhadování, jak nejlépe pozlobit ostrahu
stanice. Baniči, Jago a Cenedi se pustili do odhadování, které předměty by
mohly být přenosné a přitom užitečné.


V tom paidhi nebyl vůbec k
ničemu – měl jenom ty nejzákladnější představy o tom, jak proniknout přes
elektronický zámek nebo jak překonat bezpečnostní uzavření dveří sekce… paidhi
jenom doufal, že si bude moci lehnout ve své kajutě, několikrát se pomalu
nadechnout a možná si vybrat jednu z těch ztracených hodin spánku.


Ale představa zbrklého
průniku na stanici a přítomnost agentů Cechu pilotů na palubě, jakkoli byli
ochotní změnit své názory – to mu na klidu nepřidalo. Baniči mohl spát kdekoli
a na povel. Tuhle schopnost Bren neměl.


A co když vběhnou do
pasti?


Co když při tomhle pokusu
zahynou a loď se bude muset obejít bez nich a vysvětlovat věci té cizí lodi –
vysvětlovat, že se pokusili o osvobození zajatce, a dát rozzlobeným a
nedůvěřivým cizincům dost uvěřitelných výmluv, aby je přesvědčili, že mají
propustit jejich loď?


Spánek se vypařil. Bren
vstal, našel ve stole papír a tužku a začal kreslit, v tečkovém kódu,
vysvětlení jejich mise. Nebo – pochmurná myšlenka – jejího selhání. Žádosti o
setkání s posádkou lodi. To bude muset zvládnout Jase, pokud na to přijde, ale
Jase tomu rozuměl. Gin také, i když jen tak napůl. Pomůže. Vdova pomůže. Přece
jen nenechával Jaseho bez zdrojů.


Další tečkové vzory: loď
nabírá pasažéry. Loď těží v oblasti palivo. Loď opouští soustavu. Loď jedná s
cizí lodí. Loď obchoduje – o takovou blízkost se nikdy nesnažili, ale možná
bude nakonec nezbytná.


Bren se snažil představit
si všechny eventuality, se kterými se možná bude muset vypořádat Jase. Snažil
se dosáhnout za hranice prostoru a času, aby shromáždil všechny možnosti –
podivné úsilí. Snažil se myslet na věci. Snažil se vytvořit základní slovník
interakcí: vyjádřit rozdíl mezi příchodem a odchodem bylo dost těžké i tehdy,
když jste mluvili s cizincem, s nímž jste sdíleli planetu. Vyjádřit tenhle
užitečný rozdíl druhu, který má třeba jenom jedno slovo pro pohyb, nebo tucet
specifičtějších slov – nebo, Bůh jim pomáhej, vůbec nekomunikuje v termínech
podstatných jmen a sloves – to nebyla žádná procházka po pláži. Odejít a
přijít, dát a dostat, nešťastné páry konceptů, které atevy na první pohled
rozrušovaly, přestože lidské smysly k tomu neviděly žádný důvod. Narušovalo to
veškerý smysl pro rovnováhu v atevských nervech. Jako škrábání nehtů po tabuli
– v prvních fázích kontaktu neustálé a nezamýšlené.


Ale civilizované bytosti –
pokud měl jeden právo něco očekávat od druhu, který se odpoutal od své planety
– by měly mít nějaký koncept toho, že vesmír je velký, že rozdíly jsou
pravděpodobné a že střílení jako první reakce vás nakonec zavede do záhuby.


Lidé a atevové společně,
řekl ve svých tečkách. Lidé a atevové uzavírají dohody, vydávají se na výpravu,
zachraňují lidi ze stanice. Lidé a atevové se společně v míru setkávají s cizím
druhem.


Snažil se.


Napsal zprávu Tabinimu: Aiji-ma, vydávám se na misi na palubě
stanice. Zahrnuje riziko, ale přesvědčil jsem svou stráž, že je to nezbytné.
Pokud bude tento zápis poslední, pak jsem špatně odhadl své schopnosti a
omlouvám se.


Svému bratrovi: Toby, stanice vězní jednoho cizince a my ho
odtamtud musíme dostat. Protože kapitán s sebou odvedla všechnu ostrahu, bude
muset tuhle práci odvést atevská ostraha, a to nedokáží bez někoho, kdo by jim
překládal instrukce. Já jsem ten, kdo to může udělat. Jase by se na to
pravděpodobně přihlásil, ale ten musí dostat loď domů, takže to nejde. Pokud
tento dopis skončí tady, nevyšlo to tak dobře, jak jsem doufal. Miluju tě, brácho.


Svému personálu nechal
zprávu na papíře: Děkuji za pohodlí,
které jste mi poskytli. Kdyby tato mise selhala, vezměte všechny mé osobní věci
k Jaseovi a potom následujte své vlastní man’či.


Jaseovi, který bude vědět,
kam doručit různé dopisy: Dej vdově kopii
ode všeho a také překlad, kde to bude nutné. Pokud tohle dostaneš, byl můj
poslední nápad špatný. Co víc můžu říct? Jsi můj druhý bratr. Řekl bych něco,
co by nás oba ztrapnilo, ale doufám ze všech sil, že tuhle pasáž vymažu.


Poslal přes Jeladiho a
jednoho z Ginniných inženýrů tečkový kód Kaplanovi, s instrukcemi, aby Jaseho
nebudil, pokud šel spát.


Potom se svlékl, aby
využil nesmírně prchavé šance a vyspal se. Cítil na kůži prostěradlo a
přimhouřenýma očima sledoval živoucí zelený závěs rostlin Sandry Johnsonové –
vždycky žasl, jak ty rostliny během přesunů rostly, jako by je posedla šílená
touha žít a přežít. Nebo nějak využívaly toho, co pohyblivým tvorům bránilo v
myšlení. Bren se díval, jak vzduch z ventilační šachty pohybuje s úponky a listy,
umělý vítr v ocelovém světě. V jejich žilkách se pohybovala tekutina a stačilo
obyčejné světlo a výživné látky, aby se jejich buňky dělily. Úžasný vynález, na
který přišly planety.


Tak jako oni sami.


Tak jako ten další uzlíček
života, se kterým se setkali tady, tak daleko od jiných živých buněk. A chtěli
se vzájemně postřílet? Nepřijatelné. Naprosto nepřijatelné. Lord nebes odmítal
přijmout takovou odpověď.


V tomto světle vypadal
celý vesmír surreálně; jako něco, čemu se nedalo snadno uvěřit – alespoň v porovnání
s těmi jemně se pohybujícími vějířovitými listy. Jedna realita nebyla druhou a
jednomu přišlo až nepříjemně snadné vklouznout do toho zeleného světa. Paličatá
skupina lidských bytostí a možná i nějací cizí paličáci tu zkazili něco, co by
měla být jednoduchá situace – á, zdravím. Je někdo doma?


Vaše území? Omlouvám se.
Neuvědomil jsem si, že jsem překročil vaši hranici. A: Jste soused, nebo
poutník? Pojďte a dejte si čaj.


Inu, tohle udělala vdova,
a málem ho tím zabila. Ale Bren nikdy nevěřil, že to byla nehoda, a vdova
věděla a on věděl, a takhle spolu vycházeli způsobem, ze kterého vdovini i
Brenovi nepřátelé žasli. Bože, on ji miloval.


Život sám. Odvažoval se
jeden myslet si, že v téhle prázdnotě, kde byl život vzácný, představoval
dostatečné pouto na to, aby si pár rozumných bytostí mohlo říct, že se setkali,
všichni chápou, kde jsou meze, a mohou spolu vycházet?


Skutečně usnul. Uvědomil
si to, když se probudil a ucítil, jak se Jago pohnula – dnes necítil její
příchod. Spal tak tvrdě, že se musel několikrát nadechnout, aby se vzpamatoval,
a potom pátral po kouscích plánu, který vymysleli, a po tom, co musel udělat
on.


Musel zavolat nahoru a
zjistit Jaseovu situaci, a jestli souhlasí. To bylo na prvním místě. Ale
nechtělo se mu hýbat, věděl, že ať by se sebevíc snažil o nenápadnost, Jago by
se probudila. A tak ležel a probíral plány, dokud se nezavrtěla.


„Dobré ráno,“ řekl – žádné
laskání, to by teď jenom mátlo. Jago by to jen setřásla se slovy: „Máme práci,
Brene-ji.“


A také že měli. V centru
zpráv blikalo světlo. Bren si přitáhl župan a stiskl tlačítko pro přehrání
zprávy.


„Brene.“ Jaseho hlas. „Chápu tvé argumenty.
Vy všichni – kdybyste cokoli potřebovali – řekněte si. Poslal jsem dolů text na
ty letáky. Poslal jsem dolů klíč. Svůj klíč. Mimochodem – prohledával jsem
kdeco a klíč Sabinové ani Ramireze nemůžu najít. Takže buďto nevím, kde hledat,
nebo je Ramirezův klíč u Sabinové nebo Oguna. Povoluju Ginnin tah, a tvůj taky;
náš vlastní personál se zatím přesune do určené pozice. Jsme připravení. Baji-naji,
Brene-ji.“


Štěstěna a náhoda. Trocha
volného prostoru v drsném vesmíru. A držení klíče k lodi, ke stanici, ke všemu,
čeho by si tu lidé cenili. „Baji-naji,“ zamumlal si pro sebe Bren a rychle se
osprchoval. Jago už odešla postarat se o to, čemu říkala „nynější práce“.


S pomocí personálu se Bren
znovu dostal do modrého svetru a obyčejných kalhot a kabátu, vlasy svázané do
obyčejného, pevného copánku zastrčeného pod límec.


„Nandi.“ Bindanda tiše
Brenovi předal prostou kartičku. „Od Jase-aijiho. Přísahá, že je to velmi
důležité.“


„To je, Dando-ji.“


„A toto, nandi,“ řekl
Narani a podal mu jeho pistoli. Bren si ji vzal – na nic se neptal a neměl v
úmyslu nějak váhat s jejím použitím. Zastrčil si ji do pravé kapsy kabátu.


Potom mu Jeladi dal
balíček, vázaný v látce a dost těžký. Když do něj Bren nahlédl, odhalil jeho
obsah – brožury, přeložil to Baniči,
a brožury to také byly: ilustrované brožury,
krásně vytištěné, západ slunce u moře, severní pobřeží Mosfeiry – Mt. Adams a
lyžařský areál s Jaseovým – jak Bren alespoň předpokládal – popisem: Bezpečné
útočiště. Text pod tím popisoval detaily jejich mise a instrukce pro nástup na
palubu včetně fotografie typické kajuty – náhodou to byla Ginnina kajuta. Pod
tím se psalo: Pohodlí a bezpečí. Texty se k obrázkům opravdu hodily a bylo
znát, že do toho někde zasáhla Ginnina ruka.


„Poslali jsme lodnímu
aijimu tři sta dalších, nandi. Jeden doufá, že to bude stačit.“


„Velmi dobré, velmi dobré,
nadi-ji.“ Bren našel ve svém kabátu místo na tucet brožur a mírně se uklonil těm
atevům ze svého personálu, kteří nebojovali. „Mimořádný výkon, nadiin-ji.“


„Jeden pokorně doufá, že
šťastně předložený. Jeden doufá, že ilustrace vyjadřují pouze žádoucí prvky.“


„Rani-ji, to ano, a mé
komplimenty.“


Strčil si balíček do
podpaždí, uklonil se a vyšel na chodbu, kde byla Jago a Baniči v posledních
stádiích příprav, v černé kůži a bezodrazovém černém plastiku, se slušnou
výzbrojí. A to nepočítáme kyslíkové masky a černou tašku s vybavením.


„Gin-nandi je připravena
na svou misi,“ ohlásil Baniči. „Máme nést ten balíček, nandi?“


Bren ho podal Jago;
strčila brožury do tašky. Bren se zatím poplácal po kapse, aby si byl naprosto
jistý, že má Jaseův převzácný klíč.


„Cenedi,“ řekl Baniči,
„bude mezitím řídit stanici ostrahy, paidhi-ji.“ To nebylo obvyklé. Nic lepšího
si přát nemohli. „Jase-aiji zapůjčil svůj klíč?“


„Mám ho.“


„Také zapůjčil pilota. A
Gin-aiji slibuje asistenci. Půjdeme dolů k záchranným kapslím, Brene-ji, a
přeletíme ke vstupu číslo 80 – to je vedle sekce, kterou určil Becker-nadi.“


„Výborně.“ Takové detaily
Bren nezjišťoval: když na ně přišlo, věřil Baničimu. Podle jeho názoru byla
každá pomoc, kterou dokázali získat, vítaná. Věřili slovu zrádce; a když Baniči
zařizoval piloty a plány, byl Jase jediný bdělý tlumočník – což říkalo, jak moc
se asi Jase a Baniči vyspali. Vzduch byl chladnější a chladnější; Brena začalo
mrazit a skoro se začal i třást, ale Jago zapnula zip na tašce a hodila si ji
přes rameno, a už se vydali chodbou, rychlostí, kterou atevové nazývali svižný
krok a lidé spěch.


Sešli dolů ke kapslím. Tam
na ně čekal pilot, ne takový, jací řídili hvězdnou loď, ale pilot s kvalifikací
na obsluhu staničních tendrů a podobných věcí. A Gin musela mít v provozu
jednoho ze svých robotů nebo jinou kapsli. Detaily Brena míjely – změť předmětů
a seznamů ve stavu beztíže, proměněných v substanci plnou překvapení. Ty
detaily působily neskutečně. Až do této chvíle dávali plán dohromady po
částech; jeho personál pak dal dohromady věci, které Bren zařídit neuměl, a
zasvětili Jaseho a Gin. Teď mířili chodbou s pytlem zbraní, brožur a řezacích
nástrojů.


V tuhle chvíli se už
nedalo couvnout. Nedal se změnit směr. Celá operace měla na sobě napsáno spěch – spěch, málo odpočinku a málo
spánku a neznámý počet lidí ze stanice s neznámými dispozicemi a bytosti s
nejistou trpělivostí, které očekávaly, že Bren a ostatní splní své sliby. Bren
si vybavil prašné, hnědé úbočí kopce poblíž Malguri, s letadly nad hlavou;
letadly s otevřeným kokpitem, která shazovala lahvové bomby.


Odtamtud sem, rychlostí
světla; a tyhle věci možná nebyly o nic subtilnější než lahvové bomby. Pušky.
Výbušniny. Bože, doufal, že ten klíč bude fungovat, jak mu řekli.


A minimální komunikace.
Televize – která by Cajeiriho velmi potěšila – nebyla možná. Přenos jakéhokoli
druhu byl na obtíž – byl připravený jen pro případ, že by museli ohlásit
katastrofu nebo upozornit Cenediho na rychle narůstající problém.


Tři z vdoviných mladíků se
s nimi setkali na konci sekce a prostě se k nim zařadili. Byli to mladí muži s
malými balíčky, vybavení pistolemi a noži a nechutným množstvím náhradního
střeliva. Tři od něj, tři od vdovy, příznivá čísla; ale teď jich bylo šest,
informovaly Brena jeho nervy – šest včetně
něj. Nešťastná šestka ho zasáhla do žaludku, když došli na konec chodby. Šest,
to byl pro misi nemožný počet. Určitě nebyli všichni, o tom byl Bren okamžitě
přesvědčený; když prošli kolem dveří do sekce techniků, skutečně se tam s nimi
setkal jeden muž z Ginnina personálu – byl to Barnhart. Měl v podpaží balíček a
na kabátě připíchnutou komunikační jednotku.


Teď to byla šťastná
sedmička: Ginnina slíbená pomoc sestávala z jednoho z jejích inženýrů, který
měl letět s nimi. Jeho úkolem bylo přinejmenším číst mapy a také řešit
technické problémy s lidskou logikou a lidskými pastmi.


„Pane Camerone.“ Barnhart
se u výtahu mírně uklonil. Byl to Mosfeiřan, ale neměl žádné problémy s
atevskými zvyklostmi. „Jsem poctěn, že tu jsem.“


„Pane Barnharte. Vítejte
mezi námi.“


Když se vecpali do výtahu,
byl jich uklidňující počet – tentokrát jeli dolů, dolů relativně ke kovovému
srdci lodi, dolů, kde začala být gravitace nejistá, a potom je vydala napospas
setrvačnosti kabiny samotné. Bren sevřel bezpečnostní madlo a v hlavě si
naposledy procházel všechno to, co musel udělat, poznámky, které musel opustit
– pominul něco? Už bylo pozdě něco přidat. Ale aspoň mu to zabránilo úplně
zpanikařit.


Dolů do zimy bez gravitace
– mráz ho štípal na kůži, mráz tak silný, že pálil. Když se nakonec otevřely
dveře výtahu, stáli proti prázdné stěně a nápisům. Hlásaly Nouzová evakuace 12 a Záchranná kapsle, s překrývajícími se
žlutými šipkami. Další cedule říkaly nebezpečný
tlak a pozor – tekavé látky.


Všichni prodělali cvičení.
Bren věděl, že má sledovat vnitřní chodby k záchranné kapsli 2, což tahle
nebyla. Tohle bylo někde dole na břiše lodi, kde se převážel náklad – sem pátá
paluba během cvičení nechodila. A tahle kapsle se možná neotevřela za celých
posledních tři sta let, už od Taylorovy doby – nesla patinu mechanického stáří,
chladný povrch, kterého se nedávno někdo dotkl prsty v rukavicích a zanechal v
námraze stopy, které jeho dech znovu potáhl jinovatkou.


Teď se otevřel průlez
kapsle a Bren jím prolezl, v doprovodu pěti atevů a mosfeirského inženýra, do
tmavého, chladného vnitřku, kde se atevové museli přikrčit. Kovové stěny jako
by pohlcovaly světlo a nevracely ho. Vznášely se tu umělohmotné pavučiny – Bren
si se zpožděním uvědomil, že to jsou bezpečnostní pásy evakuační kapsle –
určené pro mnohem víc osob, než jich skutečně bylo. Průlez se uzavřel a dva
členové posádky lodi, v nedostatečném světle diod pouhé stíny, se pohnuli za
pavučiny. Devět na cestu, řekl si Bren. Devět, stejně šťastné číslo jako sedm:
tři krát tři. Jaseho muži. Jaseho neviditelná ruka na jejich misi dbala na
čísla: Jase by nenechal atevy vyletět v osmi.


Za úsekem temného vesmíru,
ne na špici, ale přímo na válci stanice, na okraji poškozené sekce, se nacházel
služební port 80 – Bren doufal, že to číslo připadne administrativě stanice a
ne jejich úsilí.


Gin myslela, že to
dokážou, protože, jak tvrdila, na vnitřní straně zakřivení stanice a z tohoto
úhlu nebylo moc obranných systémů; a protože, za druhé, záchranné kapsle měly
automatické signály pro blokování střelby, které je měly chránit před
staničními tryskami a jinými nebezpečnými věcmi v blízkosti trupu – Gin
přísahala, že je ten signál ochrání před čímkoli smrtícím, co by obrana stanice
vypustila a využívalo to automatické zaměřování. Záchranná kapsle byla pro
systémy lodi i stanice nedotknutelná.


„Copak na tohle
nepomyslili?“ zeptala se Jago. Bylo jasné, že kdyby stanici spravovala atevská
ostraha, rozhodně by na podobné slabiny nezapomněla; zvláště tehdy, když by se
jejich protivníci změnili z cizinců na prakticky vnitřního nepřítele, navíc
pravděpodobně vyzbrojenému univerzálním klíčem… copak to stanici nenapadlo? Copak neučinili nějaká
protiopatření?


Dříve či později by ale
asi něco udělali. Nositel dotyčného
klíče řekl tiše svým společníkům: „Nadiin-ji, Jaseho klíč je v mé pravé kapse.“
To pro případ, že by se ocitl ve stavu bezvědomí nebo horším.


„Jeden slyší, Brene-ji,“
řekla tiše Jago.


Gin v tu samou chvíli
podnikne falešný výpad na palivový port. A Jaseova ostraha měla v úmyslu v
tentýž okamžik zabezpečit osobní průlez spojený s kotvicím lanem. Aby jej
udrželi, museli by mít neustále ve službě personál v těžkých skafandrech, odteď
až do konce všeobecného naloďování; ale jeden doufal, že tak dlouho to
nepotrvá.


„Jsme kdykoli připraveni,
pane,“ řekl pilot.


„Hlásí, že jsou
připraveni, nadiin,“ řekl Bren. Ze stavu beztíže se mu dělalo špatně – to se mu
normálně nestávalo. Nebo to možná spíš byla čirá hrůza.


„Leťte,“ řekl Baniči v
mosfei’. Jen to. Leťte. Baniči v podstatě téhle operaci velel, což byla v dané
situaci největší útěcha.


„Leťte,“ potvrdil Bren
pilotovi. Hlavou mu probíhalo Ach můj
bože, zatímco se přepínače přepínaly, světla blikala a drapáky se
uvolňovaly. Nesnášel střílení. Ještě mnohem víc nesnášel, když někdo střílel po
něm.


Ach můj bože. Světlo v kapsli nabralo nepříznivou červenou barvu.


Neviděli ven, ale získali
pevnou podlahu – která se náhle přesunula, poté co pocítili jemné postrčení a
uslyšeli ohlušující rachot, jako když jede po kolejích vlak. A jejich směr byl
opravdu řízen kolejnicí. Teď byli ale volní a řízení bylo na nich.


Bren se nechytil dost
pevně. Snažil se nepustit tyče; cítil, jak jeho prsty v rukavicích kloužou
dolů; silná atevská paže ho ale chytila v pase a držela. Podlaha se otočila,
vrátila se zpátky tam, na zadní
přepážku, kde byla původně; ale Brenův strážce ho držel pevně.


Bren nebyl hrdina. Psal
slovníky. A třásl se v chladu daleko víc, než jak si představoval. Ani se
neodvažoval pokoušet o smysluplnou konverzaci – baji-naji, jeho tělesná stráž
musela mít na paměti jiné věci než jeho plkání – a sice jejich cíl a to, jak se
dostat dovnitř. Dostat se ke stanici, která se pohybovala, a nenechat se
sestřelit nebo rozbít o nějakou anténu nebo jiný výstupek nezanesený do plánů,
to spočívalo pouze na umění dvou Jaseových mužů.


Gin přísahala, že cesta
dovnitř existuje. Gin přísahala, že tahle kapsle se dokáže přichytit na jakémkoli
typu průlezu a vytvořit bezpečný, hermetický průchod – průchod, který tam bude
pořád ještě muset být, až se vrátí ze své
mise, ať už se vrátí s čímkoli. Kapsle tam musela být, jinak bude návrat na loď
velmi trapnou záležitostí – Promiňte, pane, mohl byste nám ukázat chodbu, která
vede do jádra? Tak nějak jsme se ztratili…


„Funguje to velice dobře,
Brene-ji,“ řekla Jago: byla to Jago, kdo ho držel.


„Jeden má veškerou
důvěru.“ Zuby mu cvakaly zimou. Skafandry neměli – jejich vybavení by stejně
nemohli použít a postava ve skafandru, i kdyby to byl člověk, by pro všechny,
koho by potkali, znamenala vetřelec, což
by jim vůbec nepomohlo. A tak riskovali vakuum a vyletěli v bublině naplněné
vzduchem. Ocitli se ve stavu beztíže a vysílali jenom signál kapsle, dolů do
srdce prstence poškozené stanice a na druhou stranu. Zdálo se, že to trvá celou
věčnost.


„Barnharte-nadi?“ řekl
Baniči.


„Ano.“ Ucházející
atevština, to ano.


„Brene-nandi, řekněte
Barnhartovi, že pokud bychom se dostali pod palbu, bude se vždy držet po vaší
levici.“


„Ano,“ řekl Bren a životně
důležitou instrukci předal. Díky tomu mu na chvíli přestaly cvakat zuby. Pokud
bude Barnhart po jeho levici, všiml si Bren, on bude po Jagině levici – nikdy
po pravici své ostrahy.


Ne od jisté události na
jednom úbočí v okrsku Malguri na dalekém východě. Ne od toho dne, kdy se Bren
naučil, co to znamená dostat se do konfliktu s vlastní ostrahou. Pokud by se
zatoulal mimo vymezenou pozici, jeho ostraha by zahynula ve snaze dostat se k
němu. Jejich atevské instinkty by je poslaly k němu. Tohle braly všechny plány
v úvahu.


Ale první výpad byl jeho.
Jenom jeho.


Kapsle neplánovaně
opravila kurz a Brenův žaludek se pokusil vyšplhat majiteli do krku. To není
příznivé, to není příznivé, trval jeho mozek na svém. Musel si vést lépe.
Soustředil se na tuto myšlenku a přitom si v záři světel – nyní zelených –
všiml, že Barnhart na tom není o nic lépe než on, zatímco – bože, copak atevské
žaludky netrápilo vůbec nic?


Ale ať se museli vyhnout
čemukoli, vyhnuli se tomu. To zařídila Jaseova posádka. A někde – někde za nimi
– nad nimi, vzhledem ke stanici – nezahálel ani Jase. Jase teď mluvil s
autoritami Cechu, předstíral, že jedná o propuštění Beckera a jeho mužů,
udržoval zástupce Cechu co možná nejvíc zaměstnané. Gin mezitím řídila další
akci, jež zahrnovala kromě jiného i menší těžní loď – zatímco posádka lodi se
pokoušela o prostý sestup ke špici v těžkých skafandrech a po zuby ozbrojená,
aby si stanice nemyslela, že získá kontrolu nad spojovacím tunelem a ovládne
přístup do lodi.


Ale tahle skupina bude mít
víc než pistole. Bude mít další zásilku brožur, které už v tuto chvíli získali
z Jaseovy kanceláře.


Brožury říkaly, mezi
jinými věcmi, které Bren jedním zoufalým pohledem přelétl: Stanice Reunion je rozpuštěna, z rozkazu Rady kapitánů.


Všem obyvatelům stanice, administrativním silám a
posádce: neprodleně se naloďte na cestu ke kolonii Alfa, kde máme dlouhodobou a
mírumilovnou dohodu s domorodci z tamější planety. Očekávejte vzájemnou ochranu
v atmosféře spolupráce a ekonomické prosperity.


Atevové tam byli,
zahrabaní v drobném písmu.


Limit zavazadel: 20 kilogramů na
dospělého, 4 kilogramy
na dítě, rozměry standardního vaku, výjimky se povolují v neobvyklých
případech. Zavazadla musejí být při nástupu předána ostraze. Zbraně musejí být
ohlášeny a umístěny do lodní zbrojnice.


Dále byly uvedené
podrobnosti pro evakuaci lékařských instalací, dětí a seniorů, a návod, jak
používat bezpečnostní kabely ve spojovací rouře.


Brožury nabízely lidem z
vesmíru, zvyklým na zakřivené kovové obzory, západ slunce na pláži a zasněženou
dráhu s lyžaři – jeden si musel vybavit, jak měl Jase, když poprvé přistál,
potíže dívat se na plochý obzor a jak málem vyzvrátil večeři v rychle jedoucím
vozidle. Mezi další detaily patřilo, že Radu kapitánů momentálně tvořil pouze
jeden kapitán, pokud se neobjeví Sabinová, a že Kolonie Alfa už celá staletí
jako Kolonie Alfa neexistuje, ale to byly věci, jaké lidé z Reunionu očekávali,
že uslyší.


Kapsle se dále natáčela, a
potom motory náhle zabraly takovou silou, že i Jago měla co dělat, aby Brena
udržela. Ten zaťal zuby a snažil se nemyslet, že se něco pokazilo. Snažil se
myslet na brožury, ne na paži, která mu bránila v dýchání.


Pokračovalo to dál a dál. Co tam vepředu dělají? chtěl se zeptat,
ale neměl vzduch. Máme problémy? Ale
už dávno se naučil nemluvit na někoho, kdo dělá, co musí, především pokud se mu
to nedařilo. Zaťal zuby, mělce dýchal a snažil se být ve střehu.


Kdyby se někde nějaké
zbrani nelíbil signál „nestřílejte“, který kapsle vysílala, a rozhodla se je
rozmetat na malé rozčilené atomy…


Toby, napsal by, kdyby měl příležitost, neuvěříš,
kam letím. Neuvěříš, co děláme. Co doufáme, že uděláme. Jsme naprostí šílenci.
Možná byl nějaký lepší plán než tohle…


Velký náraz. Bren skoro
vyklouzl z Jagina sevření.


Břink. Bác.
Ťuk-škráb-břink. Bren zaťal zuby, zatímco kapsle klouzala po povrchu, kde by se
měla být schopná zachytit. Bože, oni minuli hákovací kotvici.


Bum-břink.


Trh.


Skříp.


„Jsme u portu,“ ohlásil
bez dechu pilot.


Díkybohu, díkybohu, díkybohu.


Skřípění pokračovalo. A
pokračovalo. Zdálo se, že kapsle není připojená nijak pevně – ale připojená
byla. Něco se pokazilo, Bren si byl jistý, že piloti improvizovali – ale měli váhu. Jeho nohy zase spočívaly na
podlaze, což znamenalo, že se dostali na povrch válce. Jago ho pustila. Rychle
si překontrolovala vybavení, stejně jako Baniči a Cenediho muži. Barnhart si
zkontroloval kapsy a kabát a Bren se zařídil podle nich: pořád měl v pravé
kapse pistoli, i přes ten otřes. Pistoli, a v levé kapse kapesní komunikátor.
Brožury bezpečně zastrčené v kabátu.


Skřípění přestalo. První i
druhý pilot se vyhrabali ze sedadel a začali pracovat u předního portu. Odtáhli
ho a v záři blikajících zelených světel se objevila kovová stěna zčernalá
plamenem. Do nové měla hodně daleko.


Uprostřed stěny byl kulatý
port s blikajícím zeleným světlem uprostřed. Písmena nad ním říkala EPORT 81.


Minuli číslo 80. Byli u
jiného vstupu. Jak tohle číslo
odpovídalo těm jejich? ptal se Bren sám sebe: bylo nahoře nebo dole, když se
šlo po válci, a kde byli oni?


První a druhý pilot
otevřeli řídicí kryt, hledali vypínače. Byla tam červená rukojeť. Druhý pilot
za ni zatáhl a celý povrch dveří se rychle propadl dozadu.


Za ním zářilo oslepující
bílé světlo, které zaplavilo jejich kapsli.


Baniči a Jago prošli skrz
a Bren se zbytkem mise za nimi. Otevřeným portem se dostali do osvětlené
přechodové komory.


„Hodně štěstí,“ popřál jim
pilot a dveře mezi nimi se zavřely. Baniči stiskl tlačítko a otevřel dveře na
území Cechu – slabě osvětlené chodby v části pro stroje. Bylo tam – jaké
štěstí! – světlo, teplo a vzduch, který nebolel. Jeden mohl být za tyhle
základy velice vděčný. Bren rozhodně byl.


„Tudy,“ řekl Barnhart a
ukázal rukou v rukavici. Šli chodbou poměrně dlouho a vzduch už se nezdál být
tak teplý.


Ale dorazili k zavřeným
dveřím sekce označených číslem 80, což bylo místo, kde měli být a kde se nacházel neopevněný přístup – to bylo daleko
větší štěstí, než v jaké doufali při jejich klouzání.


Barnhart se odvážně vydal
dál a Bren se zhluboka nadechl a také vykročil. Šli, dokud se nedostali na
křižovatku s jinou chodbou, která byla k jejich nezměrné úlevě prázdná. Pilot
zůstal v kapsli, kde udržoval systémy v chodu a čekal na ně, ale druhý pilot
šel s nimi. Na krátký okamžik měl jejich počet být nešťastná osmička –
katastrofální osmička, dvakrát nešťastná čtyřka. Jenom získání vězně mohlo tato
čísla změnit na tři trojky, dobrodružně šťastnou devítku – bože! Mysl vyděšeně
kličkovala pověrou a operacemi – i jeho atevská ostraha by to nazvala
nesmyslem, ale jejich nervy se tím řídily. V tomto bodě operace závisela
šťastná čísla na splnění jejich mise. Jaseho rozkazy. Jaseho citlivost na
atevské nervy. A teď se atevové drželi zpátky a několik rozumně vyhlížejících
lidí, plus mínus kabáty a rukavice, které svědčily o tom, že byli v chladné
oblasti, muselo jenom klidně jít chodbou a dojít k obyčejnému výtahu ve správné
sekci, v té sekci, kde měli být.


Bren se otočil, mírně
přikývl a čekal, až se k nim atevové přidají a zaujmou pozice po obou stranách
dveří.


Potom si sundal rukavice,
strčil je do kapsy, stiskl přivolávací tlačítko – k tomuhle klíč nepotřeboval –
a čekal na výtah.


Dveře se otevřely. Kabina
byla prázdná. To se dalo celkem čekat. Výtahový systém vozil lidi na rozumná
místa, netahal je skrz studené, slabě osvětlené údržbářské úrovně. Lidé na
studených a nepohodlných místech si museli počkat, až výtahový systém uvolní
nějakou kabinu.


„Nadiin,“ řekl Bren.
Vstoupil první a držel otevřené dveře. Baniči, Jago a ostatní vstoupili po něm
a zaujali místa zády u stěn, mimo zorné pole. Lidé byli uprostřed.


Barnhart zadal místo
určení. Výtah začal stoupat. A stoupal. A stoupal.


A zastavil.


Dveře se otevřely. Proti
nim stál důstojník ostrahy. Aniž by očekával nějaké potíže, vešel dovnitř.


Bren ho chytil za kabát a
vtáhl dovnitř. Ozvalo se vyjeknutí a pokus o protest.


Ten přestal, i když zápas
ne. Výtah se znovu rozjel.


Dojeli na úroveň čtyři. A
zastavili. Dveře se neotevřely. Na panelu výtahu zablikala žádost o
bezpečnostní prověření.


„Klíč,“ řekl Barnhart, a
Bren zastrčil dovnitř kartu.


Dveře se poslušně
otevřely, aniž by se spustil poplach. A když už měl Bren zastrčený klíč,
zablokoval kabinu otevřenými dveřmi.


„Velmi špatné,“ řekla tiše
Jago, „velmi špatné zajištění.“ Měli ve výtahu vězně, pohmožděného a jen tak
tak při vědomí. Jeden z Cenediho mužů zůstal s ním. Ostatní se klidným krokem
vydali dál a Bren se bez jediného slova postavil do čela. Byli v teplé, jasně
osvětlené chodbě. Barnhart šel vedle Brena a druhý pilot hned za nimi. Měli se
co možná nejnenápadněji dostat do vazební oblasti – kterou jim označili jejich
vězni na lodi – a vzbudit při tom co možná nejmenší rozruch.


Becker a jeho muži
tvrdili, že je tu maximální ostraha. Maximální ostraha, jak ten termín chápala
stanice. Jago si myslela, že to nebude nic moc. Bože, Bren doufal, že ne.


Slepá zatáčka. A pokud se
blížili k obydleným oblastem, byla řada na paidhim, aby se šel podívat, co v té
chodbě je. Když se přiblížil k rohu, trochu zatáhl za svůj mírně pomačkaný
pracovní kabát. „Držte se zpátky,“ řekl Barnhartovi a druhému pilotovi a ti se
na něj ustaraně podívali.


„Buďte velice opatrný,“
zašeptala Jago u jeho ramena, „Brene-ji.“


„Jeden bude dělat, co je v
jeho silách, Jago-ji,“ řekl Bren. Vytáhl z kapsy komunikátor a rychle
zkontroloval spojení s krátkým dosahem – nic tak silného, aby to dosáhlo na
loď. Světélko mu říkalo, že je v kontaktu se svou ostrahou.


Vyšel ven a stanul proti
zavřeným dveřím. Nikde žádné stráže. Jenom velmi prázdná chodba po obou
stranách, bez označení na dveřích.


Bren použil klíč a zablokoval
dveře v otevřené poloze, tak, aby vydávaly co možná nejméně signálů do systému.
Potom vykročil do stejně tak prázdné chodby bez dveří, jenom se zatáčkou doleva
– podle toho, co si Bren vybavoval z diagramů, by tím směrem měla být hlavní
příčná chodby. Při chůzi si monotónně pohvizdoval, aby nevylekal nikoho, kdo by
se mohl nacházet za dalším rohem. V záblesku inspirace si vzal z kapsy kabátu
brožuru – ne že by papír nebyl nápadný, ale představoval pro oko hádanku sám o
sobě, takže odváděl pozornost od střihu Brenova kabátu.


Zahnul za roh a uviděl
muže za stolem před zavřenými dveřmi.


S pohvizdováním k němu
došel, začtený do brožury.


„Co to je?“ zeptal se ho
muž za stolem. A když se na Brena podíval znovu a zblízka: „Z kterého oddělení
jste?“


„Z technického.“ To podle
Brenových zkušeností vysvětlovalo skoro cokoli. „Viděl jste tuhle věc?“ Bren
položil brožuru na stůl.


„Kde jste to vzal?“


„Z administrativy.“ I to
byla odpověď na všechno.


Muž vzal brožuru opatrně
do ruky – viděl obrázky pláže a hory. Otevřel ji a letmo ji prohlédl. Bren
uvažoval o tom, že by ho prostě praštil po hlavě, ale byl zvědavý.


Muž četl a náhle vyděšeně
zvedl oči. „To myslí vážně?“


„Velice vážně.“ Hrál
vabank. „Podívejte, já tu mám odhadnout potřeby vězně pro transfer.“


„To si musíte promluvit s
Madisonem. Ten tady velí. Chodba B.“


Jméno, to se hodilo. Ale
nemohl nechat tohohle muže jen tak. A nevěděl, co s ním. „Podívejte,“
zaimprovizoval. „Potřebuju seznam.“


„Jaký seznam?“


„Seznam, člověče. Vždycky
je nějaký seznam, ne? Co potřebuje k životu. Takové věci. Měl jste ho tu pro mě
mít připravený.“


„Já nemám mít nic. To bude
Madisonova záležitost. Můžu ho zavolat.“


To bylo to poslední, co
Bren chtěl. „Podívejte, Madison v mých instrukcích není. Ten seznam jste měl
mít vy.“


„Já jenom sedím u těchhle
dveří, člověče. Nemám žádný zatracený seznam!“


„Podívejte, oni se
zapřísahali, že ho budete mít.“ Přešel na druhou stranu stolu; muž se teď díval
na něj a ne na roh, kde čekal personál. Bren nasadil výraz zpráskaného psa.
„Člověče, vy mě vážně zaháníte do úzkých. Šigai
říkal, abyste s tím pohnul.“


Tak. Šigai nebylo jméno.
Bylo to atevské slovo. A zpoza rohu se vynořili Baniči a Jago.


„Proboha,“ řekl Bren a
vzhlédl.


Muž se ohlédl. Rychle.
Bren vytáhl pistoli, zatímco se muž opět otáčel, aby se vrhl po svém interkomu.


Bren chytil jeho ruku
těsně nad tlačítkem a podržel mu pistoli před očima.


„Ne,“ řekl. „Nesahejte na
to tlačítko. Na tlačítka bych opravdu nesahal. Oni vám neublíží. Já bych mohl.“


Baniči a Jago dorazili na
druhou stranu stolu. Muž se podíval nalevo a napravo; potil se.


„Nejsou ze stejné planety
jako ten vězeň,“ řekl Bren. „Ve skutečnosti jsou z Alfy, tak jako já. Tak jako
on.“ Ukázal na Barnharta, který se držel u Baničiho, spolu s druhým pilotem. „A
rád bych vám řekl, že ta brožura říká pravdu. Tato stanice je opravdu z rozkazu
Rady kapitánů evakuována a máte jen omezený čas na to, abyste tu evakuaci
provedli. Administrativa nahoře je nepoddajná, což není pro obyčejné obyvatele
stanice dobré. Proto na evakuaci dohlížíme sami; snažíme se vás všechny dostat
na loď a bezpečně pryč, dřív, než přijde útok.“


„Útok.“


„Za pár dní už tahle
stanice nebude existovat. My tu jsme
proto, abychom vás odvezli zpátky do kolonie Alfa, kde je bezpečno, kde je
bohatá, mírumilovná planeta a kde není žádná cizí loď připravená přiletět sem a
odvézt si vězně, kterého, jak tvrdíte, máte. Pokud s námi budete trochu
spolupracovat, nechám vás jít. Potom se můžete se svou rodinou sbalit, uvědomit
sousedy a dostat se z téhle stanice živí. Tedy pokud dokážeme doplnit palivo do
naší lodi včas na to, abychom se odsud dostali. Což pan Braddock z nějakého
důvodu nechce, abychom udělali, ledaže bychom se řídili jeho nařízeními. Pan
Braddock obtěžoval cizince, lhal našemu staršímu kapitánovi a i jinak se k nám
choval nevstřícně. Vzhledem k situaci, a k popuzeným cizincům tam venku, nejsme
zrovna trpěliví. Tak se rozhodněte, co uděláte.“


Na opravdu vyděšeného
člověka nebyl hezký pohled. Ale nebyl hloupý. Nepohnul se. Dvakrát se podíval z
Brena na Barnharta a druhého pilota, a jednou, bojácně, na Baničiho a ostatní.


„Vstaňte od toho stolu,“
řekl Bren. „Jste zcela v bezpečí. Pošlu vás někam, kde budete pro tuto chvíli v
bezpečí. Předpokládám, že máte rodinu, která vás chce ještě vidět. Prostě tiše
vstaňte. Jeden z mých asociovaných vás doprovodí do bezpečí.“


„Jeden z nich? Co jsou zač? Co chtějí?“


„Jsou to legitimní obyvatelé Alfy. Co se týče
toho, co chtějí – po několika staletích pečlivého jednám jsou našimi hostiteli,
našimi spojenci a na naší straně. Nadi-ji, doprovoďte tohoto dobrého muže do
výtahu.“


Ujal se toho jeden z
Cenediho mužů. „Laskavě uposlechněte,“ řekl v mosfei’, což od někoho z vdovina
personálu rozhodně překvapilo. Jejich zajatce to překvapilo ještě víc. Začal se
potit.


„A kde je tento vězeň?“ zeptal se Bren.


Muž se na něj podíval,
jako by měl jediný záchranný pás.


„S ním jste v bezpečí.
Dělejte si starosti o mě, a buďte
velmi přesný. Kde je ten vězeň?“


„B,“ řekl muž. „B17.“ A
ochotně ukázal, kterým že směrem by mělo B být. „Je tam omezená sekce. Tři
strážní.“


Zdálo se, že loajalita
místní populace k Cechu není právě nejvyšší.


„A kdo je ten Madison?“


„Má vězně na starosti. A
celou sekci.“


„Tento člověk říká, že
vězeň se nachází v B17 a že tam můžeme očekávat ještě tři strážné.“ Bren celkem
klidně mávl rukou – znepokojeně si uvědomil, že je to vdovino přezíravé gesto –
ale jeho mysl byla zaměstnaná.


Cenediho muž odvedl jejich
zneklidněného zajatce zpátky k výtahu, kde se měl připojit k nešťastnému
člověku z dolní paluby… tato sbírka se ještě mohla rozrůst, pomyslel si zoufale
Bren, a nikdo z nich není ten koho by chtěli. A kabina výtahu zůstává déle a
déle mimo systém – údržba by si mohla brzy začít klást otázky.


Bren zběžně přelétl
pohledem opuštěnou konzoli, přečetl příběh, který byl viditelný v míře ošoupání
jednotlivých kláves, a podíval se do chodby. Luštil stopy, jako bylo ošoupání
dlaždic na podlaze a neviditelné známky lidských preferencí pro levou či pravou
ruku, a tím si potvrdil, že ano, tady byl
provoz – a ošoupání kláves mu skoro mohlo říct, které z nich ten člověk
používal, když měli lidé platnou autorizaci.


Označení tu nebyla. Tenhle lodní zvyk měla rozhodně i
stanice. Ale ostraha tu byla příliš mírná.


Šel dál, směrem k dotyčným
dveřím, a vyměnil pistoli za kartu – věřil jí víc než konzoli. Zrovna když chtěl
dveře otevřít, všiml si, že jeho stráž je stále v dohledu, blízko u něj.


„Odsud můžeme jít v čele,
nadi-ji,“ řekl Baniči.


„Ne beze ztrát, nadi-ji.
Trvám na tom. Ustupte. Dovolte, ať se o to pokusím.“


Jeho ostraha nebyla
nadšená. Měli připravenou jinou výzbroj. Už byli dost daleko, a jak by řekl
Baniči, připraveni na finesu. Ale Baniči ukázal svému oddílu, aby šel zpátky ke
stěně a ukryl se, jak to jen rám dveří dovoloval. Bren zatím na ovládacím
panelu otevřel a zablokoval dveře.


Spolu s Barnhartem a druhým
pilotem vyšli do chodby, kde by mohly být jakékoli malé kanceláře; nebyla tam
okna, nic, co by naznačovalo, kdo kde je, nebo že to je oblast s vysokou
ostrahou. Počítal dveře. Deset.


První křižovatka chodeb.
Prošoupaná místa na podlaze tu zatáčela. Bren jako jediné předběžné opatření
opět vytáhl brožuru. A za rohem narazili na stráž v uniformě.


„Baniči,“ řekl tiše Bren
své elektronice, „je tu jeden ozbrojený muž za stolem a zavřené dveře.“ Šel
dál, on, Barnhart a druhý pilot, jako by byl jejich cílem strážný a ne zavřené
dvoukřídlé dveře za ním.


„Kdo jste?“ zeptal se strážný.


„Hledám Madisona,“ řekl
Bren a položil na stůl brožuru. „Viděl jste tyhle věci?“


Přečíst název a podívat se
na obrázky zabralo muži zlomek vteřiny. A když zvedl hlavu, díval se do ústí
pistole – pistole v rukou velmi vyděšeného paidhi-aijiho, který opravdu a
vroucně doufal, že si jeho ostraha pospíší, aby se on a jeho dva nebojoví
spojenci nemuseli bránit sami. „Na nic nesahejte. Ani hnout.“


Muž pečlivě zvážil, co
dělat s rukama. Opravdu byl ozbrojený.


„Přečtěte si ten papír,“
navrhl Barnhart. „Tam se říká, co je důležité.“


Strážný sklopil oči a
otevřel brožuru, jako by to byla bomba. Vzhlédl, vyděšený tím, co četl –
dvakrát vyděšený, protože se mezitím tiše objevili Baniči a Jago.


Strážný přejížděl pohledem
z Brena na ně a velmi se snažil nepohnout jediným svalem.


„Jsme z Alfy,“ řekl klidně
Bren, „a tohle jsou naši sousedé, nemají nic společného s těmi, co vám udělali
díru do stanice. Této stanici hrozí bezprostřední nebezpečí, jsme tu, abychom
získali vězně a co možná nejrychleji a nejtišeji evakuovali stanici. Snažte se
vůbec nehýbat. Odebereme vám pistoli. Stejně ji nechcete použít.“


„K čertu s vámi!“


„Pozor na ten tón. Oni
nemluví moc dobře naším jazykem. Buďte zdvořilý a usmívejte se na ně.“


„Cože?“ Muž se pokusil
zabránit Jago, aby mu vytáhla z pouzdra pistoli. Chyba. Jago ho místo toho
vzala za paži a jen tak ho vytáhla ze židle. V příštím okamžiku mu Baniči
odebral pistoli.


„Nehýbejte se, pane,“ řekl
Bren v mosfei’ a strážný už neřekl ani slovo.


Bren pokračoval a vložil
kartu do dalších dveří: těch dveří;
chodba v opačném směru končila dveřmi, které vypadaly jako od kanceláře.


Dveře se neotevřely. Kód
nefungoval. Tohle se stát nemělo.


„Kód nefunguje,“ řekl.
„Musí to být dodatečně upravené. Není to v systému.“


„Tady finesa nepostačí,“
řekl Baniči atevsky a pevně sevřel vestu strážného. „Otevřete ty dveře.“


Strážný odmítl – opravdu
chvályhodné.


Právě v té chvíli někdo z
administrativy otevřel dveře jedné z kanceláří a nic netušíc vykročil ven.


Zamrkal a otevřel ústa.


A vrhl se zpátky. Ostatní
dveře zůstaly zavřené. Jago prošla krátkou chodbou a přitom táhla nešťastného
strážného za sebou. Vrazila do mezery mezi dveřmi a jejich rámem malé průhledné
klínky, čímž zajistila, že člověk uvnitř se nedostane ven sám; teď už ale
určitě v centrále dostali poplašné hlášení.


„Plyn,“ řekl Baniči s
pistolí v ruce a Bren si, stejně jako ostatní, vytáhl zpod límce masku.


Baniči odtrhl z
dvoukřídlých dveří panel a na odhalené vedení upevnil svorkou drát s malým
vypínačem – dveře se tiše otevřely. Za nimi byla velká otevřená oblast, která,
pokud si Bren pamatoval, odpovídala jejich mapám. Také si pomyslel, že by měl
jít do čela; v tu chvíli Baniči hodil do chodby granát.


Jeden strážný vyběhl, aby
ho chytil, a z granátu se vyvalil oblak plynu a šířil se dál, zatímco se
strážný, stín mezi jinými stíny, zlomil v pase. Jago a Baniči vyrazili. Bren
utíkal. Man’či, nebo co to pohánělo příčetného člověka – prostě tam šel,
zoufalý, s pistolí v ruce – a zabrzdil, když Jago vrhla další granát. Byl to
perkusivní granát, který uvolnil velké množství dýmu a šokem ze svého výbuchu
ohlušil lidské uši. Lidé tak ztratili dva ze svých smyslů.


Rozezněly se sirény. Plyn
zabarvila červená světla. Vstoupili jako civilizované bytosti. Teď se z nich
stali nestvůrní, maskovaní vetřelci. Strážní, jejichž obranné prostředky
nezahrnovaly plynové masky, byli na zemi a dusili se před celou s průhlednými
stěnami, která se také začala plnit plynem. Uvnitř krychle pomalu tmavnoucího vzduchu,
ozářené bílým světlem navzdory všeobecnému červenému oparu, stála postava
oblečená ve žlutém mohl to být velmi zavalitý šedohnědý člověk v pytlovité
žluté kombinéze.


Obyvatel skleněné klece
položil na průhlednou stěnu podsadité tmavošedé ruce a zatlačil – snažil se
zjistit, co je to za vetřelce. Měl širokou tvář s velkýma očima a výrazným
čelem a čelistí. To všechno Bren zaznamenal během prvního okamžiku, než Jago
odpálila dveře z průhledného plastu směrem dovnitř a cizinec ve žlutém se
otočil, aby viděl, kdo to k němu pronikl.


Potom se otočil o tři sta
šedesát stupňů, jako by hledal cestu, kterou by mohl uniknout.


Baniči pronikl do cely,
chytil cizince za masivní paže a odtáhl ho k rozbité stěně. Měl s sebou jednu
masku navíc, teď ji vytáhl a přitiskl ji cizinci na ústa. Ten se přestal
vzpouzet, sám si přidržel masku na tváři a začal spolupracovat – možná si
myslel, že tak bude ve větším bezpečí. Šel s Baničim a rázoval, aby s ním
udržel krok.


Jago stála s připravenou
puškou, aby je kryla palbou; když kolem ní cizinec a jeho doprovod prošli,
zařadila se za ně a začal rychlý ústup. Bren se pokoušel zařídit podle tohoto
plánu, vzal Barnharta za předloktí a společně došli k zadní stráži, která
zodpovídala za druhého pilota: pak se chtěl zase dostat do čela, ale tam se
postavila Jago a Baniči táhl zachráněného cizince s nimi.


Cenediho muž zůstal vzadu.
Bren se neohlížel, leda aby se ujistil, že všichni odchází spolu s nimi, že
spěchají někam, kde je čistý vzduch, kolem řad kanceláří – zavřených, díky bohu
– kde zřejmě lidé volali, aby jim někdo přišel na pomoc, ale dveře zamčené
stavitelským klíčem se daly odemknout jenom jiným stavitelským klíčem, to Gin
Brenovi přísahala. Prozatím to fungovalo.


Někdo, možná strážný, na
ně vyběhl zpoza rohu: chyba. Jago ho srazila loktem a mrštně se vydala napřed;
u rohů a dveří se zastavovala. Došli ke stolu v rohu, kde byl čistý vzduch, a
sundali si masky, aby jim nic nebránilo v dýchání a ve výhledu. Když vězeň
viděl, že ostatní si sundávají masky, sundal si svou – a divoce se rozhlédl,
když se za nimi ozval dusot nohou.


Za nimi se objevili běžící
lidé; a v tu chvíli hodila Jago do chodby další granát a útočníci se zastavili
a pokusili se vrátit.


Granát vybuchl v oblaku
plynu. Cenediho muž rozstřílel světelné panely nad hlavami pronásledovatelů,
úhledný řetěz výstřelů, jeden panel za druhým. Chodba potemněla a jejich
pronásledovatelé se stáhli.


Potom běželi. Baniči táhl
podsaditého cizince, jak rychle jen mohl; a Bren se zbraní v ruce sledoval
pronásledovatele za nimi. Nechtěl zastřelit nějakého nic netušícího strážného.
Dveře zůstávaly otevřené a Bren měl dostatek duchapřítomnosti, aby jedny z nich
zavřel a zamkl svým klíčem.


Potom utíkal, aby udržel
krok s ostatními – byl skoro poslední. Předběhl Barnharta, předběhl Baničiho a
doběhl Jago, právě když došla k výtahu.


Cenediho muži spoutali
vyděšené zajatce a drželi je na podlaze. Teď se do výtahu vecpali všichni,
stoupli si obkročmo nad ně a vtáhli dovnitř vyděšeného, zpoceného cizince,
který byl cítit jako přehřátý chodník a zabíral místa jako malý náklaďák. Bren
strčil svůj klíč do slotu a Barnhart zadal cíl. Bren klíč znovu vytáhl a strčil
ho do kapsy.


„Dole vás necháme jít,“
řekl Bren dvěma absolutně vyděšeným lidem, bílým jako křída, kteří se jim
krčili u nohou. Natáhl se dolů a pomohl vstát muži, se kterým jednal. „Přijďte
na loď, až budete připravení. Ten papír není lež. Věřte mu!“ Vzpomněl si na
zbytek letáků, vytáhl je z vnitřní kapsy kabátu a strčil je za kabát tomu muži.
„Tady vezměte si nějaké brožury.“


„Ano, pane,“ zamumlal muž.
Druhý muž, stále ještě na podlaze, nebyl, jak se zdálo, schopný řeči, když Jago
vytáhla další balíček brožur a položila mu je do klína.


„Bezpečné,“ řekla mu
povzbuzujícím tónem.


„Má ostraha říká, že toto
je vaše vstupenka na palubu,“ řekl bezostyšně Bren. „Rozdávejte je. Brožury vám
zajistí přednostní nalodění. Vstup je otevřený. Máme několik dní, abychom
dostali všechny na palubu.“


Dolů a dolů úrovněmi, až
do útrob staniční údržby, dolů ke služebnímu portu, do matných, chladných
hlubin. V okamžiku, kdy se dveře otevřely, navázal Baniči spojení; rozvázali
Reunionské a strčili zachráněného cizince do nevlídné chodby, která rozhodně
nepatřila ke vzkvétajícímu konci stanice.


Potom utíkali a táhli
cizince s sebou. Chlad je zasáhl jako stěna a spaloval jim plíce, zatímco se
snažili dorazit včas, potemnělými chodbami, do sekce 81.


Tam se před nimi tyčila
úniková cesta: druhý pilot otevřel nouzový průlez ze své strany – jinak otevřít
nešel – a širokým gestem je pozval dovnitř.


Teď byli v bezpečí. Kdyby
se ti dva vyděšení muži pokusili po svém propuštění vyhlásit poplach, za pár
okamžiků už budou moci říct jenom to, kde byli předtím. Ale pokud měli obavy, aspoň malé, říkal si Bren, možná
budou zticha – možná uvěří, že ty brožury jsou něco drahocenného, co by měli
rychle rozdat spolehlivým přátelům.


Jejich skupina se mezitím
vmáčkla do přechodové komory a do popruhů. Cizinec se na Brena podíval, jeho
velké, tmavé oči se v tlumeném světle leskly, tekutý pohled trhavě přebíhal po
podivných věcech a podivných tvářích – s největší pravděpodobností myslel na
útěk nebo na vraždu, ale jestli už o téhle osobě něco věděli, pak to, že se v
žádném případě nejedná o hlupáka. Spolupracoval v každém okamžiku. Když pilot a
druhý pilot zavřeli vstup do kapsle, spolupracoval – nedělal povyk, nehádal se.
Odlétali z místa, kde ho drželi, a to cizinci naprosto vyhovovalo.


Všichni se chtěli co
nejrychleji dostat co nejdál: loď byla to jediné, co je mohlo chránit před
stanicí. Při cestě sem bylo v kapsli málo místa; teď byli natlačení ještě víc a
ještě těsněji, lidé, atevové a třesoucí se, podivně páchnoucí neidentifikovaná
bytost.


Buch! Břink! Byli volní –
zpočátku se začali nepříjemně točit. Potom se spustil pohon a natlačil je na
zadní přepážku jako bolestivý chumel svalnatých těl propletených s cizími
koleny a lokty.


„Dokázali jsme to,“
zafuněl Barnhart Brenovi do ucha. Docházel mu dech a žasl. Bren měl mezi
lopatkami zapřený tvrdý atevský loket a vzduch tu byl na jeho vkus příliš suchý
a řídký. Jenom si pomyslel Proboha, člověče,
nezakřikni to.


Potom sebou cizinec,
kterého převáželi, začal házet – měl ohromné ruce, nohy jako kmeny stromů a
kdyby se rozmáchl – což nemohl, protože tu byli všichni natlačení jako sendvič
– dokázal by drtit lebky. Baniči ho chytil za jednu paži a přitlačil mu ji k
tělu. Cizinci se divoce zablesklo v očích, jeho široké nozdry se zachvěly a
ústa – všežravec, rozhodl se Bren, jako lidé – se otevřela a začala divoce
lapat po dechu.


„Tlak vzduchu!“ vykřikl
Bren, zatímco mu hrudní koš stlačovala váha. „Dejte vzduch do lodního normálu!
Rychle!“


Rychle pořád nebylo
okamžitě. Byli ve stavu beztíže a piloti měli plné ruce práce – stanice
koneckonců mohla každým okamžikem najít něco, čím by po nich mohli vystřelit,
ať už uvnitř prstence nebo později, až se vydají podél špice k lodi. Bren
osobně nechtěl odvádět jejich pozornost – ale měl tu cizince, který lapal po
dechu a po svém divokém vypětí málem omdlel: asi to snášel, jak dlouho jen
mohl, a začal být zoufalý.


„Na naši loď není daleko,“
zakřičel Bren cizinci do obličeje. Dotek by ho mohl uklidnit. Stejně tak dobře
to mohla být smrtelná urážka. Raději od něj držel ruce dál. „Chceme vám pomoci.
Uklidněte se. Ano?“


Nevěděl, jestli ho cizinec
slyšel nebo mu rozuměl. Baniči ho pevně držel, aby už nekladl odpor, a jeden z
Cenediho mužů kolem něj začal omotávat lepicí pásku, aby mu zabránil v pohybu.
To ovšem situaci neuklidnilo – a s dýcháním mu to asi taky nepomohlo.


„Pozor, Brene-ji,“ řekl
Baniči a vší silou se snažil zadržet cizincovy masivní paže – jestli s tím měl
problémy Baniči, tak Bren by neměl žádnou šanci. Snažil se protlačit co možná
nejdál dozadu: zrychlení je tlačilo na sebe. Potom se do věci vložila Jago,
dala mezi ně paži a snažila se protlačit kolem Brena, aby pomohla cizince
omotat páskou.


Všechno ale začalo být
jednodušší, když přestal zápasit a nechal svou hlavu volně klesnout. Neměl
daleko do bezvědomí.


„Klid, klid, klid,“ řekl
Bren a chopil se šance. „Kyslík. Můžeme dostat nouzový kyslík, Jago-ji?“


Jago natáhla dlouhou ruku
k nouzovému panelu. V příštím okamžiku měl cizinec kyslíkovou masku
přitisknutou na širokou, plochou tvář. Pasažér přestal zápolit a začal lapat po
dechu.


Nebyl to blázen. Jen se
pokoušel dýchat.


Potom, v jediném okamžiku,
který obracel žaludky naruby, zrychlení ustalo a osa se přetočila. Začali
zpomalovat, přestože jejich smysly jim říkaly něco jiného. To proto, jak si
říkal Bren, aby nenarazili do lodi a nerozmázli svou malou misi po jejím
zjizveném trupu.


Zpomalovali. Zpomalovali.
První i druhý pilot s někým mluvili a v jejich hlasech byl znát neuvěřitelný,
nakažlivý klid.


Bren zjistil, že dýchá,
jako by všichni měli příliš málo kyslíku, a přál si, aby tu byla maska i pro
něj.


Ale piloti pracovali
klidně, jako by mířili ke stanici Alfa; přesná sekvence komunikací a manévrů.


Cizinec mírně otevřel oči.
Už nezápasil. Možná nerozuměl ani slovu o tom, kdo jsou, ale vzduch byl ten
nejsilnější a nejzákladnější požadavek. Tuhle naléhavou potřebu uspokojili a
vyvedli ho z té cely s průhlednými stěnami a nebyli tam, kde strávil posledních
šest let – to všechno mluvilo v jejich prospěch.


„Letíme na naši loď,“ řekl
Bren cizinci v naději, že po těch letech v rukou lidí se aspoň pár slov naučil.
„Já se jmenuji Bren. Tohle je Baniči. Jsme z lodi. Chceme vám pomoci. Rozumíte
mi aspoň trochu?“


Cizinec nijak nereagoval –
jenom se na něj pomalu zadíval. Mrkal.


„Přistáváme,“ řekl druhý
pilot. „Všichni se připravte.“


Díky bohu. Byli uvnitř. V
bezpečí. Měli převzácné rukojmí ze stanice a – teď, když stanice věděla, že o
něj přišla, teď, když po jejích chodbách kolovala lodní nabídka záchrany a brzy
se o tom začne povídat všude – možná se prostě tiše vzdají, propustí Sabinovou
a dají jim palivo.


Možná v temném vesmíru
zazáří duha.


Ale, pomyslel si Bren,
natlačený na podivného tvora, který byl cítit asfaltem, teď měli ve svých rukou
něco velmi cenného a řekli několika lidem pravdu. A nikoho během své mise
nezabili.


Teď ať si Cech zkusí
přepočítat položky na své straně. Buch-břink. Zarachotilo to a pak klid. Požehnaný klid. Byli tu. Byli v bezpečí.


„Pane Camerone,“ řekl
druhý pilot, „kapitán vám gratuluje, a jestli byste prý mohl okamžitě po
zakotvení jít do jeho kanceláře?“


Naléhavá žádost. Nevadí,
že právě dokázali zázrak a že tu měl cizince, se kterým musel mluvit – musel
nahoru.


Něco nešlo podle plánu.
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Přijď nahoru, řekl Jase,
a Bren také okamžitě vyrazil na můstek, s pistolí v kapse, s roztrženou vestou,
zpocený a páchnoucí po jedovatých chemikáliích. Slzely mu z toho oči. Naraniho
by to pohoršilo, pomyslel si Bren – věděl, že mu to zrovna moc nemyslí.
Potřeboval být dole a dohlížet na jejich cizího hosta.


Ale Jase ho potřeboval
nahoře, a to rychle.


Bren vyšel z výtahu. Vrhl
jenom krátký pohled doleva, aby se ujistil, že Jase není na můstku. Posádka
vypadala zaměstnanější než předtím, což samo o sobě o něčem vypovídalo.


A – bože? – od výtahu se
chodbou táhla krvavá stopa. Skvrny vedly ke kancelářím velitelů.


Jaseova kancelář byla za
druhými dveřmi. Krvavé skvrny mířily právě tam. Přede dveřmi nebyla žádná
stráž.


Bren stiskl bzučák a
otevřel dveře skoro jediným pohybem, ruku na pistoli ve své kapse.


Jase seděl u stolu.


Proti němu seděl Jenrette, Jenrette, který šel na stanici
se Sabinovou. A Jenrettova pravá ruka byla i s rukávem zabalená do krvavého
obvazu.


Byl tu i Kaplan. Kaplan s
rukávem od krve – pravděpodobně Jenrettova krve. Ve druhém rohu stál Polano.
Nikdo z nich nevypadal šťastně.


„Máte ho,“ řekl Jase. Tím
myslel cizince, hádal Bren. „Je naživu.“


„Ano. V dobrém stavu.“
Trochu ho zarazilo, že Jase před tím člověkem mluvil tak otevřeně. „Za jeho náladu
ručit nemůžu, ale nijak fyzicky zraněný není. Dokonce spolupracoval.“


„Dobře.“


„Pane Jenrette.“ Bren
pokývl směrem k muži, ze kterého kapala krev na opěradlo křesla, ale svou
hlavní otázku přesto raději položil Jaseovi. „Chápu to tak, že se objevil problém
někde jinde.“


„Poslali k čertu jednoho
robota,“ řekl Jase. „Máme Cechovní agenty ve špici, ale v tuto chvíli ne v rouře: tu drží Hendrix a Pressman.
Ve zmatku, který propukl po té věci s palivovým portem, se pan Jenrette dostal
do roury a k našemu týmu uvnitř, aby nám předal instrukce kapitána Sabinové –
to jest být opatrní a nevytvářet problémy.“


Bren se posadil. „No, tohle přišlo trochu pozdě.“


„Nápadně pozdě,“ řekl
Jase. Nepromluvil jediné slovo atevsky. Ani nedal najevo nějakou nedůvěru k
Jenrettovi. Někomu, kdo s Jasem sdílel v Šejidanu byt, obojí hodně napovídalo.
Ale Jase byl klidný a nevzrušený. „Vysvětlete to, pane Jenrette. Naši atevští
spojenci to potřebují vědět.“


„Skrýval jsem se
nablízku,“ řekl Jenrette. Zjevně měl bolesti a zuby mu cvakaly. „Mrzl jsem.
Postavili tam dolů strážného, poblíž vstupu do roury. Nebo ho tam aspoň měli.
Ale asi když vybuchl ten robot u palivového portu – nebo když se na stanici
dostal váš tým – tak ten strážný odešel. Všude houkal poplach. Šli k výtahu,
možná kvůli zabezpečené komunikaci, a já vyrazil. Všimli si mě a začali
střílet. Naši začali palbu opětovat a já se dostal dovnitř.“


Ginnina mise, jak se aspoň
zdálo, převrhla příslovečný čajník.


„Pan Jenrette říká, že
neví, co se stalo s kapitánem. Ví ale, že se jí nelíbilo, jak se věci vyvíjely.
Poslala pana Jenretta zpátky, aby nám podal hlášení, a Cechu se nelíbilo, že by
měl odejít. Jestli ji zatkli nebo jestli se s nimi snaží dohodnout, to
netušíme. Zatím, podle důkazů pana Jenretta, stříleli po její tělesné stráži.“


Jenrette byl rozhodně ten
poslední strážce, kterého by Sabinová poslala podat hlášení Jaseovi. Ten tomu
taky nevěřil.


„Dostal jsem se do špice.
Doufal jsem, že proklouznu kolem strážného a dostanu se k rouře. Nevěděl jsem,
jestli dokážete sehnat někoho, aby mě kryl, pane, a bál jsem se, že kdybych
zavolal, našli by mě. Ale nakonec už to bylo zavolat nebo umrznout. Potom se
rozezněl poplach.“


„Sabinová, hádám, taky
nebude používat lodní komunikátor,“ řekl Jase. „Ze stejného důvodu.“


„V kancelářích ostrahy mám
kontakt. Jmenuje se Coursin. Amin Coursin.“ Jenrette pohnul paží a sykl.
„Jakmile si nechám ošetřit ruku, mám doručit, co jsem vám řekl, a vrátit se na
místo setkání. Doručím cokoli, co jí budete chtít říct nebo předat.“


„V Šejidanu,“ řekl Jase,
„jsem se naučil jednu věc, pane Jenrette: pokud je osoba, která vám řekla,
abyste se s ní setkali, nezvěstná – nepoužívejte
její kontakty. Nebylo by od vás moudré chodit tam. A to jste zkušený příslušník ostrahy.“


„Jsem zkušený příslušník
ostrahy, a se vší úctou, kapitáne, nejsem pod vaším velením. Jsem pod jejím.
Doručil jsem zprávu, přestože už teď příliš užitku nepřinese, a, opět se vší
úctou, pane, vracím se zpátky pod její velení, ať už s lékařským ošetřením nebo
ne.“


„Udělejte si pohodlí.
Nikam nepůjdete.“


„Mám jiný názor, pane.“


„Povídám, sedněte si. Váš
boj skončil, pane Jenrette. Jste možná příslušníkem Cechu –“


„To ne, pane!“


„Skutečně? Když už o tom
mluvíme, co samotná starší kapitán, ta není? To od vás bylo zatraceně statečné
– nechat se postřelit, abyste vypadal důvěryhodně. Ale i když podezřelým
kontaktům nedůvěřujeme ani normálně, pane Jenrette, vy jste na seznamu číslo
jedna.“


„Pane?“ Jenrette vyskočil
z křesla.


Polano se pohnul. Stejně
tak Bren. A jakmile vstal, namířil na Jenretta atevskou pistoli. Mířil na
břicho; tak nemohl minout ani jako neprofesionál. „Sedněte si.“


Jenrette se sesul zpátky
do křesla a seděl jako socha. Bren zůstal stát; byl rád, že je tam Polano a že
je ozbrojený.


„Stojíme tedy proti sobě,“
řekl Jase. „Myslím, že jsme měli různé cíle, pane Jenrette. Mám teorii o tom,
co nás přivedlo do téhle situace. Myslím, že starý pán letěl zpátky, aby zabral Alfu, to byly alespoň rozkazy,
které mu Cech dal. Takže Cech zase tolik nepřekvapilo, že byla loď nějaký čas
pryč, že ne? Naše dlouhá nepřítomnost jim jenom říkala, že na stanici Alfa se
musela změnit administrativa, a to možná dost nepěkným způsobem.“


Zabrat stanici Alfa, jejich stanici,
myslel si Bren, to by rozhodně nebylo tak jednoduché jako tam pouze přiletět a
převzít kontrolu. Nakonec v Radě kapitánů převládaly různé postoje, ale
loajalita k Cechu mezi ně nepatřila.


A jeden měl stále větší
podezření, že Ramirez pracoval proti Cechu od začátku až do konce, a že své
Cechovní rozkazy nepokládal za nic směrodatného.


„Tak na tohle přišel Tamun, pane Jenrette?“ zeptal se Jase. „Na rozkazy
Cechu?“


„Nesmysl,“ odsekl
Jenrette.


„Vaši staří partneři z
Ramirezova bezpečnostního týmu zemřeli – všichni. Tamun je zastřelil. Lidi, se
kterými jste dvacet let pracoval. Znamená to pro vás něco? To ve vás není ani
ždibec osobní lítosti?“


„Tamun byl parchant,“
procedil Jenrette skrz zaťaté zuby. „Jeho
smrti vůbec nelituju. V tomto případě je navíc irelevantní.“


„Ramireze litujete?“


„Ramireze lituji,“ řekl
vážně Jenrette. „On byl kapitán.“


„Ale nepatřil k Cechu, že
ne? Nepřijímal rozkazy Cechu. Nepřijímal jejich rozkazy, když přišlo na to, aby
se šťoural v cizích slunečních soustavách. Cech chtěl zdroje. Ale on neustále
hledal alternativu, ani ne tak k Reunionu jako spíš k vedení Cechu. Já si dokonce
myslím, že jste mu řadu let hrál do noty. Ale on stárl a nesílil, a když to
vybuchlo a cizinci udeřili na Reunion, chtěl jste dohlédnout na to, že vykoná
rozkazy Cechu, i kdybyste musel změnit rovnováhu sil v Radě. Chtěl jste mu
zabránit v jeho stařecké ambici vyřešit nastalou melu, protože jste si myslel,
že se z něj stal hlupák.“


„To není pravda.“


„Špehoval jste ho celý
život. Říkal jste Cechu tolik, aby byli spokojení. A když Ramirez začal vypadat
slabý, přešel jste na stranu Cechu.“


„V dlouhodobé perspektivě
Ramirez hledal alternativy vůči Cechu,“ vložil se do věci Bren. „Díval se na
každou pravděpodobnou hvězdu v dohledu. A svoji odpověď konečně našel u Alfy –
celou planetu alternativ. Ale ne všechny byly lidské. Tehdy si zvolil. A
myslím, že vy také, pane Jenrette.“


„On byl první kapitán,“
trval na svém Jenrette. „Byl jsem s ním.“


„A když uzavřel dohodu s
atevy,“ řekl Jase, „a dodržel ji – pokusil jste se ho zachránit i před ním
samotným, pane Jenrette? Když umíral, byl jste to vy, kdo pustil do oběhu tu
zprávu o lidech, co přežili na Reunionu? Vy jste znal pravdu. Znal jste ji od
té doby, co jste na Reunionu byl.“


Váhání. Váhání, jako by
někde v celé té rovnici v Jenrettovi pořád zbýval střípek skutečné loajality,
touha ospravedlnit se sám před sebou.


„Zradil jste Ramireze,
když umíral,“ řekl Jase. „K čertu s vámi. A teď jste zradil Sabinovou.
Nepřinesl jste nám její rozkazy. Přinesl jste nám jejich.“


„Ne.“


„Rozkazy Cechu, pane
Jenrette. Vy pracujete pro Cech, a pracoval jste pro něj už od své návštěvy
zde. Rád bych věděl, co se dělo po skončení toho záznamu. Rád bych věděl, co
řekli nebo udělali, že vás tak důkladně obrátili na svou stranu.“


„Žádná strana nikdy
nebyla,“ řekl Jenrette. „Nezradil jsem starého pária a nezradil jsem starou
paní. Chci ji mít v bezpečí zpátky. Ale bezpečí není jít proti Cechu, bezpečí není, když necháváte atevy vést loď nebo
když přijímáte rozkazy od něj, pane.“


Tím zcela zjevně myslel
paidhi-aijiho.


„Zatraceně velká díra ve
stanici, to že je bezpečí?“ odsekl Jase. „Vězet v kaši s tou cizí lodí za
zadkem, to že je bezpečí? Radši se zastavte a rozhlédněte se kolem sebe, pane
Jenrette. Chcete říct, co si myslíte? Že jsem nějaký snobský teoretik? Že se
příliš kamarádíčkuju s atevy? Že nemám skutečnou kvalifikaci a že vy zachráníte
loď tím, že další várku našich lidí zavedete do pasti Cechu, kde obrátí jejich
kapitány proti nim, když přitom riskovali vlastní populaci, místo aby jich
odtamtud většinu odvezli? Vy jste zradil kapitána
Sabinovou, pane Jenrette, ve svém mylném přesvědčení, že banda hlupáků za stoly
má nějaké ponětí, jak zajistit přežití lidských bytostí v tomto vesmíru, včetně naší kultury a našeho zdravého
rozumu. Rozmyslete si to, pane. Rozmyslete si to a řekněte mi, že neznám
skutečnou situaci. Oni mají teorii.
My jsme dolétli tam a zase zpátky. Jednali jsme s cizinci a stále jsme lidé, co
jsem se naposledy díval do zrcadla. Pro vás možná nejsme dostatečně lidští, ale
to je realita, a ta jejich, to jsou slepé uličky. Zanedlouho to bude úplná
slepá ulička, protože my odsud odvážíme populaci. Tak kde jste skončil, pane
Jenrette? Děláte něco dobrého? Já si to nemyslím.“


Dlouhé ticho. Jenrette se
třásl. Přímo se třásl, jak ho to zasáhlo, ale Bren necítil ani tu nejmenší
lítost k člověku, který tak dlouho zrazoval tři kapitány, své vlastní lidi a
celou posádku lodi.


„Takže,“ řekl Jase, „to,
co jste chtěl, pane Jenrette, se nestane. Podnikáme kroky, abychom mohli nabrat
pasažéry. Reunion se ruší. Jestli chcete najít nějakou cestu ven ze své
situace, měl byste se o to začít pokoušet. Pane Camerone, máte na něj nějaké
otázky?“


Bren neměl ani tu nejmenší
představu, jaké otázky chce Jase Jenrettovi položit, ale Jase v sobě teď určitě
potlačoval vztek a pravděpodobně nevěřil, že by v tuto chvíli dokázal dát
dohromady všechna potřebná vlákna. Bren nevěděl nic konkrétního, ale měl klíče,
a kdyby jen dokázal otevřít dveře informacím, doufal, že Jase bude mít klín,
který je otevřené udrží.


„Pane Jenrette,“ řekl tiše
Bren. „Pane Jenrette, já si jsem poměrně jistý, že jste docela dobrý v prozrazování
informací. Možná jste naznačil právě dost na to, abyste vyprovokoval Tamuna a
přiměl ho obrátit se proti Ramirezovi. A Tamun zabil vaše partnery, což byl
důvod, proč jste změnil směr a obrátil se proti němu. Nepochybuji o tom, že
Ramirez vám mnoho let naslouchal. Jsem si poměrně jistý, že pokud se v
posledních dvaceti letech něco na této lodi pokazilo, vy jste v tom měl někde
prsty. Věřím, že tohle všechno je pravda, ale to je všechno pryč. Co je
důležité, je, že dostaneme palivo, které potřebujeme, že dostaneme ze stanice
všechny, koho dokážeme přesvědčit, aby se nalodili, a že potom budeme tu
stanici muset vyhodit do povětří i se všemi, kdo tam zůstanou – což bude
především váš Cech. Pravděpodobně i náš starší kapitán a vaši poslední kolegové,
kteří s ní šli jako stráž, ale ona věděla, co riskuje, a já jsem si jistý, že
vy také. Až ji vyhodíme do povětří, odvezeme našeho cizince-hosta k jeho druhu,
přijmeme jakoukoli dohodu, kterou nám nabídnou, a vrátíme se tam, odkud jsme
přišli. Tak to uděláme, pane Jenrette. Ale vy víte, co jsme sem přiletěli
udělat. A jsem si jistý, že jste to Cechu řekl. Jak jste si proboha mohl
myslet, že se sem můžete vrátit a já a kapitán Graham vám uvěříme? Nebo to byl
úkol, který vám přidělilo vedení Cechu? U Sabinové jste už nebyl užitečný:
prokoukla vás. Tak podnikli poslední zoufalý pokus a poslali vás sem – protože
když si jednou najmete zrádce, tak ho nebudete sám používat. Najdete si místo,
kam ho pošlete a kde se o něj postarají. Bohužel, jediné jiné místo tady jsme
my. Máte tu podniknout nějakou sabotáž. Použít své schopnosti pro jejich
stranu. Nesejde na tom, co ve vás je. Co víte. Budete dobrý poskok a zemřete
při pokusu splnit úkol. Potom se s vámi Braddock už nebude muset setkat.“


Jenrette se na něj díval
se sevřenými rty, plný vzteku. Neřekl ani slovo.


„Kdybyste se držel
Sabinové,“ řekl Bren, „poslouchala by vás. Ale vy jste svůj vliv zahodil.
Sabinová měla výhrady, právě jako vy. Vdova staršího kapitána respektuje: atevové by jí naslouchali coby silnému
hlasu a ve prospěch jejího názoru. Ale vy jste ji umlčel. Umlčel jste všechny hlasy lidského disentu. Cech
díky svému špatnému hospodaření pravděpodobně padne; Ramirez je mrtvý a
Sabinová možná nepřežije. Tamun se vzbouřil – ale neudělal, co jste chtěl.
Došel k závěru, že Ramirez lhal, když většina těch lží byla vašich. Myslím, že
kvůli vám třem – vám, Sabinové a Tamunovi – nám Ramirez nikdy nesvěřil celou
pravdu. Jak si vedu?“


„Běžte k čertu.“


„Hádám, že docela dobře.“


„Poslouchejte mě,“ řekl
Jenrette. „Poslouchejte mě! Všechno, co musíme udělat, abychom se odsud
dostali, je, aby se on řídil pravidly
Cechu. Potom budeme všichni volní,
bez problémů.“


Tedy aby se Jase zřekl Phoenixu a přešel pod velení Cechu.


„Takže Sabinová také
odmítla rozkazy Cechu,“ řekl Jase. „Zajímavé.“


„Je to na vás.“ Jenrette
se otočil k Jaseovi. „Jste na místě, na které nemáte ani zdaleka kvalifikaci.
Vy nejste žádný kapitán této lodi. Nemáte právo.“


Jase s úžasnou trpělivostí
potřásl hlavou. „Sázky jsou příliš vysoko, pane Jenrette. A věřte mi, vy
nedržíte ani zdaleka dost vysoké karty. Sabinová se vám snažila pomoci – možná
celou tu dobu věděla, že jste agentem Cechu. A podívejte, čeho se jí za to
dostalo. Je zatraceně smutné být vaším přítelem, pane Jenrette.“


„Sklapněte.“


„Víte, Braddock už možná
pochopil, že vždycky sledujete vlastní cíle, a takoví lidé nejsou moc užiteční
jako agenti: Bren uhodil hřebíček na hlavičku, viďte? Jste naprostý hlupák, ale
vždycky víte všechno lépe než vaši kapitáni, než Cechmistr, než všichni. A tím
pádem jste všem k ničemu. Tak vás Braddock poslal sem. To je pro vás to
nejlepší využití.“


„Ty Taylorův parchante,“
zavrčel Jenrette. „Ty nemáš odpovědi. Nenarodil ses s žádnými odpověďmi. Ty
nejsi Bůh. Jen to, že existuješ, z tebe ještě nedělá někoho, Grahame. Nejsi nikdo!“


„Vyberte si,“ řekl Jase.
„Jsem si jistý, že jestli je vaše oddanost k Cechu tak velká, pane Jenrette,
dovolíme vám přidat se k panu Braddockovi. Možná si bude pamatovat vaše jméno a
možná dokonce splní sliby, které vám dal – i když sliby, které dal obyvatelům
své vlastní stanice, nedodržel.“


„Na druhou stranu,“
navázal Bren, „pokud není vaše přesvědčení dost silné, abyste s Cechem zemřel –
pak možná nejste tolik přesvědčený, že je to nejlepší cesta.“


Jenrette se na něj
nedíval. Na nikoho z nich.


„Rozhodněte se,“ řekl
Jase.


„O jakou dohodu se jedná?“
zeptal se Jenrette. Nebylo to, všiml si Bren, Prohlédl jsem, změním své způsoby, ale O jakou dohodu se jedná? Možná tu probleskla pravda.


„Chcete milost?“ zeptal se
Jase.


Jenrette se podíval na
Jaseho – asi na čtvrt úderu srdce vypadal zaujatě, a potom se zatvářil velmi,
velmi ostražitě. Tvář, kterou viděl, to nebyl vlídný Graham, obvykle tichý
zástupce kapitána Sabinové. Byl to Jase Graham, který byl na aijiho dvoře a
stál si na svém proti lordům Asociace.


„Pošlu vás ven,“ řekl tiše
Jase. „A je jen jeden způsob, jak se můžete vrátit zpátky na palubu. A to je
přivést staršího kapitána, živou a zdravou, a s ní celý její doprovod.“


„To nemohu,“ řekl
Jenrette.


„Protože je mrtvá?“


„Ne. Nemyslím, že je mrtvá.
Ale podívejte se na tohle.“ Jenrette předvedl zraněnou ruku. „Posíláte mě tam,
aby mě zabili.“


„Pane Jenrette, já tam
neposílám nějakého obchodníka ze stanice. Posílám tam profesionálního tajného
agenta, kterému se podařilo udržet si svá tajemství po celý život. Vy najdete
šanci, jak se k ní dostat. Až se rozšíří panika a lidé začnou opouštět stanici,
budete mít větší šanci – ještě větší, až Braddockovi věrní pochopí, že jejich
jedinou nadějí je tato loď. A já vám to řeknu naprosto jasně. Pana Braddocka
vpustím na palubu. Vás na palubu nevpustím,
pokud nesplníte mou podmínku. Nedostaneme-li Sabinovou, zůstanete na
stanici. Budete na ní, úplně sám a ve tmě, až její zbytky rozprášíme do
vesmíru.“ Jase se opíral o židli, která byla Jenrettovi nejblíž. Teď však
ustoupil. „Pane Polano.“


„Pane.“


„Máte venku posily?“


Polano to překontroloval
na svém komunikačním systému. „Ano, pane, máme.“


„Tak ho odsud odveďte. Ať
mu ošetří ruku. Potom ho vysaďte do špice, tam, kde jste ho našli.“


„Vysadit ho, pane?“


„Zpátky na palubu se už
nevrátí, leda ve společnosti kapitána Sabinové.“


„Ano, pane,“ řekl Polano.
V jeho hlase bylo znát uspokojení. „Ano, pane.“


„Pane Jenrette,“ řekl mile
Jase a mávl rukou. „Běžte s panem Polanem a ostatními. Nashledanou a hodně
štěstí.“


„K čertu s vámi,“ řekl
Jenrette a vstal. Zjevně přemýšlel, že něco udělá.


Polano ho postrčil ke
dveřím. Poté, co u Jenretta převládl pud sebezáchovy, se muž otočil a vyšel
ven.


Venku bylo půl tuctu mužů,
všechno obyčejní členové posádky. Byli ozbrojení a podporovali Polana.


Dveře zůstaly otevřené
ještě vteřinu nebo dvě poté, co odešli, a pak se zavřely.


„Může udělat dvě věci,“
řekl Bren. „Padesát na padesát, že se ohlásí Braddockovi.“


„Já bych vsadil šedesát ku
čtyřiceti proti,“ řekl Jase. „Jenrette není ateva. On je někdo, kdo přežívá. A
já myslím, že na palubě nenašel takový chaos, v jaký doufal. Nelíbí se mu, co
bude muset říct Braddockovi. Osmdesát ku dvaceti, že bude Braddockovi lhát.
Otázkou je, jestli dokáže Sabinovou přimět, aby mu uvěřila?“


„Máš štěstí, že ho odsud
Sabinová odvedla. Bůh ví, co by udělal.“


„Nemyslím, že s tím mělo
co dělat štěstí. Myslím, že věděla, co je zač. Nemyslím, že věděla, do jaké
míry dezinformoval Tamuna. Ale nevěřila mi, že dokážu udržet tuto loď mimo ruce
Cechu, když bude na palubě on. Myslím, že se domnívala, že bych polevil v
ostražitosti.“


„A když se vrátí?“


„Když se vrátí se
Sabinovou – tak bude mít šanci přesvědčit ji, že je hrdina.“


Byli v tom až po uši.


Bren roztřeseně zastrčil
pistoli do kapsy.


„Je náš cizinec živý a
zdravý?“ zeptal se ho znovu Jase.


„Je v dobrém stavu. Dýchá
náš vzduch a naše jídlo ho zjevně za šest let nezabilo – tyhle dvě věci řeší
hodně problémů…“


„To všechno díky prostému
faktu, že starý pán šťoural mezi planetami, které vyhovovaly našim životním
podmínkám,“ řekl Jase. „Takže Cech měl jako rukojmí cizince. Teď už ho nemá.
Máme ho my. Máme Jenretta. Přišli jsme o jednoho robota, ale zpráva je venku.
Vystlali jsme špici našimi letáky. Bude jim trvat pěkně dlouho, než je
posbírají.“


„Ostatní jsme rozptýlili
na druhém konci stanice.“


„Střílelo se?“


„Udělali jsme slušný
randál – Jago hodila pár granátů, ale nikdo nezahynul a na naší straně nebyl
nikdo zraněn. K těm brožurám – přiznávám, že jsem jistým lidem řekl, že je
opravňují nalodit se jako první.“


V posledních několika
hodinách přišlo Jaseovi máloco legrační. Zasmál se, ale rychle se ovládl.
„Musíme naléhavě mluvit s tím cizincem. Je to možné?“


„Šest let v zajetí… budu
překvapený, jestli se nenaučil aspoň ano,
ne a jděte k čertu.“


„Ale nic, co jsi slyšel, to
nezaručuje.“


„Ne. Nezaručuje. Poslal
jsem ho na pátou palubu. Je tam nábytek, co odpovídá jeho velikosti. Personál s
fyzickou silou, aby ho udržel. Je velký. Příliš silný na lidské stráže. Skoro
silný i na Baničiho.“


„Doufám, že víš, co
děláš.“ Jase poklepal na stůl snímacím hrotem. „Udělali jsme slušný povyk.
Pozorovatelé na cizí lodi si začnou klást otázky. Nechci se s touhle lodí
obrátit a odvézt jim rukojmí, a to z několika důvodů. Nechci vyvolat paniku na
stanici. A nechci se zaplést do jednání s cizinci, dokud nebudou naši lidé
nalodění. Chci, aby to bylo hotové. Ale jestli nabereme obyvatele stanice,
budeme muset nějak ukončit tu záležitost s palivem, to je další priorita.
Přišli jsme o jednoho robota. Získali jsme nějaké snímky. A víme, kde jsou zbraně.“


Riskantní podnik. Ale to
bylo všechno.


„Kdybychom se mohli nějak
dohodnout s tou lodí tam venku,“ povzdechl Bren, „kdybychom věděli, že získáme
čas…“


„Bylo by to jistě skvělé,“
řekl Jase. „Opravdu by se mi to líbilo – pokud přijdeš na to, jak to provést.“


„Najdu nějaký způsob,“
řekl Bren odhodlaně. „Ještě nevím, zda nám něco neřekne náš host. Odlož pokusy
o získání paliva nejméně o šest hodin. Uvidím, jestli něco zjistím.“


„Šest hodin,“ přikývl
Jase. „Šest hodin, pokud se nestane nic jiného. Nesázej moc na to, že se
nestane. Ti lidé ze stanice, se kterými jste se setkali, viděli atevy – nemluvě
o tom, že Jenrette skoro jistě řekl, co ví. Takže tohle tajemství se provalilo.
Becker odešel, vyzbrojený dalšími cestovními brožurami. On a jeho muži říkají,
že půjdou přimět svoje rodiny a příbuzné, aby se sbalili a připravili – a nebo
půjdou rovnou k Cechu.“


„Ty můžeš jejich záměry
posoudit lépe než já.“


„Nevím. Oni asi sami
nevěděli, co budou dělat, když odcházeli. V jejich práci je zapotřebí
opatrnost, jsou nedůvěřiví. Pokusí se ověřit, co se dělo, a teprve pak se budou
rozhodovat. Vsadil bych se, že hned půjdou za svými nejbližšími kontakty.
Setkají se se ženami a dětmi. Myslím, že se vrátí. Stejně tak, jako si tak
napůl myslím, že Jenrette počítá svoje šance a přemýšlí, jak sem Sabinovou
dostat vcelku.“


„Jeden doufá, že ano,“
zamumlal Bren atevsky. Sáhl do kapsy a podal Jaseovi stavitelský klíč. „Tohle
bylo užitečné, nadi-ji.“


„Takže se nic nezměnilo.“


„Jedny nové dveře, které
nebyly v systému. Všechno ostatní, co jsme zkusili, na něj reagovalo.“


Jase strčil klíč do kapsy.
„To je užitečné vědět. Uvědomím o tom Gin.“


„Jdu,“ řekl Bren. Bez
přemýšlení přepnul jazyk. „Zavolám, až budu něco vědět.“


~~~


Děsivá záležitost. Teď by
se měl převléknout, to přinejmenším. Převléknout se, rychle se umýt, změnit
způsob myšlení. Žádný „boj nebo útěk“ a panika: uspořádané řešení problémů, to
bylo ono.


Jednou z prvních věcí
bylo, že uložil zbraň zpátky na místo. Byl stejně rád, že se jí zbavil, jako
když vrátil klíč zpátky do Jaseových rukou.


„Jeden je vděčný, Rani-ji.
Byla extrémně užitečná.“


„Nandi.“ Narani přijal
kompliment se stejnou grácií jako Bindanda chválu za dobrou večeři. Ze zbraně
nebylo vystřeleno – což je oba potěšilo.


„Jeden si také přeje,“
pokračoval Bren, „Rani-ji, čisté šaty pro našeho hosta. Nějak. Jeden si povšiml
velmi velkého obvodu.“


„Jeden mu už dodal
adekvátní župan a odhadl jeho míry, nandi. Jeden doufá, že to bylo vhodné.“


„Rozhodně. Děkuji vám,
Rani-ji. A jídlo a pití?“ Sice se dalo předpokládat, že jídlo blízké přírodnímu
stavu by mohlo být bezpečné, ale atevská kuchyně skýtala nebezpečí – její
záliba v alkaloidech dělala lidem značné problémy. Dokonce ani ovoce nebylo bez
nebezpečí, přinejmenším pro některé lidi. „Bezvýraznou ovocnou šťávu. Abi, myslím, a studenou vodu. Nekvašené
chleby.“


„Okamžitě, nandi. Pouze
jsme čekali na váš rozkaz.“


„Možná i sladkosti.“ Jídlo
muselo být jednou ze základních potřeb každého druhu, který nežil jen z
měsíčních paprsků. Cukry, ty byly, pokud si Bren vzpomínal, celkem prosté, a
studený nápoj, jídlo a pohodlné šaty na převlečení musely zlepšit náladu
každému.


Narani tedy odešel
uvědomit Bindandu a Bren se vydal do sprchy, aby se zbavil štípání v očích –
tím, jak si je cestou dolů mnul, se ještě zhoršilo. Určitě byly červené. On sám
byl mírně očouzený. Ale v podstatě v pořádku, jenom viděl vyděšenou tvář toho
úředníka, kdykoli jen zavřel oči… Bože, on se na Baničiho a Jaginu práci
opravdu nehodil.


Drhl se. Zuřivě. Začal
přepínat své myšlení a přestával se klepat.


Bren doufal, že host
pochopil jejich zásah jako záchranu a ne skok z bláta do louže. Bren neměl
ponětí, s kým vlastně mají co do činění – jestli s obyčejným vojákem, s
příslušníkem posádky lodi, s bojovným vojevůdcem odhodlaným dobývat nebo možná
s nějakým nešťastným vědcem nebo tvůrcem slovníků, který přišel zjistit, o co
se tady jedná.


Koho by vlastně cizinci logicky zařadili do týmu poslaného na palubu stanice,
zjevně poničené válkou – poničené jimi samotnými? Někoho jako Brena, to by bylo
nejlogičtější… tedy pro lidské bytosti v určitém stupni vývoje. Ale tady to
rozhodně nebylo jisté. Co mohli vědět – třeba to byl kněz, který přišel celé
události požehnat, nebo politický aktivista, který pronikl na palubu, aby tam
uspořádal protest. Pokročilé civilizace dokázaly být úžasně košaté.


A co mohla cizí bytost, ať
už byly její původní úmysly jakékoli, plánovat během šesti let věznění ve
skleněné kleci?


Kdyby byl on na místě
jejich hosta, pomyslel si Bren, snažil by se něco dozvědět, snažil by se utéct
s tím, co věděl, a přinejhorším – snažil by se zůstat naživu aspoň pro pomstu.
Co by udělali Baniči nebo Jago? Pokusili by se vrátit ke svému aijimu, ke své
asociaci. Co by se tomuto cíli nepříčilo, to by nechali na pokoji, a ke svým
věznitelům by nechovali žádnou osobní zášť, leda kdyby se jim někdo z nich
připletl do cesty. Lidé měli vězení. Atevové měli Cech vrahů. Ani jedna strana
nemohla pochopit způsob, jakým ta druhá řeší problémy.


Co si jejich host myslel
teď? S jakými frustrovanými instinkty se tu potýkali?


Bren vylezl ze sprchy a
Jeladi mu pomohl do županu. Na posteli měl rozložené oblečení, důstojné, ale ne
přeplácané. Bren Jeladiho výběr odsouhlasil: mezi jiným ještě musel podat
hlášení vdově. Jeho modrý kabát byla skvělá volba; uklidňující barva.


Zatímco se oblékal, přišla
Jago. Ani jediný vlas neměla křivě – Bren si vlastně nepamatoval, že by kdy
měla, dokonce ani když zápasila se zachráněným cizincem v kapsli. Uniformu
vyměnila za jinou, která nebyla cítit dýmem.


„Jeden doufá, že nemáte
žádné škrábance ani oděrky, Jago-ji. Jak je na tom náš host?“


„Dost dobře,“ řekla.
„Jeden by však měl dodat, Brene-ji, že tato osoba má hrozivý chrup. Pokusil se
ho použít, a tak nás Baniči upozorňuje.“


„On ho kousl?“


„Nikoli úspěšně,“ řekla
Jago.


„No, jeden je rozhodně
varován,“ řekl Bren. Zatáhl za manžety a upravil si krajky – podle jeho
zkušeností civilizovanost od kousání upustila. Což mohlo jen vypovídat o tom,
jak stresovaný a zoufalý jejich host byl. „Jeden doufá, že inteligentní druh
nemá žádný přirozený jed, a že jeho domorodé bakterie nejsou něčím, co by mohli
atevové nebo lidé snadno sdílet.“ Během cesty si mezi jiným pročítal úvahy
biologů – teď byl kvůli tomu jenom nervózní. „Obtíže se vzduchem, nadi-ji.
Vyřešili jsme to k jeho spokojenosti?“


„Jak jen jeden mohl nejlépe,“
odpověděla Jago. „Zdá se, že lodní podmínky dokáže celkem dobře tolerovat a
nezdá se, že by momentálně pociťoval nějaké nepohodlí. Ukázali jsme mu
termostat, sprchu, příslušenství. Narani mu poskytl svou vlastní kajutu – z
bezpečnostních důvodů mu nechtěl poskytnout přikrývky, ale náš host si teplotu
neupravil. Vyměnil staniční oděv za jeden z Bindandových županů, který měl
dostatečnou velikost, a zdá se, že je s ním spokojenější.“


Uspokojili jeho teplotní
preference. Přijal jejich dárek. Bren nové informace vstřebával – po tom všem,
co se stalo, ho uklidňoval už rytmus Jagina hlasu. Možná byl lidsky rád,
způsoby, které se neohlížely na man’či a rozumné city, na kterých záleželo
každému atevovi – přestože si představoval, že jeho ostraha byla více než
potěšena, že se jim zase vrátil: že někde ve svém impulzu k man’či uvnitř cítí
stejný hřejivý, šťastný pocit. Skoro ani nemohl přemýšlet o všech strašlivých
důsledcích, které mohl jejich nájezd na území Cechu způsobit, ale teď, když tím
všichni bezpečně prošli a vrátili se zpátky, začal se mu vybavovat oheň a dým.


A začínal opožděně
panikařit.


„Gin-aiji je v bezpečí ve
své kanceláři,“ řekl hladce Jase. „Ale, jak paidhi-aiji možná ví, nebyla tak
úspěšná. Ztratili jsme jednoho robota. Nicméně jsme zjistili, kde se nacházejí
zbraně, které střeží palivový port.“


„A teď máme i Jenretta. A
propustíme ho. Tomu jste rozuměli.“


„Ano,“ řekla Jago.
„Jase-aiji ho nyní drží na ošetřovně a nebude mu věřit. Moudré.“


Jeho personál přesně
věděl, co se odehrálo na druhé palubě. Byly chvíle, kdy Bren žasl.


„Myslím, že by jeho plán
mohl dokonce fungovat,“ souhlasil Bren. „Pokud Sabinová-aiji není v rukou Cechu
– nebo i pokud je – Jenrette by mohl jednat, aby se zachránil.“


„Sigaiji,“ řekla Jago – nepřeložitelné slovo. Aiji, kterého by nikdo nenásledoval –
ateva narozený s emocionální strukturou vůdce, ale bez schopnosti přesvědčit
ostatní, aby se k němu přidali. Celkem dobrý popis byl termín vůdce samotář.


„Já myslím, že právě tím
je,“ řekl Bren. „Myslím, že v jeho případě je to velmi trefné.“


„Myslí si, že Sabinová
stojí výš než on?“


To byla pro atevy velmi
důležitá otázka. Požádali muže, který pravděpodobně to, čemu věřil, pokládal za
nejvyšší zákon, aby zachránil ženu, která stála nad ním. Když o tom Bren
přemýšlel, začal v Jenretta vkládat ještě menší naděje než předtím.


„Jeden věří, že to může
přijmout, nadi,“ řekl Jago, „ledaže by věděl, že zašel příliš daleko, aby mohl
znovu získat její důvěru. Potom musí zvážit, zda věří, že může zemřít, a jakou
cenu by pro něj takový život měl.“


„Jeden by nechtěl být
Jenrettem.“


„To by jeden nechtěl,
Jago-ji.“


„I kdyby uspěl,“ řekla
Jago, „je tím, čím je. Není osoba, na kterou by bylo radno se spolehnout.“


„Jeden souhlasí,“ řekl
Bren a věděl, že to bylo pro složky, které si Jago vedla v hlavě, rozhodující…
nějaký přepínač se úplně překlopil do polohy cizinec. Ne z naší asociace.


„Takže Braddock-aiji
vytáhl proti Sabinové, my jsme vytáhli proti Braddockovi; Braddock poslal tuto
osobu dříve, než věděl, že si bereme jednu z jeho výhod. Gin-aiji přišla o
svého robota, ale nabádá k dalšímu pokusu, jakmile bude schopná analyzovat, co
viděli. Máme snímky.“


„Velmi dobré zprávy.“


„Jeden předpokládá, že
Braddock-aiji podniká jiná opatření.“


„Jeden sotva dokáže tušit,
co udělá Cech,“ řekl Bren. „Jejich ostraha ztratila jednu ze svých dvou výhod.
Kdyby byli moudří, přehodnotili by situaci. Ale pokud jsou skutečně takoví, jak
se jeví, pak jistí podřízení vynaloží dost námahy na to, aby Cechmistra
dezinformovali ohledně svých nedostatků.“


„Jeden zná případy, kdy
lordi Asociace udělali totéž,“ řekla suše Jago.


„Jeden zná případy, kdy
byli lordi Asociace v takových debatách naprosto paralyzováni.“ Vzpomněl si na
Komisi pro dopravu za těch – bože! – tak klidných, tichých dnů. „Jeden si
přeje, aby zůstali paralyzováni, ale jeden se obává, že Braddock-aiji nebude
jednat jako mosfeirský presidenta –
spíš jako jeden z lodních aijiů, bez konzultace. Pokud dovolí nalodění
pasažérů, pokusí se infiltrovat mezi ně své agenty. To očekávám jako další
krok. Ale loď neukázněné pasažéry předvídala a podnikla předběžná opatření.
Takže to nevzbuzuje takové obavy.“ Posádka strávila celou cestu reorganizací
systémů a izolováním palub pro obyvatele stanice: cokoli se na těch palubách
stane, mělo by se omezit jen na ně, ledaže by tam někdo odpálil jadernou nálož.
Přepínače, které řídily cirkulaci vzduchu, světlo a teplotu, byly vesměs
ovládané z můstku. „Jeden sotva ví, Jago-ji, co udělá Braddock-aiji. Nebo co
udělá ta cizí loď.“ Upravil si manžety. Měl před sebou jeden z nejzásadnějších
úkolů svého života. „Jeden předpokládá, že vdova očekává hlášení, než se pustím
do práce.“


„Říká: Vykonejte návštěvu,
až se ujistíte o povaze a kvalitě tohoto cizince. Hlášení jí podal příslušník
její ostrahy.“


Zdravý rozum a její
vlastní kanály. Díky bohu. Vdova byla veteránem rychlých manévrů a praktické
nutnosti.


„Máme jít na jednání s tím
cizincem s vámi, Brene-ji? Oba to silně doporučujeme.“


„Nic jiného si nemyslím,
Jago-ji,“ zamumlal Bren. První sezení s hostem by mohlo být dlouhé a úmorné a
on si přál, aby si jeho personál trochu odpočinul; ale oni byli zkušení
pozorovatelé a měli dostatek síly, velikosti a cizosti na to, aby se jejich
host soustředil na komunikaci a nepřemýšlel o tom, že malého jedince ze
stejného druhu, který ho šest let držel v kleci, by dokázal snadno přemoci.


Takže ano, rozhodl se, že
pomoc jeho personálu by mohla být dobrá věc.


Baniči se k nim přidal na
cestě chodbou. Baniči ani Jago si ještě nenašli čas převléct se do
neformálnějšího úboru – jenom odložili těžší zbraně a vrchní oděv.
Pravděpodobně šli rovnou od Cenediho, a jejich zprávy vyslechla i vdova – Bren
by se vlastně skoro vsadil, že takhle přesně to bylo.


„Jeden může našeho hosta
pozorovat skrze stanici ostrahy,“ informoval ho Baniči, „pokud byste si to přál
dělat, aby o tom nevěděl, Brene-ji.“


„Výborně,“ řekl Bren.
Překvapovalo ho, že jeho personál už zařídil dozor? Ani v nejmenším. Naraniho
kajuta jejich hostu poskytla nábytek adekvátní velikosti, postel v atevském
měřítku – a díky rychlé a diskrétní práci získali i jeho přímé sledování na
monitoru ve stanici ostrahy, který věrně sledovala Asičo.


„Procházel se po
místnosti, nandi,“ ohlásila Asičo, když se tam zastavili, aby se podívali.
„Prozkoumal vypínače, vyzkoušel matraci, židli a skříňky – ty jsou vyprázdněné.
Nic nepoškodil. Vykoupal se a vzal si jeden z Bindandových županů a jednu z
jeho nočních košil.“ Toto hlášení doprovázela páska, která rychle přeskakovala
mezi klíčovými akcemi. Byl tam záběr jejich hosta při koupeli – měl šedou kůži
a na ní velké záhyby, které by mohly naznačovat, že je vyhublý – jakkoli se to
při jeho objemu zdálo nepravděpodobné. Bylo možná trapné pozorovat myslící
bytost v takovém stavu, ale pro jejich společné dobro to bylo nezbytné.


„Jeden se obává, že mu
nedávali dost jídla, nadiin-ji – zdaleka ne dost,“ zamumlal Bren. „Nebo možná
jeho žaludku nesvědčí jídlo ze stanice. Pokusíme se to napravit. Uvědomte
Bindandu.“


„Ano,“ provedla ihned
Asičo.


V dalších scénách jejich
host, oblečený do županu, vypil několik šálků vody – Asičo poznamenala, že pět
– a potom opatrně otestoval postel a lehl si.


Z toho mohl jeden usoudit,
že se vyvinul v podmínkách, kde bylo spíše hodně vody než málo. Spíše více
vegetace než málo. Potřeboval hodně vody. Měl silnou kůži – význam této
informace Brenovým skrovným znalostem unikala. Přál si, aby zamlada, když se
soustředil na jedinou věc, věnoval trochu víc pozornosti teoretické části výuky
biologie. Ve své mladické nerozvážnosti se nezajímal o nic, co se nevztahovalo
k atevům. Teď mu to bylo velice líto.


„Narani-nadi diskrétně
odhadl jeho velikost kvůli lépe padnoucím šatům, nandi,“ řekla tiše Asičo.
„Bindanda se pokouší co nejrychleji zhotovit vhodný oděv.“


„Velmi dobrý nápad,“ řekl
Bren a v duchu si představil jejich hosta v atevském dvorním úboru. Ale kdo ví?
Být oblečený jako jeho hostitelé by jistě představovalo psychologické vylepšení
oproti vězeňskému úboru – a tedy důkaz, že se jeho situace zlepšila.


„Zdá se, že je nám v mnoha
ohledech podobný, nandi.“


„To ano,“ souhlasil Bren.
Čtyři končetiny s podobnou svalovou strukturou, vzpřímený postoj, zakřivení
páteře a držení těla, které bránilo dvounohé bytosti přepadnout. Baniči ho
informoval, že cizincův chrup nebyl výlučně vegetariánský: na jeho jídelníčku
bylo pravděpodobně i maso.


A co zakřivení čelisti a
přesné ovládání jazyka a hrdla, které umožňovalo artikulovanou řeč? V hostově
široké tváři to bylo pravděpodobné. V jeho velké hlavě a v té lodi, která šest
let čekala venku, se rozhodně nacházel mozek a cílevědomost, ať už cizinec
komunikoval jakkoli.


Oči, dvě. Nos, ten se
hodil každému druhu, krátký, široký, nad ústy – ne pod nimi. Z pohledu člověka
to byl rozumný design.


Hlava ve tvaru kulky
posazená na ohromných ramenou. Široké ruce schopné úchopu, ploché, široké nohy,
které se rozhodně nevešly do žádných bot, které Bren a jeho personál měli –
postavení prstů u nohou nebylo zjevné.


Ohromný hrudní koš. Jeden
předpokládal, že chrání dýchací ústrojí a že zažívání se nachází o hodně níž.
Konec zažívacího traktu by se měl nacházet co možná nejdále od začátku, prostě
proto, aby měla chemie co možná nejvíc času pracovat… i to se zdálo být
rozumným uspořádáním.


Pohlaví – v záhybech kůže
se nedalo určit, pokud rozmnožovací funkce nesouvisely s dýcháním ani zažíváním
a mláďata s tímto procesem spojená musela někudy opustit tělo: opět, design,
jak se zdálo, následoval gravitaci. Mužské zájmeno on Bren používal jen pro jednoduchost, nevyjadřoval tím pevné
přesvědčení.


A zatímco gravitace a
potřeba pohybu, vnímání a manipulace s prostředím (neříkali to takhle jeho
profesoři?) mohla biologické entity zformovat do celkem podobných tvarů, do
mysli, jazyka nebo kulturní historie neměla gravitace nic moc co mluvit.
Všechny tyhle věci dokázaly být zatrápeně měkké, proměnlivé a těžko
předvídatelné.


Teď by se mu jeho
profesoři opravdu hodili. Bren si přál mít po ruce veškeré zdroje Mosfeirské
univerzity, jejich laboratoře a jejich komise.


Přál si, aby byli v
bezpečí na oběžné dráze kolem domovské planety a on mohl cizincům věnovat celá
léta.


Ale to nebyli, a on
nemohl. S hlubokým nádechem se dal dohromady. „Neváhejte nás uvědomit, Asi-ji,“
řekl Asičo, „kdyby se s čímkoli ozval Jase nebo vdova.“


„Jeden bude dávat pozor,
nandi,“ ujistila ho tiše Asičo.


Odešel, s Baničim a Jago v
těsném závěsu.


Venku našel Cenediho.
Takže vdovu to zajímalo a nebyla tak
úplně trpělivá.


A s Cenedim a jeho dvěma
muži přišel kdosi velmi neoficiální, Cajeiri. Táhl se v bezpečné vzdálenosti za
vdovinými muži a vypadal co možná nejméně nápadně. A – toho by si měl všimnout
každý, kdo doufal v klid a příčetnost – Cajeiri poslouchal s autíčkem v ruce.


„Vdova se táže,“ řekl
Cenedi.


„Okamžitě pokračuji,“
odpověděl Bren.


Cajeiri si jeho pohledu
všiml. „Mohl by jeden tohoto cizince prostě vidět,
nand’ Brene?“


Cenedi vrhl přísný pohled
stranou a dolů.


Brenovi pod dojmem naivity
Cajeiriho otázky cosi blesklo hlavou: byli pod extrémním časovým tlakem a
museli přesvědčit jiný druh, že nejsou válkychtivý, zuřivý nepřítel – odvažoval
se jeden doufat?


Odvažoval se jeden myslet,
byť jen vzdáleně, že by dítě mohlo být užitečné?


„Možná by mu to vdova
mohla dovolit, Cenedi-nadi. Co kdybychom na tohoto cizince zkusili totéž co na
Becker-nadiho? Co kdyby tento cizinec uviděl, že máme na palubě malé děti a
postarší státníky?“


Jeho personál se na něj
zděšeně podíval. Cenedi vypadal znatelně nejistě. „Hurá!“ vykřikl Cajeiri.


Ale copak to nebyla
pravda? říkal si paidhi. Tou křehkou, problematickou stránkou každého druhu
musí být jeho děti – protože děti inteligentního druhu potřebují dlouhé období
učení. Děti jsou schopné udělat cokoli. Děti běžně dělají chyby, které lze
přirozeně odpustit.


Jak lépe beze slov
předvést své mírumilovné úmysly než ukázat svou shovívavost? Tenhle popis se na vdovu hodil málokdy.
Ale dokázala být nesmírně vlídná. Posádka lodi ji uctívala.


„Možná, Cenedi-nadi, že
pozveme našeho hosta do jídelny na občerstvení – jakkoli může být unavený,
jistě by rád znal svou situaci, a my bychom možná mohli předvést naši
pohostinnost. Možná že by mladý aiji mohl opravdu přijít a přinést svou hračku.
Přesto, jedná se o velmi dospělou
záležitost a mladý aiji bude muset snášet extrémní nudu s mimořádnou
trpělivostí. Možná že i vdova samotná by chtěla přijít a pozorovat.“


Cenedi se zatvářil
ustaraně. „Jeden toto pozvání rozhodně předá, nandi.“


Nebylo písemné, což
zkoušelo meze atevské zdvořilosti: ale Cenedi zjevně nepochyboval o tom, že
vdova bude ochotná ho přijmout, a hned příštím dechem začne osnovat vlastní
plány.


„Budeme mluvit s tímto
cizincem, nadiin-ji?“ zeptal se Cajeiri.


„Možná,“ řekl Bren,
„bychom ho mohli přesvědčit, že i naši nejmladší jsou civilizovaní a zdvořilí.“


„Lest,“ řekl Cajeiri s
potlačovaným vzrušením. „Lest, Cenedi-nadi?“


„Jeho nové slovo,“ řekl
Cenedi a řekl mladému potomkovi nejvyššího aijiho: „Pokud bude mani souhlasit, můžete být přítomen a
můžete mluvit, mladý pane, ale s rozvahou,
a jeden nevěří, že by paidhi-aiji zamýšlel civilizovanost jako prázdnou
lest.“


„Ano, Cenedi-nadi!“


„Zeptáme se vaší
prababičky,“ řekl Cenedi – ano, zeptejte se vdovy, která i ve svém věku
pokládala krkolomnou jízdu po úbočí skalnaté hory za sport. Cajeiri uctivě
následoval Cenediho chodbou ke vdoviným dveřím.


Bren se podíval na
Baničiho a Jago. Věděl – věděl, že
teď bude zkoušet meze rozumného rizika. Rozhodně bude riskovat svůj krk – a
pokud ukáže potenciálnímu nepříteli jejich křehčí stránku, ukáže mu i křehčí
cíl – co kdyby se to celé pokazilo a on urazil nebo znechutil toho, ke komu
musel proniknout? Jisté nebylo nic. Faktem bylo, že žádná fakta, kterými by se
mohli řídit, nebyla: měli „co“, ale
ani střípek „proč“.


„Nejvyšší prioritou musí
být zabezpečení vdovy a dědice. Na tom trvám, nadiin-ji. Pokud udělám nějakou
chybu, oni budou křehčími cíli. Dáte
mi příležitost ustoupit. A já vás ujišťuji, slibuji vám, slibuji dvakrát a
třikrát – že uteču.“


„Jeden souhlasí,“ řekl
Baniči – pro jeho tělesnou stráž muselo být nesmírně těžké slíbit, že ho
opustí. Stejně těžké jako skočit z útesu. Všechny jeho instinkty se proti tomu
bouřily. Ale atevové nebyli otroci svých instinktů. Rozuměli mu. „Ano,“ řekla
bezvýrazně Jago.


„Nadi-ji.“ Malá úklona.
Věřil, že informace už je na cestě, od nich k Asičo, od Asičo k oběma
personálům. Informace proudily, vířily kolem nich, neustálá koupel pozornosti a
přípravy.


Klidně přešel ke druhým
dveřím, rozhodnutý otestovat vody, než do nich ponoří ty křehčí elementy.
Zazvonil, jako by měl host nějakou vládu nad svými dveřmi. Baniči se natáhl ke
knoflíku a zcela neobřadně dveře otevřel.


Host, oblečený v
Bindandově modrém županu, se s nimi setkal vestoje. Byl znepokojený, pokud se
dalo soudit – jeho nosní štěrbiny se silně chvěly. Místnost páchla jako
rozpálený chodník.


„Dobrý den,“ řekl Bren v
mosfei’. Ukázal prázdné ruce a mírně se uklonil – odvrácení pohledu bylo celkem
rozumným, i když ne univerzálním znamením klidu. Položil si ruku na hruď a
snažil se nezírat – bylo to přece formální setkání. Plaše zaexperimentoval s
očním kontaktem. Krátký pohled byl, jak se zdálo, přijatelný, možná dokonce
očekávaný, i když narazil na kamenný pohled a tvář, ve které nebyly zrovna
patrné emoce.


„Bren. Jmenuji se Bren.“
Mávl rukou v krajkové manžetě ke svému personálu. „Baniči. Jago.“ Očekávající,
nadějné mávnutí směrem k jejich hostu.


Ten se jednoduše odvrátil.


Vida. To bylo komunikativní gesto.


„Mějte úctu,“ řekl tiše,
atevsky Baniči; ale Bren udělal rychlé, zamítavé gesto.


„Mějte trpělivost,
nadiin-ji. Lidé s ním sotva zacházeli zdvořile. Toto je velmi malý vzdor. Možná
dokonce uctivý nesouhlas, z jeho pohledu. Dovolte mi podívat se.“ Přešel do
kouta místnosti, aby mohl jejich hosta vidět alespoň z profilu. Nebezpečně se k
němu přiblížil, přestože po jeho levici se tyčili Baniči a Jago.


„Chtěli bychom vás vzít na
vaši loď,“ řekl tichým, uklidňujícím hlasem odvrácenému hostovu rameni.
„Přejeme si vzít na tuto loď obyvatele stanice a odletět od ní. Jsme tu,
abychom vám pomohli, ne ublížili.“


Byla to dlouhá řeč v
atevštině – pro uši cizince to musely být čiré bláboly. Ale Bren získal
cizincův kosý pohled a možná, pokud se jeden odvážil myslet, dokonce pochopení,
že tohle není jazyk, a tedy ani
kultura, se kterými se setkal předtím.


„Doufáme, že budete na
palubě spokojen, dokud nebudeme moci zařídit váš návrat na vaši loď,“ řekl Bren
tichým tónem, jaký se používal pro mluvení s dětmi. Stále hovořil atevsky.
„Narani, starší ředitel mého personálu, si přidělal problémy, aby vám poskytl
toto pohodlí a dal vám vlastní postel. Mějte k jeho kajutě úctu. Je to velmi
milý pán a nabízí vám používání předmětů, kterých si velmi cení.“


Teď se cizinec natočil
profilem. Měl ústa jako svěrák a čelo, které se svažovalo přes velké oči a
zastiňovalo je. Nebyla to vlastně nijak nepříjemná tvář, když jste se opravdu
pokoušeli vidět v ní symetrii. Ale Jago ho varovala, že cizinec má velmi dobré
zuby, a Bren viděl v akci ohromné ruce a sevření, které představovalo problém
dokonce i pro Baničiho sílu.


„Mluvili jsme s vaší
lodí,“ řekl Bren, tentokrát v lodním jazyce. Udržoval slovní zásobu malou a
opakující se; používal jen velmi jednoduchou větnou skladbu. „Ukázali nám
obrázky, jak vás stanice vzala. Vaše loď říká, přivést vás zpátky. My říkáme
ano. Opustíme tuto stanici. Odvezeme z této stanice všechny lidi a odejdeme.
Chceme mír s vámi a touto lodí.“


Teď se k nim host otočil
celý – mračil se, nebo měl jenom zasmušilý výraz na jinak přátelské tváři? A
když se otočil k Brenovi a podíval se mu do očí, byla to zdvořilá pozornost,
nebo vzdorná urážka?


Masivní ruka se dotkla
masivní hrudi. „Prakuyo.“


„Prakuyo. – Bren.“ Uklonil
se: ruka by se podle jeho názoru nabízet neměla, ne atevovi – aspoň ne při
prvním setkání – a ne žádnému cizinci, pokud jste neznali dosah jeho osobního
prostoru a co ho narušuje. Právě naopak, Bren si nechal ruce u těla a na
okamžik sklopil zrak – na znamení respektu – než znovu vzhlédl. „Rozumíte,
Prakuyo? Vezmeme vás na vaši loď.“


Čelist zůstala nehybná.


Ale oči poplašeně sklouzly
stranou, když se v otevřených dveřích objevilo něco rušivého.


Něco velmi mladého a
rušivého – chlapec s vykulenýma očima, který na okamžik vyvedl z míry Brena i
jejich hosta – ne ovšem Baničiho,
jenom Jago vrhla odměřený pohled ke dveřím.


Jeden ani nepotřeboval hádat,
že Cajeiri unikl vdovině družině.


„To je ten cizinec,“
odvodil si Cajeiri.


„Mladý pane,“ řekl Bren,
když se mu trochu zpomalil tep, „vraťte se laskavě k Cenedimu. Okamžitě.“


„On je tak velký jako my,“
žasl Cajeiri. Dědic, nesmírně rozrušený situací po tak dlouhé nudě, se choval
jako sedmiletý fracek.


„Jděte,“ řekla Jago, jenom
tohle, a chlapec se jim ztratil z očí.


„Promiňte. Je to dítě,“
řekl klidně Bren, zatímco jejich host se dál díval na prázdné dveře – jako by
se v nich měly objevit víly a jednorožci. Zajímavé, pomyslel si Bren. Dokonce
povzbudivé. „Tato místnost je na naší lodi. Žijeme tu. Toto není vězení.“


Prakuyo, pokud to bylo
jeho jméno, obrátil spalující pohled jeho směrem.


„Rozumíte?“ zeptal se ho
Bren. „Šest let na stanici – myslím, že jste se mohl naučit dobrý den, ahoj, nashledanou.“


„Zatracenej pitomej sráč,“
zamumlal Prakuyo hlasem, který zněl, jako když o sebe bijí kameny.


Slyšel tohle? Zatracenej pitomej sráč.


Ano, slyšel to. Tolik tedy
k dobrému ránu, dobrému dni a dalším pokusům stanice navázat komunikaci.


„Děkuji vám,“ řekl přesto Bren a uklonil se. „Jít domů. Dává to smysl?“


„Madison.“ Nebyl to zrovna
šťastný tón.


„Vy chcete Madisona?“ zeptal se Bren. Madison byl člověk, který měl na
starosti vězení. Bren si položil ruku na hruď. „Bren, ne Madison. Neznám Madisona. Já
to tady řídím. Chcete Madisona?“


„Madison.“ Prakuyo udeřil
pěstí do dlaně druhé ruky, což pro Madisona nic dobrého nevěstilo.


„Bren,“ řekl Bren a
položil si ruku na hruď. „Děkuji vám.“ Další úklona. A paidhi-aiji se na
základě citu pro načasování, který fungoval dost dobře i mezi atevy, rozhodl –
i malý pokrok v komunikaci musel být odměněn, i přes nebezpečí, že chlapec
nebude tam, kde měl být. Lehkomyslně ukázal na dveře a důvěřoval tomu, že jeho
personál dokáže jejich hosta srazit k zemi, kdyby to bylo nutné. „Pojďte,
Prakuyo. Pojďte se mnou. Ven.“


Tohle opravdu narušilo způsob, jakým jejich host vnímal vesmír. Jeho chřípí se
silně chvělo. Zvýšená potřeba kyslíku byla základním biologickým předpokladem
pro provedení náročnější akce, a dalo se odhadnout, že tak funguje i u cizince;
mohlo to ale také znamenat rozhodnutí. Bren klidně kráčel ke dveřím, vysekl
svou nejlepší dvorní úklonu a udělal jasné zvací gesto směrem ven – a přitom se
podíval, zda je chodba prázdná.


Jejich host postoupil ke
dveřím. A vyšel ven. Bren mu ukázal cestu chodbou a šel s ním, Baniči a Jago
kousek za ním.


„Žijeme v těchto
místnostech,“ řekl Bren a ukázal nalevo a napravo. Žvanil, hlavně proto, aby
nechal působit klidný tón. „Mí společníci jsou atevové. Já jsem člověk. Ne
člověk ze stanice. Žiji na této lodi. Co jste vy, Prakuyo?“


Žádná odpověď, ani
nejslabší náznak pochopení. Prakuyo se pomalu šinul dopředu; pohupoval hlavou a
těkal velkýma tmavýma očima; vstřebával všechny detaily chodby, kterou se
Narani pokusil, jak to jen šlo, učinit kabiu.
Cizincovým očím musela jistě připadat lepší než sterilní vězeňská sekce:
malý stolek, pár svitků na stěnách… jeden nepochybně harmonizoval i ten
nepříjemný důlek.


„Pojďte dál,“ řekl Bren a
postrčil hosta do dveří jídelny.


Ani ta nepůsobila fádním
dojmem, jak bylo na lodi zvykem. Kolem velkého stolu stály židle v atevské
velikosti. Sterilní modernost místnosti tlumil nástěnný koberec. Svitky na
stěnách budily dojem prostoru a harmonie. Uprostřed stolu stála elegantní váza
– pohyblivý objekt, všiml si Bren. Ve váze byla svěží zeleň, řízky rostliny od
Sandry Johnsonové, dnes už rozvětvené.


Prakuyo zůstal stát jako
socha.


Bren si vzal židli na
straně u dveří, kde obvykle seděl Baniči – tyhle věci mu jeho ostraha vtloukla
do hlavy; Baniči a Jago stáli, sednout si nechtěli, ale to, jak se tyčili nad
stolem, působilo dost hrozivě.


„Posaďte se, nadiin-ji,“
řekl tiše Bren. Jejich host si vybral židli uprostřed na opačné straně a
posadil se… ať už to byla jeho preferovaná poloha nebo ne: tady byly aspoň
židle tak velké, aby unesly jeho váhu.


Aspoň že Prakuyo
spolupracoval… možná proto, aby se dozvěděl co možná nejvíc, než se vrhne k
váze a použije ji jako zbraň. Ale nemohli se chovat, jako by to očekávali.
Momentálně Prakuyo věnoval pozornost váze – nebo zeleni, podivné anomálii v
tomto ocelovém světě. U očí měl spoustu vrásek, což naznačovalo, že tu na něj
musí být příliš silné světlo.


„Jago-ji, ztlumte trochu
světlo.“


Jago vstala a udělala to;
Prakuyo vzhlédl a jeho vrásky povolily.


Světlo bylo možná příliš
jasné, tlak vzduchu pravděpodobně o něco nižší, než jaký měl jejich host
opravdu rád, ale chladnější teplota mu, jak se zdálo, nevadila. Měl tolik vody,
kolik chtěl, a to mu jistě zlepšilo náladu.


„Stanice k vám nebyla
dobrá,“ řekl Bren. Záměrně mluvil dál, jen aby viděl, zda svým slovníkem
vyprovokuje reakci – nebo zda jejich host rozumí i větám a nejenom jednotlivým
slovům. „Stanice se chovala špatně. Zlobil jste se na ně?“


Ticho.


„Nebo jste se zlobil na
loď?“ zeptal se Bren. „Letěla loď někam, kam neměla? Udělali něco, čím vás
urazili? Něco, čím vás vyděsili?“


Stále ticho.


„Můžu se ho zeptat, jak se
jmenuje?“ Cajeiri se objevil u dveří. Brenovo srdce znovu vynechalo úder.


„Jeden věří, že to jste
právě udělal, mladý pane. A zdá se, že se jmenuje Prakuyo. Ale pokud nerozumí
mému jazyku, tak silně pochybuji, že by rozuměl vašemu. Přinesl jste své
autíčko?“


Cajeiri ho měl za zády a
vytáhl ho. Jejich host se zatvářil poplašeně.


„Přejeďte z jednoho konce
stolu na druhý,“ řekl Bren.


„Mám použít dálkové
ovládání, nandi?“


Chytrý kluk.


„Můžete. Jenom s ním velmi
pomalu jeďte po stole.“


Autíčko se rozjelo po
posvátném jídelním stole. To byl odvážný podnik. Cajeiri vytáhl z kapsy dálkové
ovládání, zatímco Prakuyo se znepokojeně díval. Cajeiri svým autíčkem
popojížděl velmi pomalu, velmi opatrně.


Bren věnoval veškerou
pozornost hračce, která trhaně projela kolem starožitné vázy se zelení a
skončila v Brenových rukou.


„Teď ho přivolejte
zpátky.“


Cajeiri to udělal. Skříp a
vrr. Zakymácení a oprava. Autíčko si vedlo mnohem lépe na delších úsecích a
Bren opravdu doufal, že Cajeiriho mladé prsty udrží rovnoměrnou rychlost a
nestrhnou autíčko do klína jejich hosta. V tu chvíli už ve dveřích stáli
Cenediho muži a sledovali celé představení.


Jejich host, jak si Bren
koutkem oka všiml, byl připravený dát se na útěk, když se autíčko a dálkové
ovládání objevilo. Teď jenom koukal, zatímco hračka kličkovala a těžkopádně,
ale bezpečně se vracela po stole.


„A zase zpátky,“ řekl
Bren. Zatímco na vahách se chvěl osud světů, zatímco ozbrojená ostraha
převyšovala počtem civilisty. A zatímco se traumatizovaný cizinec díval, jak si
to dětská hračka šněruje po stole.


„Chce si to zkusit?“
zeptal se Cajeiri.


„Jeden doufá, že neurazí
důstojnost našeho hosta,“ řekl Bren. „Ale náš host by měl vědět, že děláme i
jiné věci, ne tak hrozné jako střílet po těch, co nevypadají jako my, že ano?“
Usmál se. Záměrně. „Bavíme se, mladý lorde?“


„Mám ho teď nechat jet
rychle?“


„Pomalu,“ řekl svým tichým
hlasem Baniči. „Pomalu.“


Kdyby Cajeiri ukazoval
autíčko jinému chlapci, jistě by jelo opravdu rychle. Ale Cajeiri se pečlivě soustředil na to, aby byl pohyb
pomalý. V tu chvíli se kolem Cenediho mužů protáhl Bindanda s podnosem, na
kterém stál slušně velký džbán s vodou a ledem, hrnky z kvalitního křišťálu a
hromádka bílých cukrových koláčků, které voněly čerstvou polevou a nedávným
upečením.


„Vynikající,“ řekl Bren.
Autíčko udělalo Vrrr a rychle se
vrátilo ke Cajeirimu. Ale už bylo zapomenuté. Pozornost jejich hosta se upírala
na ty koláčky.


„Dando-ji. Děkuji vám.“


Jejich host náležitě
přijal formálně podávaný křišťálový šálek s vodou. Umírněně z něj usrkl a
přijal koláček (v atevské velikosti); oči mu jiskřily nadšením a vzrušením.


Odvážil se jeden myslet,
že koláčky stanice na jídelníček svého vězně nedávala pravidelně? Že většinu z těch deseti let jedl to, co se
jedlo na lodi, kvasinky a synt bez jakékoli chuti?


Cajeiri chtěl také
koláček, ale tiše čekal, autíčko uklizené z cesty. Bindanda zatím všechny
obsloužil, i Baničiho a Jago, a obratně dolil Prakuyovi vodu s ledem.


„Připijme našemu hostu na
uvítanou,“ řekl potom Bren a pozvedl šálek. „Vítejte, Prakuyo-nadi.“


„Vítejte,“ řekl velmi
nadšeně Cajeiri a i on zvedl šálek.


Mohla se tak nesmírně
silná ruka zachvět? Zachvěla se; voda se přelila přes okraj šálku. Prakuyo
vypil další šálek vody s ledem, rozdrtil led v, ano, velmi zdravých
rozmělňovacích zubech za řezáky – rozhodně všežravec – a zajedl to koláčkem.
Bindanda nalil další vodu a znovu nabídl Prakuyovi podnos a naznačil, že by si
měl vzít víc koláčků s rozinkami, dokud neměl šťastné tři – kultura se
projevovala i takovými podivnými způsoby.


Potom se jejich host s
pochybami zadíval na Brena; možná si uvědomil, že právě zapomněl na základní
opatrnost, která se očekává od vězňů – právě požil pochybné koláčky a
podezřelou ledovou vodu.


Zeleň. Koláčky, přirozeně
sladké. Velmi je oceňoval: Prakuyo, nebo alespoň jeho kultura, nebyli příliš
dlouho odloučeni od modrého nebe.


„Je to bezpečné,“ řekl
Bren, zdvihl svůj šálek, napil se a ukousl si koláčku. „Koláček s rozinkami, k čaji. Bezpečný. Jezte.“


Prakuyo snědl další. Na
nic se neptal. Koláčky mizely, byly pro něj jen o málo víc než jedno sousto.


„Ještě koláček?“ zeptal se
Bren. „Dando-ji, možná i různé druhy chleba a sýra. Trochu masa. Jeden nemůže
znát jeho zvyky. Přineste obrázek dotyčného zvířete, ať ví, o co se jedná.“


„Nandi.“ Bindanda se
uklonil a odnesl servis a podnos pryč, aby je doplnil.


Prakuyo se za ním díval.
Odvážil se Bren myslet si, že toužebně? Že hluboce přemýšlel o těch koláčcích?
Možná si říkal, že tihle vysocí, černí tvorové jsou úplně jiní než malí,
pestrobarevní lidé. Že nabízejí mnohem lepší kuchyni.


„Přinese další jídlo,“
řekl Bren. Jisté potřeby byly – neli úplně uspokojeny maminčinou kuchyní a
pohledem na domov – tak alespoň utišeny. Maska pochmurného nezájmu povolila. To
byl úspěch. Vyměnili si několik slov, posilnili se jídlem – odvažovali se říct,
že jejich host nyní zná jedno atevské slovo, koláček s rozinkami? Situace s Gin a palivem zůstávala nevyřešená.
Bůhví, co Cechmistr a Jase jeden druhému prováděli. Ale paidhiho vesmír se
nezbytně zmenšil na tuto palubu, tuto místnost, tento stůl, a on opatrně a
pomalu vytáhl z vnitřní kapsy kabátu několik složených listů vzácného papíru a
z pravé vnější kapsy psací soupravu.


Schematicky načrtl na
prázdný list papíru planoucí slunce, planetu, stanici, loď připojenou pupeční
šňůrou ke stanici. Přesně jejich situaci.


„Svět a slunce,“ řekl
nápomocně atevsky Cajeiri, který se za Jago opíral lokty o stůl. Potom: „To je
naše loď nebo jeho loď?“


„Podíváme se?“ To atevsky.
Potom Bren přešel do lodního jazyka. „Loď,“ řekl. „Slunce. Planeta. Loď.
Stanice. Tady.“ Poklepal na stůl a obsáhl gestem místnost. „Loď.“


„Loď,“ řekl najednou
Prakuyo, s výrazným l, což už samo o sobě odlišovalo toto slovo od jeho druhé
pamětihodné fráze v lodním jazyce. „Bren loď.“


„Člověk a ateva loď. Člověk stanice.“ Bren
nakreslil další loď, velmi daleko, až na okraji papíru. „Prakuyo loď.“


Prakuyo tomu věnoval
hlubokou, palčivou pozornost.


„Nezeptáte se ho, kde
bydlí, nandi?“


Když legendární paidhiové
minulosti dělali svou práci, určitě přitom neměli po ruce zvídavého chlapce.


Ale ta hračka se
přinejmenším hodila. „Autíčko,“ řekl Bren v lodním jazyce a ukázal na autíčko,
které měl Cajeiri. „Rozjeďte ho, prosím, znovu, mladý lorde, pomalu.“ Cajeiri
ho rozjel. „Autíčko jede.“ Až na samý konec stolu. „Autíčko zatáčí. Autíčko se
vrací.“


Prakuyo nevydal jediné
slovo, kterým by jim nějak pomohl, ale pozorně je sledoval.


„Stanice.“ To byla váza. A
kresba. „Loď.“ To bylo autíčko. Jeden doufal, že Prakuyův druh je schopný
abstrakce. Takové základní nadání jeden u rasy, která cestovala vesmírem,
vcelku očekával. „Pošlete autíčko na konec stolu, mladý lorde. Právě tak.“ V
lodním jazyce: „Loď letí.“ V atevštině: „Teď k váze, mladý lorde, kdybyste
mohl.“ V lodním jazyce: „Brenova loď letí ke stanici.“


„Brenova loď letí,“ řekl
poslušně Prakuyo a statečně přitom bojoval se souhláskami. „Ke stanici.“


Bren rychle načrtl na
papír vysoké postavy z rovných čar. Hodně postav. Kolem kolečko, které
označovalo stanici. „Člověk. Člověk jít lidská loď.“ Neohlížel se na gramatiku.
Finesa mohla přijít později. Teď měl Prakuyovu pozornost. „Prakuyo jít
Prakuyova loď.“


Dlouhé soustředění.
Napětí, kterého se Bren hodně bál.


V rovnováze tu visely celé
světy.


Kola se roztočila. Autíčko
vyrazilo dopředu po stole. Cajeiri ho chytil. S vykulenýma očima ho k sobě
přitiskl. Baniči a Jago věnovali veškerou pozornost Prakuyovi.


„Jeden se velmi omlouvá,
nandi.“ To řekl Cajeiri a pevně nešťastné autíčko objal.


A právě v tu chvíli se
venku ozval tichý zvuk – Bindanda, pomyslel si napřed Bren, Bindanda a jejich
druhá svačina. Ale blížící se ťukání hůlky mluvilo o významnějším hostu. Bren
vstal, stejně jako Baniči, Jago a i Cajeiri. Všichni se uklonili, když dovnitř
opravdu vstoupila Ilisidi s Cenedim. Vdova vrhla hrozivý pohled na svého
pravnuka a potom neškodný a vlídný pohled na jejich hosta. Ten pomalu vstal a
také se mírně uklonil.


„Vida, vida,“ řekla
Ilisidi, zjevně potěšená. Opřela se o hůlku a rozhlédla se po místnosti.
„Představte tuto osobu, nandi.“


„Toto je Prakuyo, nand’
vdovo. Jeden se obává, že komunikace je na minimu.“


„Nesmysl,“ řekla vesele
Ilisidi a přistoupila k židli v čele stolu. Cenedi jí s ní pomohl. „Má smysl
pro zdvořilost; zvládneme to. Sedněte si. Sedněte si, Cenedi. Ať je nás šťastný
počet. Můj pravnuk se svou hloupou hračkou by chtěl válku, dřív, než bychom
dosáhli pochopení. Řekněte tomuto
tvorovi, že my pokládáme válku za hloupou. Že nabízíme alternativy. Přejděme k
věci, nand’ paidhi. Dostaneme tohoto tvora na jeho loď a přimějeme vaše
problematické příbuzné, aby nám doplnili palivo a nalodili se, ne?“


„Nandi.“ Bren se mírně
uklonil, a potom se zabořil do křesla stejně jako ostatní. Měl pocit, že je
toho na něj moc.


A přesto – copak nebyli na
nejlepší cestě? Copak to, nakonec, nebyla schopnost přát si vzájemně to
nejlepší – civilizovaně a mírumilovně?


„Jeden velice lituje toho
autíčka, mani-ma.“ To řekl pravnuk, jehož celý vesmír se pořád otáčel kolem
jeho vlastních chyb a jeho vlastních potřeb.


„Jsme si docela jisti,“
řekla Ilisidi a mávla rukou.


A v příštím okamžiku
vstoupil Bindanda s koláčky a nabídkou chleba, uleželého tvarohu a masa. S
ilustrací dotyčné ryby… moudrá volba. Ta ryba v žádném případě nevyhlížela
inteligentně.


Hned za Bindandou se
objevil Narani s čajovým podnosem, čajem a džbánem mdlé ovocné šťávy.


Dorazilo jídlo.


„Servírujte, nadiin,“
řekla Ilisidi a oni začali obřadně servírovat. Celá místnost uctivě ztichla,
aby vyjádřila příslušné uznání úsilí šéfkuchaře a oběti jedlých tvorů a
rostlin. Rozložily se talíře. Naplnily se šálky. Každý předmět byl rozdán s
elegancí a záměrem. Prakuyovi předložili ilustraci, která ukazovala původ
masitého chodu.


Prakuyo si ji prohlédl a v
žádném případě rybu neodmítl. Pokusil se použít jídelní hůlky, ale díky jeho
velkým, tupě zakončeným prstům – měl tři, a čtvrtý, protistojný, ve středové
pozici, jako palec, ale ne tak docela – s nimi byl velice nešikovný.


„Prakuyo,“ řekl Bren, a
tím si vyžádal jeho pozornost. Udělal sendvič z chleba, masa a tvarohu. A
nabídl ho na talířku přes stůl.


Prakuyo si ho obezřetně,
opatrně vzal. A položil vedle vlastního talíře. A potom vzduch rozvlnila velmi
zvláštní vibrace, tak hluboká, že se z ní roztřásl stůl. Prakuyo tam prostě
seděl se skloněnou hlavou a bylo zřejmé, že tato vibrace vyšla z jeho hrudi.


Potom vstal od stolu –
ostraha sledovala toto porušení zvyku, připravená zasáhnout, ale Prakuyo se
obrátil zády a pokračoval ve svém podivném hučení, ze kterého se vlnil čaj v
šálcích.


„Je to loď nebo to je on?“
zeptal se poplašeně Cajeiri. „Je nešťastný?“


Jeden si vzpomněl, že tato
bytost byla po větší část dekády zavřená a že nemusela být příčetná. Nebo mohl
být Prakuyo nemocný, co oni věděli? Jeden zoufale doufal, že ho neotrávili.


Nakonec se Prakuyo otočil
ke stolu. Vdova se vlídně odmlčela, poté co sama spořádala jeden sendvič. Ale
Prakuyo spojil své ruce a přitiskl si je doprostřed těla.


„Prakuyo An Tep,“ řekl
Prakuyo hlubokým hlasem, který se stále chvěl tím podivným zvukem. Položil si
ruku na hruď. „Co chtít?“


Vida, pomyslel si Bren.
Srdce mu bušilo. Prakuyo nevyplýtval těch
šest let, kdy pobýval mezi lidmi. Zatracenej
pitomej sráč nebylo všechno, čemu porozuměl.


Bren tiše vstal a gestem
vybídl Prakuya, aby se opět posadil. „Sednout. Jíst. Dobré. My vzít Prakuyo na
Prakuyo loď.“


Tvář se stáhla jakousi
emocí. Prakuyo udělal gesto k Brenovi a ke zbytku společnosti. „My?“


„My.“ Bren byl zpočátku
zmatený, ale potom pochopil, že oni opravdu tvoří jiný druh, my, z pohledu někoho, jehož vesmír šest
let tvořila velmi omezená sada lidí. Oni vlastně tvořili dost podivné my i za méně exotických okolností… malí
a velcí, silní a slabí, mladí a staří, různé barvy, různé způsoby, různé jazyky
– všichni seděli u jednoho stolu a neustále přecházeli mezi atevštinou a lodním
jazykem.


Nebyl to určitý krok pro
rozumné bytosti, něco víc než jen – civilizovanost – nebo racionální dospělost?


„Ne stanice my,“ řekl Prakuyo.


„Ne. Ne stanice my. Loď my.“ Bren gestem obsáhl svoji podivně shromážděnou skupinu a
Prakuyo se téměř otřásl. Zvuková vibrace rozechvěla šálky na stole.


„My si přejeme jít domů,“
řekla Ilisidi. „Totéž si přeje on. Není tohle to, o co tu v zásadě jde?“


„Jeden souhlasí, aiji-ma.“
Ze všech myšlenek – přinejmenším mezi atevy a lidmi – byla tahle velmi mocná.
Domov.


„My jsme
se kdysi velmi podezíravě dívali na cizí hvězdu na našem nebi. Naše asociace
byly zmatené. Náš řád byl svržen. Z takových rozbouřených vod povstal aišidi’tat. Bylo to k dobrému? Nemá
smysl ptát se. Prostě to tak je. Co je, s tím je třeba počítat, a teprve když
je to započítáno, objeví se náznak toho, co je kabiu.“


Improvizujte. Adaptujte
se. Opusťte plán. Hledejte nový vzor v událostech, jak přicházejí. To nebyl
způsob, jakým by na řešení krizí nahlíželi lidé. Ale byl to hluboce atevský a
hluboce platný způsob. Copak nezačali během staletí takhle přemýšlet i
Mosfeiřané? Copak paidhiové nepracovali a nebojovali na univerzitě a ve vládě,
aby mohli používat při jednáních se svými sousedy tuto flexibilitu místo
rigidnější politiky, která dbala na historii?


„Ilisidi, která je velmi
moudrá, Prakuyo, mi připomíná, že atevové kdysi viděli, jak se v atevském
prostoru objevila nová hvězda. Lidé přišli dolů k atevům. Říká, že to není
dobré a není to špatné. Je to. My prostě žijeme společně. Lidé mají
stanici. Atevové žijí na stanici. My sedíme
u jednoho stolu. Prakuyo může sedět u
tohoto stolu.“


Rozuměl Prakuyo alespoň
tuctu významných slov – a dal si je nějakým rozumným způsobem dohromady?


Intenzívní broukání.
Prakuyo poodstrčil židli a opřel se, jako by se blížil ke svým fyzickým či
duševním mezím.


„Velmi výtečné koláčky,“
řekla Ilisidi a mávla rukou směrem k nejbližšímu talíři. A dodala v mosfei’:
„Sedněte si s námi, Prakuyo An Tepe.“


Bren se musel nadechnout.
Celá věta v mosfei’.


Prakuyo řekl cosi
hlubokého a zvučného, modulaci chvějivého zvuku. A náhle se znovu přisunul ke
stolu.


„Mám knihy plné obrázků,“
ozval se Cajeiri. „Já mu můžu ukázat
slova. Bude je chtít vidět, nandiin?“


Chytrý chlapec. Předčasně
vyspělý. Nebyl by to špatný nápad – kdyby jen ty obrázkové knížky tolik
neprozrazovaly o domovském světě atevů. Ale právě ty věci, které si získaly
Prakuyův zájem, prozrazovaly, že pochází z planety. Stanice ukotvené u planet.
Lidé na stanicích museli přijít z planet a cizí loď sledovala, odkud přiletěli.
Snadno by mohla najít dotyčný svět. Věci, které kdysi myslel, že může utajit,
teď vypadaly samozřejmě. Byli v téhle hře až po uši, všechno přiznali. Návštěva
atevského prostoru vypadala pravděpodobně. Bylo na nich, teď a tady, aby se
postarali o to, že bude mírová.


„Možná,“ řekl Bren a
Ilisidi lhostejně mávla rukou – což způsobilo, že Cajeiri vyrazil
(pronásledován ostrým pohledem své prababičky) ze dveří.


„Čaj?“ zeptal se Narani a
nabídl Prakuyovi šálek, kterého se host chopil oběma rukama. Usrkl. Zpočátku se
zdálo, že mu ta chuť přijde podivná, ale potom si ho pořádně vychutnal a
nasypal si do něj slušné množství cukru.


Jídlo mizelo z Prakuyova
talíře stejně rychle jako z Ilisidina – a vlastně i z Cenediho, Baničiho a
Jagina, dlouho potom, co Bren dosáhl své hranice v otázce čajových koláčků.
Seděl, čekal na obrázkové knížky sedmiletého chlapce a snažil se vymyslet
verbální cesty, které by mohl využít k dosažení nějakého abstraktního chápání. Přítel – to nepřekračovalo hranici mezi
atevským a lidským. Přátelství, to
odpovídalo atevskému asociace. Ale
hluboko v srdcích lidí a atevů tu byl základní rozdíl v tom, jak jedna osoba
přistupovala ke druhé – a ten zůstával dodneška prchavý. Souhvězdí emocionálně
zprostředkovaných neracionálních spojů poháněných instinkty, to jim unikalo:
jedna strana prostě nevnímala stejně jako druhá.


Jediné, na co přišli,
bylo, že pravda je nejlepší a zdvořile předstírat pochopení je smrtící past.
Bylo skoro nemožné vyjasnit mezidruhové vnímání zrady, nebo co horšího, skutečného
hnízda lží. V každém směru bylo nebezpečí. Ale důvěra – předem učiněné
rozhodnutí, že úmysly druhé strany jsou neškodné – mohla naklonit váhy alespoň
k předpokladu dobrého chování.


Baniči se dotkl Brenovy
ruky – to se stávalo zřídka; ale chtěl jenom jeho tichou pozornost.


„Jase-aiji nás informuje,
že cizí loď se začala pohybovat směrem k nám. Žádá o vaši přítomnost.“


K čertu.


Ale nebylo to ani zdaleka
tak srdečné k čertu, jak by mohlo
být, kdyby neseděli u stolu se splněným úkolem – a dokonce nasyceným koláčky.


Jase to musel vědět. Jase
potřeboval naléhavě vědět, že došlo k pokroku.


„Vdovo-ji,“ řekl Bren.
„Prakuyo-ji.“ Dvojí úklona. „Odpusťte. Jase mě naléhavě potřebuje. Prakuyo, loď
mě chce. Vrátím se. Jezte. Jezte. Hodně jídla.“ Znovu se uklonil, jedné i
druhému, a vycouval ven v Jagině doprovodu; Baniči zůstal s Cenedim – ostraha
byla v jídelně nebezpečně roztažená: jediný stůl dělil velmi silného hosta od
dvou velmi křehkých osob. „Jago, musím jít. Nebudu pryč dlouho. Zůstaňte tady.
Pomáhejte. Jestli musí Jase mluvit s cizí lodí, měl bych tam být.“


„Ano,“ řekla krátce Jago a
Bren si pospíšil dolů chodbou a mačkal tlačítka na svém kapesním komunikátoru,
aby se spojil s C1.


„Tady je Bren Cameron.
Jsem na cestě k vám nahoru. Řekněte to kapitánovi.“
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Blížil se ke konci
chodby, když C1 odpověděla: „Pane
Camerone, pane, cizí loď se pohybuje opatrně; nějaký čas se ještě pohybovat
bude. Zdá se, že se pohnula brzy po tom viditelném záblesku, když jsme přišli o
robota.“


To bylo rozumné. Otázka
byla, co měla v plánu nebo co si myslela, že se děje. Seznam možností nebyl
dlouhý a jeden doufal, že prostě zahlédla záblesk a dělala si starosti. „Všimla
si stanice tohoto pohybu?“


„Kapitán Graham právě hovoří s administrativou stanice
a doporučuje jim, aby se vyvarovali jakékoli nepřátelské akce.“


„Podle toho, jak si cení
našich životů, C1. Navrhuji, abyste pustili počáteční kontaktní vzor pro
cizince. Vyšlete ho a pokuste se navázat kontakt. Dejte jim vědět, že jsme
pořád naživu a dodržujeme naše dohody.“


„Kapitán Graham už tento rozkaz vydal. Momentálně
vysíláme a opakujeme.“


Jase nebyl žádný hlupák.


Bren také ne. Když dorazil
ke dveřím sekce a prošel kolem Ilisidiných stráží a dveřmi ven, zadal
alternativní kanál na své komunikační jednotce. „Vytvořte fotografie našeho
hosta, nadi,“ požádal Asičo. „Dobrý snímek, a zredukujte ho na černobílý
obrázek, žádná šeď. Obrázek, na kterém by vypadal šťastně nebo klidně, pokud se
to dá posoudit.“


„Ano, nand’ paidhi.“


Došel k výtahu, stiskl
přivolávací tlačítko a přepnul komunikační kanály. „C1, tady Cameron. Z páté
paluby vám za chvíli pošlou obrázek. Připravte ho k vyslání na cizí loď. Za dvě
sekundy budu na cestě k vám nahoru.“ Dveře výtahu se otevřely. Bren vstoupil
dovnitř a zadal cíl.


„Brene?“ ozval se Jaseův hlas, když se výtah rozjel.


„Vedeme si dobře,“ ohlásil
mu Bren. „Zdá se, že se jmenuje Prakuyo, ovládá několik srozumitelných slov a
momentálně se cpe čajem a koláčky u vdovina stolu.“


Krátké ticho. Potom: „Pojď
sem nahoru. Brene, pojď sem nahoru.“


Kabina výtahu se nepohybovala
dost rychle: jako by to trvalo celou věčnost, než se Bren dostal na můstek.
Zamířil přímo k Jaseovi, kterého zahlédl skloněného nad konzolí C1.


Mluvil s někým přes
komunikační systém, a to velmi rozzlobeně. Říkal něco o riziku, zodpovědnosti a
nevině. Potom:


„Nechte nás, abychom to
vyřídili, pane Braddocku. Radím vám, nechte nás zvládnout tu loď a všechno, co
s ní souvisí. Už takhle máte ve stanici díru, a jestli začnete střílet jako
první, nehneme ani prstem, abychom vám pomohli. To myslím velice vážně.“ Přešel
k C1, natáhl se přes operátora a otevřel malou přihrádku v konzoli, ze které
vytáhl komunikační sluchátko. Podal ho Brenovi. Ten ho zapnul a rychle si ho
strčil do ucha.


„… odmítáme vaše oprávnění k této či jakékoli jiné
operaci. Nemáte žádnou autoritu kontaktovat cizí loď, ani vaším, ani naším
jménem.“


Trpělivost byla tatam. Z
Jaseova tónu začal být slyšet chlad. „Měli
jste cizince jako rukojmího. Teď ho máme my. Říkáte, že vás máme nechat
řídit komunikaci mezi tou lodí a námi; ale pokud nás kontaktují, nemůžeme jim
nijak vysvětlit, že mají hovořit s vámi, protože jste, jak se zdá, za těch šest
let nenavázali žádné vztahy kromě braní rukojmích. My jsme vytvořili sadu
komunikačních souborů, které v tuto chvíli používáme, a sám vidíte, že nestřílejí.
Co víc, vaše populace už ví, proč jsme tu, vědí, že vaše rukojmí je v našich
rukou, a my jim nabízíme alternativu. Přijměte naši nabídku, pane. Pojďte na
palubu. Potřeseme si rukama a o dávné historii už nebudeme mluvit.“


Jase, odkázaný sám na
sebe, si nevedl nijak špatně.


„Kapitáne Grahame, nařizuji vám zastavit všechny
nezávislé operace, zakotvit a otevřít dveře.“


To Braddock by potřeboval
pomoc diplomata.


Bohužel nebyl ochotný
takovou pomoc přijmout, když mu ji někdo nabízel.


„Pane Braddocku,“ řekl tiše Jase, „nabízíme vám a vaší rodině
pohodlné místo v našem koloniálním sídle, kde se můžete usadit v mnohem větším
pohodlí a bezpečí, než vám kdy může zajistit tato stanice. Navázali jsme
kontakt s cizí lodí a máme určitou jistotu, že nezačne střílet, pokud ji
nevyprovokujeme, ale jde o to, pane Braddocku, že to jsou cizinci, jsou cizí,
nepodléhají ani jednomu z nás a mohli by udělat naprosto cokoli, což
znamená, že to musíme řešit krůček po krůčku. Jednání pokračují. Jestli budou
zmařena, nemůžete se bránit; my nemůžeme bránit vás a my budeme potřebovat
palivo, abychom dostali vás a populaci vaší stanice do bezpečí. Otevřete
palivový port a dovolte organizované nalodění, pro vaši vlastní ochranu.
Alternativa je nemyslitelná.“


„Kapitáne Grahame.“ Jiný hlas. Bože, to byl hlas kapitána Sabinové.


„Tady jsem,“ řekl Jase.


„Kapitáne Grahame, klid. Cechmistr a já máme blízko k
dohodě ohledně paliva a nalodění. Mám veškerou důvěru, že budeme moci udělat
všechno, pro co jsme přiletěli. Mezitím se postaráme o předběžné věci.
Zakotvěte napevno. Potom zařídíme doplnění paliva a organizované nalodění.“


Jase poslouchal. A temně
se zamračil. „Kapitáne. Rád vás slyším. Proč to ticho?“


„Bezpečnostní opatření na stanici. Dosáhli jsme
porozumění. Přibližte se s lodí.“


„Mám se přesunout k
palivovému portu, kapitáne?“


„Negativní. Zakotvěte u osobního.“


„Ten výbuch nás trochu
zasáhl. Momentálně zkoušíme systémy.“


„To můžete po pevném zakotvení, kapitáne Grahame.
Proveďte.“


„Dobrý pokus,“ řekl Jase.
„Ale nic se nezměnilo, Cechmistře. Mě nepřesvědčíte a přetvářka nás dostane
jenom do problémů.“


Ticho. Kontakt na druhé
straně se přerušil.


„Syntetizované,“ řekl
Jase. Z C1 se k němu obrátil pohled; ozval se hluboký nádech. I Bren se
zhluboka nadechl a mrzutě si strčil ruce do kapes – hloupý kluk z ostrova, on tomu hlasu asi do poloviny
představení věřil. Chápal, že počítač může teoreticky reprodukovat i tvář,
nejen hlas, ale nikdy neslyšel o žádném, který by to dělal, a bylo to úžasně
dobré ztvárnění. Ale lingvisticky – i s pomocí počítače – tam slyšel rozhodně
nesabinovské volby slov.


„To nebudí zrovna
optimismus,“ podotkl Bren.


„Ne. To nebudí. Obávám se,
že má opravdu velké potíže.“ Posádka to zaslechla a Jase se nijak nepokoušel
zakrýt fakta o situaci. Dokonce se díval na některé členy posádky, když to
říkal. „Její rozkazy to braly v úvahu. Doufáme, že je naživu. Ale nepomůžeme jí
tím, že se podrobíme Cechmistrovi, a nemůžeme jí pomoci ani tím, že umístíme
loď někam, kde bude v nebezpečí ozbrojeného převzetí moci.“


„Jenrette přinejmenším ví,
jak a kde ji opustil,“ usoudil Bren.


„Nevypadá to dobře. Ale já
mám své rozkazy. A navíc se k nám blíží ta loď.“


„C1,“ zeptal se Bren hlavního komunikačního důstojníka, „dostali jste z páté
paluby ten obrázek?“


„Ano, pane.“ C1 stiskla
tlačítka. Na displeji se objevila Prakuyova tvář, ostře černobílá, s nápojem v
ruce. Šťastný? Jejich host vypadal přímo blažený.


Pokročilá technologie by
ten výraz mohla zfalšovat – alespoň podle rozhovoru s kvazi-Sabinovou –
ale obličej a chování by žádná kamera nemohla získat bez přístupu k Prakuyově
živému obrazu.


„Rád bych to přenesl na
jeho loď,“ řekl Bren Jaseovi.


„Proveďte,“ řekl Jase; C1
se pohnula a na displeji se začalo odpočítávat okno pro odpověď.


„Geniální,“ řekl Jase s
hlubokým nádechem a šeptem se zeptal: „On je opravdu tak veselý?“


„Užívá si vdoviny
společnosti.“


Jase věnoval Brenovi
příslušně znepokojený pohled.


„Pane.“ C1 náhle zažádala
o kapitánovu pozornost. „Zase pan Braddock.“


„Nechte ho podusit ve
vlastní šťávě,“ řekl Jase. „Nejsem k dispozici.“


„On vyhrožuje, pane. Že
prý to palivo vypustí.“


„Tím už hrozil předtím.“


„Ano, pane. – Kapitán není
k dispozici, pane. Promiňte.“


„C2, máme pořád ještě
kontakt s panem Beckerem?“ zeptal se Jase.


„Ano, pane,“ řekla C2.
„Před půl hodinou se dostal do obchodní zóny, bez problémů.“


„Myslím, že se poměrně
brzy dočkáme akce,“ řekl Jase. „Pořád máme málo zkušeného personálu, Brene.
Nechci tě o to žádat – ale právě jsme viděli, jaká je šance, že se k tomu pan
Braddock postaví rozumně. Musíme sestavit plán na průnik do Centrály – možná s
místní pomocí. Možná ne. Naše alternativa je celkem neveselá.“


Vyhodit do povětří stanici
s lidmi – i když jeden z nich byl Braddock – to bylo nepřijatelné.


„Demolice v malém?
Zlikvidovat Archiv?“


„Tak, jak jsme to chtěli
udělat, kdyby spolupracovali. Uděláme to i bez toho. Na tohle budeme muset
znovu požádat pátou palubu. Zvládnou to Baniči a Jago?“


„Když půjdu já.“ Byla to
poslední práce, kterou by chtěl, ale při posledním průniku na stanici byl
prospěšný a byl připravený být paličatý. Viděl, jak se v Jaseových ústech
formuje odmítnutí, ale byl rychlejší. „Copak chceš, aby se celá mise zdržela
kvůli nějakému vyděšenému člověku ze stanice s pistolí, který bude chtít
bojovat s mojí ostrahou? Když tam budu já, nestane se to. Máme to secvičené.
Zvládneme to.“


„Ty jsi důležitý kvůli
rukojmímu.“


„Důležité je dostat ho na
jeho loď, a to živého. To už je připraveno. Je nacpaný čajovými koláčky,
šťastný jako prvák o prázdninách, a jestli se opozdím, můžeš komunikaci s ním
převzít ty – ve svém volném čase.“


„K čertu.“


„Požádáš o Baničiho nebo
Jago, dostaneš mě.“


„Oni by to nepochopili.“


„Já ano. A ty taky. To
stačí.“


Hluboký, frustrovaný
povzdech. „Naplánuj to,“ řekl Jase.


„Oni už to naplánované
mají, tím jsem si jistý. Ale projdeme to, ve světle toho, co teď víme.“ Vrhl
pohled na obrazovku s odpočtem do odpovědi. Očekával ji každou vteřinou. Ale
druhá strana se musela rozhodovat, jak odpovědět…


Nebylo to ale tak velké
zpoždění. Skoro v okamžiku, kdy se odpočet přehoupl do záporných hodnot, se
začaly na monitoru konzole C1 objevovat čáry a sestavovat dohromady. Bylo
fascinující sledovat, jak se řádek po řádku skládá obraz. Bren ještě nedokázal
rozeznat, co to je, a mezitím ho něco začalo trápit. „Sabinová si vzala skoro všechny členy posádky s
výcvikem ostrahy, které jsme měli, kromě tvojí ostrahy. Jestli se Braddock
musel pokusit padělat její rozkazy, je jasné, že s ním nespolupracuje. Její
komunikátor se odmlčel – ale já myslím, že bychom měli vzít v úvahu možnost, že
není mrtvá ani uvězněná.“ Sabinová myslela přímo – stanovila si cíl a šla za
ním, bez jakýchkoli odboček. „Mohla se
pokusit napadnout palivový port. Nebo nějaký cíl, kam si myslela, že se s
dvaceti muži dostane.“


Jaseovu pozornost přitáhl
komunikační panel. Odtrhl se od něj a podíval se na Brena; oči mu mžikaly, jak
rychle přemýšlel. „Jenrette.“


To byl
člověk, který původně šel za Braddockem, na to jste mohli vsadit. Možná ho tam
poslali – ale rozhodně pro něj pracoval. Zradil Sabinovou a posádku své lodě.
Buď to, nebo neuměli číst v charakteru.


„Ona by byla schopná
Jenretta za Braddockem poslat,“ řekl
pomalu Jase, „aby viděla, jak ho Braddock přijme, a možná co Jenrette udělá
potom. Potom ho Braddock pošle k nám.“


„Nebo ho možná poslala k
Braddockovi právě proto, aby ho dezinformoval. Pošle Jenretta, aby mu řekl
jednu věc, a potom udělá něco jiného a neukáže
se v kanceláři na stanici.“


Na obrazovce postupovaly
čáry a vytvářely tvar. Dvě bytosti stojící proti sobě s pozvednutýma prázdnýma
rukama, jeden člověk, jeden podobný Prakuyovi.


„Pošlete jim to zpátky,“
řekl Bren. Zpráva obdržena. „To je dobré. Myslím, že to je dobré.“


Na můstku to
necharakteristicky zašumělo; nekonečně malé pootočení hlavou, kolektivní
hluboký nádech.


„Odhad, kam by starší
kapitán mohla jít, pokud má možnost,“ řekl klidně Jase. „Buď k palivu – nebo k
Braddockovi.“


„Kapitáne.“ C1. „Poručík
Kaplan.“


„Spojte ho,“ řekl Jase a
na monitoru 3 se objevil muž v protichladovém obleku.


„Kapitáne?“ řekl Kaplan.
„Kapitáne, něco se děje. Ze dveří sekcí vychází deset patnáct lidí s
bůhvíjakými zavazadly. Hodili jsme přes troje dveře bezpečnostní lanko a ujalo
se to, ale nevypadá to organizovaně, ani zdaleka ne.“


„Po dvojicích, Kaplane,
žádná zavazadla, žádná příruční zavazadla,“ zareagoval Jase. „C1, dostaňte tam
dolů šéfa nákladu. Chci mít jednoho každého důkladně proskenovaného.“ Hluboký
nádech. „Začalo to – pokud to není
jeden z Braddockových dárků.“


To nebylo dobré. Kdyby
měli na výběr, teď by s tím nezačínali.


„Kaplane,“ pokračoval
Jase, „míří k vám nákladový tým. Jednejte v klidu. Kabiny posílejte na třetí
palubu, žádné zajížďky. Kdyby někdo potřeboval ošetření, pošleme k nim lékařský
tým – lidé ze stanice nesmějí mít v žádném případě volný pohyb mimo třetí a
čtvrtou palubu.“


„Rozumím, kapitáne. Jsou
mezi nimi i děti. Je tam nějaký starý
pán. Nevypadají nepřátelsky. Ten starý pán má jeden z našich letáků. Ale míří
sem další.“


„Propustka na palubu,“
řekl tiše Bren. „Řekl jsem jim, že je to propustka na palubu.“


„Klidně a pomalu,“ řekl
Jase. „Klidně a pomalu, Kaplane. Buďte vlídný.“


„Ano, pane,“ ozvala se
odpověď. V pozadí obrazu se jiná postava ve skafandru, nejspíš Pressman, dívala
z otevřené přechodové komory.


„Přepněte na C2 a
monitorujte,“ řekl Jase C1 a vrhl pohled na Brena. „Chtějí nám dělat problémy.
Vyslechli naše varování a vyvodili své vlastní
řešení. A po tom starém pánovi a dětech – vsaď se, že budou pokračovat
jejich agenti.“


„Nebo pár příslušníků
ostrahy, co chtějí dostat ven svoje příbuzné. Jim jsem nechal ty brožury – bůh
ví, kdo přijde teď; a k čertu s tím načasováním.“ Bren by chtěl, aby venku a ve
volném prostoru byl jeho tým. To ale nehrozilo. „Musíme projít přes ně, abychom
se dostali na stanici. To je bez debat. Budeme muset uzamknout dveře v otevřené
poloze, abychom se mohli vrátit.“


„Nedá se nic dělat,“ řekl
Jase. Kapitánská funkce se na tom, kdo ji zastával, vždycky podepsala, a Jase
už podle toho vypadal – měl podezřívavý, zkoumající pohled, jako někdo, kdo
musí držet krok s tuctem krizí najednou. Na monitoru se zatím vytvořil obraz: Loď. Stanice.


Mezitím přijel výtah. To
bude posádka, pomyslel si Bren. Ale rychlé kroky přivedly Gin Krogerovou v
teplých botách a péřové bundě, pořád zmrzlé, jak pracovala bůhví kde.


„Slyšela jsem, že tu je
porada,“ řekla Gin. „Prý se toho účastníte vy.“ Vrhla pohled na Brena. „Hádala
bych, že něco uděláme.“


„Něco uděláme,“ přisvědčil
Bren.


„Jdeme tam,“ řekl Jase. „A
k nám jdou pasažéři.“


Gin zvedla disk. „Obrázek.
Palivový zámek. Vylepšená fotografie. Dejte mi skafandr a můžeme ho vyvrtat.“


„Vyřadit ho?“ zeptal se
Jase.


„Možná,“ řekla Gin. „Možná. Chci skafandr. S plechovkou
spreje to můžu udělat úplně nenápadně.“


„Ne,“ řekl Jase.


„Můžeme strávit deset
hodin předěláváním robota, aby se mohl natáhnout v tomhle úhlu, zatímco nám na
dveře budou bušit lidi, nebo se tam můžu vydat s ruční vrtačkou a udělat to za
půl hodiny.“


„S ruční vrtačkou.“


„Tohle je to nejlepší
krytí, jaké budeme mít,“ řekla Gin, „rovnou teď, ve stínu lodi, zatímco Cech má
plno práce s těmi, co se k nám snaží dostat. Můžu se tam dostat sama –“


„To ani náhodou, Gin!“


„Podívejte, je určitý
důvod, proč mám doktorát, kapitáne, pane. Oni tu nádrž do povětří nevyhodí. To
by zničilo špici a to by zničilo
celou stanici. Kdyby se spustil kontaktní spínač, jediný výbuch, který oni
budou chtít, by vypadal tak, že to natlakují a odpálí explozivní západky: nádrž
je už tak nastavená, aby v případě vážné tlakové anomálie vypustila palivo –
právě kvůli integritě špice. Celý systém senzorů, který ji řídí, je jenom
takový omezený druh robota: oni se do něj nabourali. Vím, na co se na našich
dálkových obrazovkách dívám, a mluvila jsem s atevy, kteří jsou v těchhle
věcech velice dobří. Říkají to samé. Všechno závisí na přívodu energie do
systému, a ten můžu vyřadit.“


„Máme v pohybu příliš
mnoho osob,“ protestoval Bren. „Příliš mnoho operací. Nemůžeme jednu z nich
uspěchat, Gin. Prostě počkejte. Možná se k tomu dostaneme zevnitř.“


„Jestli jim vyhrožujete,
oni budou vyhrožovat také, ne? Že stisknou tlačítko a vypustí naše palivo? Já
tam venku nepředstavuju riziko, já představuju předběžné opatření. Vypnu pumpu,
která by jim mohla umožnit oplatit úder, a tím nám ušetřím rok strávený
sbíráním paliva. Systém pak můžeme bez problémů zase zalátat.“


„Udělejte to,“ řekl Jase.
„Vezměte si skafandr.“


„Rozumím,“ řekla Gin,
otočila se a velice rychle odběhla.


„Zatraceně,“ Bren na to.


„Riskuje,“ řekl Jase.
„Všichni riskujeme. Nikdo nebude riskovat víc než kdokoli jiný, pokud s tou
lodí venku necháme jednat Cech. Chci, aby měl plné ruce práce, Brene.“


„Jestli se dokážeme dostat
do Centrály, můžeme zámek překonat sami, a nikdo nepřijde o život.“


„Budeš ale riskovat krk.“


To bylo jiné. To Bren
ovládal. Vyjádřil svou myšlenku v atevštině – pro posádku na můstku to byla
záhada. „Děláme, co je v našich silách, abychom získali dobrou vůli našeho
hosta. Ale jediná raketa ze stanice by to mohla zničit.“


„Tomu musíme zabránit,“
řekl Jase v lodním jazyce. „Pohybuje se tam Becker, může tam být Sabinová, loď
děsí Centrálu k smrti a my právě pustili na stanici dva lidi s několika
cestovními brožurami. C2, sežeňte panu Cameronovi ruční jednotku, kanály a
výstup C1. Rychle.“


„Pane.“ C2 vytáhla modul
přímo ze své konzole, cosi do něj zadala půl tuctem rychlých pohybů a nabídla
ho Brenovi. „Jenom řekněte obraz a
můžete se probírat obrazy, řekněte hlas a
můžete mluvit s C1: neříkejte konzole, pane:
to je přímo na klávesnici.“


„Mám to,“ řekl Bren a
zastrčil si přístroj do kapsy kabátu. Parádního dvorního kabátu.


„Přidej ke svému plánu
jednu věc. Chci mít otevřené ty vstupy do špice. Nechci, aby je Cech mohl proti
nám zamknout. A vrať se, pokud se
nebudeš moci dostat skrz.“


Mohli se dostat na stanici
jako předtím – překonat mezeru ve zranitelné kapsli, kdy by jim Cech věnoval
plnou pozornost. Bren doufal, že to nebude nutné. Vstoupit přes špici, to byla
velmi přitažlivá myšlenka. Navíc by měli klíč a otevřeli by dveře, kterými by
vpustili do špice obyvatele stanice.


„Zeptám se Baničiho,“
řekl. „Uvidíme, co s tím nápadem dokážeme.“


Jase sáhl do kapsy a podal
mu klíč. „Opatruj se,“ řekl a pleskl ho po paži. „Opatruj se, Brene.“


„To je vysoká priorita,“
řekl Bren a vyrazil stejně rychle jako Gin; odolával jakémukoli pokušení
ohlédnout se, jako by to byl jeho poslední pohled.


Rozhodl se, že nebude.
Opustil můstek a vydal se k výtahu, kapsy plné elektronických spojení, klíče,
všech možných zodpovědností, které by raději neměl, ale které měl. Mise se nyní
odklonila od té, kterou uměl dělat. Tohle byla operace, která nezahrnovala
sezení u jídelního stolu.


„Asi-ji,“ řekl Asičo, když
sjížděl dolů výtahem, „jak je na tom náš host?“


„Zdá se, že se mu daří dobře, nandi.“


„Uvědomte Baničiho a Jago,
že mohou našeho hosta ponechat na úsudku Naraniho a vdovy a setkat se se mnou
ve stanici ostrahy. V žádném případě hosta nepoplašte, ale cizí loď se pohybuje
směrem k nám a stanice urazila Jase-aijiho. Vyhrožují nám.“


„Ano, nandi,“ řekla Asičo a zařídila to – na to jste se mohli
spolehnout.


Když výtah dorazil na
pátou palubu, zkontroloval Bren své dálkové spojení s můstkem – situace se
nezměnila. Cizí loď se pořád pohybovala; Jase se staral o proud obrazů –
poslední výstup Phoenixu ukazoval
jejich přání nalodit pasažéry a doplnit palivo. Přinejhorším – vůbec
přinejhorším by Jase mohl dát Prakuyovi mikrofon a říct mu, aby promluvil se
svou lodí a prostě doufat v nejlepší výsledek –


Jeden mezitím doufal, že
stanice nezačala po přibližující se lodi střílet. Jeden si vzpomněl na její
seškvařený povrch. Za A, nechtěli jste zničit cizí loď a muset to vysvětlovat příští lodi, která se
přiletí zeptat, a za B, nechtěli jste tu loď poškodit, aby začala opětovat palbu
proti všemu, co měla v hledáčcích. Tím pádem museli dostat ty, kdo teď na
stanici rozhodovali, pryč od tlačítka PAL v Centrále stanice a doufat, že nic,
co udělají, nepošle nevinné lidi do oblasti, která skončí jako vakuum.


Bude se muset pohádat s
Baničim a Jago, a hádání s nimi přímo nenáviděl – ale rozhodně to udělá. Půjde
s nimi. Musí. Neuměl si představit, že by byli nuceni k přestřelce s
vyděšenými, převážně nevinnými obyvateli stanice… že by je museli kosit po
řadách, aby se dostali k viníkům.


Vstoupil do atevské sekce.
„Vdova, nandi, je stále s tím cizincem,“ uvědomil ho Ilisidin muž, který hlídal
u dveří.


„Děkuji vám, nadi,“
odpověděl Bren. Skoro se ani nezastavil, celou dobu se pokoušel přijít na to,
jak – navíc k těm ostatním problémům – tuhle situaci vysvětlí Prakuyovi… nebo
jestli by mu ji vůbec měl vysvětlovat. Nech věci tak, jak jsou, říkal si cestou
do stanice ostrahy. Nic nevysvětluj. Doufej,
že veškerá vysvětlení budou v Prakuyově případě jednoduchá: Stanice spolupracuje. Máme palivo. Odvedeme
vás na vaši loď. Teď nás nechte odejít. Nashledanou. Hodně štěstí.


Bože, kdyby to jen mohlo být tak jednoduché.


Došel ke stanici ostrahy.
Asičo se dělila o pult s jedním z Ilisidiných mužů. Baniči a Jago tam na něj
čekali. S bojovým vybavením a černou taškou. Takhle rychle.


„Pochopili jsme,“ řekl
Baniči, „Brene-ji.“


„Gin-aiji pošle
Barnharta,“ řekla Jago. „Jsme připravení. Aiji-vdova tu na všechno dohlédne.
Personál se postará o našeho hosta.“


Diplomat připravený hádat
se v tuhle chvíli téměř nevěděl, co má dělat.


„Musím si převléknout
kabát,“ řekl.


Rychlé svléknutí do naha a
obléknutí do šatů, jaké se nosily na stanici. Během jediného dne si onosí celý
šatník.


Přidal plynovou masku,
stočený límec kolem krku. I jeho pistole se vrátila: „Jeden doufá, že ji
nebudete potřebovat, nandi.“


„Jeden srdečně souhlasí,
Rani-ji.“ V ruce měl převzácný klíč a pečlivě ho vložil do kapsy a zapnul ji na
zip, aby měl větší jistotu. Rychle překontroloval ruční jednotku, kterou mu
půjčil Jase, a uviděl pomalu se pohybující dialog obrázků: ano-ne, černá-bílá,
zapnuto-vypnuto. Co se týkalo komunikace se stanicí – to věděl jen bůh. Měl
svůj kapesní komunikátor. Nechtěl se pokoušet používat neznámou jednotku k
hlasové komunikaci. „Bren Cameron kapitánu Grahamovi,“ řekl C1 a okamžitě měl
spojení s Jasem.


„Převleču si kabát a jsme
připravení vyrazit,“ ohlásil Jaseovi. „Náš plán je stanovený. Baniči a Jago mi
za pár minut přinesou mapu. Jak je na tom Gin?“


„Říká, že připravuje skafandr. Bylo by dobré provést
to zhruba současně. Budete muset vydržet a počkat na ni.“


„To je v pořádku. Já se do
toho nehrnu. Mimochodem, náš host si pochutnává na moučníku. V tom dokáže
porazit i Baničiho. Nedávali mu dost jídla. Nebo ty správné věci.“


„Bindandův vliv lodní kuchyni velice prospěl,“ řekl tiše Jase a řekl cosi mimo komunikátor.
Potom pokračoval: „Kdyby se věci
pokazily, říkám si, že bych dal našeho hosta ke komunikaci a nechal ho
promluvit s jeho lodí. Dobrý nápad, nebo špatný?“


„Mohl by být dobrý.
Nevíme, co by jim mohl slíbit nebo k čemu by je mohl povzbudit. Není dobrý
nápad, aby se přesunuli na dostřel zbraní ke stanici. Zná několik slov, Jasei.
Ne mnoho, ale několik ano. Možná bys ho mohl přimět pochopit nějaký diagram,
možná bys mu mohl ukázat, kde jsou zbraně, a nechat ho, aby vysvětlil situaci.“


„Bůh ví, jak by pochopili situaci mezi námi a
stanicí,“ řekl Jase. „Rád bych řídil komunikaci nějak lépe.
Klidně by mohl říct: přijďte si pro mě.“


„Asi máš pravdu,“ řekl
Bren. „Poslouchej, až se vrátím, postarám se o to. Uvidíme se.“ Šibeniční odvaha.
Přerušil spojení; začínal si stále víc uvědomovat, že tohle je ta nejšílenější
věc, co kdy udělal – posilovaná úspěchem malého seskoku do slabě hlídané
oblasti stanice; v tak striktně řízené společnosti nikdo neočekával narušení
bezpečnosti. Teď ho už ale čekali – tedy, budou ho čekat, jakmile si všimnou,
že jejich dveře nejdou zamknout. Teď byly sázky vysoké. Velmi vysoké. Vláda nad
celou stanicí. Co bylo nejdůležitější, zabránění,
tomu, aby stanice vystřelila po cizí lodi.


A spolu s tím jejich nejvyšší
priorita: odpálení Archivu. Aby se veškeré kulturní dílo lidské rasy nemohlo
stát válečnou kořistí.


„Náš host si užívá další
moučník,“ informoval ho Narani, „a velmi oceňuje ovocný koláč.“


„Vynikající. Jeden má
velkou důvěru v personál. A ve vaši vynalézavost, Rani-ji.“ Celý zbytek
personálu se pohyboval u jídelny, aby se ujistil, že se nestane nic nečekaného
– dohromady měli jistě dost síly, aby v případě potřeby hosta přemohli a
chránili vdovu a Cajeiriho.


Ovocný koláč zněl sotva
jako důvod k nespokojenosti nebo rozepři, nepočítáme-li vysokou hladinu cukru,
kterou cizinec po všech těch koláčcích musel mít.


Podruhé se poplácal po
zbrani a po klíči, a potom se mírně uklonil. „Jeden doufá, že bude doma na
snídani.“


„Nandi,“ řekl Narani,
mírně se uklonil a vypustil ho ze dveří k ostraze. Tam se už připravovali
Baniči a Jago – udíleli poslední informace. Byl tam též Barnhart, ruce v
kapsách kabátu, na nohou těžké boty proti chladu, u límce zastrčenou plynovou
masku – rozhodně to nebylo vybavení, jaké nosil v kanceláři.


„Děkuji, že jste přišel,“
řekl Bren a potřásl mu rukou v mosfeirském stylu. „Jsme tu tak trochu ve
spěchu. Předpokládám, že víte, že se loď blíží. Oceňuji vaši podporu.“


Byli připraveni.
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Výtah pracoval nadoraz –
kabiny jezdily tam a zpátky od přední přechodové komory na paluby nad ní –
konkrétně na třetí a čtvrtou palubu, kde teď obyčejní členové posádky museli
přidělovat kajuty a dohlížet, že lidé narození na stanici uposlechnou všechna
nařízení, že rozumí pokynům pro pohyb, poplašným systémům, trubkám a oblastem s
omezeným vstupem. Tihle členové posádky se stali živými knihami pravidel,
protože lidské bytosti vystavené stresu nijak spolehlivě neabsorbují nápisy a
seznamy. Loď během cesty vypracovala a natrénovala všechny plány. Měli týdenní
cvičení, takže Bren teď v duchu velmi jasně viděl chodby, řady dveří, jedny
jako druhé, ale teď se skutečnými, živými lidmi, kteří tam směřovali se svými
dětmi a malými uzlíčky zavazadel. Přišli díky Naraniho brožurám; možná díky
tomu, že Bren rozdával listy potištěného papíru ve vzdálené oblasti stanice,
kde ostraha žádný kontraband nečekala a nebyla připravená bránit staniční verzi
pravdy proti obyčejné hrstce potištěných papírů.


Obyčejný úředník stanice
se možná rozběhl do kanceláře, zavolal své ženě a prostě jí řekl: Sbal se, loď
nás odveze k Alfě, a žena mohla zavolat matce, a ta otci, a ten své druhé
dceři, a ta svému manželovi, a ten své sestře a jejím dospívajícím dětem:
takhle fungovaly lidské vztahy, a pokud lidé opravdu věřili Brenovu slibu, že brožury
představují vstupenku na palubu – tak je ochraňuj bůh, pomyslel si. Byli
naivní, nenesli žádnou vinu na Braddockově politice a zasloužili si zachránit,
i kdyby loď nedokázala dostat nikoho z administrativy ven živého.


Tentokrát se bude možná
střílet. Pravděpodobně se bude střílet.


Bren se holýma rukama
držel bezpečnostního zábradlí v kabině vedle Baničiho a Jago. Barnhart byl za
ním, spolu s Desabim, Anarem a Kasarim, třemi z vdoviných mladíků: šťastných
sedm. Mířili zabrat vesmírnou stanici, kde by mohlo – kdyby byla nepoškozená –
žít celé město plné lidí.


Iluze gravitace, kterou
teď obstarávalo jenom škubání kabiny – a zatáčení a konečné zastavení – úplně
ustala. Dveře se s povzdechem otevřely a ukázaly jim matně osvětlenou
bezpečnostní pavučinu. Až do dálky se táhli obyvatelé stanice a jejich malá
zavazadla – obyvatelé, kteří zahlédli Baničiho a Jago a s vykulenýma očima se
na ně zadívali. Ozvaly se zděšené výkřiky.


„Spojenci!“ vykřikl Bren.
„Spojenci! Jste v naprostém bezpečí! Běžte dál!“


Dobré znamení, pomyslel
si, že se uprchlíci víc zajímali o to, jak se dostat do kabiny, která se právě
uvolnila, a že tam byli dva členové lodní posádky, aby je v pořádku dostali
dovnitř.


„Netlačte se!“ vykřikl
jeden z nich, a to už nechali tenhle problém za sebou a tlačili se kupředu,
kolem kulatého vstupu do roury, kde Kaplan a Polano veleli malé skupině
posádky, ozbrojené a ve skafandrech – to pro ten nemyslitelný případ, že by
museli zpomalit nával paniky nebo pokus o ovládnutí lodi. Za nimi byla naprostá
temnota.


„Jdeme ven!“ zavolal Bren
na ty dva.


„Pane Camerone, pane,“
řekl Kaplan. „Dejte na sebe pozor!“


„To mám v úmyslu,“
odpověděl. Mezitím osvětlená zlatá stuha dopravního pásu přivedla nahoru další
rádobypasažéry. Potom pás přejel přes ozubené kolo a začal klesat do nekonečna.
Baniči se ho chytil, Jago také, a Bren je následoval; nezadržitelně klesal
podél pasažérů směřujících nahoru.


„Spojenci!“ vykřikl Bren v
odpověď na vyděšené pohledy v temnotě, podsvícené pásem. „Pevně se držte! Už
budete v teple!“


Tady byla jenom zima –
vzduch v rouře štípal do nosu a pálil v plicích. Matné osvětlení znamenalo, že
všechno byly jen stíny, kromě světla z dopravního pásu; zlatá záře se dotýkala
rukou, podsvěcovala obličeje a okraje kabátů, uzlíčky – byli to obyčejní lidé,
možná prodavači a školní děti, dělníci a obchodníci, kteří byli připojení k
téhle světelné stuze, babičky hlídané mladšími lidmi, ženy, které se držely
jednou rukou a v druhé držely sedačky s dětmi, všichni natlačení, aby zabírali
co nejméně místa. Všichni dohromady by se vešli tak do jedné nebo dvou
výtahových kabin. Potom se na pásu objevila prázdná část, jak posádka dole
rozdělovala uprchlíky, dělila je do skupin a vysílala na dlouhou, předlouhou
cestu do špice, kde byl normální tlak, ale absolutní temnota, protože stanice
se neuráčila rozsvítit jim světla.


Jejich skupina byla
jediná, která směřovala dolů. Baniči a Jago byli moudře trochu odvrácení, aby
do jejich očí nedopadalo odražené světlo z pásu. Jeli dolů a dolů, kolem další
skupiny uprchlíků, a potom do záře reflektorů u vstupu do roury, kde několik
jasných světel rozhánělo tmu, která panovala dál.


Ve špici nesvítila žádná
světla. Žádná energie, Centrála neposkytovala jakoukoli spolupráci svým
vlastním lidem, kteří hlasovali, aby se tak řeklo, tím, že odcházeli. Ale žádná
světla – to se velice hodilo i vetřelcům. Vetřelci nacházeli ve tmě bezpečný
úkryt.


Možná měl poslat Prakuya
zpátky do cely, než odešel. Nechat ho v jídelně s Ilisidi a chlapcem – Brena
zamrazilo, když o tom přemýšleli. Ale teď už bylo daleko mimo jeho možnosti s
tím něco dělat. A navíc – teď nebylo nic, co by s tím mohl dělat. Žádná
komunikace. Žádné informace nemohly pronikat, ani jedním, ani druhým směrem.


Potom byli dole. Na konci
řady byl ve světle reflektorů, ozařujících zoufalé tváře uprchlíků, příslušník
posádky, zabalený do bundy.


„Přátelé!“ řekl Bren, když
se setkali a prošli kolem. Tma a chlad pohltily poplašený výkřik.


Byli u stanice výtahu a
svítící tečka tlačítka říkala, že se blíží kabina. Nepochybně s dalšími lidmi.


Dorazila a zalila prostor
jasným světlem, když se otevřely dveře. Kabina byla nacpaná uprchlíky, kteří si
ve snaze rychle vystoupit a pokračovat dál ani nevšimli, že někteří z lidí,
kteří v šeru čekají na výtah, jsou vyšší a širší, než je obvyklé. Pasažéři jásali
úlevou, když uviděli dopravníkové pásy a uvědomili si, že se setkali s posádkou
lodi; byli obtížení dětmi a balíčky a procházeli nezbytnou zkouškou chladem a
temnotou, jak rychle jen mohli. Chtěli bezpečí a útěchu.


Bren vstoupil do výtahu a
podržel dveře pro Baničiho a Jago. Barnhart a vdovini muži také vstoupili do
tepla a světla, všichni se přitiskli ke stěnám.


Čas na převzácný klíč.
Bren ho vytáhl a bojoval přitom se zmrzlými slzami, které mu slepovaly řasy a
bránily ve výhledu. Zastrčil klíč do slotu a zadal stavitelský kód a potom A1.
To bylo tak blízko operačnímu srdci stanice, jak se jen mohla výtahová kabina
dostat.


Dveře se zavřely. Kabina
se rozjela. Nohy dosedly na podlahu a Bren zastrčil klíč a zatáhl za zip; prsty
měl tak ztuhlé, že se musel podívat, aby se ujistil, že je kapsa bezpečně
zapnutá.


Úplně obyčejná výtahová
kabina. Klidně by mohla být na jejich domovské stanici – pokud nepočítáme
zbraně, které Brena obklopovaly. Začala stoupat – prováděla normální operace.
Bren viděl, že Baniči a Jago vytáhli pistole, a ptal se sám sebe, jestli by měl
vytáhnout svou vlastní pistoli a připravit se na to, že bude střílet bez
varování – nebo jestli se má pokusit o civilizovaný přístup, jaký si
představoval, když trval na tom, že s nimi půjde.


„Nechte mě, abych se
pokusil promluvit s lidmi, se kterými se setkáme,“ požádal ostatní. „Barnharte,
atevové na sobě mají pancíř. Držte se vzadu; nechceme o vás přijít.“


„Víc říkat nemusíte,“
odpověděl Barnhart.


Kabina zpomalila.
Indikátor ale neukazoval první úroveň. Někdo
tu měl prioritní kód.


„Ustupte do stran,“ řekl
Bren atevsky – bylo od něj hloupé pokoušet
se řídit tuhle operaci, ale oni ho pochopili a ustoupili do stran, které byly
chráněné.


Kabina zastavila. Nějaký
člověk ve skafandru, s komunikačním zařízením u ucha, prostě nastoupil. Zdálo
se, že si nevšiml ničeho zvlášť neobvyklého, dokud ho vdovini muži nepřitiskli
k zemi a nesebrali mu ruční jednotku. Z kabiny cosi vyletělo daleko do chodby –
Bren si na okamžik myslel, že je to ruční jednotka, dokud předmět nedopadl a
nerozezněla se siréna.


„Ihned se evakuujte,“ ječela věc s ohlušující hlasitostí… byl to Ginnin
hlas. „Varování: nestabilita. Evakuujte
se do špice. Připravte se na chlad. Ihned se evakuujte…“


Spiknutí mezi Gin a jeho
personálem. Brenovi se rozbušilo srdce, když strčil klíč zpátky do zdířky –
tentokrát se rozhodl tlačítko nejenom stisknout, ale držet – viděl údržbu, jak
to dělá. Mohlo by to zabrat.


Kabina se rozjela. Muž ve
skafandru neřekl ani slovo, a když se Bren podíval dozadu, ani ho nemohl
rozeznat – jenom tři Ilisidiny strážné v koutě.


Třetí úroveň. Sekce dvě.


Vstupovali do kritické
oblasti. Trik se zastrčením klíče a stiskem tlačítka fungoval – nebo měli
prostě štěstí, což by nebylo tak překvapující, uvážíme-li, že obyvatelé stanice
se pomalu vytráceli na loď. Jago vytáhla malou šedou krabičku a držela ji v
ruce. Granát? Další zařízení na dělání hluku? Bren doufal, že nenarazí na
odpor. A byl si jistý, že tohle přání se mu nesplní.


Pevně zavřel oči a snažil
se z nich dostat pot. Otřel se a pokoušel se nesupět. Baniči a Jago byli hned
vedle něho.


Druhá úroveň. Sekce jedna.
Už byli skoro tam. Skoro tam. Atevové měli připravené zbraně. Barnhart se
vmáčkl někam dozadu. Problém byl v tom, že když stanici stavěli, bylo A-1
stavební centrum, jádro původní konstrukce. Bylo poblíž řídícího centra. Ne ale nutně uvnitř řídícího centra.


První úroveň. Sekce jedna.


Kabina zastavila. „Podívám
se, nadiin-ji,“ řekl Bren a vytáhl klíč, zatímco se otvíraly dveře. Vystoupil
do obyčejné chodby, bez čísel a nápisů, jak bylo typické; ale proti němu rychle
kráčel jakýsi úředník a nalevo Bren viděl zabezpečené dveře, které jistě
patřily Centrále.


„Poplach na čtyřce!“
vykřikl Bren, což byla náhodou pravda. „Poplach na čtyřce! Evakuují.“


Úředník se na něj šokovaně
podíval.


„Zmizte odsud!“ řekl Bren;
zhruba v tu chvíli vystoupila z výtahové kabiny jeho společnost. Úředník se
přitiskl ke stěně.


„Granát!“ řekla Jago a
Bren to přeložil: „Granát! Utíkejte! Probíhá nalodění!“


Do chodby dopadlo další
rámusidlo, zazněla siréna a Ginnin hlas stále dokola opakoval: „Evakuujte se!“


Baniči a Jago se rozeběhli
k těm dveřím. Bren se rozeběhl za nimi, po něm Barnhart a dva z Ilisidiných
mužů. Černá brašna slétla dolů, Baniči ji otevřel a podal Jago malý předmět a
lepkavý balíček. Jago obojí nacpala do škvíry ve dveřích – Bren se na to díval,
ale potom ho Baniči, s černou brašnou v ruce, strhl zpátky a přitlačil ke
stěně. On a Jago Brena obklopili. Ta věc vybuchla; celá podlaha se otřásla.
Zaječely alarmy a dole v chodbě se spustily nějaké stroje. Řada dveří se
zavřela.


Centrála věděla, že tu
jsou, o tom nebylo pochyb. Sirény nesynchronizovaně ječely, jejich i ty ze
stanice, zatímco se Baniči a jeden z Ilisidiných mužů chopili poškozených dveří
a zastrčili do nich zespodu cosi, to připomínalo hever na auto.


Z místnosti se ozvala
střelba a jen těsně minula Baničiho. Bren vytáhl svou pistoli, jedinou útěchu v
situaci, která nakonec nebyla ani v nejmenším diplomatická. Barnhart, jak se
ukázalo, měl vlastní pistoli, ale lidský kontingent mohl jenom přihlížet, jak
druhý muž z Ilisidiny ostrahy přidal svou sílu k zaseknutým dveřím. Stroje
začaly válčit s atevskými svaly. Z místnosti se znovu ozvala broková palba;
vytvořila dvě rýhy v Baničiho rukávu, a ten sebou trhl.


V polovině chodby se otevřely
dveře kanceláře a z kabiny výtahu se ozvala palba: jejich vlastní zbraně, které
držely lidi v nově otevřených dveřích u země a mimo akci; Bren se pokusil
uvidět cíl, ale nedokázal to.


Dobývané dveře se
rozšířily a odsunuly stranou. Jago se do nich vrhla, přitisknutá k podlaze, s
puškou opřenou v úrovni kotníků, a vystřelila dovnitř.


Nad hlavou jí zahvízdaly
broky.


Baniči vytáhl ze svého
kabátu granát a hodil ho. Jago se překulila, aby mu uhnula z cesty. Zničené
dveře jí poskytly úkryt.


Perkusivní granát. Záblesk
– rána. Ihned poté, co vybuchl, Baniči a Ilisidini muži vyběhli před Jago,
vrazili do místnosti a rozdělili se na obě strany.


Jago se vyškrábala na nohy
a vběhla dovnitř.


Tady vzadu byl Bren
naprosto k ničemu. „Hlídejte chodbu!“ vykřikl na Barnharta. Dveře byly trochu
nadzvednuté heverem, vrhl se tedy pod ně a protáhl se po břiše mezerou. Stanul
proti základně konzoly a potom ucítil, jak nějaká silná ruka chytila jeho kabát
na zádech, odtáhla ho stranou a opřela o stěnu.


Tady taky na moc věcí nebyl.
Jago ho držela a pevně objímala, zatímco ho cpala dál do kouta, kde ho chránil
její pancíř. Nad celým místem visel závoj dýmu, zrudlého světly blikajícími na
konzolích. Sirény stále řvaly.


Baniči a Ilisidini muži se
rozptýlili do širší formace.


Za chvíli začnou umírat
lidé.


Pokud on něco nevymyslí.


„Jsem Bren Cameron z
Alfy,“ zakřičel, „a jsem tady s místními spojenci z Alfy. Zastavte palbu a
odhoďte zbraně. Jsme záchranná mise! Stačí, když nebudete střílet, a všichni se
z toho dostanete živí!“


Jako odpověď zazněla
palba. Všude se odrážely broky a konzole, kterým to moc neprospívalo, začaly
pípat a protestovat.


„Jeden pochybuje, že se
vzdají,“ řekla neuvěřitelně trpělivá Jago.


„Jeden lituje té
pozornosti, Jago-ji.“ Všude kolem nich se odrážely broky. „Barnhart je venku a
sleduje chodbu.“


„Výborně, Brene-ji.“ Jago
se trochu pohnula. „Zůstaňte tady. Zakryjte si uši.“


Baničiho a Ilisidini muži
se právě v tu chvíli dostali za konzoli. Teď se pohnula Jago – Bren doufal, že jim nerozhodil časování.
Přikrčil se a snažil se být neviditelný.


Prásk. Třaskavý granát na odvedení pozornosti. Nějaký muž se vyřítil do Brenovy
uličky, přitisknutý k zemi stejně jako on sám, a Bren se zapřel zády do kouta a
pistoli si opřel o kolena, takže příslušník ostrahy se rázem díval přímo do
ústí hlavně.


„Vstaňte,“ řekl Bren.
„Ruce vzhůru. Přežijete jen tehdy, když uděláte, co vám řekneme. Kde je
Braddock?“


„V kanceláři.“


„Vstaňte!“ vyštěkl Bren; ale zhruba v tu chvíli kolem nich začaly svištět broky a
muž, který už začal vstávat, se přikrčil a zakryl si hlavu a uši.


„Já nemůžu!“


Ozval se výbuch dalšího
granátu. Všude se začaly sypat světelné panely, které ještě nespadly; Jago se
objevila na kolenou za Brenovým vězněm, chytila ho za nohu a loktem a ranou
otevřenou dlaní ho rozplácla na zemi.


„Jeden se omlouvá,“
zašeptal Bren, příliš ohlušený, aby slyšel svůj hlas. Jago k němu přiběhla,
chytila ho za ruku a odtáhla ho do jiné uličky konzolí. Tam bylo několik
neškodných staničních techniků, kteří nebojovali; uvízli mezi invazí a bezpečnostními
jednotkami. Kryli se tu; leželi jeden na druhém, zakrývali si hlavy a krky a
také jeden druhého.


V té uličce byly dveře.
Kancelář s oknem.


„Řekl, že Braddock je v
kanceláři, Jago-ji.“


„Řekněte těm osobám, aby
se přesunuly.“


„Vylezte odsud,“ řekl Bren.
„Vykliďte tuto uličku. Venku jste ve větším bezpečí: prostě zůstaňte při zemi a
nechovejte se nepřátelsky. Hněte sebou a přežijete!“


Většina z tuctu techniků a
úředníků se dala do pohybu a vyškrábala se z uličky. Zahnuli dolů do jiné
uličky, která potenciálně vedla ke dveřím. Jago se propletla dopředu, jako
úhoř, skrčená u země, a opřela se o dotyčné dveře. Přiložila k nim nějaké
zařízení a uhnula z cesty, když z jiné uličky zazněla broková palba.


Přílipka se spustila –
výbuch udělal díru v místě, kde se dveře stýkaly se stěnou; a potom se spustil
protipožární systém a k zemi se začala snášet oblaka páry.


„Plyn!“ zakřičela Jago a
Bren vytáhl masku, zatímco ve vzduchu houstla mlha.


Jago se mezitím dostala k
okraji dveří a zatáhla – ozvala se broková palba.


To Jago nezastavilo.
Vrazila dovnitř a potom se ozvalo těžké zadunění.


Bren se po loktech a
kolenou doplazil ke dveřím a uviděl, že Jago je na nohou. Netáhla nikoho
menšího než samotného Braddocka; nadával a házel sebou.


Jago došla trpělivost.
Otočila ho, pevně sevřela, strčila na zem a přišlápla nohou.


„Bren Cameron, pane
Braddocku,“ řekl Bren. Krčil se pod okenním parapetem, jakkoli mohlo být okno
neprůstřelné. „Radil bych vám, abyste se vzdal a pustil své lidi na palubu.“


„Zrádce vlastního druhu!“


Nadávky. Neuspokojivý
nedostatek zdravého rozumu. „Udělal jsem pro vás, co jsem jen mohl,“ řekl Bren.
„Jste v tom sám, pane Braddocku. Jenom doufám, že zabráním smrti většiny
obyvatel, protože tuhle stanici rušíme.“


„To tak!“ zaječel Braddock
a potom mu došel dech a on začal kašlat.


Jago ho prostě rozplácla.


„Baniči?“ zavolala. „Máme
staničního aijiho.“


„My máme hlavní oblast,“
řekl Baniči odněkud zvenčí, zblízka. Vynořil se z oparu a nonšalantně se opřel
o zničené dveře. „Obrana byla stěží nějak dobře promyšlená, především ten
protipožární systém.“


Jago sebrala ze země
Braddocka, který byl jen napůl při vědomí. Bren si konečně začal myslet, že je
bezpečné stoupnout si; viděl, jak se Ilisidini muži pohybují venku mezi
uličkami. Tam byla mlha hustší.


„Zemřou,“ řekl Bren. Měl
obavy o techniky a dokonce i o Braddocka, ale když vyšel ven, viděl, jak
Ilisidini muži vynášejí pracovníky z uliček. Prostě je táhli na chodbu, po
jednom nebo po dvou. Jago odnesla samotného Braddocka ke zničeným dveřím a
čistšímu vzduchu.


A dovnitř přišel Barnhart
v masce. Překračoval popadané světelné panely, aby se dostal k hlavní konzoli.


Systémy stanice. Ty Barnhart znal, stavěl je.
Začal přepínat vypínače. A vzal si mikrofon. „Tady Centrála stanice. Ohlašujeme
všeobecné nalodění. Vezměte si pouze nezbytné předměty a léky. Nepostradatelné
osoby ať během nalodění zůstanou na svých místech. Máte zaručeno dost času,
abyste se dostali ke špici během spořádané evakuace. Dospěli jsme k dohodě s
cizí lodí. Technici pro palivové operace, ihned se hlaste u lodních
důstojníků.“


„Můžete zamknout desku,
Brene-ji?“ zeptala se Jago. Bren ze sebe setřásl Barnhartovo oznámení, které
stále znělo ozvěnou z chodby, vytáhl převzácný klíč a začal hledat zdířku.
Jakoukoli zdířku – jeho klíč byl univerzální.


Barnhart ukázal prstem.
Bren zastrčil klíč a Barnhart stiskl tlačítka.


„Nemůžou zamknout celou
desku,“ vysvětloval Barnhart a přehodil další vypínače. „Data jsou přes celý
systém. Ale hlavní úložiště je támhle.“


„Baniči,“ řekl Bren a
přeložil to: „Tohle je Archiv.“


Baniči sáhl do brašny a
vytáhl znepokojivě velikou přílipku. A přilepil ji.


„Teď bychom měli odejít,
Brene-ji,“ řekl Baniči, a v mosfei’ dodal: „Utíkejte. Teď.“


Sabinová, pomyslel si
Bren, když si uvědomil definitivnost příští exploze. Neměli tušení, kde je
Sabinová. Ale Jago prostrčila dveřmi jeho i Barnharta, a Baniči s Ilisidinými
muži ji následoval do chodby, kde třetí z Ilisidiny ostrahy držel jednu nohu ve
výtahu a ohrožoval puškou všechny ty kašlající, vyděšené techniky, kteří seděli
na podlaze. Braddocka Bren neviděl.


„Měli bychom jít podpořit
Gin-aiji,“ řekl Baniči a pokynul mávnutím rukou vyděšeným civilistům.
„Utíkejte! Běžte k výtahu!“


Technici se sebrali a
vyrazili. Ilisidin muž vyšel ven a Bren si stoupl do dveří výtahu a zamával na
techniky. „Pojďte sem k nám. Dostaneme vás do bezpečí. Rychle!“


Několik jich zaváhalo a
potom se rozběhlo do kabiny; ostatní se rozprchli.


„Nevracejte se zpátky do
řídícího centra!“ zakřičel Barnhart na ty, kteří zůstali. Zhruba v tu chvíli
nálož vybuchla. Jeden z Ilisidiných mužů vtáhl Barnharta do výtahu a Jago
zavřela dveře.


Klíč. Bren ho zastrčil.
Lidé, kteří byli s nimi, se vmáčkli do jednoho rohu kabiny, tak vyděšení, že
nemohli mluvit. Asi si kladli otázku, jestli se rozhodli správně.


„Vyzná se tu někdo v
palivových systémech?“ zeptal se Barnhart. Zavládlo ticho; ozývalo se jenom
těžké oddychování a nárazy, jak se kabina pohybovala. „Jestli nedokážeme
pohnout s lodí, máme problém všichni. Je tu
palivo?“


„Je,“ řekl nějaký malý
kašlající muž. „Mělo by být.“


„Podle map je to G-10,“
řekl Barnhart a Bren to zadal.


Prásk-buch. Kabina se dala
do pohybu. Brenovo srdce drželo krok s údery a otřesy, které se rozléhaly
kabinou.


„Vy ostatní,“ řekl Bren –
alespoň udržel svůj hlas klidný. „Vy prostě zůstaňte v tom koutě, a až se
dostaneme dolů, nic nedělejte. Předseda Braddock tvrdil, že jste palivo
nastavili tak, aby vybuchlo. My se pokusíme přes ten zámek dostat a doplnit
palivo lodi, která vás odsud dostane a dopraví zpátky na Alfu. Až to uděláme,
budete si moci dělat, co chcete – dostat na palubu své rodiny, posbírat rodinné
cennosti nebo se schovat v nějaké skříni na stanici, což nedoporučujeme. Míří
sem cizí loď, aby dostala zpátky jednoho ze svých, kterého Braddock skoro deset
let věznil. Teď ho máme my, a my ho vrátíme a potom odsud dostaneme naši loď.
Jestli chcete, přidejte se k nám.“


Baniči sáhl do svého
kabátu a velmi vážně z něj vytáhl několik barevných brožurek; nabídl je lidem
ze stanice. „Pravidla pro zavazadla,“ řekl.


Obyvatelé stanice si
papíry velice, velice nesměle vzali. Baniči se na ně usmál.


Kabina zpomalila. Bren
stiskl tlačítko zamknout a strčil
klíč do kapsy: kabina nemohla odjet, takže sem nemohla přijet žádná jiná.
„Zamkl jsem to,“ řekl lidem ze stanice. „Nejbezpečnější bude zůstat uvnitř,
dokud se neusadí prach. Jeden z mých asociovaných zůstane s vámi. Jestli
uslyšíte palbu, nevystrkujte hlavy
ven.“ Narovnal si kabát, podíval se na Baničiho a Jago, zhluboka se nadechl a
vyhlédl do chodby.


Byla prázdná, ale panely
na stěnách byly ožehnuté. Stropní panely popadaly, a tak byly vidět prostory
stanice nad nimi – samy o sobě vhodná místa pro přepad ze zálohy. Vypadalo to,
jako kdyby, prosím, bože, odsud všichni utekli.


„Haló?“ zavolal Bren; hrál
turistu na dovolené. Doufal, že nevypadá jako cizinec. „Haló?“


Z místnosti dál v chodbě
vykoukly hlavy. Kolem Brena proletěly broky a on padl na podlahu; hrál mrtvého.


Z místnosti se opět
střílelo a nejméně dva zdroje palbu opětovaly.


„Brene-ji?“ ozvala se Jago
z výtahové kabiny za ním.


„Camerone?“ zazněl přidušený
výkřik z chodby za výtahem. Někdo ho tu zjevně znal. Nedokázal ten hlas přesně
zařadit. „Camerone, zpátky!“


„Camerone, zatraceně! K zemi!“ Bože, tenhle hlas znal. Sabinová. Přicházel
také z chodby, jenom ještě z větší dálky.


„Jsem v pořádku, ležím na
zemi,“ zavolal na svůj tým. Začal se sunout do strany, ke stěně, kde byl výtah.


Ze dveří v chodbě se
vynořily hlavy. Lidé, kteří tam byli, začali střílet. Baniči a Jago střelbu
opětovali. U Sabinové, daleko za ním, také začali střílet, a všechny ty
výstřely mu prolétaly nad hlavou, když se sunul podél stěny.


Potom mu se zakvílením
kolem hlavy projelo cosi podivného – jedno z Cajeiriho autíček, a něco k němu
bylo přilepené páskou. Bren byl na okamžik úplně omámený a díval se, jak
autíčko sviští chodbou. Vyfinesovalo ostrou zatáčku a vjelo přímo do příslušné
místnosti – Baniči musel vystrčit hlavu z úkrytu, aby ho mohl řídit.


Autíčko vybuchlo v jasném
bílém záblesku. Z místnosti se vyvalil oblak plynu.


Ilisidini muži proběhli
kolem Brenova ležícího těla. Silná atevská ruka ho uchopila a zvedla na nohy –
Baniči. Za ním se ozvaly jiné, lehčí kroky.


Jenrette. Bledý, nervózní
Jenrette s pistolí v ruce. No ano – Bren ten první hlas opravdu znal.


Kdyby chtěl Jenrette dělat
potíže, uvědomil si Bren, mohl ho klidně zastřelit.


„Snažím se řídit Grahamovými rozkazy,“ vyštěkl Jenrette. „Věděl jsem, že jestli
někam přijde, tak sem. Řekněte jí to.“


Zaručit se v tuhle
kritickou chvíli za mnohonásobného zrádce, jehož důvod, proč Brena nezastřelil,
měl do altruismu hodně daleko? Sabinová byla
v této chodbě dole u křižovatky stále v úkrytu, zatím nevyšla.


Baniči se mezitím přidal k
Ilisidiným mužům. Jago měla pod kontrolou celou chodbu, v ruce pušku. Čekala na
ně. Na něj. Na klíč, který měl, zatraceně a krucinál, k čertu!


„Zůstaňte dole u výtahu,“
vyštěkl Bren na Jenretta. Barnhart běžel před něj, na půl cesty k Baničimu.
Bren se trochu nadechl a také se rozběhl – na nohách, které se chtěly roztřást,
jako by už stav nouze skončil.


Ale on ještě neskončil –
ani zdaleka ne. Pravidla se změnila, ale stroje ve velínu pořád pracovaly a u
ovládání seděli technici. Pokud kdokoli z nich palivo vypustil nebo provedl
sabotáž, měli problém.


Potom Bren minul
křižovatku chodeb, kde by je mohl někdo přepadnout. Baniči a Jago vstoupili s
nasazenými maskami do velínu, Ilisidini muži šli na křižovatku ve tvaru T. Ze
zaplynované místnosti se ozvalo řinčení a rány, možná jak těla padala na
konzole, kdoví. Bren došel ke dveřím současně s Barnhartem a nasadil si masku;
už cítil štípání plynu. Moc toho neviděl, ale zahlédl postavy Baničiho a Jago;
a také zaznamenal, že v celé poměrně velké místnosti svítí jen dvě konzole, dva
monitory – technici, kteří by je měli sledovat, leželi momentálně na podlaze,
kašlali a zmítali se. Baniči a Jago je tahali ven.


Když záchranná mise vyšla
ven. Barnhart se vydal dovnitř. Bren také. V mlze se snažil rozeznat údaje na
monitorech – obrazovka uprostřed konzolí snímala jakési stroje, na druhé zářily
grafy a čísla; ostatní obrazovky byly tmavé a nepoužívané. Tady se řídilo doplňování
paliva. Odtud se ovládaly pumpy, záklopky, vedení, mechanická ramena, a nic z
toho nebylo momentálně v provozu; ale na té obrazovce – na té jedné obrazovce
bylo něco, co vypadalo jako záběr palivového portu; a to, víc než ty vypínače,
přitáhlo Brenovu pozornost.


Jestli se Gin dostala tam a snažila se odpojit přívod energie
– pořád byla vystavená nebezpečí ze strany nástrah zapojených přímo, nezávisle
na energetické síti stanice, a oni s ní nemohli komunikovat.


„Nevíme, kde je Gin,“ řekl
Bren. V jeho masce to znělo tlumeně. „Vydržte, vydržte, než začneme mačkat
nějaké knoflíky.“ Nejistě vyndal kapesní komunikátor.


„Tím se s lodí nespojíte,“
podotkl Barnhart.


„Světla. Ta Gin uvidí.
Můžeme udělat zapnuto-vypnuto? Dáme jí vědět, že tu jsme.“


Barnhart přejel rukou přes
jednu desku, jak v tom oparu hledal vypínač. Potom jeden přepnul. Pohled kamery
ztmavl. Rozjasnil se. Reflektor na portu zhasl. Rozsvítil se. Zhasl. Rozsvítil
se.


Tohle muselo Gin prozradit, že má uvnitř pomoc. Že nemusí riskovat a že má čas.


A oni tu mezitím stáli
proti spoustě knoflíků. Žádný z nich nebude označený odpalte to zatracené palivo.


„Prostě si myslím, že
bychom se toho ještě neměli dotýkat,“ řekl Bren Barnhartovi a varovně natáhl
ruku. „Jenom to hlídejte a dostaňte sem někoho z lodního personálu –“


Z levé strany dveří se
ozvaly výstřely. Bren si představil chodbu, která odsud odbočovala. Ilisidini
muži. Tady nebyli v bezpečí. Byli
daleko od bezpečného území.


Z výstřelů se stala salva.
Přestřelka. Baniči zmizel ze dveří, zamířil doleva, a nechal Jago střežit dveře
samotnou. Z druhé strany se ozvala palba. Jago tím směrem vypálila a potom se
přikrčila a sáhla do Baničiho černé brašny.


Bren nechal konzole na
Barnhartovi a s rukou na pistoli ve své kapse se přidal k Jago. „Můžu ty konzole
zamknout, Jago-ji,“ řekl. „Můžeme se dát na útěk. Je možné to říct Baničimu?“


Na obou stranách se náhle
začalo střílet a nikdo na chodbě, kam atevové odtáhli nešťastné techniky z
operačního centra, se neměl kde schovat. Baniči a Ilisidini muži se drželi na
rohu, zatímco zprostředka chodby – a zezdola – přicházela palba. Technici se
pokoušeli plazit tím směrem.


Jago lepila na další z
Cajeiriho autíček páskou černou krabičku. Rychlé omotání a vypustila ho.
Zahnula s ním doleva a rozjela ho k Baničimu a doprava za roh.


„O dvacet dál!“ vykřikl
Baniči a vystřelil za roh. „Dál, dál. Zahnout doprava – teď!“


Bum!


Baniči a Ilisidini muži
vyběhli zpoza rohu; neváhali ani vteřinu. Další muž jim kryl záda, takže
formace měla tvar písmene T. Boty zaduněly na palubě a ozval se druhý výbuch.
Jago přidřepla a začala znovu sestavovat součástky dohromady – tentokrát
vznikala nějaká koule na tyčce.


„Myslím, že už vím, který
vypínač je ten správný,“ ohlásil zezadu Barnhart.


„Ještě ne!“ přikázal Bren.
Jago zatím poklekla a začala se hrabat v brašně – vrhala přitom pohledy chodbou
ve směru, odkud přišli. Technici, které vyhodili ven, se dostali na půl cesty k
výtahu; plazili se, kašlali a byli napůl slepí. Za výtahem, kde udržovala
pozici třetina Ilisidiných mužů, zřejmě s Jenrettem a několika lidmi ze
stanice, byla Sabinová, stále v úkrytu – Bren si myslel, že je někde u další
křižovatky ve tvaru T. Ten, kdo střílel do chodby, byl ještě dál, což mu kazilo
mušku, ale ani tak by nebylo nic příjemného běžet zpátky k výtahu.


Jago udělala pohyb, jako
by něco trhala, vystoupila do chodby a vší silou – a že jí měla spoustu – něco
hodila.


Skrčila se za dveře, když
po ní začali střílet, zatímco granát zasáhl palubu a vybuchl. Stropní a
nástěnné panely se rozletěly všude kolem.


Dveře sekce se zavřely,
zřejmě automaticky, když systém zachytil výbuch. Možná to někomu zabránilo v
průchodu.


„Uzavřelo to část chodby,“
řekl; zhruba v tu chvíli se otevřely další dveře a oni se ocitli pod palbou.
„Zatraceně!“


Jago mluvila do kapesního
komunikátoru a radila Baničimu: na krátkou vzdálenost tyhle věci fungovaly
nezávisle a hledaly si signál. „Sekce je v našem směru uzavřená, ale máme další
místo – dvoje dveře od výtahu, nadi, slyšíte?“


„Jeden slyší,“ zdálo se,
že říká Baniči. Bylo mu těžko rozumět.


„Vyčistili jsme tuto
chodbu. Bylo by moudré zavřít naše dveře sekce.“


To si
žádalo klíč.


„Už jdu,“ vyskočil Bren.
„Řekněte mu, že už jdu.“


„Nadi!“ protestovala Jago,
ale Bren neuměl střílet tak jako ona, a právě ona chránila přístup k palivu. On
byl pro tuto chvíli postradatelný; běžel, na křižovatce ostře zahnul, skoro
vrazil do jednoho z Ilisidiných mužů, a vyrazil chodbou, kde čekal Baniči.


Baniči nechtěl jeho, tím si byl Bren jistý, když vrazil
svůj klíč do ovládání sekce a otevřel panel. „Jeden je dávno z formy, nadi,
když přijde na pistole.“ Zavřít dveře
sekce, to byla operace na dva prsty; provedl ji rychle. Ty dveře odřízly
každého, kdo přicházel z tohoto směru. „Ty dveře ať raději střeží Jago.“ Další
nádech. V boku ho píchalo, jak sprintoval. „Na konci chodby je jeden nebo více
nepřátel s brokovými puškami; Jago tam hodila granát. Jenrette by měl být ve
výtahu a Sabinová je, tuším, někde mezi námi a našimi nepřáteli. Pokusili jsme
se poslat signál Gin-aiji. Jsou tady všichni.“


„Kvůli palivu,“ přikývl Baniči
a postrčil ho dál, zpátky chodbou k odbočce. „Kvůli vládě nad touto komoditou.
Kterou zoufale potřebujeme. Přijdou sem všechny strany. Ale jeden to chápe tak,
že tu je palivo, které je třeba bránit.“ Došli na roh, kde na opačných stranách
písmene T stáli dva Ilisidini muži. „Takže ho máme my a udržíme si ho.“


„Sabinová má lodní
ostrahu.“ Bren sotva popadal dech; myšlenky mu chrastily v mozku. „Jenrette
věděl, že Sabinová-aiji přijde sem. Ona nikdy nešla do Centrály.“


„Dlouho tu být nemohla.“


„Udělali jsme nahoře hodně
hluku. Možná uvízli na mrtvém bodě, i kdyby to bylo teprve před hodinou. Ale je
tam i Jenrette – a tomu jeden nemůže věřit, Baniči-ji. Nemůžeme mu věřit, a já
jsem ho poslal k výtahu!“


Baniči vytáhl kapesní
komunikátor. „Kasari-ji, okamžitě odzbrojte toho člověka z lodi.“


Baniči měl komunikátor u
ucha. Bren se pokoušel něco zaslechnout. Byl rád, že se ozvala odpověď – a
nebyl rád, že se Baniči zamračil.


„Jenrette nikdy nešel k
výtahu,“ ohlásil Baniči a do komunikátoru řekl: „Pokud dorazí, odzbrojte ho.“


„Musel se pohnout směrem k
pozici kapitána Sabinové,“ uvědomil si Bren. „Jase mu zakázal vstup na loď,
pokud nebude s ní, ale já na jeho man’či v žádném případě nespoléhám.“


„Toto spoléhá na lidské
myšlení,“ řekl mu Baniči, „které je notoricky zamotané.“


„V tomto případě je to
jednoduché, nadi-ji. Jeho man’či může být s Braddockem. Zabije Sabinovou,
zabije všechny vyšší důstojníky lodní ostrahy a nalodí se s Braddockem, aby se
během jednání s cizí lodí pokusil získat stejnou moc, jako má Jase-aiji. Nebo
se spojí s ní a s Braddockem. Dostane se na palubu. A zrádně zaútočí na Jaseho
a vdovu během cesty domů – možná přitom uchvátí Tabiniho dědice, aby udeřil na
Šejidan. Cíl obou těchto možností je stejný.“


Jeden by mohl čekat, že se
Baniči zhrozí: ale ten jen pokrčil rameny, zatímco si nabíjel zbraň. „To by
bral Cenediho na velmi lehkou váhu.“


„Cenediho bych na lehkou
váhu nebral nikdy.“


„Já také ne.“ Baniči znovu
použil kapesní komunikátor. „Nadiin-ji, Bren označuje Jenretta za
nebezpečného.“


To byl rozsudek smrti.
Bren chtěl namítnout, že takhle to nemyslel. Civilizovaní Mosfeiřané měli
procesy – zákony, soudy, odvolání a debaty.


U aijiho dvora – tam byl
Baničiho Cech. A tady nebylo žádné místo, kde ohlásit Úmysl. Dokud nebudou mít
možnost v klidu přemýšlet, mohli jedině udeřit na cíle.


Cvak. Baniči nabil svoji
druhou pistoli.


„Běžte za Jago,“ řekl
Brenovi. „Jenretta najdeme my.“


„Ne, nadi. Bude apelovat
na Sabinovou a lhát jí. Můžu jeho lži popřít.“ Bren vytáhl z kapsy pistoli, tu,
kterou dostal kdysi dávno. Léta netrénoval – nebyl si ani jistý, jestli by
dokázal zasáhnout protější stěnu – ale přinejmenším to pořád byla viditelná
hrozba. „Moje přítomnost je absolutně nezbytná.“


„Pohyb,“ ohlásil Anaro,
jeden z Ilisidiných mužů, vedle nich. Ani na okamžik nespustil oči z kolmé
chodby.


Bren se podíval. Na
nejvzdálenější křižovatce před zavřenými dveřmi, tmavé díky kouřovému oparu a
tomu, že Jago v těchto místech zničila osvětlení, vylezlo z úkrytu několik
lidí. Mířili chodbou k výtahu. Sabinová. Bren dokázal rozeznat její stříbrné
vlasy. Asi tak tucet příslušníků její ostrahy. Jenretta neviděl, a to mu dělalo
starosti. Jestli mohl Jenrette komunikovat a byl ve spojení s Braddockem –


„Sabinová!“ vykřikl Bren.
„Pozor!“


Udělal to tak rychle, jak
jen dokázal, a výsledek se dostavil: její ostraha se přesunula, aby ji
chránila, postavila se mezi ni a jakoukoli myslitelnou hrozbu. Celá skupina se
tiskla ke stěně a pokoušela se dostat k výtahu.


„Sabinová, jsme ve výtahu!
Ten je bezpečný!“


Z místa, kde byl předtím
Jenrette – kolmé chodby kousek za výtahem – se ozvala palba. Dva ze skupiny
kapitána Sabinové padli, třetí byl zraněn.


Baniči se rozběhl; Bren se
vrhl za ním, běžel chodbou k místu přestřelky – teď už to byla přestřelka.
Prošli kolem Jago; kolem výtahu, kde Kasaři držel dveře; nikdo z nich nebyl v
pozici, ze které by mohl dostat ostřelovače, který likvidoval stráž kapitána
Sabinové.


Ostřelovač vystrčil zpoza
rohu hlavu a pistoli.


Baniči zabrzdil tak
rychle, že do něj Bren skoro narazil. Zabrzdil a vystřelil, a ostřelovač se
skácel dozadu. Na protější stěně po něm zůstal odporný šplíchanec.


Skupina kapitána Sabinové
přestala střílet; Baniči se přitiskl ke stěně a přehoupl se za roh, ale
okamžitě se uvolnil, což hodně vypovídalo. Bren nemyslel, že by chtěl vidět to,
co zanechalo na protější zdi takové stopy.


Baniči tak vybíravý nebyl.
Přidřepl a vybral Jenrettovi kapsy – pistole, kapesní komunikátor a ruční
jednotka, všechno jedním stiskem vypnul.


Bude stát za to ty věci
prohlédnout.


Dorazila Sabinová; její stráž
byla zmlácená a krvavá a ona sama měla ránu na předloktí a roztržený rukáv.


„Pane Camerone?“


„Ano, paní.“


„To je pan Jenrette?“


„Ano, paní.“ Neměli čas na
otázky a odpovědi. Cizí loď se blížila. „Doktorka Krogerová je venku a snaží se
zneškodnit nástrahy. Získali jsme stanici, vypudili Braddocka z Centrály a
vyhodili do povětří Archiv. Kapitán Graham nakládá civilisty, jak rychle to
jenom jde. Získali jsme cizince, kterého Braddock držel jako rukojmí, pokoušíme
se s ním navázat komunikaci, a co jsem slyšel naposledy, blíží se k nám jeho
loď, ale mluvíme s ní.“


Sabinová několikrát
zamrkala. „To není špatné na jeden den práce.“


Bren už nic necítil. Měl u
nohou mrtvolu. A kapitána Sabinovou, která se pokusila, jak jen mohla,
ovládnout stanici zevnitř, se silou, jakou měla. A neodvedla špatnou práci,
uvážíme-li, že skončila na správném místě, kde mohla zabezpečit palivo.
„Kapitán Graham vás bude chtít co nejdřív na palubě.“


„Možná, jakmile začneme
čerpat palivo.“ Sabinová pohlédla stranou, kde se právě postavil Baniči. Potom
se podívala nahoru. „Hato,“ řekla. To
v atevštině znamenalo dobrý. Výraz se
vztahoval na jídlo a pití a v téhle situaci moc vhodný nebylo.


Ale Baniči pochopil.


Zavolal Jago. „Jago.
Jenrette je mrtvý. Sabinová-aiji je v bezpečí.“


Jago řekla něco, co
Baničiho přimělo k úsměvu.


„Barnhart našel Gin-aiji,“
ohlásil. „Objevila se před kamerou a začala dělat povzbudivé posunky. Jeden
věří, že přímo komunikuje s Jasem.“


„Dostaňte na palubu mé
zraněné,“ řekla Sabinová. „O palivo se postarám.“


„Dostaňte je do výtahu,“
řekl Bren. „My to zvládneme. Jak nejrychleji to půjde. – Baniči-ji. Jsme
žádáni, abychom raněnou ostrahu kapitána dopravili co nejrychleji zpátky.
Sabinová-aiji to tu zvládne.“


„Ano,“ řekl Baniči a
předal rozkazy svým asociovaným.


Povedlo se jim to. Brenovi
se podlamovala kolena. Oni to opravdu udělali. Vůbec ani nedoufal, že by to klaplo. Zaútočili ze dvou stran a zprostředka, i
když neměli zaručenou bezpečnou cestu dolů – to se především týkalo problému,
jak dostat na palubu několik velmi vysokých atevů; ale udělali, co bylo v
jejich silách.


„Mám Jaseův klíč,“ přiznal
Bren Sabinové. „Potřebuju ho, abych je dostal zpátky.“ Tím myslel zraněné – a
těch několik techniků, které zadržovali.


„Vy jste prostě plný
triků,“ řekla Sabinová. „Běžte zamknout dveře sekcí, pane Camerone –
předpokládám, že víte jak – a potom tu věc dostaňte zpátky na loď. Rychle.“


Lord nebes měl své panství
a oblast, které rozuměl; to nezahrnovalo lodní operace ani stanici s palivem. A
tak když Sabinová navrhla zamknout kritické dveře způsobem, aby je nebylo možné
odemknout, a tím lidem ze stanice zcela zamezit ve vstupu, vypadalo jako dobrý
nápad udělat právě tohle – a rychle.
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„Běžte,“ řekl Bren
zadrženým, jakmile se kabina výtahu dostala na úroveň vstupu do špice. Jeden by
očekával, že to bude nejpustší část stanice – ale byla přecpaná uprchlíky,
muži, ženami, dětmi, které nesly jiné děti, a rodiči, kteří nesli zavazadla – a
zadržení zmizeli v téměř se nepohybujících řadách uprchlíků. Zástup se rozvlnil
hrůzou, když nepřipravení obyvatelé stanice spatřili, jak z výtahu vystupují
atevové, ale byli lapeni ve frontě. Ve frontě, která udávala precedenci, ve
frontě, která znamenala právo – v tomto případě právo nalodit se. A fronta
začala ustupovat.


„Jsou z Alfy!“ vykřikl Bren.
„Jsou z Alfy, a já také! Pošlete to dál! Máme tu zraněné lidi – promiňte.
Musíme se okamžitě dostat na ošetřovnu, prosím!“


Neměli přístup ke staniční
komunikaci, ale jejich slova se šířila oběma směry – řadami, které čekaly, až
je výtah naporcuje.


Jeden muž z lodní ostrahy
byl zraněný, ale mohl chodit: pomáhal mu Barnhart. Tři chodit nemohli – jeden
na tom byl hodně špatně – a Ilisidini muži je nesli jako děti, i se vším
vybavením. Baniči a Jago tu měli svého lorda a přesně podle atevských zvyků přednostně
chránili jeho. A tak Bren šel v čele,
po boku svou ostrahu, a děsil evakuované – dokud lidé neuviděli atevy, kteří
nesli k lodi zraněné lidi. Potom je pronásledovaly pohledy a řady rozvlnil
zmatek, ale žádná panika nevznikla.


„Promiňte,“ říkal Bren celou
tu dlouhou cestu podél fronty k výtahu. „Promiňte. Musíme se dostat na
ošetřovnu. Naléhavé. Promiňte.“


Ztěžka dýchal, a to i
přesto, že tu byla nejslabší gravitace z celé stanice. Dorazili k výtahu a lidé
ze stanice, kteří stáli na začátku fronty ke spáse, zjevně nechtěli čekat –
„Máme tu děti,“ namítali ti vepředu.


„My tu máme člověka v
kritickém stavu,“ prohlásil Bren. „Důstojníka lodi. Můžeme vzít děti s sebou,
jestli chcete. Odpočiňte si chvilku. Chraňte jim tváře. Na druhé straně je
dlouho zima.“


Ten člověk se v tom moc
nevyznal. V jeho výrazu byla znát frustrace, strach a odpor k cizincům; ale byl
ochotný hádat se s personálem lodi a půl tuctem tyčících se cizinců, aby se
dostal do bezpečí, kde – to nedomyslel – budou pravděpodobně ve velení další
takoví cizinci. Bren ho za jeho zmatek nijak zvlášť nevinil. Obyvatelé stanice
si začínali uvědomovat možnost její zkázy a jakékoli místo se vzduchem, světlem
a energií byl život sám.


Přijela výtahová kabina.
Bren do ní nacpal svůj tým a stiskl tlačítko, tentokrát bez klíče. Kabina
vystartovala, expresní linka ke špici; a oni byli na chvíli sami. Bren doufal,
že Sabinová situaci v palivové stanici zvládá a nikdo se jí do toho neplete.


Ale čím víc rostly davy
uprchlíků, tím víc lidí si začne uvědomovat, že stanice má potíže, a když
začali lidem odcházet sousedé, začali i oni volat těm, na kterým jim záleželo.
V tuto chvíli už nemuselo být možné dovolat se Centrály. A selhání komunikace
znamenalo šíření klepů, na polomrtvé stanici, která už ztratila jednu zásadní
výhodu a veškerou ochranu před vpádem cizinců. Rodiny přijímaly nabídku lodi.
Stejně tak lidé, jejichž přítomnost na stanici nebyla zásadní. Pravděpodobně už
i pár takových, jejichž přítomnost nezbytná byla,
začalo zvažovat, jestli zůstat nebo jít, a jestli uteče jeden – nebude sám.


Půjde to rychleji a
rychleji. Budou zoufalejší a zoufalejší. Fronta, kterou Bren a ostatní minuli,
byla celkem dobře uspořádaná a ochotná k debatě; evakuace teprve začínala.
Později – až začnou selhávat systémy – panika do fronty natlačí víc a víc lidí.


„Stále nemůžeme navázat
spojení s Asičo, nandi,“ ozvala se Jago.


„Bude to brzy, to
přinejmenším, Jago-ji,“ uklidňoval ji Bren. „Jeden věří, že Gin předala Jaseovi
ujištění. A možná se dostala skrz i Sabinová-aiji.“


Varovná světla červeně
zablikala. Kabina začala zpomalovat a příjemná iluze nahoře a dole se změnila.
Zasáhla Brenův žaludek, už tak dost nejistý – tohle se mu vůbec nelíbilo,
zadíval se na ukazatele, aby mu určily jejich polohu v čase a prostoru a
ujistily ho, že brzy dorazí.


Kabina zastavila. Ztratili
váhu. Vystoupili. Přiblížila se k nim vyděšená členka posádky Phoenixu.


„Jestli máte komunikaci,“
řekl Bren, „upozorněte kapitána Grahama, že k němu míříme a máme zraněné členy
posádky.“


„Ano, pane,“ řekla žena.


Postoupili k osvětlenému
dopravnímu pásu, jehož pohyb neustával. Bren se ho chytil; pak za sebou pocítil
váhu Baničiho a Jago, a pak pravděpodobně Barnharta a jednoho člena posádky; a
pak tam byli Ilisidini muži a dva muži kapitána Sabinové; každý se chytil, jak
jen to šlo.


Bren vnímal, jak pás
trochu táhne jeho ruku – sice slabý, ale přesvědčivý důkaz, že se pohybují.
Všechno, co viděl, byla zářící stuha, která se táhla obrovskou, strašlivě
chladnou temnotou: budila dojem nekonečna. V dálce záři přerušovaly tečky –
rodiny, uprchlíci, kteří drželi spolu, napůl zmrzlí a nehybní – díky bohu,
pomyslel si Bren, že se pás pohybuje, a to docela rychle, protože kdyby se
třeba jen jediný uprchlík pustil a odplul od stuhy, mohl by se zaklínit ve
skrytých koutech a bezmocně tam umrznout dřív, než by ho záchranný tým našel.
Pás byl dělaný pro tělesně zdatné lidi.


Přezky, pomyslel si. Někde
by tu měli najít přezky.


Stuha měla konec. Nebo bod
návratu, kde se stáčela zpátky. Poblíž se vznášelo
několik přezek. Na tom konci byli členové posádky. Bezpečí. Pohyb pásu nic
uspíšit nemohlo. Bren sledoval, jak posádka pomáhá jednomu hloučku lidí za
druhým do roury a na další dopravníkový pás.


Přišla na ně řada. Posádka
o nich věděla.


„Máme zraněné,“ řekl Bren.
„Na druhou palubu.“ Maskovaní členové posádky v péřových bundách je
nezdržovali, rovnou je poslali do pupečníku, který spojoval stanici s lodí.


Cesta byla rychlejší.


„Pane Camerone, pane.“
Známý hlas za maskou: na druhé palubě byl Kaplan a Polano; a lékaři, kteří se
okamžitě začali starat o raněné.


„Sabinová je naživu. Je v
palivové stanici,“ řekl Bren. Tuhle informaci si Kaplan zasloužil. „Musím vidět
kapitána.“


„Běžte přímo nahoru,
pane.“ Kaplan mu podržel dveře od výtahu a nechal je zavřít, jakmile byl Bren s
doprovodem uvnitř.


Světlo. Nádherné, jasné
světlo a teplo. Vzduch, který působil úplně jinak než ten spalující mráz venku.
Paluba pod Brenovýma nohama byla pevná. Jako by se vynořil z vody potom, co se
téměř utopil. Všechno mělo ostré hrany. Všechny známé pohledy byly nové.


A jednotka fungovala,
pokud ji zkřehlé prsty dokázaly vytáhnout z kapsy a udržet ji. Ukázala Brenovi
sérii obrázků, na které se jeho slzící oči nedokázaly tak úplně zaostřit; jeden
byl tmavý. Jeden byla animace. Mluvili s cizí lodí. Jeden – jeden byla postava
ve skafandru ve velké tmě, vedle nějakého stroje. Gin. Bren nevěděl, jak
zapnout audio, a obrázek zmizel.


„K čertu!“ řekl – uvědomil
si, že má společníky, a potom i to, že jejich osobní elektronika znovu navázala
kontakt, a že Asičo v podpalubí také dostává informace: „Asa-ji, všichni jsme v
pořádku.“ A atevům okolo sebe: „Mám zkřehlé prsty. Ale zdá se, že mluví s cizí
lodí, a že Gin-aiji stále pracuje venku. Možná že by si teď Jase-aiji přál
přesunout loď blíž, aby nabral palivo, ale lidé přicházejí na palubu skrz ten
hrozný mráz a není možné je zastavit.“


„Tato loď nemůže nijak
dobře manévrovat,“ poznamenala Jago.


„Jeden věří,“ začal Bren,
ale to už výtah dojel do cíle a vypustil je na můstek: jeho, jeho ostrahu,
Barnharta a vdoviny muže. V panenské čistotě můstku si Bren náhle uvědomil, že
jsou všichni zakrvácení, zpocení a páchnou různými výpary, jak jejich šaty
tály. A všichni byli ověšeni všemožným bojovým vybavením.


Jase se s nimi setkal v
okamžiku, kdy zašli za krátkou přepážku; setkal se s nimi a chytil Brena za
rameno. „Brene. Co se tam dělo?“


„Sabinová je v palivovém
středisku, Archiv je vyhozený do povětří, s Centrálou je konec a na několika
úrovních jsme nechali zprávu, aby se lidé evakuovali – a vypadá to, že právě to
dělají, jak rychle jen můžou. Jak to vypadá tady?“


„Docházejí nám obrázky,
které bychom mohli odeslat, ta loď se pořád přibližuje a Gin je venku – mluvíme
s ní přes komunikaci s krátkým dosahem. Palivo je naše, jestli se pohneme,
abychom si ho vyzvedli. Pokud stanice nezačne být nestabilní dřív, než z ní to
palivo dostaneme. To je náš problém. Tvůj je dole na páté palubě. Potřebujeme,
aby náš host promluvil se svou lodí. Potřebujeme čas, Brene. Musíme dostat na
stanici nouzovou posádku, abychom ji udrželi stabilní a v provozu.“


„Není to tam zabezpečené.
Braddock je pořád naživu. Jenrette ne. Ale Sabinová zamknula dveře sekce u
palivového centra. Několikrát na nás zaútočili, když jsme ho zabírali.“


„Stanice má každou hodinu
větší a větší nedostatek techniků a s
nimi můžeme mluvit.“ Jase potřásl rameny. „Se stanicí se můžu spojit já. Na
tobě je komunikace s druhou stranou téhle situace. Získej nám trochu času a
všechno bude o hodně lepší.“


„Rozumím,“ řekl Bren.
Klepal se, jak byl prochladlý na kost, a samým vyčerpáním měl pocit, jako by se
vznášel, ale Jase měl bezpochyby pravdu. „Zvládnu to. Klíč.“ Vzpomněl si na
něj, vyndal ho z kapsy a vrátil Jaseovi.


„Jeden je vděčný,
nadiin-ji: jeden je nesmírně vděčný.“ Věnoval atevům obecně malou úklonu.
„Barnharte.“ Kývnutí a vřelé potřesení rukou. „Odpočiňte si.“


„To není pravděpodobné,“
řekl Barnhart. „Ale pustím se do toho.“


„Nadiin,“ řekl Bren, když
shromáždil svou společnost a vydal se zpátky k výtahu. Koupel, myslel si, teplá
koupel, co zahřeje tělo a rozběhne mozek, možná jeden z Bindandových čajových
koláčků a horký nápoj: musel se přepnout, přestat myslet na boj a vrhnout se na
delikátní otázku komunikace. A to rychle.


Strčil ruční jednotku i s
jejími problémy do kapsy a zamířil k výtahu – vstoupil dovnitř a začal tajně
čichat ke své ruce, jestli se výpary nedrží i jeho kůže, nejen šatů. Možná by
mohl koupel vynechat. Uviděl, že má ruku postříkanou zaschlou krví.


Koupel, pomyslel si. Byly
jisté věci, které jeden nechtěl vysvětlovat. Bůh ví, jaké důkazy představovala
jeho tvář. Barnhartův kabát byl zakrvácený. Atevské uniformy na tom nebyly o
nic lépe, a Baniči –


Krev, která prosakovala
Baničimu mezi prsty, nebyla čerstvá. A Baniči nikomu ze zraněných nepomáhal.


„Baniči. Jak špatné? Jak
dlouho?“


„Lehké,“ řekl Baniči.
„Lehké, Brene-ji. Ne dlouho.“


„Jago-ji, ujistěte se o
tom.“


„Ano,“ řekla Jago, a když
se Baniči zatvářil, že by mohl protestovat, přísně dodala: „Ano, nadi.“


„Ano,“ řekl Baniči, a tím
měl paidhi o jednu krizi, na kterou musel myslet, méně.


„Jeden bude vděčný, pokud
to budete brát jako první prioritu,“ řekl, když výtah dorazil na pátou palubu a
dveře se otevřely. „Barnharte. Dlužím vám drink.“


„Vezmu vás za slovo,“ řekl
Barnhart a vydal se k oblasti pro Mosfeiřany. Bren a jeho zakrvácená banda
pokračovali rovně, aby požádali o vstup – dveře se ale otevřely ještě dřív, než
mohli dát nějaký signál: za to vděčili Asičo.


„Nandi.“ Ilisidina stráž
se uctivě rozloučila.


Opětoval jejich zdvořilost
a rychlým krokem kráčel dál. Chtěl většinu svých společníků předat vdovině
personálu – hlavně lékaři, který v něm byl. A než bude přemýšlet o problémech
cizí lodi, měl v úmyslu dát si tu koupel.


Krátká zastávka ve stanici
ostrahy, kde měla službu Asičo, jeden z Ginniných mužů a jeden z Ilisidiných:
„Nadiin-ji, všichni jsme zpět na palubě, mise splněna.“ Slyšeli všechno, co
řekl Jaseovi. „Budeme chtít lékaře, co možná nejrychleji. Laskavě řekněte
personálu, aby se nenechal rušit a dále se staral o hosta.“


„Ano,“ řekla Asičo; Bren
šel dál a pokoušel se vyklepat svůj mozek do zcela jiného operačního módu.


Prošel kolem jídelny;
doufal, že si ho nikdo nevšiml. Nechtěl žádné vysvětlování, dokud nebude zase
čistý a dokud se on a zbytek personálu nebudou moci zbavit zbraní a brašny s
výbušninami a podobných věcí.


Ale když šel kolem,
uviděl, že světla v místnosti jsou zlověstně ztlumená, a uslyšel –


Uslyšel zuřivé tleskání,
tlumený jásot a živou hudbu.


Vklouzl do dveří a s
hrůzou zjistil, že je tam kruh atevů, včetně vdoviny ostrahy a jeho personálu,
Cajeiri – to nepřekvapovalo – a jejich host – a vdova sama. Na obrazovce
černobílá kreslená myš utíkala před kreslenou kočkou.


Kulaté akvárium se
zakymácelo a vyšplíchla z něj voda. Cajeiri varovně vykřikl, aby kreslené
protagonisty upozornil na zjevné nebezpečí; kočka a myš zatím běhaly sem a tam
v elementárním antagonismu prostém asociace.


Teď… když jejich životy
visely na vážkách…


Židle se překotila. Závěsy
spadly na zem. K vdovině evidentní nelibosti a k Cajeiriho a Prakuyově
společnému potěšení.


Ale to už personál uviděl
nebo uslyšel Brena a začal se nejistě ohlížet.


Personál povstal. Vdova se
na Brena s očekáváním zadívala. A Narani rozsvítil.


Vážné, ustarané tváře.
Prakuyo povstal. Stejně tak Cajeiri. Jenom vdova zůstala sedět, ruce sevřené na
své holi.


Bren se formálně uklonil.
„Nand’ vdovo, nandi –“ Uklonil se Prakuyovi. Ostatním ne. „Na stanici jsme
dosáhli úspěchu. Nyní přivádíme lidi na palubu. Ostraha je nedotčená, až na
jedno lehké zranění. Prakuyo-nadi –“ Změna jazyků a druhá úklona. „Vaše loď s
námi mluví. Blíží se.“


„Loď. Prakuyo loď. Blíží.“
V každé linii Prakuyova postoje se zračila úzkost.


Úklona. Souhlas. „Ano.“
Pohyb ruky. „Blíží se k nám. Jdu se umýt.“


„Umýt, ano.“ Možná to byla
šílená myšlenka. Ale Prakuyo se uklonil a zjevně s něčím tak bláznivým naprosto
souhlasil. Nebo Bren opravdu tak páchnul.


Uklonil se potřetí; kolena
se mu třásla. „Vdovo-ji, jeden je vděčný za váš personál a vaši pomoc.“ A když
Ilisidi pokývla, vyšel Bren na chodbu. Přemýšlel, jestli jeho kolena vydrží,
dokud nedojde do své kajuty.


Nebyl ovšem sám: Narani a
Bindanda dorazili hned po něm a doprovodili ho do kajuty. Okamžitě se pustili
do jeho saka, košile, bot a zpoceného copánku.


Shodil ze sebe zbytek šatů
a osprchoval se. Ve sprše bylo teplo a plno páry; rozehříval se. Měl mokré
vlasy, konečně přestal cítit pach plynu a přestalo ho bolet v krku. Zakašlal a
vyplivl vodu; vyšel ven asi v polovině sušícího cyklu, ale Bindanda mu ihned
podal ručník a po otření přes něj přehodil župan.


Komunikoval. Díky
obyvatelům páté paluby se zdálo, že má Prakuyovu dobrou vůli – cizinec přinejmenším
chápal, že s ním mají dobré úmysly.


Bren nebral jako samozřejmost, že to překoná kulturní nebo biologické
imperativy nebo zachrání jejich kolektivní krky před možnými zvraty situace.


Skutečnost, že přemýšlí o
možných problémech, mu prozradila, že horká voda zprovoznila jeho mozek.


Ještě jednou se převlékl,
do šatů vyžehlených stejně jako kterékoli ráno v Šejidanu. On o tom přemýšlel
jako o neformálním dvorním úboru – na setkání na nejvyšší úrovni nestačil, ale
pro byrokraty a kanceláře byl naprosto adekvátní.


Museli jste v něm tlačit
ramena dozadu a nést zvysoka hlavu, protože jinak vám krajka podřízla krk.


„Jak je na tom Baniči,
Rani-ji?“ Další starost – byl si jistý, že personál už se dozvěděl, co udělali,
kdo kde byl, co se dělo venku: byl si jistý, že navzdory tomu, co našel v
jídelně, nikdo na páté palubě kromě Cajeiriho a Prakuya nedělal nic jiného, než
že sledoval všechny informace, které Asičo dokázala získat.


„Momentálně je s jejím
lékařem, nandi. Stejně tak Jago.“


„Je zraněná?“


„Drobné poranění, nandi.
Stejně jako dva příslušníci vdoviny ostrahy. Ale nic není životu nebezpečné.“


Zatraceně, pomyslel si
Bren. Srdce mu bušilo a v očích ho bodalo. Zatraceně!
On to neviděl. Klamali ho, po celou cestu na loď. A on je nemohl všechny
stáhnout ze služby a stát nad nimi, dokud se jim to nezahojí.


Sevřel si nos, dokud
bodání nepřestalo, a pokusil se vzít rozum do hrsti – zpátky do práce, zpátky
do práce, rychle. Nebyli v bezpečí. Nebudou v bezpečí, dokud nepředají Prakuya
tam, kam patřil, a nenechají tuhle sluneční soustavu za sebou.


A mezitím se ozýval zvuk,
který jeden očekával; systém výtahů kňoural, otvíral a zavíral dveře, posílal
kabiny tam a zpátky, tam a zpátky, s mohutnou energií továrny.


Čtvrtá paluba začala
ožívat, jako by v jejich plánech nikdy žádná chyba nebyla. Posádka, která měla
během cesty různé úkoly, byla nyní vybičovaná na plný výkon; usazovala nováčky,
nabádala je, aby nenechávali předměty
volně venku, aby nebrali kapající
kohoutek jako samozřejmost, a učili je číst různé sirény a rozpoznávat zvonky,
které posádce ukazovaly chování lodě.


Jako by měli palivo a byli
připravení k odletu.


Bren poděkoval svému
personálu a vydal se zpátky do jídelny, kde bylo rozsvíceno a kde – ať už to
bylo podivné nebo ne – slyšel vrčení malých koleček.


Ne všechna Cajeiriho
autíčka potkal předčasný konec.


Jeho ostraha seděla na
jedné straně místnosti s jejich hostem, vdova seděla na druhé straně s Cenedim
a jedním z jeho mužů a Cajeiri – Cajeiri bavil společnost svou hračkou.


Ale Prakuyo, ten přecházel
přes místnost, pomalu, těžkopádně, ale přecházel… to značilo obavy. Věděl, že
jsou nové zprávy.


„Prakuyo-ji,“ řekl Bren a
mírně se uklonil. Autíčko zastavilo.


„Takže?“ zeptala se ho
Ilisidi. „Děláme pokroky?“


Bren se uklonil. „To ano,
nand’ vdovo. Děláme. Palivo je na obzoru. Gin-nadi to zařizuje.“


„Jeden preferuje, je-li v
této lodi,“ řekla ostře Ilisidi a mávla rukou. „Tato osoba utrpěla
nepříjemnosti. My všichni, díky tomuto Braddock-aijimu.“


„Ten je pryč, aiji-ma.
Nebo se alespoň stáhl. A už dělá mnohem méně nepříjemností.“


„Jenrette je mrtvý.“


„Ano, aiji-ma.“ Druhá
úklona, směrem k Prakuyovi, který nervózně čekal. „Prakuyo-nadi. Jeden je velmi
rád, že vás vidí uvolněného.“


Použitá atevština by
klidně mohla být stará řečtina. Ale Prakuyo se zhoupl dopředu a předvedl
jakousi vlastní verzi úklony, pečlivě napodobenou. „Brene-ji.“


„Jeden žasne,“ řekl Bren.
Přitom vrhl pohled na vdovu – jen tak si tu samolibě seděla a znala všechny
novinky z páté paluby.


Vdova vstala. Opírala se o
hůlku. „Dětský jazyk,“ řekla, „se zdá být zvlášť užitečný, neboť postrádá
numerickou preciznost. A on je velmi rychlý.“


„Asociace,“ řekl energeticky Prakuyo v atevštině a ukázal na Cajeiriho a vdovu a
Cenediho a sebe. „Asociace. Asociovaní. Asociovaní. Vy, vy, vy.“


„Vskutku, nadi,“ řekl Bren
– opět se uklonil a máchl rukou tak, aby toho co nejvíce zahrnul. „Asociovaní.
Všichni asociovaní.“


„Atevové. Lidé. Asociovaní.“


„Ano,“ řekl Bren. Asociovaní. Copak žádná lidská bytost za
téměř deset let, kdy Prakuya věznili, nezkusila vyslovit slovo přítel, ani se s ním nepokusila mluvit o
něčem obyčejném?


Nebo bylo slovo přítel z nějakého důvodu příliš ošidné,
než aby se dalo vysvětlit příslušníku jiného druhu drženému násilím? Asociovaný by mohlo vzhledem k zjevně
nepodobným druhům na páté palubě v jejich hostu budit zvláštní naději –
přítomnost mladých, pošetilé hračky, aiši,
snadná asociace, která na první pohled zahrnovala víc než jeden druh, a
sdílená důvěra a autorita.


Odvažoval se jeden, byť
jen na půl dechu, cítit nějakou mrzutost nad touto situací – že paidhi,
neutrální a nebojující, pomáhal Cechu vrahů svrhnout vládu, a aiji-vdova, mocná
a nesmírně politická, tu seděla se sedmiletým chlapcem a cizincem a podařil se
jí průlom, který on nedokázal provést?


Jejich host udělal
rozmáchlé gesto. „Prakuyo, Bren, Ilisidi, Cajeiri – asociovaní.“


Uklonil se. Prakuyo také.
Vdova se neuklonila, ale aspoň pokývla hlavou.


„Dobré,“ řekl Prakuyo.
„Dobré. Loď?“ Zvedl ruku a nasadil vzdálený pohled, který se ptal „Kde je?“ –
to bylo jasné i přes jakoukoli bariéru.


Dva oddálené prsty.
„Blízko.“


„Tato osoba by měla mluvit
se svými asociovanými,“ řekla Ilisidi.


„Vdovo-ji,“ řekl Bren.
„Jsou tu nevyřešené otázky.“


„Jaké otázky?“ zeptala se
Ilisidi. „Jaké otázky tu mohou být ohledně toho, že jsme se rozhodli navrátit tohoto
jedince jeho asociaci? To mi přijde celkem jednoduché; nemusíme kvůli tomu
procházet všemi těmi protahovanými spory, co patří k hádkám mezi lidmi z lodě.“


„Nemáme od nich nic
slíbeno.“


„Jak bychom mohli
očekávat, že nám něco slíbí, když jsme jim nic nedali? Jsme v ostudném
nebezpečí, dokud bude tato cizí loď pochybovat o našich poctivých úmyslech.
Toto není přijatelné. Toto je rozumná osoba, která vykazuje veškerou schopnost
rozumně jednat s aišidi’tatem. Zavolejte
tu cizí loď, dovolte Prakuyo-nandimu říct, že jsme dospěli k civilizovanému
porozumění, a nechte nás půjčit si palivo od
nich, pokud s těmito lidmi ze stanice dospějeme do další slepé uličky. Ti
nevděčníci stříleli po mém personálu a zranili naše asociované. Jeden s nimi už
nemá naprosto žádnou trpělivost a věří, že po šesti letech už trpělivost zcela
došla i tomuto cizímu gentlemanovi.“


To byla pravda. A Bren už
s Ilisidi jednal dost dlouho na to, aby věděl, že k tomuto názoru nedospěla
během okamžiku ani bez využití svého vynikajícího vhledu do politiky. Byla v
tom jistá dávka zdravého nelidského rozumu: že vůbec nejhorší věc, kterou mohou
udělat, je předvést se jako úzcí spojenci špatně se chovající stanice.


Ilisidi mu hodila živou
rybu, jak pravilo přísloví; a on mohl improvizovat. Mohl docela dobře
improvizovat.


„Asociovaný,“ řekl vroucně
a hluboce se uklonil. „Aiji-vdova si přeje Prakuyo zavolat Prakuyova loď. Vy,
ona, já, asociovaní.“


„Brene,“ řekl Prakuyo.
„Nand’ Brene.“ Natáhl ruku. „Brene. Jít loď.“


Ach, to se mu nelíbilo.
Ukázal na palubu pod svýma nohama a doufal, že Prakuyovi nerozuměl.


„Bren loď.“


„Bren jít Prakuyo loď.
Udělat –“ Zjevně mu chybělo nějaké slovo – frustrující komunikace.
„Asociovaného.“


Jeden opravdu doufal, že
si nespletl význam slova asociovaný.


A Bren
věděl, co by řekli Baniči a Jago, ale Baniči tu nebyl – právě mu šili ruku – a
oni se museli dostat k palivu a přitom se k nim pořád blížila cizí loď.


Přiložil si ruku na srdce.
„Ano. Bren jít Prakuyo loď.“


Vyřízeno. Civilizované
porozumění. Prakuya to potěšilo, i když ne nijak šíleně – odvažoval se jeden
představovat si, že zahlédl v podivném cizím obličeji byť jen náznak obav?


„Bren jít. Ilisidi,
Cajeiri jít.“


Bože, ne. Uviděl, jak se
tváří Cenedi.


„Opravdu půjdeme,
mani-ma?“ zeptal se Cajeiri.


„Podíváme se na tu loď,“
prohlásila Ilisidi. Cenedi se tvářil bolestně, ale mlčel. „Prakuyo tam
civilizovaně zavolá, zařídíme návštěvu a dosáhneme porozumění s touto cizí
asociací.“


Bren vnímal Cenediho
obavy, ale neodvažoval se na něj podívat. Jeden se neodvažoval začít debatu
týkající se nebezpečného hosta, se kterým se v žádném případě nedalo dohadovat
o detailech. Jeden se usmíval a využil situace, jak jen to šlo nejlépe – jeden
si mohl jen představovat, jak to bude vysvětlovat Jaseovi – ale hned další věc,
kterou musel udělat, bylo spojit Prakuya přes C1 a získat hlasový a vizuální
kontakt, než se pokazí něco dalšího – pokud lidé dokáží přijít na to, jak
přimět vybavení obou lodí mluvit.


„Pojďte, Prakuyo-ji,“ řekl
Bren v jazyce, který pro cizince neměl žádné nešťastné precedenty. Ukázal ke
dveřím a Prakuyo se vážně vydal kupředu. Krátká procházka po chodbě do stanice
ostrahy – což normálně nebylo místo,
kde by pátá paluba bavila cizince.


Ale vdova měla své vlastní
představy – a cizí paidhi – jehož ovládnutí atevštiny od úplného začátku bylo
impresivní – tedy cizí paidhi spolupracoval. Řeknou to Jaseovi? Museli, o
jednání se Sabinovou ani nemluvě. Bren musel všechno vysvětlit a sehnat pro
Prakuya požadované prověření.


Asičo a Ilisidin muž,
který hlídal s ní, věděli, že se blíží, a uvolnili jim židle.


„Kontakt s C1,“ řekla tiše
Asičo, „nandi.“


„Výborně,“ odpověděl Bren,
i když by ho mohl navázat přes každičký kousek vybavení ve své kapse: rozhodl
se to ale udělat přes mikrofon na konzoli a rozhodl se – jako výraz dobré vůle
– jednat v atevštině, které by Prakuyo mohl rozumět.


„Kapitána Grahama,“
požádal C1, a potom uslyšel Jaseův hlas:


„Pane Camerone?“


„Prakuyo-nadi udělal
pokroky ne v mosfei’, Jase-nandi – přestože si myslím, že může opravdu rozumět
mosfei’ lépe, než přiznává – ale v atevštině.“


„V atevštině.“ Pro člověka, který mluvil mosfei’ nebo něčím podobným,
byla atevština ohromný lingvistický skok.


„Pro jeho rodný jazyk může
být snazší přejít k atevštině než k mosfei’, alespoň co se týká dětského
jazyka.“ Bez numerických požadavků, které atevština kladla na dospělé. „Přeje
si kontaktovat svou loď. My to v tuto chvíli pokládáme za velmi dobrý nápad,
nadi-ji.“ My, ne jeden. To byl
nejvyšší důraz, naléhání. Jase ty nuance znal. „Máme spolupráci a přejeme si
udržet setrvačnost v rozvíjejících se vztazích.“


Nemohlo to být snadné
rozhodnutí; a jeden si mohl jenom představovat, co by řekla Sabinová, kdyby
byla zpátky na palubě. Ale nebyla.


„Hlasový kontakt,“ potvrdil Jase. „Uděláme,
co bude v našich silách, abychom vás spojili.“


„Děkuju.“ Myslel to
doopravdy. A zbytek nehodlal vysvětlovat, ne, dokud neuvidí povzbudivé
výsledky. Natáhl se a zapnul Prakuyův mikrofon. „Prakuyo. Mluv. My nahrávat –“
Naznačil psaní. „My mluvit Prakuyo loď.“


Prakuyo se naklonil
dopředu a rychle promluvil; jeho řeč byla plná hrdelních zvuků – některé byly
na dolní hranici lidské slyšitelnosti a pár jich možná bylo ještě hlubších.
Potom se odmlčel a čekal. Čekal, s očima upřenýma na konzoli.


„Snažíme se,“ řekla C1. „Máme
tříminutové okno.“


Bren nastavil časovač na
hodinách a upozornil Prakuya; zvedl tři prsty, ukázal na minutovou číslici, a
schoval jeden z nich.


Osoba, která znala
odpočítávání, i když třeba ne lidskou číselnou notaci, by mohla vědět, co tím
myslí, a pochopit rytmus. Prakuyo se díval a sledoval odpočítávání; a když
přešlo do záporných hodnot, zdálo se, že si to uvědomil také.


Potom… potom… se ozvala
odpověď, tak plná šumu, že s ní měly reproduktory co dělat. Celá Prakuyova tvář
zareagovala způsobem, který byl jistě tou největší úlevou. Rychle a energicky
odpověděl – nebylo jisté, zda vybavení zvládne všechno to dunění a rány z
Prakuyova hrdla.


Bren vynuloval časovač na
odpověď.


„Prakuyo loď,“ řekl
Prakuyo, a spolu s hlasem se ozvalo hluboké burácení odněkud z jeho krku.
„Prakuyo loď přijít Bren loď.“


„Ano,“ řekl Bren, protože
nic jiného se zatraceně říct nedalo, když uvážíme, jak to vdova zařídila.
„Asociovaný.“


To slovo… bylo pro Prakuya
ošklivě ošemetné. Vrhl pohled na Brena a vtáhl rty, jako by bránil nějakému
slovu dostat se ven – nebo jako by se jen pokoušel si na nějaké vzpomenout.


A to byla, svým způsobem,
hezky přímočará upřímnost… a také možná naznačovala, že tu jsou palčivé
problémy a že Prakuyo není v pozici, kdy by mohl za svou stranu něco zaručovat.


„Asociovaný?“ zeptal se
Bren a Prakuyo se zamračil ještě víc. Potlačené myšlenky si prostě nemohly
najít cestu ven.


Takže pokud by věci šly
špatně – navenek – mohl prostě pořád říkat „asociovaný“ a očekávat, že Prakuyo
bude vědět, na čem jednání vázne. Pokud toto
slovo vůbec pochopil tak, aby se to podobalo jeho původnímu významu.


To byly ty opravdu
nádherné okamžiky ve vytváření lingvistického můstku pro jednání. Nikdy ještě
nebylo v sázce tak mnoho, dokonce ani během prvních dnů kontaktu mezi atevy a
lidmi, kteří spolu měli alespoň nějaké zkušenosti a získali malý společný
slovník, dřív než se jim podařilo vjet si tak naprosto do vlasů kvůli skutečnému významu slov.


Tady byla loď a stanice,
které neměly žádné zkušenosti s cizinci, leda jedni s druhými. Nemohli použít
nic užitečného, protože všechno bylo zahrabáno hluboko v Archivu a nikdo se to
už celá staletí neučil ani nestudoval… jenom Jase.


Právě tohle byl ten
okamžik, kdy si paidhi-aiji vydělával na svůj chléb.


Přišla odpověď. Prakuyo si
ji celou poslechl a potom odpověděl. Sám pro sebe si na prstech odpočítával
body. Jeho řeč doprovázelo hodně hřmění a burácení a nakonec se natáhl a plácl
Brena do zad. Silně. Bren se zachytil o hranu konzole, do očí mu vhrkly slzy a
doufal, že mu nepraskla lopatka.


Ale Prakuyo byl šťastný.


„Jít Prakuyo loď,“ řekl
Prakuyo, „jít Prakuyo loď.“


„Loď přijít?“


„Přijít?“ řekl šťastně
Prakuyo a Bren se opatrně otočil čelem k němu, aby jeho záda nepředstavovala
snadný cíl pro další plácnutí.


„Dobře,“ řekl – necítil se
ale ani zdaleka sebevědomě. A říkal si, že jestli někam půjde, chce mít v
notesu několik slov z Prakuyova jazyka.


A, bože, jestli se
Sabinová dostane na palubu dřív, než se sem dostane Prakuyova loď – a pohled na
blížící se cizí loď ji k tomu skoro určitě přiměje – bude Bren muset vysvětlit
vdovino rozhodnutí, a svoje, a nějak dodržet dohody, na jejichž uzavírání neměl
povolení od kapitána Sabinové – ani od Jaseho.


Potřeboval slova. Potřeboval nějaký obrázek
toho, s čím pracoval nebo do čeho šel.


„Asičo. Dejte mi C1.“


„Ano,“ řekla a stiskla
knoflíky. „C1, nandi.“


„Kapitáne Grahame,“ začal
Bren.


„Jsem tu,“ řekl Jase. Nemluvil atevsky. „Jak to
šlo?“


„Velmi dobře.“ Tohle
atevsky bylo. „Loď se bude dál přibližovat, ale střílení je méně
pravděpodobné.“


„Očekává, že se na ni přesune, že? Lidé ze stanice
jsou velmi nervózní. Jeden si rozhodně není jistý, že jsme vymýtili všechen
odpor, a navíc, pasažéry to vyděsí. Jeden si nestěžuje, rozumějte… ale bylo by
možné to odložit?“


„Ještě nemluvíme tak
plynně, abychom se mohli bavit na toto téma,“ odpověděl Bren. „Jeden lituje,
nadi-ji. Host si přeje, abychom já, vdova i dědic navštívili loď, možná aby nás
předvedl svým společníkům; a vdova souhlasila.“


„Bože, Brene.“ Poslední věta nebyla atevsky.


„Máme v úmyslu vrátit se,
a nepokládáme to za o nic větší riziko, než je seskok padákem na planetu.“
Chtěl tím Jaseovi připomenout, že on sám právě tohle udělal, takže si jen těžko
může stěžovat na divoké riskování. „Náš host je, jak se zdá, velmi rozumný a
dobře naložený, vezmeme-li v úvahu všechny okolnosti. Rozumějte, oni se na
těchto věcech srdečně dohodli, zatímco já jsem byl pryč, a dobrá vůle a důvěra
našeho hosta by mohla docela dobře záviset na našem rozhodnutí. Mohla by být
velká chyba odstupovat od slibů.“


„Slibuje náš host, že nás odsud nechá odletět?“


„To není úplně jasné. Buď
máme nějaké potíže vysvětlit mu to, nebo k tomu nemá potřebnou autoritu či
ochotu. Rozhodně mám v úmyslu udělat z toho na jeho lodi zásadní bod.“


„Brene.“ Zdálo se, že Jase je v koncích.


„Zabraňte starší aiji, aby
nám zakázala tento tah. To by nám velice pomohlo.“


„Tomuhle rozumím,“ řekl Jase. A dodal atevsky: „Jeden rozumí a jeden vám velmi vroucně přeje úspěch, nandi-ji.“


„Vzájemné přání.
Baji-naji, Jase-nandi.“ Bren přerušil kontakt a opatrně poplácal Prakuya po
rameni, když on už se ho s takovou familiárností dotkl. „Pojďte. Odpočívat,
Prakuyo-ji. My jít odpočívat.“


Prakuyo možná zásadnímu
slovu nerozuměl, ale vstal a šel s ním. Kráčel širokým, kolébavým krokem vedle
Brena, dokud nedošli do vypůjčené kajuty.


„Spát,“ řekl potom Bren a
pantomimicky to předvedl. „Odpočívat.“


„Ano,“ řekl Prakuyo s
hlubokým zaburácením. „Ano.“ Prakuyo byl možná vyčerpaný – Bren tedy byl – ale možná měli jen velmi málo času, než se stane
něco kritického: než se cizí loď přiblíží a bude se dožadovat vstupu; nebo než
se Sabinová rozhodne přijít na palubu a ujmout se velení. Možné bylo obojí
najednou, další lidé uzavřeli dohody, aniž by se někoho ptali, a Brenovi
docházela energie a nápady – také obojí najednou.


Nejprve musel vyřešit
jeden problém – osobními obavami se zabývat nemohl. První, na co se zeptal
Asičo, když se vrátil do stanice ostrahy, bylo, kde je Baniči.


„Na klinice, spolu s Jago,
nandi. Všechno to sledoval.“


To mu bylo podobné; a Jago
také. Mohl o tom pochybovat, pokud byli ti dva při vědomí? „Setkám se s nimi,“
řekl. „Děkuji vám, Aso-ji.“


Vydal se na kliniku, která
se nacházela blíž k předním dveří. Byla to malá místnost a se všemi těmi
zraněnými, vdoviným lékařem a jeho mladším pomocníkem vypadala ještě menší.


Baniči aspoň dostal obvaz.
Bren se nadechl a udělal si místo vedle skříně a Baničiho židle. Jago stála na
druhé straně.


„Víte, s čím souhlasila
vdova,“ řekl hned na úvod Bren.


„Jistě,“ odpověděla Jago a
Baniči se přidal: „Budeme tam, Brene-ji.“


„Nesu jistou vinu už tím,
že vás o to žádám.“


„Slyšel jsem nějakou
žádost?“ opáčil Baniči a podíval se na Jago.


„Ne,“ odpověděla Jago,
„jeden nikdy neslyšel žádost.“


Bren položil Jago ruku na
rameno – Baničiho rameno bylo pravděpodobně nesmírně citlivé. „Náš host se
přinejmenším zdá být zdvořilý, nadiin-ji. Mou největší obavou je Sabinová-aiji,
pokud se zaplete do rozhodnutí, která již byla učiněna.“


„Zdá se, že Sabinová-aiji
má v tuto chvíli dost práce,“ poznamenal Baniči.


„Nechť to tak zůstane
dostatečně dlouho.“ Silně vydechl. Nechtěl je opustit. Ale byli ve schopných
rukou, on už tu nezmohl nic užitečného; teď se musel soustředit na další kroky.
Především musel přemýšlet o zásobě slov, jak ji rozšířit, a o tom, co řekne a
jak bude jednat o míru, když má slovník o nějakých padesáti slovech.


Jemné poplácání. Použít je
na Baničiho bylo trochu smělé, ale Baniči byl povinen občas strpět lidské
představy. „Jeden potřebuje trochu času na přemýšlení. Odpočiňte si, nadiin-ji. Vezměte si sedativa; neohlížejte se na to,
co nás čeká: přejeme si budit dojem klidu a příjemnosti.“


Baniči se krátce zasmál.
„Příjemnosti.“


„Myslete na návrat domů,
nadiin-ji,“ řekl Bren. „Myslete na to, že všichni poletíme domů.“ Druhé
poplácání. „Děkuji vám.“


Utekl dřív, než se mohl
víc ztrapnit. Silou ze sebe setřásl scénu na klinice a vzpomínku na zářící
stuhu zoufalých uprchlíků, i vzpomínku, že Gin a Sabinová teď byly uprostřed
intenzívní mise, jejíž načasování bude představovat problém pro jeho vlastní –
nic z toho teď nemohlo mít v jeho hlavě prioritu.


Potřebovali odletět a zničit stanici. Potřebovali nabrat
obyvatele a omlouváme se za způsobené
těžkosti.


Možná potřebovali prosím, nenavštěvujte naši planetu, ale
Bren neviděl způsob, jak k tomu dospět, pokud nebudou obě strany toužit po
přerušení kontaktů.


A možná bude potřebovat
nepříjemnější výrazy, což by mohla být pro jejich hosta provokace. Možná bude
potřebovat blok s papíry a tužku, aby mohl kreslit diagramy.


Kapsu plnou cukrátek. To
bylo nejužitečnější zboží na výměnu – zapomeňte na snahu předstírat, že všichni
tihle lidé a atevové nemají někde planetu, zapomeňte na snahu tajit, kde je.
Kdyby tu ta cizí loď neseděla a nečekala na ně, mohli by lhát – ale pokud
cizinci znají směr a používají adekvátní optiku, určitě by svět atevů dokázali
najít. Prakuyův druh se může ptát na původ lidí, pokud si správně všimnou, že
nejsou biologicky úplně stejní, a tady by
mohly vzniknout problémy. Ne, věřte nám,
my jsme opravdu někde ztratili svou domovskou planetu.


Důvěra byla velmi cennou
komoditou.


Bren využil malé chvilky k
tomu, aby ze své kajuty promluvil s Ginniným personálem. Potřeboval vědět, jak
její mise probíhá, a nechtěl obtěžovat otázkami Jaseho. Ginnin personál
ohlásil, že Gin je unavená, že na sebe se Sabinovou křičí a že další člověk z
Ginnina týmu má skafandr a je venku.


Výborné. Víc než výborné.
Bren si sedl na postel a přepadl dozadu, oči zavřené. Viděl před sebou Gin ve
skafandru, Sabinovou ve dveřích.


Loď se pohybovala směrem k
nim, tečka na obrazovce, zlověstnější než cokoli, co po nich mohl stále hodit
Braddock.


Co víc chtěl ještě říct?


Přijít, jít, dát, vzít, vy, my, oni. Žena, muž, dítě.


Bojovat, nebojovat. Střílet. Nestřílet.


Jídlo, voda.


K, od, z, na, ven z, přes, pod, kolem, skrz. Nepříjemná směrová slova, která v některých
jazycích vůbec slovy nebyla.


Ne. Atevština
pokládala zápory za pochybné; pečlivě je balila do zdvořilostí a přesných
formulí.


Vždycky, nikdy, brzy, pokud. To byla opravdu měkká tkáň myšlenek. Čas. Čas a stupeň
skutečnosti. Možná a kdyby, slova hypotéz. Vůbec žádná šance,
že by se dostal tak daleko do jazyka. Museli se držet pevných předmětů a
činností, které se daly předvést.


A ve kterém jazyce?
Prakuyo si o překot během několika hodin osvojil základy atevštiny, ale ani po
šesti letech mezi lidmi neuměl plynule mluvit jejich jazykem – a pokud ano, tak
to nepřiznával; nechtěl to přiznat.


To naznačovalo, že
atevština představuje pro Prakuyův druh lepší odrazový můstek. A atevština také
vyjadřovala pravdu: že lidé nejsou nejvyšší mocí v této oblasti; pokud chce
jeden obchodovat – další užitečné slovo – nebo mluvit – pak bude skutečně
nejlepším jazykem atevština. Že autorita, která všemu vládne, není na stanici a
dokonce ani na lodi: je v Šejidanu a vdova je jejím zástupcem – on je jejím zástupcem. Nevzdal se své
zodpovědnosti. Jednal v zájmu lodi, protože starší kapitán z ní odvedla
veškerou ostrahu – a tím, možná záměrně, nechala obranu lodi na atevech.


Atevové se, stejně jako
příroda, hrozili prázdného místa. Zaplnili ho. On ho zaplnil. Nechtěl se o tom
hádat se Sabinovou, která si pravděpodobně myslela, že věci řídí ona – rozhodně
se o tom nechtěl hádat před sousedy.


Tak dobrá. Vůdce, autorita, vláda, lid, národ. Ty
otravné abstraktní struktury, o kterých všichni tvrdili, že jsou jednoduché, a
které vedly k tolika válkám.


Nemluvě o pilířích atevské
a lidské civilizace prosím, děkuji a hezký den. Podle toho, jaké zalíbení
našel Prakuyo ve společnosti kolem vdovy, byl tenhle element přítomný ještě u dalšího druhu.


Loď se protahovala, až to
skřípalo a lupalo – dosud nebyla tak využívaná jako nyní. Sem cestovala prázdná.
Teď polykala ty, kdo přežili tohle místo, tuhle situaci, zoufalé rodiny i
jednotlivce, kteří chtěli ze všeho nejvíc žít, kteří měli velmi malou představu
o tom, kam letí nebo jestli to tam bude lepší nebo ne – ale kteří důvěřovali i
cizincům, kteří se mezi nimi objevili, když – prakticky když se hnali k
záchranným člunům. To svědčilo o tom, že jim nedá velkou práci zapadnout tam,
kam měli namířeno.


Pořád to neřešilo fakt, že
Braddock byl stále volný, ale jak lidé stanici opouštěli, měl Cech stále méně a
méně zdrojů, se kterými mohl pracovat; a nad čímkoli mechanickým měl teď jen
velmi malou kontrolu. Ti nejmoudřejší z jeho pobočníků už shromažďovali rodinné
stříbro a hnali se k východu.


Bren dovolil, aby se mu
zavřely oči. Nevěřil si, a tak si pro sebe neustále počítal – kdyby se začal
zadrhávat, musí hned oči otevřít a zůstat vzhůru.


Jedna minuta, dvě, tři.


Ozval se komunikátor a
Bren vyjekl, jako by ho někdo postřelil, vytáhl přístroj z kapsy a zapnul.
Srdce mu bušilo na poplach, ale už se začalo zklidňovat. Usnul?


„Brene?“ Jase. Jeho hlas zněl znepokojeně. „Brene,
slyšíš mě?“


Bože, kolik bylo hodin?
Uplynula hodina. Zatraceně!


„Poslouchám, poslouchám,
Jase-ji. Pokračujte.“


„Máme palivo. Máme palivo, Brene, slyšíš?“


Brenovi znovu poskočilo
srdce.


„A loď se k nám stále blíží a my jsme tu pořád
zavalení uprchlíky, co přicházejí na palubu. Starší kapitán chce, abych vyslal
kontingent ostrahy a zablokoval uprchlíkům vstup do studených zón, abychom
mohli napevno zakotvit.“


Udržet lidi mimo studené
oblasti a přenést proces evakuace do stabilní, uzamčené kotvící konfigurace. To
bylo pro pasažéry mnohem bezpečnější.


„To nám ovšem nedovolí setkat se s cizí lodí,“ pokračoval Jase. „Změna polohy povede k otázkám z jejich strany… a pokud požadavek
kapitána Sabinové nepřijmu, vrátí se na palubu, aby to udělala sama. Není
informovaná o tom, co děláme. Budu jí to muset říct.“


„Raději teď než potom, co
se vrátí. Nelíbí se mi, že nemáme bezpečnou komunikační linku. Braddock je
pořád volný.“


„Můžu poslat kurýra. Můžu jí říct, že ho posílám, aby
vysvětlil situaci.“


To by zabralo dost času.


„Jaký je tam dole pokrok?“ zeptal se Jase.


„Hodina nezamýšleného
odpočinku. Ale náš host musel mít taky nervy nadranc. Teď se vracím. Budeme
připravení, Jasei.“


„Spánek je pokrok,“ řekl shovívavě Jase. „Tady je ho nedostatek, to ti povím. Ale odhadujeme, že loď dorazí
zhruba za tři hodiny a krátce potom zakotví. Jestli chceš dát dohromady nějakou
prezentaci, dej nám prostě hrubé náčrtky a C2 je může převést do stejné podoby,
kterou jsme používali od začátku.“


„Dobrý nápad.“


„Musím jít.“


„Udělej to. Děkuju. Už
zase pracuju.“


Nohy na podlaze. Tělo
vzpřímené. Rychlé otření kusem vlhké látky, aby se probral.


Spánek byl pokrok a Bren
doufal, že Baniči a Jago tento pokrok dělají.


Musel jít vzbudit Prakuya
a doufat, že dokáže ustavit bezpečný mód komunikace, který jeho předchůdcům v
Šejidanu zabral staletí pečlivé práce.


Tři hodiny. Tři velmi
krátké hodiny.


Potřeboval víc než
dovednosti. Potřeboval na opačné straně stolu někoho velmi bystrého; doufal při
bohu, že Prakuyo, který přežil šest let zatvrzelé nekomunikace, bude schopný
setkat se s ním přinejmenším uprostřed.
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Prakuyo spal, jak aspoň
řekl Narani – nebylo divu, pomyslel si Bren.


Loď se přibližovala, takže
na něho nepochybně čekal dvorní úbor.


„Uvědomte vdovin
personál,“ řekl Naranimu, „že cizí loď je tři hodiny od nás. Jeden by mohl
přidat trochu času na navázání spojení, nadi-ji, ale jeden nemá představu. V
žádném případě nebuďte Baničiho a Jago. Tyhle povinnosti může prozatím plnit
Jeladi.“


„Jistě, nandi,“ řekl
Narani – a spolu s Bindandou mu pomáhal s manžetami.


Bren by si teď formální
oděv nevybral, ale čas ubíhal skoky a v županu mohl jít na návštěvu stěží.


Když o tom mluvíme –
„Jeden váhá, zda se o tom vůbec zmínit, ale jak jste pokročili s šaty pro
našeho hosta?“


„Jeladi mu asistuje,
nandi,“ řekl Bindanda. „Host naznačil preferenci modrého a lila brokátu – měli
jsme dostatečnou zásobu ve třech materiálech. Zelená, zdá se, byla alternativní
volbou. Šedou a černou na kabát důrazně odmítl. Na kalhoty jsme použili modrou
vlnu střední váhy. S hedvábnou košilí krémové barvy. Podle Jeladiho hlášení se
zdá, že ho to potěšilo.“


Tři volby. Můžete se
spolehnout, že personál bude mít zdroje a citlivost potřebné k tomu, aby nabídl
volbu a ohlásil výsledek.


„Vynikající,“ řekl.
Atevové dokonali spěšně úpravy a on byl připravený, tak dokonale upravený, jak
to jen dokázali.


Než se vydá na loď, má
před sebou ještě práci. Doufal, že Jase zatím drží Sabinovou z dosahu.


„Jeladi hlásí, že náš host
je připraven, nandi,“ řekl Narani. Jen díky takovýmhle informacím předávaným
mezi personálem se mohly shody náhod odehrávat tak hladce.


„Výborně, Rani-ji.“


Bren vzal z nočního stolku
poznámkový blok a tužku a vydal se na chodbu. Opravdu – Jeladi právě přiváděl
jejich hosta, oblečeného do – Bindanda by měl být hrdý – velmi elegantního
kabátu s nadbytkem krajky na košili. Co se nohou týkalo – neatevských a
širokých – s tím se Bindanda utkal přímo zázračně: vytvořil kotníkové boty s
krajkou, které dokonce vypadaly pohodlně. Nic nepřesvědčí rozumnou bytost, že
je v dobrých rukou, jako dobré boty.


Když ho Prakuyo uviděl v
jeho dvorní parádě, vypadal, inu – bylo těžké nějak posuzovat výraz na cizí
široké tváři – přinejmenším vzrušeně. Docela pěkně se uklonil. Bren úklonu
ladně opětoval.


„Pojďte,“ řekl, „nadi-ji.
Pojďte sednout.“


Zdálo se, že je k tomu
Prakuyo svolný, i když trochu zklamaný. Aha, pomyslel si Bren: Prakuyo doufal,
že půjdou přímo na loď. Hydraulika stále pracovala, systém výtahů nad jejich
hlavami bez přestání dopravoval kabiny k přechodové komoře a cestující na
čtvrtou palubu… posádka musela mít spoustu práce s úpravami, které bylo nutné
na poslední chvíli zařídit.


Tohle všechno mohlo
úzkostlivého hosta přesvědčit, že mezi těmi zvuky je i kotvení.


Šli do jídelny, sedli si k
rohu velkého stolu a Bren okamžitě načrtl je samotné, stanici a blížící se loď
se směrovou šipkou.


„Prakuyova loď se blíží,“
řekl atevsky. Odměřil prsty velmi malou vzdálenost. „Blízko.“


„Blízko.“ Prakuyo pozorně
naslouchal a spolupracoval, ale třel si obličej jako někdo, kdo neměl dost
spánku. „Blízko.“ Naznačil to dvěma tlustými prsty s tak širokými a silnými
nehty, že z poloviny obepínaly špičku prstu. Když se s Prakuyem setkali poprvé,
měl nehty polámané a hrubé. Teď měl udělanou manikúru a nehty byly opilované.
„Dobré. Dobré.“


Bren začal pojmenovávat
části svého náčrtku. A potom požádal: „Prakuyo mluvit.“


Odpovědí mu byl jen údiv.
Tuhle žádost nečekal, pomyslel si Bren. Šest let, a za tu dobu možná Prakuya
nikdo nepožádal, aby mluvil svým jazykem.


„Stůl,“ řekl Bren. Potom
řekl totéž atevsky a ukázal na Prakuya. Totéž udělal pro židli a potom řekl:
„Prakuyo mluvit.“


„Akankh,“ zamumlal
Prakuyo. Potom ukázal na stůl. „Noph.“ Jeho jazyk měl obtížnou pukavou
souhlásku.


Bren to zkusil. Prakuyo
slovo třikrát opakoval. Pukavý zvuk mohl mít jemné odlišnosti – v jazyce klidně
mohlo existovat několik podobných souhlásek a Bren se doopravdy snažil. „Noph.“


Prakuyo mu řekl, v rychlém
sledu, výrazy pro pero, papír nebo notes, podlahu, strop – slova, která se dala
ukázat. Loď. Stanice, která byla na obrázku.


„Sedět,“ řekl Bren a
Prakuyo mu to řekl. Slova, která už měli, se dala vyvolat. Sedět a stát.
Chodit. Dát a vzít. Měli čtrnáct slov. Se třemi sty jste mohli vystačit celý
den a přitom plynně mluvit.


Těch čtrnáct slov se
nicméně vůbec nevztahovalo na to, o čem museli diskutovat. Bren měl v mysli
seznam termínů, které potřeboval získat. Stanice, obyvatel stanice, jít. Vzal
na sebe děsivé rozhodnutí – ale viděl jen velmi malou šanci, že by se cesty
Prakuyova druhu už nikdy nezkřížily s těmi atevskými. Bylo lepší pokusit se
nevyhnutelné setkání definovat, vytyčit cíl, pokusit se ustanovit nějaký
protokol.


Obchod. Obchod zpodobnil postavou člověka a
atevy stojících proti postavě připomínající Prakuya. Na obrázku byly značky
směru a zboží přecházející z jedněch rukou do druhých. Korálky na provázku.
Košile. Džbán. Talíř jídla. S těmito předměty Bren vyčerpal své kreslířské
schopnosti a nebyl si jistý, jestli získal správná slova. Existovaly strašlivě
komplikované alternativy – výpalné, svatební dary. Bůh ví, jestli Prakuyo tento
lidsko-atevský koncept pochopil a přiřadil mu správné slovo.


Ale Bren se dál
soustředěně snažil. V celém vesmíru bylo jenom tohle. V celém širém vesmíru
byla nutná jenom tahle jediná věc – zapojit Prakuyův stejně tak vyčerpaný mozek
a dospět k nějaké komunikaci během pouhých tří hodin, které zbývaly do příletu
lodi. Nezáleželo na tom, co dělá Ginny a Sabinová, nezáleželo na tom, jaké
zprávy si Jase se Sabinovou vyměňuje prostřednictvím kurýra a jestli se celá
situace vyhrocuje. Pokud se to stane, nová situace bude potřebovat slovník,
porozumění, jednání; tohle byla ta nejbezpečnější a nejrychlejší cesta, jak to
získat. Tady dole věci trvaly tak dlouho, jak trvaly, a dobrá vůle tohoto
unaveného cizince, o jehož příčetnosti by se možná dalo pochybovat, byla tou
vůbec nejdůležitější věcí.


Notes se rozdělil na listy
papíru. Bren nakreslil prostorové vztahy: k, od, směrem k, pryč od, z, přes,
pod. Vytvářel hypotézy a rudimentární věty v novém jazyce, ve kterém se
slovesné tvary zdály být jednoduché a směrové elementy nekřesťansky složité.
Prakuyo svými nově upravenými prsty kreslil jemně drženou tužkou postavy z
čárek – ale ne hubené s jednou čárkou místo těla – tohle byly pořádné bytosti,
kulaté bytosti, bytosti s nohama a rukama kreslenýma jako U a se silnými
obrysy… bylo to překvapující?


„Člověk,“ řekl Bren a
ukázal na malé hubené postavičky. „Ateva,“ to byly ty vysoké hubené. Potom
poklepal na jednu z Prakuyových postaviček. Dvakrát.


„Kyo,“ nazval je Prakuyo.
Singulár, duál a plurál ještě neurovnali. Zdálo se, že „kyo“ je jeho druh. Nebo
to prostě bylo slovo pro muže, inteligentní bytost, nebo „nás“.


Kyo. Takže co bylo „Prakuyo“? Osobní jméno, hodnost, nebo druhové rozlišení? Měli vůbec koncept individuality? Jeden
se domníval, že ano, neboť Prakuyo identifikoval Brena a vdovu jménem, a to
dosti přesně.


Bindanda přinesl podnos a
nabídl ovocnou šťávu. Získali slova pro studené a horké. Led a voda, šťáva nebo
tekutina.


„Baniči a Jago jsou
vzhůru, nandi,“ informoval Bindanda Brena. „Stejně tak vdova.“


Brena tedy nepřekvapilo,
když se Baniči a Jago objevili v jídelně. Jejich příchod neprošel bez
povšimnutí, ale nic nenarušil. Poslouchali – posadili se na konec stolu,
přestože obvykle měli ve zvyku stát. Věděli, o co se Bren pokouší. Věděli –
byla to zkušenost atevů i Mosfeiřanů – jak zoufale riskantní tohle mluvení s
cizinci je. Zůstávali nenápadní.


Bren kreslil obrázky,
snažil se naučit nová slova a naléhal, dokud byl Prakuyo ochotný. Už se mu v
hlavě tlačilo přes sto nových slov. Sto slov, to mohla být zhruba hodinová
konverzace. Bohužel jeden musel znát užitečná
slova, ta, která se vztahovala k jejich osobní situaci. Dosud nevyjádřili
„důvěru“ ani „nevyhazujte do povětří naši loď, prosím, děkuji“, ani „můžete si
vzít stanici; my už ji nechceme“.


Zápory, bože, ty zápory,
ta „ne“ a „žádný“ a „ani“ a jiné druhy odmítání. Tady nastal nečekaný a
nepříjemný problém, byla tam rozlišení, která prostě nedávala smysl – jakýsi
zápor, který se vztahoval – rozhodl se Bren – ke stupni reality. Bylo „ne“,
„opravdu ne“ a „rozhodně ne, za žádnou cenu“; ale bylo také budoucí „ne“ a
minulé „ne“. A – jeden začínal chápat celou tu noční můru – různé další
modifikátory měly stejná rozlišení.


Bůh mu pomáhej. Nebo spíš
bůh pomáhej bytostem, které Bren zastupoval. Vůbec poprvé začal věřit, že se
pustil do něčeho, co není v lidských silách.


Nemohl přijít na kloub
minulému času. Měl podezření, že je tu podobná potíž. A začal mít podezření, že
zatímco „ne“ má Prakuyův jazyk celou řadu, tak „já“ nepoužívá vůbec, „ty“ je
dost ošidné a proti „on“ a „oni“ má silné emocionální výhrady.


Tohle neznamenalo pouze
oříšek pro lingvistu. Bylo to, za předpokladu, že byl Prakuyo příčetný, okno do
mentality, která nebyla tak úplně lidská ani
atevská, která měla problémy s konceptem „on-oni“ a z „ty“ taky nebyla
šťastná.


Tady si udělali poslední
přestávku. Brenovi se zamlžoval mozek. Měl sto a jednu metodu, jak vytvořit z
rozhovoru slovník a z něj věty, ale nevěděl, jak se dostat přes problém se zájmeny.
Vypadalo to jako jedna z těch věcí správně-špatně, jedna z těch věcí „naučeno
od narození“. A aby to bylo ještě složitější, atevové, kteří mluvili dospělou
atevštinou – a to byl jazyk, kterému dávali přednost nejčastěji – neustále
měnili počet osob v ty nebo ji.


A tahle zatracená
nepostižitelná kvantita byla ve způsobu, jakým bylo zařízené Prakuyovo masivní
tělo. Zjevně to bylo velmi jednoduché – pokud jste byli Prakuyo. Pokud měl váš
mozek obrazy a zvuky a pachy a emocionální kontext toho, že byl Prakuyo. To
lidé neměli a nebyli, zdaleka ne.


„My.“ Tohle Prakuyo řekl v
lodním jazyce. A ukázal na Brena, Baničiho a Jago.


Chyba. To má být „vy“.
Bren otevřel ústa, aby to řekl.


A zavřel je. Prakuyo
vypadal – odvážil se jeden pomyslet – docela dychtivě.


Bren následoval svůj
instinkt. Ukázal na sebe, na Baničiho a na Jago. „My.“ Na sebe, Prakuya,
Baničiho a Jago. „My.“


Prakuyo rychle vstal a
vydal poplašené zadunění. Baniči a Jago vyskočili na nohy zrovna tak rychle.


Ale Prakuyo se vrátil
zpátky do křesla, jako by z něj někdo vypustil vzduch, a vrčel a duněl a svíral
ruce před ústy – nebyl potěšený. Nebo přinejmenším – necítil se teď nijak
zvlášť stabilně.


A nevěděl, co říct.


„Ne my?“
tlačil na něj Bren.


Dostalo se mu velmi
úzkostného pohledu Prakuyových temných očí.


Baniči a Jago se znovu
posadili, stoičtí a bez jediné chybičky.


„My.“ Zase to slovo, a
zase označovalo jeho, Baničiho a Jago, ale Prakuya ne.


Nezahrnujte mě.
Neasimilujte mě. Neabsorbujte mě.


„My“ – nějaká kvalita
pojmu „my“ – byla pro Prakuya stejně nepříjemná, jako byla pro lidi a atevy
obyčejná a prakticky neviditelná. Ale atevové to nebrali jako samozřejmost; a
mezi lidmi a atevy to ani za Brenova života nebylo tak snadné. Zamlžený mozek
začínal chápat, že pomineme-li jako odpověď xenofobii – která se u Prakuya
nikdy neprojevovala – pak si prostě nepřál být zahrnován a nedal souhlas k
tomu, aby byl zahrnován. U něj a jeho druhu bylo slovo my nějak ohrazené, obtížné slovo, což mohlo znamenat cokoli od
instinktivní nechuti až po čirou nenávist k cizincům – tak Prakuyo rozhodně
nepůsobil, i když ta díra ve stanici by mohla svědčit o něčem jiném.


Co se za touto reakcí
skrývalo? Prakuyo měl zápěstí stejně mohutná jako člověk nadloktí. Síla,
obrovská síla: tohle nebyl druh, který by se během své evoluce dokázal snadno
ukrýt nebo utéct; možná se pouštěl do přímých řešení. Ale na druhou stranu byly
ty ruce jemné – stavěly přece vesmírné lodě. Prakuyův druh musel vyrábět hrnce,
učit se zemědělství, domestikovat zvířata, stavět vesnice, města, velkoměsta,
vytvářet politické struktury, jaké Prakuyovu druhu umožňovaly spolupracovat a
létat do vesmíru.


Ale přitom měli problémy
zahrnout k sobě jiné druhy.


Nebo měl Prakuyo problémy
s tím, aby ostatní – nebo konkrétně oni –
zahrnovali jeho.


Politika? Sociální struktura?
Něco, co znechucovalo nebo děsilo?


Ale Prakuyo byl ochotný
ten pocit přejít, aby mohl mluvit, učit se, dokonce vyjadřovat pobavení.


Najednou se něco rozlehlo
trupem, hluboký, vzdálený otřes. Baniči a Jago se zvedli a Baniči odešel.


Výstřel? napadlo Brena a
po zádech mu přeběhl mráz. Nepřátelská akce stanice, nebo se cizí loď
přiblížila a prostě se rozhodla, že si cestu dovnitř prorazí sama?


Vypršel všechen čas?


Prakuyo nebyl schopný
vypadat – v lidském slova smyslu – ustaraně, ale i tak se podíval na dveře a
potom na Brena.


„Slyším,“ přiznal Bren
událost. Ještě nezískal slova pro vědět a
nevědět a nebyl si jistý těmi
otravnými měkkými kondicionály jestliže a
pak. Jeho pokus získat je s pomocí
vývojového diagramu měl nejisté výsledky – a to, spolu s nepřítomností zájmen,
mohlo znamenat špatné zprávy. Kondicionály, které neodpovídaly relativně
jednoduché mosfei’ ani atevštině, která nebyla jednoduchá ani trochu. Jestliže to byl výbuch, nadiin, pak máme problém…


Začínal ztrácel
soustředění.


„Nandi,“ řekla Jago ode
dveří a on se na ni podíval. „Jase hlásí, že cizí loď dorazila a navázala
spojení.“


Adrenalin probíhal už tak
přetíženými nervy jako elektřina.


Potom se Brenovi vrátily
zvyky z aijiho dvora, které mu daly dostatečnou stabilitu na to, aby se mírně
uklonil a soustředil se naprosto a výhradně na věc s Prakuyem. „Prakuyo loď,
Prakuyo-ji. Běžte nahoru.“


Prakuyo informaci
absorboval a vážně vstal. Bren se vydal ke dveřím, ale potom si vzpomněl na
poznámky, rychle je sebral ze stolu a dal Jago, když dorazili ke dveřím. „Tohle
se musí dostat k Jaseovi. K C2.“


„Ano,“ řekla Jago.


Jejich skupina zatím
narazila na sedmiletého chlapce, vystrojeného v krajkách a červeném a černém
brokátu. Za Cajeirim stála jeho prababička, oblečená velmi podobně, jen s
přídavkem zlaté; za vdovou pak Cenedi a posily.


Vdova nemohla být tak
rychlá. Někdo z její ostrahy byl v těsném kontaktu s Jasem, zatímco Bren
zápasil s porodními bolestmi nového slovníku.


„Už se to táhne dost
dlouho,“ řekla Ilisidi a udeřila svou hůlkou do paluby. „Máme, jeden
předpokládá, pozvání, protože loď vyhověla instrukcím Jase-aijiho. Prakuyo-ji,
podíváme se na vaši loď a vyřídíme tuhle záležitost.“


Prakuyo se uklonil,
hluboce, dokonce s grácií. Jeho převlečení přešla vdova bez komentáře – samozřejmě, že personál přišel s něčím
vhodným: vdova takové zázraky očekávala a byla připravená jít jako první.


„Moje nejlepší autíčko,“
řekl Cajeiri. Držel ho bezpečně v náručí. Úklona. I on se choval, jak uměl
nejlépe.


Baniči vyšel ze stanice
ostrahy a tiše na ně čekal.


Vdova znovu udeřila hůlkou
a ukázala chodbou směrem ke dveřím. „Tak,“ řekla. „Budeme tu váhat, nebo dáme
tuto záležitost do pohybu?“


„Nandi,“ zamumlal Bren,
zhluboka se nadechl a vydal se na cestu s ní a s Prakuyem. Cajeiri řadu
uzavíral a držel se blízko prababičky – nepostupovali rychle: ne ve společnosti
vdovy, ale drželi krok. U stanice ostrahy vyzvedli Baničiho; Bren netušil, jak
byly předány papíry nebo co se dohodlo těmi několika slovy, které si Jago
vyměnila s Asičo, ale věřil, že loď bude mít nakonec diagramy, pokud je on bude
potřebovat.


Stráže u nejvzdálenějších
dveří je otevřely a oni došli k výtahu a vyžádali si kabinu. Během čekání Bren
vytáhl kapesní komunikátor a vyžádal si spojení s Jasem.


„Jase,“ řekl, „pokud jsem
pochopil, máme spojení s lodí. Jsme na cestě. Vypadá to celkem dobře. Posílám
ti nějakou grafiku.“


„Postaráme se o ni,“ řekl Jase. „Brene,
moc se opatruj. Kéž bych tě mohl podporovat.“


„Ty mě podporuješ,“ řekl
Bren. „Bez debaty. Přijíždí naše kabina. Která komora?“


„Číslo tři. To je 243 na padu. Budeme tě sledovat, jak
daleko to půjde. Hodně štěstí.“


„Hodně štěstí nám všem.
Vrátím se za pár hodin. Nebo ne. Pokud ne, nic nedělej. Nech mě, ať to vyřídím.
Já to dokážu.“


„Věřím ti,“ řekl Jase; dveře výtahu se otevřely. „Pár
hodin.“


To řekl atevsky. Konec
konverzace. Bren vypnul jednotku a doprovodil vdovu a Prakuya dveřmi. Jako
další šel Cajeiri. Jejich ostraha. Bren vrhl pohled na Baničiho. Hledal známky
únavy, ale žádné neviděl.


Nemohl si dovolit
rozptylovat se. Byl rozhodnutý, že to neudělá. Přemýšlel, jestli si neměl vzít
nějaký těžký kabát. Potom si vzpomněl, že Prakuyo se cítil v teplotách páté
paluby docela pohodlně.


V tu chvíli se Prakuyo ode
dveří podíval na ně a zase zpátky. Vypadal rozčileně, znepokojeně – odvážil by
se jeden říct: radostně? Jeden rozhodně doufal, že ano.


Dlouhá, předlouhá cesta.


„Jak daleko nahoře –“
začal se ptát Cajeiri a vdova udeřila hůlkou do podlahy. Mladé ruce pevně
stiskly autíčko; mladá hlava se uklonila. „Jeden zapomněl, mani-ma.“


„Pak nevěnoval pozornost
svým instrukcím. Toto bude podivné místo a žádné otázky. Promýšlejte si věci,
mladý pane.“


Jeden neodpovídal na chlapcovy otázky, jakkoli byl v pokušení, tváří v
tvář vdovině napomenutí.


Jeden prostě přijal tu
radu sám. Podivné místo a rozhodně žádné otázky. Žádná schopnost ptát se. Žádná
slova.


Ale naděje. Ta tu byla.


Kabina zpomalila. Iluze
gravitace se zvolna vytratila. Bren zjistil, že mu buší srdce a potí se mu
ruce, a rozhodl se nedat to najevo. Cajeiri už stav beztíže zažil a úctyhodně
se ovládal.


Bren se zarputile usmál na
Prakuya, který se vznášel vedle něj, na Baničiho a Jago, kteří, jak si jeden
všiml, neměli žádnou viditelnou výzbroj, o nic víc než vdovina ostraha – mírová
delegace v atevském stylu, ale Bren si nebyl jistý, že by dokázali projít
bezpečnostním skenem. Což také odpovídalo atevskému stylu.


Dveře se otevřely. U nich
se vznášelo několik členů posádky Phoenixu.
Měli pistole, ale nic okázalého. Byli tam, aby pomohli s ovládáním komory,
a – jeden předpokládal – aby spustili alarm, kdyby se něco opravdu ošklivě
pokazilo.


„Hodně štěstí, pane. Paní.
Pane.“ To poslední, vyslovené s jistými pochybami, patřilo Prakuyovi. Uklonili
se – posádka lodi se naučila chovat se takhle k atevům.


„Dobré,“ zaburácel
Prakuyo, když vpluli do komory. Jejich dech mrzl v malých obláčcích.


Stroje zabraly a dveře za
nimi zasyčely a uzavřely se. Zlověstný zvuk. Žádnou paniku, říkal si Bren;
kupodivu si vzpomněl na syčení příboje na Severním pobřeží. Západ slunce.
Mořský vítr.


Pumpy pracovaly jenom
okamžik; potom se otevřely dveře naproti nim.


Vzduch tu byl tak studený,
že je zábly prsty a na každém povrchu se tvořil ledový povlak. Prakuyo vyrazil
dopředu a chytal se přitom zábradlí; vdova prostě nechala Cenediho, aby ji táhl
za sebou, a Cajeiri byl naprosto ochotný starat se sám o sebe. Bren to s
jektajícími zuby taky nějak zvládl – jenom si přál, aby tu byl dopravní pás.


Dlouhá, předlouhá cesta;
Brena přepadával pocit, že ho celou tu cestu sledují, dívají se na něj,
analyzují jeho slabiny… jako jediný člověk ve skupině byl rozhodnutý nedat
najevo, jak rychle ztrácí teplo.


Konečně se dostali na
konec, do komory s kovovou mříží. Prakuyo tam vesele vstoupil, pokynul jim, aby
šli za ním, a ukázal jim, že se mají držet.


Dobrý nápad. Dveře se s
prásknutím zavřely a celá místnost se začala pohybovat a divoce točit.
Nepříjemně vysoké zrychlení vytvořilo podlahu a potom se z větracích šachet
vyvalil vzduch, hustý jako močál. Tam, kde se setkal s kovem, se mrazem srážela
vlhkost.


Drsné brzdění. Cenedi
podepřel vdovu, Cajeiri se musel zachytit a Bren se prostě držel.


Vážili příliš mnoho.
Vzduch byl hustý jako bažina o půlnoci. Dveře zakvílely a s rachotem se
otevřely – za nimi bylo tmavé, vlhké místo s tmavě modrozelenou podlahou a
tmavými zelenomodrými stěnami prokládanými tmavšími stíny – panely postavené na
hranu. Světlo bylo tak slabé, že se nedalo věřit vlastním očím.


Všude kolem se rozlehlo
hluboké burácení a něco, co mohla být slova. Prakuyo se hluboce uklonil a
popošel o krok dopředu. Ze stínů v dálce se vynořila zahalená postava – měla
Prakuyovu tvář i rozměry.


„Tady zastavte,“ navrhla
Ilisidi a paidhi s ní naprosto souhlasil: nikdo by neměl jít dál kromě Prakuya,
který udělal několik kroků a znovu se uklonil.


Řekl několik slov – možná.
Bylo v nich slyšet vrčení a dunění.


Ten druhý mlčel. Stejně
tiše jako on se zpoza stojících panelů vynořily další zahalené postavy a ozvaly
se další hlasy, ještě víc dunění a burácení, až se zdálo, že podlaha vibruje.


To není dobré, pomyslel si
Bren. Stál bez hnutí. Nebylo to pohodlné místo, ani na stání ne. Měl pocit,
jako by přibral padesát liber. Tohle vdoviným kloubům neprospěje.


Pak k nim Prakuyo natáhl
paži – jeden se domníval, že je zve. „Vdovo-ji,“ řekl tiše Bren a posunul se o
kousek dopředu. Uklonil se, stejně jako Prakuyo. Jeden věřil, že vdova prokáže
trochu zdvořilosti. Jejich tělesná stráž, podle atevských zvyklostí, ne – ne,
dokud nebude situace jistá.


„Představte nás,“ řekla
vdova, „paidhi-aiji.“


„Jistě,“ řekl Bren. Udělal
další krok kupředu a uklonil se; snažil se dát dohromady slova, které nedávno
získal. „Bren,“ řekl a položil si ruku na hruď. „Z lodi člověk a ateva. Dobré
tu stát.“


Jeden doufal, že neudělal
chybu ve slovní zásobě. Ve shromáždění to ihned zašumělo. Bylo vidět, jak kyo
přešlapují.


„Ilisidi, ateva, přichází,
říká dobré na Prakuyo loď.“


Ilisidi udělala krok
dopředu a Cajeiriho vzala s sebou. Mírně pokývla hlavou. Cajeiri se s
vykulenýma očima trochu uklonil; pevně svíral autíčko na hrudi a velmi moudře
mlčel.


Zato Prakuyo měl hodně co
říct. Mávnul rukou a začal mluvit – jeden pochytil některá slova – o stanici, o
cestě na loď, o nich, podle jmen o každém zvlášť: vášnivě mluvil, tiše si k
tomu vrčel a přecházel z jedné strany na druhou. Konečně se předvedl.


„Brene,“ řekl potom
Prakuyo. „Pojďte. Pojďte mluvit. Řekněte.“


Bren se nadechl, přešel k
Prakuyovi a znovu se uklonil tomu, kdo se objevil jako první a ke komu
promluvil Prakuyo. „Bren Cameron,“ řekl s rukou na sobě.


„Dobré Prakuyo na Prakuyo
loď.“ Nikdy nepoužívat to ošidné my. Prakuyovo
slovo pro toto označení Bren nezjistil. „Bren, Ilisidi vzít lidi ze stanice na
loď. Loď jít daleko, daleko. Nebojovat.“


Druhý cizinec promluvil –
Bren z toho nerozuměl ani dvěma slovům, ale nijak vřele a vlídně to neznělo.


Prakuyo položil Brenovi na
rameno těžkou ruku, aby ho v tom zlověstném mumlání všude kolem trochu
uklidnil. Začal rychle mluvit – podle reakce posluchačů se zdálo, že je
šokoval.


„Klid,“ řekl Bren atevsky.
„Jeden ptá pomůže klid.“


„Klid,“ souhlasil Prakuyo
– ukázalo se, že to slovo znal. A pustil se do proslovu ve svém jazyce, jednou
rukou držel Brena, aby neupadl. Říkal něco o stanici a Madisonovi, dost
rozzlobeně – potom něco o Ilisidi a Brenovi, o Bindandovi – možná o čajových
koláčcích, co mohl Bren vědět? – a celou řadu dalších věcí.


Hádali se, zcela zjevně se
hádali.


Jeden musel myslet i na
to, že víc než šest let nedávali lidé ani Prakuyův druh těm druhým smysl a že
důvod, proč tady všichni stojí v téhle kaši, by mohl docela dobře souviset s
tím, že jeden kapitán – nyní mrtvý – čenichal ve slunečních soustavách, které
nebyly jeho. Prakuyo nebyl jediný, komu se stala křivda; bylo pravděpodobné, že
celá řada bytostí z jeho druhu měla stížnosti na to, co se stalo.


Pak Prakuyo Brena pustil a
dal se do hlučné hádky s několika dalšími. Bren se pokusil rozhodnout, jestli
je dobrý nápad uhnout z cesty, ale v tu chvíli se pohnula Ilisidi, pomalu,
rozvážně, spolu s Cajeirim. Baniči a Jago využili příležitosti, aby se
přesunuli do Brenovy blízkosti: ale pokud jste byli zvyklí na Cech vrahů,
všimli jste si, že Cenedi se nepohnul – zůstal se svým partnerem blíž u dveří.
A Cenedi byl nade vší pochybnost ozbrojený.


„Nepřijít bojovat,“ vložil
se Bren do Prakuyovy argumentace, protože viděl, jak na jeho straně vzrůstá
napětí. Vdova se ho lehce dotkla hůlkou na znamení, že si žádá jeho pozornost,
a on jí předložil překlad. „Vdovo-ma, pokouším se prohlašovat, že naše úmysly
jsou neškodné. Diskutují, co se tu stalo. Prakuyo-nadi, jak se zdá, zaujímá
příznivý postoj. Ale nemám tušení, co mohl udělat Ramirez-aiji: mám podezření, že
nepřátelství spustil on, nikoli stanice.“


„Pchá.“ Mávnutí rukou.
„Jeden se velmi málo stará o to, co udělali oni a lidé.“ Hůlka třeskla. „My
jsme teď rozzlobení a přejeme si rozumné ukončení nepřátelství.“


Na okamžik zavládlo
zděšené ticho. Prakuyo řekl něco, co se týkalo Ilisidi, Cajeiriho a něčeho, co
Bren nedokázal zachytit ani vzdáleně – jakási kulometná řeč, která soustředila
pozornost ostatních na Ilisidi a chlapce.


Potom přišlo něco, co
mohlo být otázkami od výše postavených – týkalo se to Ilisidi a chlapce. A
jeho. A Baničiho a Jago. Neměli dost slov, byli na velmi, velmi nebezpečné
půdě, a diskuse, která se jich týkala, je zcela míjela. To nebylo dobré.


„Nand’ Prakuyo.“ Uctivě,
neboť Prakuyo byl zjevně osoba, která mohla dosáhnout nějakého kompromisu s
velením lodi. „Říct té osobě, že lidé a atevové odejít. Nechtít bojovat. Chtít
jít brzy.“


„My,“ řekl Prakuyo a potom
pronesl slovo ve svém jazyce, kterým zahrnul sebe a všechny ostatní. Potom to
samé slovo, kterým zahrnul Brena a Ilisidi a ostatní. A potom něco složitějšího
a důraznějšího, co vyvolalo silnou reakci – úlek.


Zatraceně, pomyslel si
Bren. Přemýšlel, jak asi vyzněla jejich teď tak vzdálená debata o my a oni. Prakuyův druh neměl tohle
slovo rád. Vášnivě se bránili, aby je někdo dával dohromady s
ne-tím-čím-jsou-oni. Prakuyo tím taky nebyl nadšený.


Ale teď Prakuyo s touto
myšlenkou argumentoval. Argumentoval, s občasným zaduněním v hrudi, které znělo
spíš velmi rozzlobeně než žalostně. Konečně mávl rukou, čímž debatu ukončil. K
něčemu tím vyzval diváky.


„Pít,“ řekl Prakuyo,
„přijít pít.“


Bylo to řešení? Nabídka s
tak hlubokými kořeny v základech civilizovanosti, že rezonovala i přes druhovou
hranici?


„Nandi,“ řekl Ilisidi,
„možná nám nabízejí občerstvení, a podle mého nejlepšího úsudku by ho nebylo
moudré odmítnout.“


„Už bylo na čase,“ řekla
Ilisidi a sevřela hůlku. „Pravnuku?“


„Mani-ma.“


„Uvidíme to nejsprávnější,
nejelegantnější chování. Nebo snad ne?“


„Ano, mani-ma.“


„Pojďte,“ řekl jim
Prakuyo, „pojďte.“


„Cenedi,“ pokynula Ilisidi
a zadní stráž se tiše připojila ke skupině. Pomalu šli s Prakuyem mezi dvěma
panely postavenými na hraně; mířili do hlubokých stínů, které ustoupily široké
chodbě. Sousední panely tu byly ostře skloněné, takže nebylo vidět dovnitř.


Dva takové panely se
pohnuly a odkryly vstup do místnosti s vypolštářovanými lavicemi v atevské
velikosti. Sám Prakuyo přišel a nabídl Ilisidi ruku; její tvář byla napjatá,
jak těžké pro ni bylo pohybovat se ve zdejším prostředí.


Tohle ke dvornímu
protokolu nepatřilo. Bylo to nicméně zdvořilé a na tomhle místě s tlumeným
osvětlením, nejistou podlahou a vyčerpávající váhou dokonce rozumné: Ilisidi se
nechala usadit a potom poklepala na místo vedle sebe, to pro Cajeiriho, a na
své druhé straně, to pro Brena.


I Prakuyo si sedl, spolu s
tím dalším tvorem. V silnějším světle se ukázalo, že je to starší, těžší
jedinec s mnoha faldy tuku.


Mladší cizinci přinesli
podnos se středně velkým džbánem a šálky – jeden by očekával čaj a člověk,
který měl zkušenosti s atevskými představami o čaji, si dělal starosti ohledně
alkaloidů; ale to, co jim nalili, byla, jak se ukázalo, voda, stoprocentní,
čistá voda.


„Velmi dobře,“ poznamenala
Ilisidi. Prakuyo to přeložil; a sám nalil další vodu jí i ostatním.


„Dobré,“ řekl Prakuyo.
„Dobré přijít sem.“ Ještě něco řekl té starší osobě, a to už se přišli i
ostatní podívat a poslechnout si Prakuyovo vyprávění, které sahalo mnohem dál,
než co Bren dokázal sledovat.


Teď ovšem Prakuyo mluvil
tónem vypravěče, který se snaží dostat ze situace co možná nejvíc, a znovu
zmínil jejich jména. Dělal rozmáchlá gesta, která nepříjemně připomínala
výbuchy.


„Ilisidi,“ řekl potom
Prakuyo. „Řekněte.“


„Přišli jsme,“ řekla
Ilisidi, aniž by věnovala nějakou pozornost tak strašlivému porušení dvorních
protokolů, „přišli jsme vyřešit záležitosti, vzít tyto špatně umístěné lidi a
odvézt je pryč, kde vám nebudou působit další problémy. Lodní aiji, který tyto
potíže vyvolal, je mrtvý. Staniční aiji, který s vámi zacházel špatně, je
svržen a nikdy už nebude mít moc, a lodní aiji, který vás zachránil, velí nyní
lodi a stanici. Nepřebíráme žádnou zodpovědnost za to, co tito cizí lidé
udělali, ale jsme rádi, že jsme vás vrátili na vaši loď.“


Prakuyo se vrhl do bůhví
nakolik přesného překladu nebo vysvětlení – nebo možná jenom rozváděl své
předešlé argumenty. Pak o něco požádal a jedna z níže postavených osob odběhla,
zřejmě aby to donesla.


Prakuyo mluvil a mluvil,
uchvátil celý argument, stanul na vrcholu shromáždění. Bren si pomyslel, že
zjevně není obyčejný člen posádky, i
když nebylo moc jasné, jaká panuje na této lodi hierarchie. Šest let seděli a
sledovali, pozorovali – a přitom podle škod, které stanici způsobili, ji mohli
prostě zničit, a to ještě dřív, než se tam dostal Prakuyo. Ale oni k tomu
přistoupili dvojnásobně: nejprve vyslali živého pozorovatele, a potom seděli a
čekali. Šest let – podle lidských měřítek dlouho.


Na co čekali? Až Prakuyo
naučí lidi, jak s nimi mluvit? Až se vrátí ta loď, která odletěla? Nevystřelili
na ni, ale docela dobře mohli vysledovat její dráhu.


Opatrné bytosti. Dokázaly
způsobit škody, jaké způsobily – ale trvalo jim dlouho, než zareagovali na
Ramirezův vpád: zaměřili se na stanici namísto na mobilní loď; nechali se
vyprovokovat k reakci, a potom si sedli a sledovali výsledek. Bren si nemyslel,
že by to byla nějaká panická akce na hraně možností – tohle vypadalo na někoho,
kdo byl stejně tak zvědavý jako nepřátelský; kdo chtěl přesně vědět, jak široká
je řeka a jak rychlý proud, než se v ní pokusí plavat.


Poslíček se vrátil s
tabulkou z neprůhledného plastu a s fixem, který Prakuyo převzal a nabídl
Brenovi.


Komunikuj. Kresli obrázky.
Bren poslechl a ke svému úžasu zjistil, že první tah, který udělal, se objevil
na panelu na konci místnosti. Měl publikum. Mohl začít od začátku. Mohl je
přimět pochopit, jak k celé věci došlo. Nebo se o to mohl pokusit. Nebo mohl
prostě přejít k věci.


Nakreslil planetu a
slunce. „Země,“ řekl. „Slunce.“ Nakreslil loď, která letěla pryč. „Loď. Člověk
loď.“ Na její cestě vystínoval temnou skvrnu, nakreslil řadu šipek, které z ní
vycházely, nakreslil spirály a kruhy jako cestu ztracené lodi. Tečkovaná čára.
Ke hvězdě. Plná čára k další hvězdě. „Ateva země. Člověk loď.“


Prakuyo se nabídl, že bude
překládat – jeden jenom doufal, že to pochopil správně; ale Prakuyo uvízl v
tomhle omezeném slovníku jako součást pokusu o komunikaci.


„Člověk stanice. Ateva
svět. Člověk loď odletět. Lidé jít ze stanice na ateva svět.“


Další překlad.


„Lidé, atevové na zemi.
Člověk, ateva, my. Loď oni. Loď jde sem, sem, sem. Loď dělá stanici tady. Loď
jde sem a sem.“ Složitý kurz, neustále zaměřený na druhou stanici. „Prakuyo loď
přijde k člověk stanici, bojovat. Loď přijde ke stanici, přijde k ateva světu.
Ateva a člověk, my přijít ke stanici, říct lodi, vy vzít lidi ze stanice,
přivézt sem k atevům a lidem. Atevové a lidé my nechtít bojovat Prakuyova loď.
Atevové a lidé vzít Prakuya na loď, mluvit s Prakuyo loď. Ne bojovat.“


Zase překlad, vehementní a
vzrušený. Prakuyo vstal a předvedl svůj atevský úbor; jeden si myslel, že je to
příznivé: Prakuyo nebyl nijak nešťastný z toho, jak s ním na lodi zacházeli.


Teď to vypadalo na vhodnou
chvíli – vzhledem k precedentu s nabídnutím vody. Bren vytáhl z kapsy balíček
ovocných bonbónů a nabídl je Prakuyovi, který si je vesele vzal, ostrým zubem
roztrhl obal a nabídl je ostatním.


Tohle ocenili.


„Prakuyo-ji.“ Mladý
atevský hlas, podivně tlumený. Cajeiri velmi opatrně vstal a podal Prakuyovi
své autíčko. „Tohle jsem vám přinesl.“


Prakuyo si ho vzal a silně
Cajeiriho objal. Začal mluvit se spoustou dunění a hučení a dokonce Cajeiriho
zatahal za copánek, což byla nemyslitelná familiárnost, ale Cajeiri byl moudrý
a držel.


Začaly padat otázky.
Spousta otázek. A dlouhých odpovědí. Objevilo se ovoce na talířích. Situace se
začala měnit v hostinu a Bren si říkal, že pokud se odtud dostanou neotrávení,
mohli by zabezpečit mír.


Takovéhle věci jeden
ochutnával velmi opatrně. Jenom okusit. Ale udělat aspoň to bylo povinné.
Napětí všeobecně polevovalo. Nabídli další vodu. A malé kousky chleba a oleje,
které lidským chuťovým buňkám přišly docela bezpečné.


„Dobré,“ řekl nadšeně
Prakuyo. „Dobré.“ Mocné poplácání po rameni. „Bren vzít lidi ze stanice. Vzít
všechny lidi. Kyo vzít stanici.“


„Ano,“ řekl Bren. Bylo to
to nejlepší, co mohli získat. Archiv byl bezpečně vyhozený do povětří. „Kyo
dobré.“


„Člověk-ateva dobré.“
Další rána do ramene. „Ilisidi jít vzít Cajeiriho. Jít loď. Prakuyo přijít,
jít, přijít, jít, dál mluvit.“


Povolení odejít. Prakuyo
půjde s nimi a bude volně přicházet a odcházet. Jeden si v žádném případě
nemohl přát něco lepšího.


„Jeden je vděčný.“ Úklona.
Na Ilisidině čele se zaleskl pot. Museli ji dostat z tohoto pro ni nevhodného
místa. „Aiji-ma, vrátíme se na loď a budeme pokračovat v jednání.“


„Výborně,“ řekla Ilisidi,
a – Brenovo srdce tlouklo i za ni – vstala za pomoci své hůlky. Cenedi jí chtěl
pomoci, ale prásk! udeřila hůlkou do podlahy a vyděsila všechny přítomné kromě
těch, kdo Ilisidi znali. „Povedeme si velmi dobře,“ řekla a zdvořile, nenuceně
kývla na Prakuya. „Půjdeme na naši loď. Pořádně si odpočineme. Potom se s
potěšením setkáme s vaší delegací.“


„Vdova říká dobrá, mluvit
brzy,“ přeložil Bren smysl její řeči do Prakuyova jazyka a uklonil se, zatímco
vdova se otočila a pomalu odcházela. Cajeiri jí pomáhal – nabídl jí svou mladou
paži pod záminkou, že se od ní nechává odvádět. Cenedi kráčel poblíž ní.


Prakuyo se při jejím
odchodu uklonil. Div všech divů, ostatní se uklonili také – možná se termín babička dal přeložit velmi dobře a
nacházel mezi kyo zvláštní rezonanci.


Ilisidi vypadala dost
samolibě, když už stála v přechodové-komoře-kombinované-s-výtahem, zatímco
zbytek skupiny teprve přicházel.


Dveře se zavřely. Kabina
se začala otáčet a Ilisidi, která ztratila rovnováhu, se musela přidržet
Cenediho paže. A paže svého pravnuka, na druhé straně.


„Zdá se, že jsou dokonale
civilizovaní,“ řekla. „Jeden jen těžko vidí, proč jsme měli ty potíže.“


„Braddock-aiji,“ podotkl
Cajeiri – jako ateva chápal až do morku kostí, jak jsou rozložené intriky.


Výtah projel určenou dráhu
a vysadil je u roury; protože tam nebyla gravitace, Ilisidi se nechala jemně
postrkovat. Bren ji následoval a občas se díval, jestli je v pořádku Baniči:
Jago byla poblíž, Cenediho muži těsně za ním.


Bren si dovolil závratnou
myšlenku: Dokázali to. Prakuyo a on budou mluvit, vezmou své zápisníky a své
malé slovníky a dají dohromady nějakou dohodu.


Došli k přechodové komoře
pokryté námrazou, a když se dostali přes ni, uvítal je ohromující pohled na
obyčejnou lidskou tvář – několik tváří. Jedna z nich patřila Jaseovi.


„Nandi.“ Jase se okamžitě
uklonil vdově, které to přišlo jako vhodná chvíle, aby se posadila na sklápěcí
sedadlo ve strážnici. Hůlku si dala před sebe a opřela se o ni. Měla bledé
ruce; Bren nikdy neviděl bledší. Na jejích kropenatých vlasech se šedě leskla
námraza.


Cajeiri si klekl vedle ní
a začal jí třít paži. „Bylo to velmi statečné, mani-ma.“


„Vdova nám zařídila
dohodu,“ řekl tiše Bren Jaseovi. Atevsky. „Prozatím nedefinovanou, ale máme
vyjádření ochoty mluvit.“


„To je tvoje práce,“ řekl
Jase a položil Brenovi ruku na nedávno zhmožděné rameno. „Zvládneš ji. Pořád
nabíráme pasažéry. Zároveň s tím můžeme i mluvit; potom se dostaneme k palivu.
Skvělá práce, nadi.“


„Sotva mou zásluhou.“ Bren
zjistil, že se mu podlamují kolena – záviděl vdově místo k sezení, ale v žádném
případě by ji o ně nechtěl připravit; ani navrhnout, aby si poslali pro
dopravu. „Jeden věří, že vdově velmi prospěje trochu odpočinku a tepla,
Jase-ji. Trochu horkého čaje může být docela vítáno.“


„Trochu méně řečí,“ řekla
Ilisidi a zvedla se na nohy. Všechny je vylekala. „Výtah nás dostane domů dost
dobře. Jase-aiji, doprovoďte nás dolů.“


Jase vlastnil klíč, který
měl přednost před všemi ostatními kódy, a sehnal pro ně výtahovou kabinu i
přesto, že po celé délce lodi bylo slyšet kvílení a údery působené dopravou.


Vdova bez cizí pomoci
vstoupila dovnitř. Za ní Bren a ostatní – všichni do jedné kabiny.


„Prakuyo se vrátí zpátky
na palubu, aby si promluvil,“ řekl Bren.


„Prakuyo.“ Jase zkusil
jméno vyslovit.


„Myslíme, že je to jeho
jméno. Ale také by to mohl být jeho druh.“ V tuhle chvíli věděli jedni o
druhých tak málo. Několik věcí ohledně jejich výpravy kyo potěšilo: jednou z
nich byla přítomnost staré osoby. Několik věcí kyo šokovalo: rozhodně se zdálo,
že jejich zahrnutí do slova my je
velmi diskutabilní.


Zdálo se ale, že Prakuyo
už má k tomu skoku blízko.
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Moc ti toho říct nemůžu, Toby, leda snad abys
ignoroval tu poslední vůli, která je teď dost trapná. Naložili jsme přesně 4043
osob a jejich zavazadla jsme podrobili přísné kontrole, zda neobsahují
kontraband, i když si neumím představit, jaký kontraband by se dal na téhle
dezolátní stanici najít. Ovocný cukr vyvolal u několika lidí žaludeční obtíže,
ale závislost se šíří. Stejně tak záliba v zelených rostlinách. Někteří starší
lidé trvají na tom, že je z nich bolí břicho, a chtějí svoje kvasinky, ale
hádám, že to se dalo jenom čekat.


Za poslední dva dny jsem se mnohokrát setkal s
Prakuyem a jeho asociací, tady i tam. Spíš jen dáváme dohromady slovník, než že
bychom vedli opravdu významná jednání, ale je celkem jasné, že získají stanici
– není tak daleko od míst, která pokládají za svá. O tom víc, až se vrátím, až
to budeme moci prodiskutovat na vhodné pláži.


Baniči byl lehce zraněný, ale pěkně se mu to hojí.
Jago ho bezostyšně rozmazluje.


Víc řeknu později.


~~~


Aiji-ma, brzy doplníme palivo lodi, a potom už nebudou
žádné další problémy. Gin-aiji se dnes ráno za ty stroje zaručila.


Malá poznámka: Prakuyo-aiji naznačuje, že loď, která
tu pozorovala, během posledních šesti let pravidelně dostávala zásoby a
vyměňovala si informace s ostatními, a že Ramirez-aiji se opravdu vydával na
místa, kam by kyo preferovali, aby se nelétálo. Pokus kyo o navázání kontaktu
zřejmě Braddocka vyděsil a skončilo to tím, že jejich vyslanec byl posledních
šest let zadržován. Kyo jsou velmi rádi, že se objevily zodpovědné osoby, které
takovým dobrodružstvím přitáhly otěže, aby mohli kyo, atevové a lidé stanovit
povahu a rozsah svých asociací rozumně bezpečným způsobem.


Měl bych poznamenat, že loď kyo je velmi těžce
vyzbrojená, nebo byla přinejmenším schopná napáchat mimořádné škody. Přímo jsem
se Prakuya zeptal, jestli ví o jakýchkoli jiných rozumných bytostech kromě
atevů a lidí, a zdálo se, že říká, že takové bytosti nejsou v teritoriu kyo
vítány. Kyo mohou být překážkou pro to, aby takoví cizinci dorazili do
atevských oblastí, nebo mohou mít svá vlastní nepřátelství – tato možnost by
mohla naznačovat, že musíme být v našich vztazích s nimi opatrnější. Zdá se, že
jsou rozumní, když k nim jednou přistoupíte zblízka, ale jeden ani nemůže
dostatečně ocenit aiji-vdovu – její moudrý vliv coby stařešiny, kteroužto
pozici velmi respektují, a fakt, že s nimi mohla mluvit jazykem znatelně
odlišným od jazyka lidí, kteří se proti kyo provinili.


Kyo mezi sebou tvoří mocné asociace založené na
spřízněnosti – jak alespoň jeden hádá. Asociace atevů a lidí je naprosto matou:
tento stav věcí od nich vyžaduje intelektuální a možná hluboce emocionální
skok, aby mohli přijmout, že se tyto asociace vztahují i na ně – je to pro ně
přinejmenším stejně obtížné jako racionální diskuse o osobních poutech mezi
atevy a lidmi. Ale přešli od vášnivého odmítání ke zvědavosti, alespoň někteří
z nich. Nikdy neobchodovali mimo svou vlastní asociaci, leda, jak tomu jeden
rozumí, jako přípravu k absorbování tohoto souseda, ale chápou, že obchodní
vztahy s jinou mocnou a cizí asociací jsou tématem, o němž se dá diskutovat.
Vzhledem k tomu, že podle všeho mají historický precedens, kde obchod vede k
absorbování sousedů, mohla by tu být na místě opatrnost. Vztahy budou muset být
stabilizovány a dobře definovány. Pokoušíme se položit základy pro slovník a
můžeme prohlásit Reunion za víceméně neutrální půdu, kde bude moci docházet k
dalším diskusím. Zdá se, že Prakuyo velmi touží po tom, aby k tomu došlo. Pokud
mu rozumím správně, kyo věří, že osoby, které se jednou setkají, zůstanou
asociované – že vesmír nebude úplný, pokud ti, kteří se setkají, nezůstanou v
asociaci. To může být náboženská či filozofická víra a mohla by vysvětlovat
neodbytnost kyo. Od chvíle, kdy Ramirez začal s průniky do teritoria kyo, byly
problémy pravděpodobné.


Posádka lodi měla v úmyslu uložit Ramirezovy
pozůstatky na stanici předtím, než ji zničí, jako uctivou a odpovídající
kremaci; protože stanice přejde do rukou kyo, rozhodli se je namísto toho
odevzdat místnímu slunci, až odsud budeme odlétat.


Co se týče ostatního, Sabinová-aiji se vrátila na loď.
Sabinová-aiji obdržela zprávu od Braddocka-aijiho, v níž žádá o zajištění
bezpečného průchodu. Poskytla mu ho. Velice dobře se ujistíme, že bude vhodně
ubytován a chráněn před těmi, které urazil. Přesuneme loď kvůli doplnění
paliva, jako přípravu na odlet z tohoto místa.


Tudíž, aiji-ma, mám velké množství práce ve velmi
krátké době. Kontaktovali jsme nebezpečnou a odlišnou skupinu cizinců, kteří
mohou představovat mnohem menší nebezpečí, bude-li naše komunikace přesnější.


~~~


Nechtěl usnout za stolem.
Musel na poradu. Ne s Prakuyem, díky bohu, ale s Jasem, který měl přijít na
večeři. S vdovou. Se Sabinovou, bůh
je ochraňuj.


Personál na tom byl sotva
lépe. Bren dnes ráno posedával v županu; Narani dorazil pozdě a byl zcela
šokován, že Bren seděl v zimě a dělal si poznámky. Ale to bylo v pořádku –
dělal to, kvůli čemu celý život studoval, a byl tím tak pohlcený, že když dělal
svou práci, nevnímal skoro nic mimo ni.


Lord provincie nebes, tím
nebyl ze své vlastní vůle. Paidhi-aiji – tím ano, a docela rád, s půl stohem
poznámek a náčrtků. Cesta, která ho čekala, mu přišla příliš krátká.


„Nandi.“ Do místnosti
vstoupil Jeladi, který doufal, že mu pomůže obléct se k večeři. Bren vstal, a
jak tak stál, přemýšlel o podstatných jménech a o tom, jestli má vlastně
lingvistika kyo čas – teď a tehdy se daly pozoruhodně snadno zaměnit, nebo to
pro cizince zjednodušovali, nebo používali obchodní jazyk: kontakt s cizinci u
nich měl, jak se zdálo, svou formuli, a protože měli tendenci pohltit všechno,
s čím se setkali, a pokládali to za správný způsob, jak věci dělat, bylo tu
jisté malé nebezpečí, pokud jste je nechali do nějaké formule upadnout.


Musí proniknout za
obchodní jazyk, pokud to bylo ono. Možná se kvůli tomu bude muset vrátit k
Reunionu. Spíš doufal, že vycvičí několik rozumných lidí a atevů, kteří to
udělají za něj, asociaci, která by mohla sbírat data – zatraceně, on chtěl svou
pláž a své pohodlí, ne sedět tady v ocelové hrobce.


Uspořádal si manžety a
narovnal kabát. Sklonil hlavu, aby se Jeladi mohl postarat o bílou stuhu. Bílou
stuhu paidhiů.


Jeladi mu přidržel zrcadlo
a Bren výsledek odsouhlasil. Shodil několik kilo. S tím mohl žít. Doufal, že si
tu váhu udrží.


„Velmi dobře, Ladi-ji.“
Tichý zvuk Brena varoval, že někdo stojí ve dveřích – nepřekvapilo ho, když
uviděl Baničiho a Jago, jak na něj čekají.


„Nadiin-ji.“


„Nandi,“ řekl Baniči; pak
ho doprovodili po chodbě směrem k jídelně.


Mise byla prakticky
splněna.


Byl to příjemný večer.
Vdovin stůl a Sabinová. A Jase, kterého teď posádka brala jako bona fide kapitána.


Sabinová také. To byla ta
skutečná změna.


Oddělení národů, které se jednou setkaly, je
nebezpečné: to vypadá jako nejpřesnější vyjádření názoru kyo na politiku. Co se
setkalo, setká se znovu. Co nemůže zůstat v kontaktu, představuje neustálé
nebezpečí špatné kalkulace.


Zvláštní představa. Možná se dá i historicky prokázat
její platnost. Jeden si říká, jestli je to propracovaná filozofie vytvořená z
úspěšné zkušenosti.


Jeden si je velice jistý, že tady musíme postupovat
pomalu.


V tomto ohledu jsme se s Prakuyem rozloučili v jazyce
kyo; přísahá, že nás zase uvidí. Je to někde mezi hrozbou a slibem.


Ozvala se siréna.
Varování.


Čas odmlčet se a držet se.


„Držte se, držte se, držte se.“


Iluze gravitace se vytratila.
Loď se připravovala. Byla plná lidí ze stanice, kteří tímhle nikdy neprošli.
Proto se ohlašoval každý pohyb, byť sebenepatrnější.


Zvláštní, pomyslel si
Bren, že to začal brát jako něco jednoduchého.


Bylo to jednoduché –
relativně vzato.


Zavřel oči. Před dalším
zrychlením měla loď projít krátkým přechodným obdobím. Tahle beztížná epizoda
byla jenom zkouška – aby si lidé ze stanice uvědomili, že je opravdu potřeba
všechny předměty uložit. Jase ho varoval předem.


Bren trochu spal, vznášel
se, připoutaný k čelu postele malým bezpečnostním lankem.


Probudil se, když se
spustila varovná siréna. Gravitace byla zpátky.


Jago ne. Odešla na nějakou
pochůzku, kterou jí zadal Baniči, a ještě se nevrátila.


„Tohle je doopravdy, dámy a pánové. Za chvíli složíme
prostor. Zůstaňte laskavě až do odvolání na svých místech.“


Možná se už nevrátí. Možná
se něco stalo. Možná došlo ke krizi v personálu, někdo potřeboval pomoc…


Uslyšel na chodbě dusot
kroků. Posadil se. Siréna začala ječet, krátce, jako varování.


Jago prošla dveřmi a
pospíšila k posteli, na místo, které jí uvolnil.


„Nadi-ji?“ Měl starosti.


Zatočila se mu hlava. Loď
pomalu začínala opouštět normální vesmír.


„Jeden se omlouvá,“ řekla
Jago. Ztěžka dýchala – to u ní bylo dost neobvyklé.


„Potíže?“ I jemu dělalo
momentálně dýchání potíže.


„Nand’ Cajeiri měl kapsu
plnou kostek.“


„Kostek?“ Běžná hračka.
Byly v sadách po osmi. Kvůli tomu volali jeho personál? Cenedi musel zuřit. „On
je házel!“


„Tvrdil, že to je
experiment,“ vysvětlovala Jago. „Aby zjistil, pokud jeden rozumí, jestli budou
čísla ve stavu beztíže padat stejně jako na zemi.“


Bren se zhrozil. Během
zrychlování se z kostek mohly stát nebezpečné střely.


A zaujalo ho to. Musel se
zeptat.


„Padají stejně?“


Jago se zasmála. Byl to
úžasný zvuk. Pořád se jí nedostávalo dechu, jak se kolem nich vesmír vlnil a
točil. „Chyba v předpokladu, neschopnost zajistit skutečný klid. Dvě se
ztratily. Cenedi byl velice rozčilený.“


„Našla jste je.“


„Samozřejmě.“


Samozřejmě že je našli,
jinak by Jago neodešla. „Výborně,“ řekl Bren; přemýšlel o kostkách ve stavu
beztíže. Jago vedle něj ho hřála.


Byl v bezpečí. V bezpečí.
O všech kostkách se vědělo. Baji-naji. Letěli domů.


 










C. J. Cherryh (*1942)


Americká autorka
fantastiky, vlastním jménem Carolyn Janice Cherry, narodila se 1. 9. 1942 v St.
Louis ve státě Missouri, vystudovala latinu a klasickou filologii, v letech
1965 až 1976 přednášela latinu a antické dějiny. Jejím bratrem je žánrový
výtvarník David A. Cherry. Dnes žije ve Spokane ve státě Washington společně s
výtvarnicí Jane Fancherovou.


Prosadila se tehdy ještě
netradičně hned románovou fantasy trilogií Gate of Ivrel
(1976, č. Brána Ivrelu/Amos 1993), Well of Shiuan
(1978, č. Studna Šihuanu/Amos 1994) a Fires of Azeroth
(1979, č. Ohně Azerothu/Amos 1995), v níž popisuje osudy Bílé královny Morgain,
jejímž úkolem je zničit hyperprostorové brány mezi světy, které ohrožují
samotnou stabilitu vesmíru. Série vyšla společně v knize The
Book of Morgaine (1979=The Chronicles of Morgaine/The Morgaine Saga) a později byla zakončena čtvrtým románem Exile’s Gate (1988, č. Brána vyhnanství/Amos 1995). Úspěch
cyklu jí v roce 1977 vynesl Cenu Johna W. Campbella pro slibného nováčka žánru.


Čtenáře science fiction
přesvědčila o svých kvalitách trilogií The
Faded Sun (Stárnoucí slunce): Kesrith (1978-nom.
Hugo a Nebula, č. Kesrith/Winston Smith 1993), Shon’Jir
(1979, č. Shon’Jir/Winston Smith 1993) a Kutath (1980,
č. Kutath/Winston Smith 1994), v níž sleduje osudy zbytku rasy nájemných
bojovníků Mri, kteří se po prohrané válce s lidstvem ve službách mimozemské
rasy Regulů rozhodnou k návratu na rodnou planetu; Regulové se však v obavě z
možného spojenectví lidstva a Mri rozhodnou bývalé služebníky vyhladit.
Propracovaný svět budoucnosti, plný politických intrik a do detailů nastíněných
obchodních a sociálních vztahů, je silnou stránkou autorčina díla. Trilogie,
vydaná rovněž v jednom svazku pod názvem The Faded Sun
Trilogy (1987), byla později zařazena do daleké budoucnosti rozsáhlého
cyklu světa tzv. Unie a Aliance. Podle vnitřní chronologie stojí na samém
počátku této „historie budoucnosti“ romány Heavy Time
(1991) a Hellburner (1992), dvojice vesmírných
thrillerů z blízké budoucnosti, kdy se pozemšťané snaží získat potřebné
suroviny těžbou v pásu asteroidů a s jejich pomocí se připravit na nadcházející
konflikt se vzpurnými koloniemi. Společné vydání obou knih tvoří soubor Devil to the Belt (2000).


Základním kamenem
rozsáhlého cyklu se stal objemný román Downbelow Station
(1981-Hugo, č. Stanice Pell/Winston Smith 1993). Popisuje rušný život na
vesmírné stanici uprostřed válečného konfliktu mezi Zemí a vzdálenými
koloniemi, během něhož dojde ke vzniku společenství vesmírných obchodníků –
Aliance, jež má sehrát roli zcela nečekané a velmi důležité veličiny v budoucím
politickém napětí. Následující události sledují volně propojené romány Merchanter’s Luck (1982), Rimrunners
(1989), Tripoint (1994) a Finity’s
End (1997), autorka se v nich věnuje především vztahům uvnitř
obchodnické Aliance, kterou tvoří rozvětvené rodiny živící se přepravou zboží a
zpráv uvnitř lidmi osídleného vesmíru.


Stále se rozpínající Unii
reprezentuje vesmírná stanice z obsáhlého románu Cyteen
(1988-Hugo a Locus), který díky svému značnému rozsahu následně vyšel rozdělen
do tří svazků pod názvy Cyteen: The Betrayal (1989, č.
Zrada/Triton 2003), Cyteen: The Rebirth (1989, č.
Znovuzrození/Triton 2004) a Cyteen: The Vindication
(1989, č. Očištění/Triton 2004). V neosobním světě politických intrik zde
vyrůstá klon Ariany Emoryové, jedné z nejmocnějších žen společnosti planety
Cyteen, pod neúprosným tlakem okolí si v sobě hrdinka příběhu uchovává pečlivě
ukrytou lidskost a nakonec se odhodlá vzepřít svým tvůrcům a najít si vlastní
cestu životem. V přímém pokračování nazvaném Regenesis
(2009) pokračuje mladá Ariana v práci své předchůdkyně a přitom pátrá po jejích
vrazích. Zhruba ve stejném období a prostředí se odehrává román Forty Thousand in Gehenna (1983), v němž dojde ke vzniku
doktríny zakazující jakýkoli kulturní vliv lidstva na původní obyvatelstvo nově
objevených planet.


V dobách tzv. hananské
revoluce, tedy ve vzdálené budoucnosti a v jiném galaktickém sektoru než
předchozí tituly, se odehrává volně propojená dvojice románů Brothers
of Earth (1976) a Hunter of Worlds (1977),
jejichž společné vydání tvoří omnibus At the Edge of Space
(2003). V románu Serpent’s Reach (1980) narazí lidstvo
na rasu Majatů, hmyz připomínajících stvoření s úlovou myslí. Další díla jsou
spojena se světem Unie a Aliance mnohdy jen velmi volně, jako např. trojice
románů známá pod společným označením The
Age of Exploration: Port Eternity (1982), Voyager in Night (1984) a Cuckoo’s Egg
(1985-nom. Hugo, č. Kukaččí vejce/ Svoboda 1995). První dva tituly vyšly spolu
se samostatným titulem Wave Without a Shore (1981) v
jednom svazku pod názvem Alternate Realities (2000).
Třetí titul byl společně s předtím jmenovaným románem vydán pod názvem The Deep Beyond (2005).


Zástupce lidstva naráží
při průniku do vesmíru na složitou politickou situaci panující uvnitř
obchodního galaktického společenství různorodých civilizací v románové
pentalogii The Pride of Chanur (1982-nom. Hugo, č.
Chanuřina pýcha/Návrat 1994), Chanur’s Venture (1984,
č. Odvážná Chanur/Návrat 1994), The Kif Strike Back
(1985), Chanur’s Homecoming (1986) a Chanur’s Legacy (1992). Úvodní tři části vyšly společně pod
názvem The Chanur Saga (2000), další dvě pod názvem Chanur’s Endgame (2007). Dobrodružný science fiction román Angel With the Sword (1985) tvoří pozadí autorčina vlastního
projektu tzv. sdíleného světa ze série antologií Merovingen Nights: Festival Moon (1987), Fever Season (1987), Troubled Waters
(1988), Smuggler’s Gold (1988), Divine
Right (1989), Floodtide (1990) a Endgame (1991).


Část autorčiny science
fiction tvorby do světa Aliance a Unie pochopitelně vůbec nespadá. V trilogii Foreigner (1994, č. Cizinec/Triton 2003), Invader
(1995, č. Vetřelec/Triton 2005) a Inheritor (1996, č.
Dědic/Triton 2006) se musí od zbytku lidstva izolovaní potomci kolonistů naučit
soužití s původním obyvatelstvem nově osídlené planety, ačkoli jejich snaze o
sblížení předcházela zničující válka. Křehkou rovnováhu udržovanou obchodem s
pozemskou technologií naruší neočekávaný návrat kolonizační lodi v navazující
trilogii Precursor (2000, č. Předchůdce/Triton 2007), Defender (2001, č. Obránce/Triton 2010) a Explorer
(2002, č. Průzkumník/Triton 2010), kde se v závěru obě rasy setkají s novou
mimozemskou civilizací. Autorce se psaní úspěšné série zalíbilo natolik, že se
k příběhu vrátila v nové trilogii Destroyer (2005), Pretender (2006) a Deliverer
(2007). Po krátce odmlce se Cherryhová pustila do čtvrtého „dějového oblouku“,
jak jsou trilogie s odvážným tlumočníkem a diplomatem Brenem Cameronem
nazývány. Věrní příznivci populární série se prozatím dočkali dvojice románů Conspirator (2009) a Deceiver (2010).


V románové dvojici Finisterre: Rider at
the Gate (1995) a Cloud’s Rider (1996) přežívá
lidská kolonie v nelehké izolaci na planetě, kde je většina tvorů obdařena
rušivými telepatickými schopnostmi. Na základě stejnojmenného televizního
seriálu vznikl román Lois & Clark: A Superman Novel
(1996). Ze samostatných titulů zbývá uvést ještě raný román Hestia
(1979), ve kterém se spisovatelka věnuje soužití pozemských kolonistů cizí
planety s kočkovitými domorodci. V dvoudílné sérii The Gene Wars: Hammerfall (2001) a Forge of Heaven (2004) se zabývá otázkou možného využití
biotechnologií, genového inženýrství a nanotechnologie, tedy technologií
určených k proměně člověka, ačkoli v tomto případě je vedlejším efektem válka s
mimozemšťany nestálé podoby a neproniknutelného myšlení.


Cherryhová se samozřejmě
nepřestala věnovat i žánru fantasy. Povídku „The Dreamstone“ (Amazons!, ed. Jessica Amanda Salmonson
1979) a samostatně vydanou noveletu „Ealdwood“ (1981-nom. World Fantasy Award)
přepracovala do úvodního svazku dvoudílné série The Dreamstone
(1983) a The Tree of Sword and Jewels (1983), v níž
zdařile zpracovala příběh královny Arafel Sidhe na konci věku keltské magie,
jenž přichází společně s železnými meči křesťanů. Oba romány vyšly několikrát
společně pod názvy Arafel’s Saga (1983) a Ealdwood (1991) plus v mírně upravené podobě také jako The Dreaming Tree (1997). Do sdíleného světa Heroes in Hell přispěla romány The Gates of Hell (1986, sp. Janet E. Morrisová), Kings in Hell (1987, sp. Janet E. Morrisová) a Legions in Hell (1987). Výuku bojových umění podstoupí na
cestě za pomstou mladá dívka z fantasy románu The Paladin
(1988, č. Paladin/Návrat 1995). Vlastní projekt sdíleného světa The Sword of Knowledge vytvořila v
románech A Dirge for Sabis (1989, sp. Leslie Fishová),
Wizard Spawn (1989, sp. Nancy Asireová) a Reap the Whirlwind (1989, sp. Mercedes R. Lackeyová), k nimž
však podle všeho napsala pouze scénář následně rozpracovaný spoluautorkami.
Tyto tituly vyšly v jednom svazku pod názvem The Sword of
Knowledge (1995).


Zajímavým zpracováním
předkřesťanské ruské mytologie je fantasy trilogie Rusalka
(1989), Chernevog (1990) a Yvgenie
(1991), kde se dívka utonulá pro svou lásku stává duchem svázaným s řekou. V
románu The Goblin Mirror (1992) může lidem v jejich
válce proti skřetům pomoci pouze úlomek ze zrcadla královny skřetů. Keltské
mýty se odrážejí také v příběhu Faery in Shadow
(1993), v němž se mladý muž střetne se silami nadpřirozena. Prozatím posledním
fantasy projektem je zdařilá pentalogie Fortress in the Eye
of Time (1995), Fortress of Eagles (1998), Fortress of Owls (1999), Fortress of
Dragons (2000) a Fortress of Ice (2006), na
jejímž počátku se čaroděj těsně před svou smrtí pokusí přivolat na svět
člověka, jenž se má stát rozhodující silou v boji proti silám temna. Část z povídkové
tvorby shrnula do sbírek Sunfall (1981), Visible Light (1986) a Glass and Amber
(1987). Přes úspěch v pořadí hned druhé povídky „Cassandra“ (F&SF 1978-Hugo, nom. Nebula, č.
Kassandra-F&SF CZ Jaro 2009) nevěnuje kratším pracím příliš pozornosti, jmenujme
z nich snad už jen novelu „The Scapegoat“ (Alien
Stars, ed. Elizabeth Mitchell 1985-nom. Hugo) a noveletu „Pots“ (Afterwat,
ed. Janet Morris 1985, č. Nádoby-Nejlepší povídky sci-fi 1986/Laser-books
1999). Z českého překladu známe rovněž řadu příběhů, jimiž přispěla do
sdíleného Světa zlodějů editora
Roberta Asprina. Celá její povídková tvorba byla shrnuta do atraktivního
souboru The Collected Short Fiction of C. J. Cherryh
(2004).


C. J. Cherryhová patří
mezí nejvýznamnější spisovatelky fantastického žánru a její tvorba si udržuje
vysokou kvalitu již více než třicet let. Mezi autorčina oblíbená témata patří
snaha o porozumění, ať už jsou mu překážkou různá politická či společenská
stanoviska nebo problémy stojící mezi odlišnými biologickými druhy se zcela
rozdílným chápáním. Často se věnuje mechanismům ozbrojeného konfliktu a napětí,
které přetrvává mezi usmířenými stranami, v tom jistě nezapře své vzdělání.
Doufejme, že postupem času budeme mít v českém překladu možnost seznámit se s
co největší částí jejího nepřehlédnutelného díla.


Martin Šust
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